Maturinus # orderius's 


SCHOOL-COLLOQUIES 
ENGLISH and LATIN. 
Divided into ſeveral Clauſes: 


| 
| 
Wherein the propriety of both Languages 

þ is kept. 
That Children by the help of their Mother 


Tongue, may the bctter learn ro ſpeak 
Latin in ordinary Diſcourſe. 


— | 
There are numbers ſet dow:1 betwixt both, 


which do ſhew the place and natural 
uſe of any word vor phraſc. 


{ 


By CHARLES HOO L E, Mr. of Arts} 
of Lin. Col. Ox. Teacher of a private Grammar-School, 
betwixt Goldſmiths ALY 1m Red-Creſs-ſtreet, and | 
Maiden-kead Court in Alderſgate-ſtrcet Lond. 


Cicero, de claris Oratoribus. 


—  - —  - - 


This ſame ſpeaking Latin, is a thing indeed 20 be highly 
con:mended but ne! *ſo much of it [elf,as becauſe very many 
negleft it. For it is not ſu h a gall: thing to undcr- 
fond Latin, as it is a baſe to be ignorant of it, 
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— — 


London, Printed for the Compary of Stationers, IC88. 


Maturinus # orderius's 


SCHOOL-COLLOQUIES 
ENGLISH and LATIN. 
Divided into ſeveral Clauſes: 


| 
| 
Wherein the propriety of both Languages 

þ is kept. 
That Children by the help of their Mother 


Tongue, may the bctter learn ro ſpeak 
Latin in ordinary Diſcourſe. 


— | 
There are numbers ſet dow:1 betwixt both, 


which do ſhew the place and natural 
uſe of any word vor phraſc. 


{ 


By CHARLES HOO L E, Mr. of Arts} 
of Lin. Col. Ox. Teacher of a private Grammar-School, 
betwixt Goldſmiths ALY 1m Red-Creſs-ſtreet, and | 
Maiden-kead Court in Alderſgate-ſtrcet Lond. 


Cicero, de claris Oratoribus. 


—  - —  - - 


This ſame ſpeaking Latin, is a thing indeed 20 be highly 
con:mended but ne! *ſo much of it [elf,as becauſe very many 
negleft it. For it is not ſu h a gall: thing to undcr- 
fond Latin, as it is a baſe to be ignorant of it, 


| 


— —— 
— — 


London, Printed for the Compary of Stationers, IC88. 


——_—. 


Maturini Corderii 


COLLOUQUIA SCHOLASTICA 
ANGLOLATINA, 


In varias clauſulas diſtribura : 


| 
Obſervato utrinſqus linzuz Idiomate.' 


Qu? ſe. (ope wernacult) in quotidiano ſer- 
mone Latino pueri felicins exerceantur. 


—— 


Pofiti ſunt inſuper in utriuſque confiniis 
Numeri, quibus uniu{cujuſque Vocabuli wel 
Phraſeas indicatur locus, & uſus genuinus. 


i 


— 


A Carolo Hoole A. M*: & Col. Linc. Oxon 


Private Scholg Grammatice inſtitutore,inter 
Aurifabrorum diverticulum in Rubre crucis & 
arcam Virginei cap:tis in Alnee Porte wvicis, 


| 
| 
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gl CC 


apad Londinates. 


_—_—_— 


Cicero, ae Claris Oratoribus. 
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Ipſum Latine loqui, eſt illud quidem in magni laude po- 
nendum, ſed non tam ſui ſponte quam quoe. elt 2 ple 


riſque negletum. Non enim ram preclarum eſt ſcire 
; Larine, quam turpe neſcire, 


| Londini, Excuſa pro Societate Stationarum. 1688, 
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To his honoured good Friend 
Mr. HENRT7 HAMPSON, 


Citizen of 


LOND ON. 


S IR, 


H E lively Progreſs that your eldeſt Son ( the leader 
of his claſs) together with ſome other his fellows, 
made in theſe Colloquies, ( whilſt as yet they 
were converſant in their Grammar Rudiments,) 
emboldned me to dedicate the ſame unto you : 
partly to fignifie how willingly I would be thanks 
ul for your F wrt i and great favours done me, and partly to wit- 
neſs yor:y exemplary Education of your Sons at home. 

For I remember, your care was to ſee them over-night to per. 
form their tasks impoſed ; and amongſt other things this was uſu- 
ally enjoyned him, to write out a certain number of the choicelt 
hraſes in his Book, and to ſay them by heart the next day. By 
hich he received a double benefit ; firſt, to be able readily to 
ead and truly to write our Engliſh, and withal to be well ac. 
uainted with ſome elegant aud pure expreſſions in the Latin 
ongue. 

This raoſt profitable courſe 7 have conflantly kept with young 
terers into the Latin, and obſerving it exceedingly advantagi- 
$s ro help them forward towards Authors, with an eaſie de- 
Bight ; I proceeded thus to publiſh what I now preſent you with, for 
Fhe general good of all, but more particularly for the benefit of your 
Children. | 

” Anghowever it may ſeem unworthy your Patronage, as infiting 
/ A 3 por 


4 


The/ Epiſtle Dedicatory. 


vffon things more fit for boys than men, 70 look upon ; yet conſider hi 
ng, how far meaner works (vor72 of this aud other SubjeQs) have' - 
been dedicated to.and accepted of by moſt noble Perlanages, and} in 
may in moſt weighty and ftrong Emplnyments ; 7 preſume it will & 1: 
not want your acceptance, And fith, the very worth of the Book * 
hath born it ont without a _— (7 my boldly ſay to ſeoves} if U 

7-t) to hundreds of impreſſ ons, b:th in th;}, and foreign Countries, ® L 
it cannot be any dif] Paragen :ent to youto giueit countenance. ; 

Nor let any Ts 4 you, that your Sans (how , good Proficients ſo- ft 
ever) are now 3 this poor ſubſidiary ; fc _ it may benefit even # 4 
(the moſt learne of - all "gr q 100]- ma! beth wp learn nd | 7 
teach by.” And PaW be "me 434. © of ft has ye 
mors Dr. Reynolds {once nk of IC. & C. and then th 
verities Orator :n Cxford) that when young Students _ to 
him and defired him to inform them what Books thay 
to peruſe, for the ſpeedier and furer attainment of po = 
{tile or ſpeech ; he ever bad them get Corderin's Colloquies and? 
be ſure in reading them to make thoſe expreTions theiftown |! 7 
both tor writing and ſpeaking ; becauſe in them they ſhall fnd") 
Terence ana Tollics elegancies applica to-their common talk. $1 


[, 
F 
0 
FI 
( 
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Which advice of hir , withour queſtton,) were it but. cont inual- | | 
ly taken, and c0: antly ebſerved (ar the leaſt) in that my mather |) , 
Xcademp, it weld eaſe the late complaint. of Q | 

® Se: Dr. Mou- oe * of the preſent publick Readers; aug ceaſelt , 
lin's Epiſtle to 50 frenuent Sarcaſms of F oreigners, who. dcride\ | 
Mr.0wenol Ch, to ay e ſuch a general diſability in Engliſhmen 1 / 
Ch. (ctherwiſe Schelars aoo# enaugb) to ſpeak in y 
Latin. 


Ard I conceive no better way, whereby this deſe& may be re-' ? 
medied, en1 the ſcandal (that enſues thereupon) removed than ford: 
every Schol-maſier that pro; 'of<th to teach Latin, ſeriouſly. #0 
trace Corderiug's fteps, and to inure himiclf and Schalays (by 
little and 1::le) as they daily gabber firength upon all occaſions I 
whatſcever ro focak the learned Language. And to farther that | 
molt profir: ble exerciſe, 1 Þave purpoſely tranſlated "theſe end b, 
orher Colloquie's, partly, therin filflling the Authors requeſt, % 
that Maſters wo; al unterpret {U9; 26W ana then to their Scho- % 
lars 


The Epiſtle Dedicatory. 
erell lars; "ard tench them how to imurate thein,” and partly to diſcover 
wel that rich treaſine of Elegancies, which are ſometimes involved 
nd im: particles and ſingle words, as well as glorioully expoled in 
pill larger:phiraſc - 
ok 4 7 might tronble you with ſome of theſe things, which I have: ob- 
if fl ſerved to this Authors commendations ; viz. that he underwent 
er, and performed this defargating rack of a Schoolmallter , in 
' ſundry places in France, (more eſpecially at Paris and Geneva) 
ſo- | for above fifty years together ; that he bred many excellens 
en# and great Scholars, amengſt whom Maſter John Colvin, 75 
nd | moſt famouſly known for his Works ; that, that great and acurate 
Printt#: 'Roberrus 'Srephanus , wns lis intimate and beloved 
Friend, and one that ithought it no d'ſhonour for his Preſs to Prins 
Cato conſtrued dy Cozderiug, -- /e ſhould have done alſe 
theſe Colloquies, had not his own death prevented ; and that, 
(for which indeed all we of his Proteſhon may admire him) he 
1 ravught ſix hundred boys with far more order and fileme, 
vn 7 than meny other School- Maſters could keep with thirty or forty 
nd) only. 1 might add, that, ( beſides his care in ordering his 
| Farpily, Kayidg\olwpys a maltitude of Tablers) he ſpent many 
il 1 private hours (floln, as it ſeerns from his time of ſleep and recre- 
er # ation) in providing ſuch helps for his Chilren,as might eaſe him- 
of ſelf, and encourage them in (paſſing) the difficulties of Learning : 
oſeſ# 1::d though he knew well enough many jeer'd, to ſee a man of his 
de parts and years, thus to abuſe himſelf in ſuch boy1ſh matters ; yet 
ep 7 ke ſo far additted himſelf to teach little ones, thut ſor their ſakes 
im } he condeſccnded to any, even the meaneſt undertal ings, So that in- 
adced I may well commend Corderivs as an excellent Pattern for a 
4 good School maſler to fellow, and this Book of his, as a true 
re-'4 1 ouch-ſtons for judicious Parents f0 try when their Children are 
or | we' ravght 2rd difciplined. 
rol But 1 jerr to offend with length, and therefore I will emit many 
by? thikgs touching the uſe and benchts of theſe Colloquies, and my 
ns Jdciign in tranſlating them, becarſe indeed I intend, (as God con- 
at Uinues health and opportunity) to proceed in A new dilcovery 
a of the old Irtvk Teaching, 2nd therein to ſhew the manner of 
ſt, fmproving This end ther Books, aſed in Scheels, to their proper 
1O- 11.77% 
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May you pleaſe (Worthy Sir) to receive this mean expreſſion of! 
mine unfeigned deſires, to promote the profiting of thoſe towardl y; 
young Gentlemen your Sons; and to reſerve it as # Pledge of my}; 
endeavours, (at the leaſt) to avoid the name of « thankielg pr 


ſon; 7 jbal reft, after I have ſubſcribed my ſelf, Sir, 


- 


Humbly devoted to ſerve 
you and yours, 


From my School in 
Goldſmiths. Ally. 


Novemb. 4+. 1652 


CHARLES HOOLE.! 
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M. Corderiz s 


| 


Colloquies , 
Engliſh and Latin 


Bernard , Clau- 
aius. 


Col. 1. 


n—_ 


D D ſave you 
Claudius. 
Ind god ſave pou too 
Bernard. 
Ler us play a little while, 
What ſay you, pou little 
fool? 
You are ſcarce come into 
the School, and do you 
talk of play already ? 


I pray you, be not angry. 


Tam not angry. 

Why then do you ſpeak fo 
loud ? 

I blame thy folly. 

May we not play then ? 

Yes we may ? but when 
time ferveth, 

Fie ! thou art overwile, 

| with I ware but wiſe 
enough: but I pray thee 
tet me alone,thatl may 
er What Iam to ſay by 


and by to the Maſter. 
Pony ſap fair ; 


Lab. l: 


IO 


8 


IF ”_ Y 
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— 0 


M..  Corderit. 


Colloguta , 
Anglo-Latina. 


Col. 1. Fernardus, Clau- 


dius. 


Da Claudi, 


Tu quoque ſalvus ſis, Ber- 
narde. 

Ludamus pauliſper. 

| Quid ais, 1neptule ? 


——_ 


Vix ſcholam ingreſſus es , 
& jam de ludoloqueris ? 


Ne iraſcaris, quzſo, 
Nan Iraſcor. 
Cur Ergo fic exclamas ? 


Acculo tuam ſtultitiam. 
Non licet igitur /udere ? 


Imo licet , at. cr927 temmpris 
eſt. 

Vah ! Tu aiminmn ſapis. 

Utinam tantum ſaperem 
ſatis: ſed mtte me,queſo, 
ut repctam quz mox red- 
denda crint preceprori.. 

areas : 


—_ hs 
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| I will alfo get with you,tf 


you pleaſe. 

What now ? what is this ? 
what meaneth this ſo 
ſudden an alteration? 

Did not you talk of play 
but zuf# now ? 

T did ſpeak of it indeed , 
but not in earneſt. 

Why did you diſſemble? 

That I might talk with 

pou a little. 

What is that good fo? ? 


| What now, do you ask ? 


Did you never hear it 
of the Maſter ? 
I do-not now remem- 
ber it;l ſay, what good 
doth tt to taik rogether? 
To exerciſe our felves in 
the Latin Tongue+ 
Truly pou think aright, 
and .Þ love pou the 
moze now. 
I thank you : come, ler 
ns go get our parts; tor 
the Matter wili be 
here by and bp, 


_— —— 
| O- ——— 


* Coll. 2. Stephantio and the 
Maſter. | 


K— 


God fave you , Maſter. 
God ſave you, my Steph, 
thence come pot fo 
very early? 


| From our Chamber. 


M. Cordereus's Colloquies. 


| 


zo 
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Volo ego quoque tecurr 
vepannnR, # tibi placet, 

Eho f? quid hoc eſt ? Qui, 
ſbi wult iſtatam ſir 
mutatio? * 

Noune tu ds loquebaris 
de luſu ? 

Loquebar quidem, ſed non 
ſerio. | 

Cur fimulabag ? 

Ut paucts FECUIM fabularer, 


. EEO 0 00 as 


Quid illud prode ſt 2 
Etiam rogas ? N unquam 
audiviiti ex prazceptore! 


Nune miki non occurrit ; 
quid inquam , prodeſt 
confabulari ? 

Ad nos in Latina linguaJiF 
EXCrcendoss 

Prefetd re&2 putas, & egajs 


fe UNC MAgLS amo, 


P 


= 


Habeo tibi gratias : ageP 
repetamus prxleCtionern;! 
nam brevi preceptor 


| adait. 


— 


Las 


Coll.z. Stephanio & Prp. 


Ceptore 
Salve, Preceptor. 
Salvus ſis, mi Stephanis 4 
Unde wvenis tam multo m7. 
ne ? 
E cubiculo noftro, 


When } 


"urn 
ef, 
Mui 


P o 
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A little bewre fix, Maſter. | 

What do you ſay ? 

Ft is juſt as J ſap. 

VPeu are up tou early; 

Who waked you ? 

My brother. 

Did you ſap your pray-= 
ers ? 

As ſoon as my brother had 

comb'd me, I ſaid them. 

How ? 

Kneeling upon mp 
knees,and holding up 
my Hands together , [ 
ſaid the Lozds Pzap= 

er,with a thankſgiving. 

In what tongue ? 

In the Engliſh. 

D, well done ! who ſeat 

you to me ? 

No body. 

What then ? 

| I came of my own accord. 

{ Pplittle ſweet=heart ; 

what a fine thing it 

_ iS toHhave a good wit! 

| Is it not bzrakfaſt time ? 
FI am not hungry yet. 


What ſhould you do then? 

[ will repeat the Noung 
we ule to ſay every 
day, it you pleaſe to 
hear me. 


4 
What ſhouldit do but | 


pleaſe me ? Do you 1c- 
member them then ? 
I do remember them, 


Engliſh and Latin. Lib.T. 
hen got you up 2 


| 


10 
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Auanas ſurrexiſti ? 
Paulo ante ſextam praceptor 
Quid ais ? 
Sac eſt ut dico, 
Tux nimis es Mmatutinus ; 
Quis te expergetecir ? 
Fra ter meus. 
An precatus es Deum?* 


Cum Primum frater me 
pexuit, precatus ſum, 

Quomodo ? 

Flexis genibus &* conjunttis 
manibus, dixi precatio- 
nem Domimicam , cum 
gratiarum actione, 


Qui lingua ? 

Anglicani. 

0 faftum bene | quis te mi- 
{it ad me ? 

Nemo. 

Quid ergo ? 

Ultrd veni. 


35 


O 


Mz animule, quaes pul. 
chrum eſt ſapere ! 


Nonne eſt jentandi $empu;? 

Nondum eſurie. 

Quid vis igitur ? , 

Volo reddere Nomina que- 
tidiana, 11 tibi placet 
audire me. 


Quiars placeret ? Tenes 
igytur memoria ? 


| Teneo, 


B 2 Thanks 
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M. Corderiut's Colloquies. 


Thanks be to god. 

Come on I ſay. 

But you uſe to go before 
me in Engliſh , and I 
anſwer in Latin. 

Vou do well toput me 
in mind. 


F had almo# fozgot. 


that , anſwer then. 
I expect' you ſhould pro- 
pound. 
The head ? 
Caput. 
The top of the head ? 
Dertex. 
The fore-part *? 
Simciput, 
The hinder-part ? 
Occipu?, 
Now anſwer in Engliſh. 
Caput * 
The head. 
Vertex *? 
The top of the head. 
Simmcipuc ? 
The fore part. 
Occiput ? 
| The hindcr part. 


What if you ſap all. bp 


pour felf now ? 
I can eallly ſay. 
And 1 will be willing to 
hear you. 
Cpt, the head. 
Fertcx the top of the head. 
Sinciput, the fore-pait. 
Occrprit the hinder-part. 
Have [ non faid well, Ma- 
here © 7 


sf 


i 


| tor ? Ue 


Graria Deo. ' 

Age ; pronuncia. | 

Sed mihi ſoles preire Arg 
glice, & ego Latiiz 
reſpondeo. 

Bene mones ; 


Pene iſlud oblitus eram. 
reſponde igitur 
ExpeQo, ut proponas. # 


© 


n 


. 


Nunc reſponde Anglice. 


| 
Quid fi nunc ſolus bi 


0117154 ? 

Facile dicam 

Ego vero te libenter auc 
am, 


- 


Nonne bene dx: Prezce 
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Engliſh and Latin. Lib. I. 


Hery well ag can be. 
The Rozd god be pzai= 
ſed. 
D finely ſpoken ' 
0 now and ask the maid 
for your breakfaſt. 
' I had rather have it of 


7] { you, Maſter, if (t may 
© | 


o* 
: 


be no troublr to pou. 
O how I love you for that 

ſaying !come,follow me, 

Iwill give you ſome- 

thing that is god,be- 

cauſe you Have done 

your bufneſs well. 
Whar is this ? 


EY Bz3ead. 
at are theſt? 
Figs... 
Cone Th - 


; One,two! 


.four,fve,ſix, 


| D pzetty little bod ! 


{ Now get your breakfaſt at 
Four $ own leiſure. 


A.B. 


C__ 


_ dl. Jo 


| 

| Will yon eat pour bzeak= 
faſt with me ? 

I have no breakfaſt. 

; What, have you 
brought i it ? 

I got my breakfaſt at 
home. | 

Do you always do fo ? 

No; bur becauſe I roſe 
Pzetty early, my mo- 


nor 


| 


——_ 
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5 
Nuam optime. 
Laudetur Dominus Deus. 
0 pulchram werbum ! 

lro nunc Petitum ab an- 
cilla jentaculum, 

Malim abs te accipere, 
preceptor , // tibi non 

| eft moleſium. 

O quam te amo de iſto 
verbo ! age, ſequere me; 
dabo tibr aliquid bont , 
quia tuum refe feciſts 
offictum, 

Quid cft hoc ? 

Panis candidus, 

Quid hzxc ſunt ? 

Ficus arid.e. 

Numersa. 

Una, duez , tres, quatuor, 
quinque, ſex. 

0 lepiaum capitulum / 

Jentra nuac 9t19ſe. 


Col 3. 


| Vis jentare mecum ? 


Kon habeo jentaculum, 
Quid, non artu}:!T: ? 


' Ego domi jentaveram. 


Itane {emper ſacis ? 
Minime ; fed quia bene 
1.77 (ur: exeramn , lic 
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A. AT. Corderinss Colloquics. 


| Thanks be to god. | Gr 37:4 Dec. 
p| Come on I ſay. | | Age ; pronuncia, 
| Put you uſe ro go betore | | Sed mihi ſoles preire A 
cm Fngliſh , and I | plice, & ego Lat 
anſwer in Latin, 140 | relpondco. | 
'" | You do well foput te | | Yune moncs ; 
| 41 mind. [4 
\ J Had almoſt fozgot | | Pere iſud 011115 ers 
that , antwer tlien. | | relpunde ivitur 
[ expe.t you {houtd PI f ExpcCto, ut PLOPONAS. 
| Pound, | | 4 
” | Thc hcad | | 
5 Ca! ur | 
P | The tov of the bead [14 
v [ertex. '4O 
F | The fore part 
P | The hinge: part | | 
9d | Occipn®), | : 
P | Now anſwer in Engi:th 55 | Nunc 1efponde Engiins » 
| Capt + Wo [ 
| The head | > 
D 1 Ferfes * | C 
v | I he top of the head | | | 
L. 
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Enpliſh and 1.411% 


Hery well ag can bye. 

Thr Lo:d god be p2ai- 
{ed. 

) finely ſpoken ' 

$2 now and as; rhe maid 
for your breakt.it. 

| had rather have it of 
you, Maſter, if tt may 
be no troublr to you. 

© how I love you tor that 
flying ! come, tollow me, 
Awill give you ſome 
thing that is god,be- 
caulc yols Have Done :5- 
your buſineſs well. | 

What 1s this *? 

White Bzead. 

What are theſe ? 

De Figs. 


Count 0s 
One.twothree,tour,hivc.tix. \ 


»- 
S 


, D paetty little bod ' | 


What, 


Nw oct your break til at | 


your own lertſure 


— vo -_ _ y—_—— 


\Will yon eat Pour birgh= 
fa% with nc * 
I have no breag! <{aft. 
hays VOL1 oy | 
DYOUg It It ? | 
my 
home. 
;)0 you always do fo : 
No; but becaufe Þ roſe 
_Pxetty rarly, wy mo- !, 


D! caktaſt a+ + 


Lib. I. 


11499 optime. 
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cilla jentaculum. 
Malin bs tc 
Preceptoi /: tib: 
eſt moleſtum. 
() quam te amo de ii: 
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quia Prem ret? Forrihs 
offic1114n, 

(21d cit hoc 7 

Pans comdians, 

Quid Hizxc ſunt * 

Iicus aridl.e. 

Numer d. 

Una, dua , EtCS, QUArte): 
quinquE, {cx 

0 lehraum cap: tt, 

Jenta nunc 6210) 6 
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Much good may tt do 
I then will break my faſt 


And Y wiil ply my book 


AM. Corderius's Colloquies. 


ther was pleaſed to | 
deal ſo with me. 


pou. 
by my ſelf. 


in the mean time. 


Col.4. The Maſter and the 


—— 


Scholav. 


I 


| 


s. 


Are you ready to give an 


I am ready, as Y think. 
Say then, and have your 


This morning we frſt ſaid 


Have you done your duty 


« S you will, Maſter ; 


Come, let us go on. 
What have you to ſay 2t 


—c_ 


account of your ſtudy ? 


wits about you. 


a Verſe out of Cato;then | 
we conſtrued it in Latin | 
and Engliſh-at the laſt, | 
two and two of us 10 
parſed every part of , 
ſpeech, with its things 
belonging to it, and the 
ſignification. 


l 


well ? 
ſuppoſe, I ſatisfied my 


| Maſter pzetty well. 20 
See you do not lie : for 


I will ask him. 


do not fear in _thig | 


pornet, 25 


|:| 


noon? 


| matrti plarnit me trailn 
Proſzt tibi, 
Ego igitur folus jentabo, 


Er ego interim ſtudehe. 


Col. 4. Magitter, Uiſc 
| pulus. 


| Eſne paratus ad reddendin 
ſtudii tui rationem ? 

Paratus, ut mihi wider, 

Redde igitur,&eſto preſent 
anims. 

Hoc matutino tempore, 
primum ponunciayim! 
carmen ex Catone ; GW 
inde ejus interpretatic 
nemLatine&Anglicered 
didimus; poſtremo b:n 
pertra#avimus fingulas 
partes Orationis ; cum 
attributis & f{ignifhcati- 

| one. 

Rettene 
tuum ? 
| Puto me fatisfecifle prex- 
ceptori magna ex porte. 

. Vide ne mentiaris; nam 

ego illum percontabor, 

| Ut woles , praxceptor ; N- 


feciſti officium 


| hil hac in re metuo. 


Age | pergamus. Meridie 


quig habetis 1eddere * 
ve 


' 


| 


| 


| The Indicative Mood. 


| 


| Duamvis Potuerim , Al- 


We- have the Verb Poſſum | 
to form in Latin and 
Engliſh. 

Nothing elſe ? 

Nothing. 

I have taught you that 
otherwile. 

Do you not remember it * 

FI dare not ſay, J,cill 


have tricd- 3s 


Fon it in the fir 
perſons, and the reſt 
will be very eaſie to you. 


| Poſſum, I can. 

Poteram, I was able. 
Potui, I have been able. 
Potueram ,| had been able. 
Potero, 1 ſhall be able. 


The Imperative is wanting [+5 


The Optative. 
| Utinam poſſim, God grant | 
I can. 


Utinam poſſem , would to 


God Icould. | 5 


Utinam Potuwerim, God 
grant, I have been able. 

Utinam Potuifſem , would 
to God 1 had been able. | 

The SubjunQive. 

Ut Poſſim , That I may- 

Ut Poſſem, That1 might. 


though I had been able. 
Quamuis Potuiſſem , Al. 
though Ihad been able. ; 


Cum Potuero,When I ſhall | 
| be able. | 


Engliſh and Latin. Lib. I. - 


Habemus declinate Ver. 
bum Poſſum, Latin® & 
Anglice. 

' Nihil preteren ? 


35 Nihil. 


| Ego te iſtud @lias docui. 


Nonne tenes memoria ? 

| Non auſim affirmare,donec 
tenta vero, 

Declina in primis perſonis, 
& cxtera tibi erunt fa- 
cillima. 

Modus Indicativus. 


40. 


| Imperativus deeft. 
Optativus. 


| SubjunQtivus. 


Des 


Decline the whole Infini 
_ "tive Mood. 
| The Infinitive- Mood Pre- 
ſent and Preterimperfet 
Teaſe, Poſſe,to may 0c-can; 
The Prceterperfet - and 
Preterplupertet Teaſe, 
Potu:fſe, to have or had 
been able. 
The relt are wanting. 


| And why alſo doth 


Why doth this verb Poſſum 
want the future Tenſe of 
the Infinitive Mood ? 


want 
rus ? 

Becauſe it hath not the 
SUPpinc. 

And what then? 

For thoſe words uſc to 
be formed of the Supine. 


the Participle in 


| 
| 
| 
| 


Give an example in ſome 
perfect Uerb. 

As of the Supine [eu is 
made lefFurus,and of le- 


' Trr#5is made letFurum eſſe. |, 


TY (Hell indeed. But why 


have you omitted the | 


Participle of the Preſent 

te:1ſe of the verb Poſſum, 

leeng Potens potentis is 
I , 

uled £ 


1 | Becauſe, as you have often 


M 
D 


b 


t1:1ght us, Potcns isnot 
2 Participlc, though it 
come of Pcſſum, 

What is it then ? 
A Now Adje-.ive, 


it f 


| 


| 
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' M. Corderins's Colloquies. 


\A 


70 
|: Cur. hoc verbum © Peſſ1:re 


| {Declina totum infinitivum, | 


fafioitivi modi preſcns & 


prexteritum imperietum. 


Preteritum periettum, & 
pluſquam'perfeltum, 


Crxtcra deſunt. 


caret futuro infinito ? 


Cur itern participio in 74? 


Quia non babet: ſupinum. 
Quid tum ? 


4 


[Ilz enim voces 2 fupin» 
formary ſolent. 

Da _ examplum in aliquo 
verbo integro. 

Ut a ſupino /eFu fit /eFr- 
ris, & a leflurns fit 
lefurum ef. 


Refte ſan?. Sed cur pre- 
rermifilti  praticipium 
pra ſens a{verbo Yeſſun, 
ciun fit in aſu,Potens po- 
tentis. ? 

Quia (ut ſpe nos docui- 
ſti) Potens non eſt part}- 
cipium, licet a Poſſu 
Veniar. 

Quid ergg eſt ? 

Ncomen Adjectivuro. 7 

'k 
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oe Me 
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Ah 


| Jt is well remembzed 

' of pou; TJ pzap god 
you may always ga 
on thus. 

I Hope better and bet- 
ter every day by the 
gzace of god. 

AndI alſo hope the ſame 
with you. 

Now it remains that you 
ſay the Preterperie 
tenſe, with them thar 
come of it. 

Potui, potueram, potuerim, 

potuiſſem,poruero,potuiſſe. 

Say the terminations. 

I, ram, rim, ſem r0, ſe. 

Say the Significations, 

Poſſum, ] am able. 

Poſſe, to be able. 

Do muth foz this. 

See, ſee ; we are called to 
dinncr, 


A _——— 


Col.  C. D; 


——— 


When will you gtt your 
dinner ? 

I have dined already. 

At what a clock ? 

At Half an hour paſt 
eight. 

Do you dine fo early then ? 
So we ule commonly to 
do in ſummer : but 


L wo aw = —_ 2 Een. — -—_ SS S> —_ 4 


eee lll ER 
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#. 


when dine ye ? 
We do not dine till Half 
an hour after ten,and 


| 


IO 


| 


Engliſh and Latine.” Lib. 1. 


100 


lis 


| 


Ke 


Probe meminiſti: utinam 


F 


fee pergas ſomper." 


Spero indies melicra per 
Det gratiam. | 


Ego quoque idem tecum 
{pero. 

Nunc reſta* ut dicas prae- 
teritum cur ſua \prole. 


Hxec ha8enus. 
Ecee, ccce, vocamur 2d 
prandium. 


——_ 


—— 


me: - 
Quando vis prandere "I 


Col. x. 


Ego jam prandi, 

Quota horz ? 

Seſqui oftava. 

Tam mane igitur prande- 
ris £ 

Sic fere ſolemus in xſtate : 
vos antem ? 


Non prandemus ante ſel- 
* auidectmam ; interdum 
- tome 


Jo 
">. —_—_—_—_— >; - 
LO 


ſometimes after eleven. 


we muſt tarry foz my 
Father, till he come 
back from the Court. 

Then you cannot be in the 
Hall at the ſinging of 
Plalms. 

FJ am very ſeldom there 
How are you excuſed ? (or 
how come you off ? 
Iam exempted from fo 

doing. 

Who exempted you ? 

The Maiter , at my Fa= 
ther's motion. 

Have all BFldermeng 
ſons then ſuch a privi- 
ledge ? 

They have, fo their Fa- 
thers deſire tt. 

Could not your Mother 
give you your dinner be- 
tore your father came 
back from the Tom- 
mon-Touncil ? 

She could indeed, but my 
Father would Have 
me tarry foz him. 

Why fo ? 

2Becaule it is his mind 
to have it lo. 

Now I muſt hold my 
tongue : faz pou have 
opt my mouth ; (or, 

ou have made me that 
I have not a word to ſay.) 
tho made you fo buſter 

({  toagh: 


@ 


C 
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AM." Cordereus's Colloquies, 
| A 


O ſtrange ! why no ſooher? | 


| 
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35 


40 


as 


dum a5 undecima. 
Papz ! Cur non citits ? 
Expettanaus eft Pater, 


dum ec curia redierit. | 


I 


Tu igitur non potes adeſſe® 
aulz in cantatione Pſal-* 
morium. 


| Raro admodum inter[um. 
2.0 SEW , BET MY 
Nromodo excuſaris | 


t-i 
Exemptus ſum illo munete. * 
of 


Quis te exemit ? 

Didaſculus, Patris mei 210- 
nitu. 

Ergone omnes Senatorum | 
filii habent hujuſmodi. Þ 
Privilegium ? | 

Habent, modo Patres jube- | 
ant. 

Nonne Mater poſlet dare 
tibi prandium ante redi- 
tum Patris & Senatu £ 


« - 


- 
Be 


OE 


Poſſet quidem , ſed Pater 
wvult a me expetFari. 
varobrem £ 

Nuia ſic ili placet. 

Nunc mihi tacendum eſt: 
0s enim mihi occluſiſti. 


| 


Cur tu es tam Curioſus 
percontari ? 


» ORE. DANCE + 999 


| 


! 
Juſt {> much, 


J am but a Child, and 
childzen always deſire 
to know novelties. 

I couteſs it, but there 18 
a mean in all things, 
as the Maſter doth otten 

teach us. 

Theretore let us depart , 
that pou map get pou 
gone to your dinner. 

I p2ay you pardon me, 
if Jhave offended you 
im any thing. 

I deſire the ſame cour= 
teſle of pO; JL, Y ſay, 
rather, who map have 
oftended you with my 
talketiveneſs , bur 
thinking no harm in 
the mean time. 


_— — KM 


Col. 6. F. G. 


tt... tht ee i. 


| 


45 


js 


there got you pour 
meat to day ? 

At my Hoſt's. 

Whar did you dine for ? 

Six farthings (or doits. ) 

What did your ſupper , 
how much coſt it ? 

But what 
are you maintained tor 
a day ? 

More than you. 

For how much then ? 


| For tour pence (ſolg, or 


flver.) 


Engliſh and Latin. Lib.1. 


| 


| Quaruor a/ſivxs. 


TI 


Puer ſum, 2 pueri ſempey 
cupiunt aliquid ſcire no- 
vi. 

Fateor, eſt modus in rebus, 
ut przceptor nos {zxpe 
docet. 


Ergo diſcedamus , w? te 
EC . 
pranjum conferas. 


Ienoſce, queſo fi qua in re 


offenderim, 


Ego abs teidem peto ; ego, 
inquam,potius qui te of- 
fendere potui loquacitate 
me3i , ſed interim nib! 
malt cogitans, 


Col. 6. 


_—___——— 


— 


F. G. 


— 


Ubi hodie cibam cepiſti? 


Apud hoſpitem meum. 

Quanti prandiſti ? 

Sex Quadrantibus. 

Quid cena, quanti conſti- 
tit ? 

Tantidem. Tu verd quan- 
ti aleris quotidie ? 


Pluris quam tu. 
Quantri igitur ? 


Cal. 


4 Col. Js "Com Colo. 
| guerius. 
| 
| 
| 


—_— 


CH | Whence cotne you ? 

C | From abroad. 

CH | Why went you forth ? 

C | To go home. 
* Ch | Why fo? 
__ C | To fetch my books. 

Ch | So ho ! why had you not 
| brought them ? 
j/ C | I had forgot them. 
' Ch | Do you ule to fozget 
pour bzeakfat, ©: 
1 your drinking, on that 
faſhion? 
C | Very ſeldom. 
Ch | Truly tt wag a great 
over-lght. 
C | Yes indeed, a very great 
one ; but What (hauld 
01:E do? we are but boys. 
» | What ui the TE | 

knew of your doing ? 

C | Perhaps I ſhould be py- 

niſhed. 
| Do. you ſay, perbaps' ? 
|; Wrthout doubt you 
| ſnould be whipt., 
bon Ire pos not aſhamed to 
| 


am__—— 


\ Ch 
 c 


come into the Dchool 
without pour books 2? 
| but irk me aiſo ; never 


; _ not ref of me. 
C } Jhave no fuch thought, 


CY 


HM. Corderins's Colloquies. 
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| 


theleſs Jp2ay thee do | 


, | Ft doth not only ſhame, 


vut F cannot diſſemble E 


Is 


2O 


> 
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Col. ; 'Choletus ,  Colo- | 
guer1us. ; C 


© 


Unde rerr; ? ? 
Foris. | 7 
Cur prodieris ? 
Ut irem domum. | 
Quid co ? 

Petitum libros megs. { 
Eko ! cur non attuleras * 


_ ben - 


Oblitus eram. 
Stceine | ſoles jentaculum , 
aut merendamgovlivijct ? 


Rariſſimc. 

Profett0 magna fuit negli- 
gentia. 

Imd maxima ; fed gud 
agai : pueri fumus. 


Ruid ſo pr. repvor tunm { 0. 


Fum a ret? * 
woven Dams davem. 


Ain'tn, fortaſle 2 
Procul aub:0 vapulares. 


Yom be Predet ſine lroris in 
'. 


"C4 2012113 UCN1VE * 


iN OH ſol! 77 puaet , ſed piget 

el14)4i ; veruntamen ge 

me accuſes obſecyo. 
INihil minus copzto, fed non 4 

pojum d'ſſimulare, quin | 
bu; 


Pu 


Px 


Pu 


a 


Pu 
Px | 
Pu | 
Px 
Pu 
Px 


but J ' muſt find fault 
with you, 

VPou do that (FJ verily 
believe) as a friend, 
and therefore J take it 
in good part. 

That's enough foz me. 

Let us go in a doors into 

the School. 

It is time ; now the Cap=z 

tains demand an account 


of our writing. 


Col. 8, The Scholar, the | 
Ma ter. 


Maſter, may J ſpeak a 
wotd with you 2 | 
Speak boidly' 


I and my fchool-fellows 
have been faft at ovtr 


BoXIks almoſt rhis three 
days togcrher. 

May we refreſh cur 
ſelves with a little / 
play * | 

Say ſome Sentence then. 


5| 


| | 


Engliſh and Latin. Lib. I, 
| 


45 


13 
quin egote _veprehentlan, 
Itud( credo equiadet ) ami. 
ce facts, itaque bottj, con- 
ſulo. i 


Id ſatis e/l mine, 

Eamus intro in auditori- 

| um. þ- 3 98 

Tempuselt'; *jam decurro. 
nes cxigunt- - frripturz 
rationem. 


Col. J. Puer , Pxdago- 
gus; :.- 


fs 
- 


CO Rm——s 


| Preceptor , licetne paul ? 


' Loquere audifer. 
t.gvo & condilcipuli mei 
| hoc fere 'roto triduo 4. 
bris afixi fliltnus. 


Licerne panliſper animun 
{uado relaxare'© 


ha Dic Igitur aliqnam Seten- 
} 


tiam. 


Tntcrpone tuis imerdum gaula curtis, 
Ut pefſis amino quemuir ſafferre kabirem. 
- F | ” 


Say the Engliſh verſes too, 
it you remember them. 


['/| Dic etiam verſus Anglicos, 


{1 memo1i2 renes. 


Mirth with thy latour ſometimes piiinwure, 
That berter thou thy labour may'it endure. 
How well pou have 
ſaid all '! 
Thatiks be co god. 
Nercaticr pou niuſt put 
lomething clle to it. 


| 
p 


Aunm rette dixifh omnia ? 


Eſt Deo gr1ti a. 
Aldendum palt  hac , eri? 
alinuid, What 


Pu 


Pa 


Pu 


Pz 


Pu 
Pz 


Pu 
Px 


Pa 


Fz 


What Maſter ? 

Who hath given me wit, 

anda good underſtanding. 

But who ſhall teach me 
thoſe words ? 

I will write them for you 
in your little qote= 
book, that you may 
learn them without 
book. 

But pray thee tell me, who 
taught thee that ſpcech, 
which th&u haſt ſaid ? 


Campanus Had given it 


me yeſterday in wzi- 
ting,and {| got it by 
heart. 


Truly I love you, my Da- 
niet for that diligence 
of yours. 

I thank you, Maſter. 

Do you give way that we 
may play then * 

Pes. Go thy way, tell 
thy ſchool. fellows. 

I will 

What will you ſay to them? 

That which you once 

taught me. 

But I will firlt hear it of 


OU- 

Be merrp boys, behold 
Y bzing pots good 
news ; J have got you 
leave co plap. . 

Well done: peu have 
remembie d it well. . 


Now go thy way. 


M. Cordereus's Colloquies. 


po 


25 


2 O! 


35 


49 


Quidnam Prxceptor ? 

Qui dedit mihi ingenium , 
& mentem bonam. 

Sed quis ms illa docebit 
verba ? 

Ea (cribam tibi in commen- 

ariolo tao, ut ediſcas. 


Sed dic mihi, quzſo, Quis 
te docuit iſtam oratio- 
nem,quam pronunciaiti? 

Campanus heri dederat mi- 
hi ſcriptum,& ego me- 
morig manaawvi, 


Profecio ego te amo, mi 
Daniel, ob iſtam dili- 
gentiam, 

Ago tibi gratias,praceptor 


fO 


vs 


Permittiſne igitur, ut lv- 
damus ? 

Sans Abi, renuncia con- 
diſcipulis tuis. 

| Faciam. 

| Quid dices illis ? 

| Id quod me docuiſti alie 

quando. 

; Sed volo prius ex tc au- 

 * ; 

' Gaudete pueri , cn affero 

; rwobis jucunaum nunci- 

| um, £g0 vobis impetra- 
wi ludendi poteſtatew. 

Euge : Probe meminiſii : 
Ite nunc jam. 


| 
| 


Col.9. 


>... s ed. ih, $6 BY 


| © 


| Let us repeat our every 


- — 


GDOCOTCOgOASgn 


QUNA 


GODS 


— — 


'S 


D 
C 


' 


D | Poudo ime a kindnels, 


| 


What is that good foz ? 
; To help the memory. 


; Have you not heard ma= 


i. 


Col. 9. Conradus, Daniel 


day Nouns , that we 
may ſay them moze 
ſurely ro the Maſter. 
You do well to put me in 
mind ; go before me in 
Yeſterday Nouns. 
Sap inLatin, An eye. 
Nculus, 
The right eye. | 
Oculus dexter, 
The lett eye. | 


Oculus ſiniſter. ( 
| Poth the eyes. 


Ambo Ocul-, 
VPou remember well. 


Now hear whether J 
can {ay them by my | 
ſelf rightly oz no. 

Come on, I hear you, 

An eye- 

You mult count then at 
your fingers ends, as 
the Maſter teacheth us. 


hat doth this mean ? 


ny times ? 


I am forgetful : what | 

ſhould 1 do? | 

Be more ciligent to re- 
member what you have | 


learned. 


IN giving we ſuch friend- | 


»- 4 
26719, 


35 


Engliſh and Latin.. Lib. 1. 
—| 


I'© 


20 
| Age audio. 


25 


| 


15 


Col. 9. Conpadus, Daniel 


%. tt 


— 


Reperamus Nomina' quott- 
diana, ut certius redda- 
mus ca Pprxccptori. 


Bene mones ; 
hi heſterna. 


preito mi- 


Die Latine, an ey&« 


Prob8 tenc:. 
Nunc nuadi an rele "ſolns 
dicim. 


Debes entmerarein dAigitis, 
ut docet Precepeor. 


Quid prodeft iftud * 
Py; memoriam juvandarn. 
Quzd hoc ſibi wult'? 
Non atdivifti mutroties! ? 


Egv fam obliviaſs*=* quid 
agerem ? 

Eſto diligentior, 2d ca 're- 
tinend3,que Perceperis. 


Qunod me fideliter money, 
Pergratum facis. 
Com? 


-- 


Q OO 


oP O VOCTaAaYCTtAAYEY Or 


Tay 


—_——_t 


Come on, return to the 
' An eye, Oculus. 


| The righteye, Oculus dex- 


ter. 


| The lefr eye , Oculus ſni- 


ſter 


How well have you ſaid 11! 

Let ns repeat to days 
Nouns too. 

Content : But do you go 
befoze me again,as J 
have done pou. 

A hand. 

Manns, 

The right hand. 

Manus dextra. 

The left hand. 

M anus fiiſtra. 

Both the bands. 

Ambe Manus. 


Ic remains for you to ſay 
| +,» by your ſelf. 
A hand, Mans. 


| The right hand , Mans 


|  dextyrs. 


ſtra, 

Both the hands, Ambe Ma- 
nu, 

| OD that we could ſay 
/ thus wellibefoze the 
\Wafter ? 

. What hinders? 

Pecauſe we are afraid. 

And yet he corects our 


faults gently enough, 


Both the eyes, Ambo oculs. | 


| | 
The left hand, Manus fini- 


55 


_ 
oO 


Fo, 


40 


M. Corderius's Colloquies. 


| 


| Age, Ad rem real. 


Quam rete omnia dixi. * 
ﬆ&1;, ! 


iD 


Repetamus etiam hedicr- 


ua. 
Placet; at fu wviciſſim pre | 
ito mihi, 


Reſtat, ut folug dicas. 


O ji tam te AICOYEMIUS 00. 
ram Pre eptore L 


Quid obſtat ? 


(Qnia timemus. 


| Fr tammen errata neſlra ſ1- 


tis Lumaniter corrigtt, 
I 


C 


ST4C4. "TORE 
= 


_— OS 


> 


a» 3 Þ» 


" RAM: 


1 know not what this 
Hould mean. 

JF am always fearful at 
the firſt. 


That is, in & manner, 
natural to every one, 


as we have heard of our 
Maſter. 

Now we ſhould have {aid 
again in Latin and Eng- 
h(h: but 'J ſee the Ma= 

ter ts coming, 

Let us goin. 


Col..10, 4 B. 


—_——— 


Say in Latin, 

Ler' us ay our Leſſon to 
gether. 

Repetam:4 una preletio- 
RA 

How many parts hath this 
ſpeech ? 

Three. 

Shew the difference be- 
twixt every one of 
them exp2rlly. 

Repetamus is a Verb. 

Und is an Adverb. - 

Prelefionem i is 2 Noun. 

Shyrw it a little moze 
plainly. 

Do you'then go before me 
as the Maſter uſcth. 

Repetamis. 

Repeto, repetis, repetere, of 
the third Conjugation , 


like Lego, legis, legere. + 
The Praterfe2 Tenſe | 


D epefit1, 


En2liſh and Latin. Lib. I. 21% 
| | Neſcio quid hoc: fibi velir. 


Ego ſeinper ſum. timid: 


in principro, - 


| 1ſud eft qui dammede natn- 


rale omnibus, wt audivi- 
mus ex prazceptore. 


Nunc . repeterdum ciſer 
Larine & Anglice : ſed 
praceprorem wenenten 
video. 

Ingrediamur. 


- 


ry! Col.19... AG --.: 


nn—_ 


14> 


Dic Lead, 14d | 164 4] 


Ha oratio quot haber par- 
res ? > / " a 5Lall:vt 


'. | Tres.” 


Diſcerne ro rwgulas nomine- 
117 


Repetanns eſt Verbum. 
Uns Advetbium.' 
Pral:#ronem Nothen. 


1] Declivs panlt/planiti 


Tu igitutr przito mihz, ue 
folct Praceptor, 


Conjugationis rertize: ut 


| Praeteritum. 


C The 


138 


» W 


>» W>z tw 


I adviſe you to. 


tem = 


M. Corderins's Colloquies. 
The Supine,  Supinum. 
| Repetitum. | 
The Participles. PaitiCipiae 
Repetens, & Repetitirus. 
| Und, 35 
It is not declined becauſe it | {| Non declinatur; | quia eſt 
is an Adverb in this Adverbium hoc in loce; '? 
place;in Engliſh,rogether. Anglice, together, 
Prebefttionem. "t 
Prelet$io, onis, f. g. 40 ' 
Ths l:fſon, or Leffure. i 
Col, 11, A. B. Col, 11, A.B 1 
| — : BY WE 
| Lee us.go to ſap our Eamus una repttitum. 
{efſon t ; | 
Why ſhould [ ſay it ? Quid ego repeterem ? 
Is it not enough that I Nonne ſatis elt quod ſolus 
| haveſaid it by my ſelfs | 5 | repetiverim ? 
If you had only ſaid once Si tantum ſemel aut bis 
, or 4wice, that ig but a repeticris id parum eſt 
ſmalinatter towards ad ediſcendum, 
getting it without 
10 | ; 
Nay, but I havefaid it o- | | Imd circiter gecies repe- | 
| ver about ten times, | tivi. PE: -| | 
Tryly that is enough. Id quidem ſufficit, 
What would you have Quid zgitur Vis amplius ? 
| MoV, then? ; IS... : 
If yay would be ſure to ſay | -- |. Si viscertiſſime redaere co- | 
before the Maſter, it is! | ram praceptare,opus elt 
requifire you ſhould re- | cum aliquo repetiviſſe, 
peat it over with ſome 
body. 2.0 
I gid not know that : but Ittud cgo neſciebam : ſed * 
I aſſent to you with all tibi libenter aſſentior. 
my heart. 
Let us do then that which Faciamus erg0,quod ego te + 
'25]/ monebam. Tru- 


#' Can you ſay your leſſon 


Truly, Ido not ſap nap; 
begin. | 


x Col. 12. Gentil:s. Iſaac. 


OS oi, ee OS Oo EE ES oe —— —— — — ———_— 


by heart ? 
Almoſt, 
Are you willing we ſhould 
ſay it over together ? 
Yes. 
Begin then. 


J will do it with all my | 


heart : but do you be 
ſure to hear, that you 
may tell me if J miſs 
m any thing. 

Come then, 

Fac ſumptum propere ——= 

You have milt already, 
you ſhould have begun 
with yelterdays leſſdn. 

Pou do well to adviſe 


*, 


me; I will now begin. 


Iratus de reincerta contendere 


| 


15 


Evgliſh and Latin. Lib: I, 


19 
Equidem 707 Tecuſo; incÞ 
pe. 

Col. 12. Gentilis. Iaacus 


| 


| 


; 


10] 


| 


Teneſne memoriz prele- 
Ctionem ? | 

Propemodum-. 

Vifne repetamus ung ? 


Maxime. 

Incipe igitur. 

Fatiam libenter : ſed tu 4t-: 
tents audi, ut me corri- 
gas : fi quid erravero, 


Agedum- 


Jam errafti , incipiendum 
fuit ab heſterna lectione. 

, 

Bene admones; munic inci- 


plam., .,7. 
nol; : Impedit irs. 


You miſs in the accent of :r4 [2.0 Peccas agcenty, 378. 


Impeait ira animum, 16, 


Wake a diftinction af- 


fer avimum. 


Diſtingue poſt znimurn. 


Impedit ira animum, ne poſfre cernere wViren, | 
Fac ſumptum propert cam res defiderar ifſa.. . 


Dandum etenim, 


You miſs in the accent [25] Iterum peaccas Aeccentu. 


again, Say it again, 


| 


I 


Repete. 


Dandum etenim eſt aliquid cum tempus poſticlar ous Yes: 


Do you not ſee that you 
have miſt four times ? 
I {ce it. 


130 Video. 


Videſhe te errilſe” quater ? 


And 


C 2 


OO DOTaDAanYgy Ons 


, 


+ The righteye, Oculiis aex- 


Come on, return to the | 
An eye, Oculus, 
ter. 


The left eye, Oculus ſimi. 
fter. 


Both the eyes, A-mbo oculs. | 


40 


Let ns repeat to days 
Nouns too. 

Content : But do you go 
befoze me again,asg J 
have done pou. 


A hand. 50 


How well have you faid 211! | 


'M. Corderius's Colloquies. 


Manns, 


The right hand. 


Manus dextra. 


M anus ſmiſtra. 155 


Both the bands. 


—— 


{ The right hand , Mans 


| What hinders? 


-I:1-8 


The left hand. | 


Ambe Manus. | 
It remains for you to ſay 

| +. by your ſelf. | 
A hand, Mans. 60 


dextra. 
Theleft hand, Manus fint- 
ſtra, 
Both the hands, Ambe Aa. |g , 
nu, 
| P that we could ſay 
| thus welibefoze the | | 
Wafter ? 


; /O 
Pecauſe we are afraid. 


And yet he cozrectts our 


faults gently enough. | | 


| Age, Ad rem red. 
D 
C 
Quam reQe omnia dixi. 
ſh ! I 
Repetamus etiam heaier- 
ua, 
Placet; at fu wiciſſim pre- 
ito mihi, ( 
! 


Reſtat, ut (olus dicas. 


's, fi 107, be diceren Hy C0- 
r.297 Precepiore , 


Quid obſtat ? 

Qnia timemus. 

Fr ramen errata neftra ſ1- 
tis [rmaniter corrigtt, 

I 


—» Tt _2_=AÞ 


&T 


= 2» 


Say 3 in Latin, | 


1 know nos what this 
Hould mean. 
FI am always fearful at 


the firſt. 

That is, it & manner, 
natural to every one,:| 
as we have heard of our-' 
Maſter. | 

Now we ſhould have faid | 
again in Latin and Eng- 
h(h: but Jl ſee the a= 
'fter ts coming. s 

Let us goin. ; 

Col..i1o, A. B. 


antes 4 


Ler' us ſay our Leſſon to 
gether. 

Repetam, 4 una prelefio- 
ue, 

How many parts hath this | 


ſpeech * : 


Hoew the difference be- 

xt every one of- 
-—- expzelly. 

Repetamus is a Verb. 


Und"is an Adverb.- | 


Prelefti onem is a Noun. * 


plainly. 
Do you'tien go before me 
as the Mater uſcth. | 
Repetamiuus. | 
Repeto, repetis, repetere, of 
the third Conjugation , | 
like Lego, legis, legere, + 


Shrw it a little moze | 


En2liſh and Latin. Lib. I, 


8 


85 


#:o »% Tres. -! 


The Praterfſe? 


? epefity;, 


4 
Tenſe } 


ns quid hoc fibi velir. 


Ego ſeinper ſum. timidns 
in principro, 
Iſiud eft qu dammodo natu- 
vale ommibus, vt audivi- 


mus ex praceptore. 


Nunc . repeterdum ceſſec 
Larine & Anglice : ſed 
praceptorem wenenten 
video. 

ney 


_ Col 2M A, B. 
Dic Lane, 0041 


——  — 


Hec oratio quot habet par- 
'res? 1; :* 33hbind 
n:11121 


i ſiugula Nomina- 


Repetanns eſt Verbum. 

Uns Adverbium./' 

Prelefromm Nothen. 

"Diclira padlWylancle. 

Tu igitur praito maihj, uv: 
folct Pratcoptor, | 


Conjugationis tertiz: ut 


| Praxteritutm. 


C The 


» © 


> Wiz ty 


18 


4 


{ If you had only ſaid once 


The Supe. 

Repetitum. 

The Participles. 

Repetens, & Repetiturus. 

| Und, 

It is not declined becauſe it | 

is an Adverb in this 

place;in Engliſh,regether. 

Prebeftionen. 

Prelefio, onis, f. g. 

Ths lefſon, or Leffure. 


— 


- Col. 11. 


| 


A, B. 


| Lec us.go to ſap our 
{ron t a 

Why ſhould [ ſay it ? 

Is it not enough that I 
have ſaid it by my felt} 


- ' or 4wice, that ig but a 
ſmalitnatter towatdsg 


getting it without 


Nay, but I haveaid it o- 

ver about ten times. 

Truly that is enough. 

Whas w_ ,90u bave 
, MoVF, then 


before the Maſter, it is | 
requifire you ſhould re- j | 
peat is over with ſome 
body. 2.0 
I did not know that : but 

I aſſent to you with all 

my heart. 


Let us do then that which 


M. Corderin;'s Colloquies. 


35. 


; Supinum. 
PaitiCipiae 
| Nog declinatur; || quia ef 


Adverbium hoc in loce; 
Anglice, together. 


i 


Col, 111. 


AB 


Eamus una Ro 


Quid ego repeterem? 

Nonne ſatis elt quod ſolus 
repetiverim ? 

Si rantum ſemel aur bis 

repeticris id parum eſt 

ad ediſcendum, 


Imo circiter gecies repe- 
tivi. 

Id quidem ſufficit, 

Quid igitur vis apphus ? 


1.5 viscertiſſme redaere C0- 
ram praceptare,qpus elt 
cum aliquo repetiviſſe. 


| Iſtud ego neſciebam : ſed 


tibi libenter aſſentior. 


Faciamus erg0,quod ego te 


I adviſe you to. '25 


monebam. Tru- 


þ@ | 
So 
v7 


begin. 


Col. 12. Gentilis. Iſaac. 


Can you fay your leſſon 
by heart ? 

Almoſt. 

Are you willing we ſhould 
fay it over together ? 

Yes. 

Begin then. 

J will do it with all mp 
heart : but do pou be 
ſure to hear, that pou 
may tell me if J miſs 
m any thing. 

Come then, 

Fac ſumptum propere =—= 

You have milt already, 
you ſhould have begun 
with yelterdays leſſbn. 

Pou do well to adviſe 


Engliſh and Latin. Lib: I, 
| Truly, J do not ſay nap; | 


19 


| Equidem 07 Tecuſo ; inc 


pe. 


Col. 12. Gentilis. [aacus 


| 


w— 
Www 


; 


me; I will now begin. 


Iratus de reincerta contendere 


| 


Teneſne memori; przle- 


CGionem ? 


| Propemodums. 
Vifne repetamus ung ? 


| Maxime. 


Incipe igitur. 


| Fatiam libenter: {ed tus at- 


tents audi, ut me corrie 
gas : ſi quid erravero. 


A ged um; 


Jam errifti, incipiendum 
fuit ab heſterna leCtione. 


Bene admones ; nunic inci- 
plam. , .,;. 
nol: ; Impgdit irs. 


You miſs in the accent of ira [20 Peccas agcenty, 278. 


Impedit ira animum, ne. 
Wake a diftinction af= 
tex av:muMm, 


Diſtingue poſt znimuro. 


Impedit ira animum, ne poſſit cernave VIrWn, | 
Fac ſumptum proper# cam tes defiderar ifſa,” ., 


Dandum etenim, 


You miſs in the accent [25] Iterum peaccas Arccentu. 


again. Say it again, 


Rf 


Repete. 


Dandum etenim eſt aliquid ciim tempus pofticlar yin es: 


Do you not ſee that you 
have miſt four times ? 
I ſee it. 


130 Video. 


Vidiſne te erriſe quater ? 


C 2 And 


M. Corderius's Colloquies. 


And have you minded the | ' Et obſervaſti locoy ?'* i} 
places ? 
I have minded them, 30] Obſeryavi. | 
By that means you will Ste 1164 facilius cavebi, 
take the better heed to 
your ſelf. : 
Flags pooz Boy that Y Me miſerum ! 
am ! 


I thought I had it well by Putabam me reQe tene 
heart. 

So it often falls ont Sic mihi quoque ſolet ac 
with me too, ever when dere,quotics memoria nc 
my memory is not well elt bene confirmata. 
ſetled. 

Be, is happy that hath Felix qui-memorianm bi 
a good memozy. habet. ** 


| 
It is a great bleſſing Magnum Dei beneficinm, 


Bur time goers on. Sed tempus abit : 
Hear me now. Audi nunc me. 
I hear you, ſay. | Audio, pronuncia. 
Iratus de re incerta contendere zoli,, . 
Look'the maſter is here. | | Hem ! Precepror adeft. 
Hold your tongue that | | 7ace, ut iſm [alutem. 
tve may cry falveto him | 


_ Eol. Clement. Felix. 


Is there nothing for us to 
ſay to the maſter to day ? | 

Nothing , but.” about the | 
Grounds of Grammar. Rudimentis.Þ. 

What is that ? 5 | Quidnam e 

'Rook into your Book, Inſpice libellum tram, 1nve- 

and you ſhall find marks njcs notas in quingque |e- 

Qiones, quas Praceptor 


upon five leſſons, which | 
che Maſter bath appoint- | nobis preſcriplit. | 


1 Of 
__ | Quando iſtud fuit ? 


Col. Clemens. F elix. 


| 

| — Bos + + 9 - was. woe ow 

| Nihilne eſt quod redds 
mus hodie przcepton!!? 

Nihil nift de Grammatice 


—_— 


When was that ? 


[ 


Þn Friday, ar four a 
"Clock. 


"But J was uot there 


then. 

Therefore pou delerved 
to be whip D. 

Do you paſs ſich a ſen- 
tence you ſevere judge ? 

I was buſly employed 


{ at home, and J went 


not away without the 
Maſter's leave. 

Suppoſe it were ſo : yet 
you ſhould enquire the 
day aſter, what was done 
the day before. 

I confeſs the fault ; but 
| pray thee, let me {ce 
thy book, thag I may ſee 
what we are to ſay. 

Take it,and with the ſame 
labeur mark out what the 
Maſter hath appointed us. 

I will be ſure to do it : 
no; ſhail you blame 
me hereafcer (as J 


hope ) foz my negli- 


gence. 


Col. 24. Comes. Oliver. 


What was done in the 
ſchool at three a Clock *? 

We parſed the parts of 
Speech out of the leſſon. 

Nothing elſe ? 

I would have told you,but 


that you interrupted me. 


I have dene amiſs. Go an. | 


2 


3 


Engliſhand Latin, 


Lib. I. 


Die Veneris, ho quart3- 


21 


Ac ego tun won interfui. 
Ergo plagas meruiſtt, 


Siccine judicas, ſevere ju- 
dex ? 


© 


JO 


wh 


40 


Occupatus eram demi, rec 
abteram injuſſs Precepo- 


ris, 


Eſfto ; ſed tamen gebuiſti- 
poſtridic quarere , quid 
pridic attum eſſer. 


Meam culpam confiteoy: fed 
cedo librum tuum, qua. 
ſo, ut videam quid nobis 
reddendum fit.” ,: / 

Accipe, & eidem oper 
ſignato quz I Praceptore 
nobis prezſcripra ſunt. 

Facitam diligenter-; neque 
poſthac (ur-ſper0) me ac- 
cuſabis negligentim. * | 


Col. 1 4. Comes. Oliverius. 
Quid actum eſt in audito- 
rio hora tertia ? 
TraQatz ſunt partes ora - 
tignis .ex.preleftione. 
'Nihilne amplius ? 


|.Dixiſſem niſi me interpe- 
lifles. e . 
| Erravi, Perge. 


C } AF 


QO AQGNA 


—_— —— 


Afterwards the Maſter di- 
Qated a piece of Engliſh 

| _ to be tranſlated to day. 

When mult it be ſhewed ? 

To morrow at noon. 

Have you tranſlated it al- 
ready? 

Ffter a faſhion. 

Difate the Engliſh (or 

| ©bulgar) to me, I pray 

ou. 

Take it, make haſte, for 
I have ſomething to 
witte. 


Col. 15. Silvins, Gervas. 


—— C_ — 


What are you doing ? 

Tam gerting by my ſclf. 

| Witt < you per? 
That which che Matter 

| ' fetus to day. 

Can'you ſay it by heart ? 

[ thiltk (6. - 

Let us get together : and 

ſo we ſhall both of us ſay 

—berrer before the Maſter, 


Do you begin then, ſince 
you dared me. 

| Come on, mint, rhat you 

I aa: moze trexby to 
hrar pet, thai pots 
are to ſap, 


| 


20 


19 


| 


|; 


M. Corderius's Colloquies, 


IF 


Poſtea diftavit .x 
argumentum Wc 
hodie vertendum. 


Quando reddendum 
Cras meridie. 


> 


Jimne vertiſtj? I 

Utcunque. C 

Dicta mihi, quzſo, 4 , 
culum. 

( 


Accipe, feſtina ; nam | 
bee aliquid ſcribere, 


Col.1 5. Sylvius, Gerval 


Quid agis? 
Repeto Mmecum, 
uid repetis ? 
Preſcriptum hodiem 
preceptorts, 
Tenc{ne memoria. 

Sic opinor, 
Reperamus una) ſic ute 
 quenoſtrim rettiuspr 
nunciabit coram 
CEptores 
Tu igitur incipe, qui 0 
provocatti. 
AgS, attentus eſto, » 
* finas ; aberrare. 
Sum promptior ad audi 
' dum, quam th a0 
manciandumn, 


Col 


- 


= 


Q > QA —_ OA > QA 


GA vom© 


Col. 16. Achoratis, Cor- 
PIUS. : 


will you get your leſſon 
with me ? 


I will. | 


Can you fay ? 


Not well enough per» |: 


chance. 
Come on, Let ug make 
trial. 
What then do we tarry for? 
Bergin: when you will. 
But 6t 1s pour part 
rather to begin. 
Why fo ? 
Becauſc 
Pou ſay fair : 
then 
FJ am ready. 


_—=@. 


1 invited me. 
mind | 


——_— 


Criſpus, San- 
arotws. 


Col. 1 7. 


—— 


Can you fay alceady what 
mult be faid at three of 
the clock ? 

| can fay. 

And I too, 

Let us talk together a lit. 
fle then, 

Bur if the Monitoz come 
upon us, he will-think 
we are a pfating. 

Why do you fear where 
there.is nothitig to 
be feared? — 


Engliſh and Latin, 


| If he dg come, he. ſhall not: 


v 


Ei. £ 23 
Col. 16. Achorartus, 
Cortmus. 


Vilne mecurn 'repetere 
preleCtionem ? 

Volo. 

Tendine } -- + 

Non ſatis xeQ&Abrtaſſe, 


Ags, Faciams periculum. 


cb as expecamus ? 


es mcipe. 
poſe tuum eff potius n- 
cipere.” 
Quid ita. 
Quia mie invitaft;, 


Aquune 'dirrs : 'attende 


* 4 
£4. a5 fa. lf HY 


Jimne © roneFiquleFeaden. 
da Font Kota 4&3 ? 


Tene. 

Ego quoque. | 

:Eryd. catita batkweur rau- 
liſpexs:. 6K 3G 

Sed f# intervenerit Obſer. 

OS putabit nos' ——_ 
tire. 

Nuid times ubi whit ' %h 
' : chant oft s. 


v3 | 


Si veretit;. non deprehen.? ' 


C 4 find 


M 


—_ 9. - 


_}. be mhip'd.. 
| w 


Why do PUR write ? 
|| F have: wit my leaf- ; 


© |You fay very well: Let us 
go aſide ſome-whither into 
a corner,foz fear left anp 
body ſhould hinder ug- 


Col. 18, .Trinunaus, 
| Meſo. 


OS 


—_ + 


| be idle, or to prate here, 
whilſt we, look for the 
Maſter. £-'*2 

What ta:you lay ? it deth 
not became us? nay in--! 
deed we map not, un- 

[ ieſs wehave a mind tg 


j 


hear imme then 
I ſap my Irf: 
| fon. and Il will afrer: 
wards hear you. 
Come 07, ſax, . - 


| Do.1 


\ (br man Pur what* 


M. Corderias's Colloquies. 


find u idlc,. 02 ill occu={ 
pied. 


{ It doth not. become us to | 


| do you? - 3% 


bi 


dat nos in ef/0 aut in me 
mals, 
15 Audiat, & velit, noftrum 
| colloquium. 
Oprime loqueris : Seceda- 
| mus aliquo in angulum, 
| Te quiz nos paler. 


of 


20 


Col. 18. Trimunaus. 
Meſſor. 


Non decer hic ptiari aut 
1 garrire, dum. :prtceptor 


expectarurs ' |; 


Quid ais? non: decet ?' im& 
|. verd non licet; wifs volu- 
mus vapulare, = 


$.. 


| 

Ta igitur aud; me dam pre- 
letticuem pronuncio : egg 
deinde te audi am. 


© 


þ 


Age, pronuncia. 


Col. ng. E. F- 


Cur non ſcribis ? 
Jam ſcripfi meam pag 141 
Tu vero? 


I am! gaing to write 
yard. | 
Why @? .: 

Lecauſe the-weather ig 
"Cle, 


in the | | 


Maſe hn? EAT gors rs Pefting, ftermricy this : 


Eo ſcriptum in arta. 


uid ira ? 4. 
|. ſerenum eft crit. | 


; & 
on, 


<A<A 


L. 
I, 


<I <A 


<S< J<., 


| on, and we {hail be cal- 
led to an account = 
- and by. 


X-JES 


|; Col,20.. Titus. Valerius, 


| —— — 


Why do you not write ? 
Becauſe-] lift uot. 

Bur the Maſter bade you 
I know he did; but have 
ſomething to read firlt. 
| Belides, Þ have nothing 

ro wzire now. 
J would to God pou 
would wzite oz me. 
What ? 


[I haye the Maſter's di- 


ctates to write out, 

What dictates ? 

Upon Tullie's Epiltles. 

I will willingly write them 
out for you, but tarry 
till the next Holp=dap. 

I will carry then: but Y 
pzay you dg not fail me. 


I will neither witting= 
ly noz willingly fail. 


Col. 21. Damon, Audax. 


—_ CIER—_— oro oO I EEE IIIIoinOS ooo: ooo oo oo Oo ooeo—o—_ 


Will you write our wy lef. 
ſon tor me 2... 


ten ©. © 
Berauſe 'I ' was: bulied ye- 


| 


ſtergay. 


s 


Why have paulidagt wric- | 


_—_ 


. Engliſh and Latin. Lib. I. 
& mox exigetur ratio. 
of my 
I, 


- 140 


| 


5 


| 


1 ©- 


20 


zF 


| Cu Cel. wo. To Tee 


L Col. 21. 


an 
of 
> 


wa. AMS 


| Cur non ſeribis } _* 

; Quia non libet. | 

| Amqui praceptor juſſerar. 
Scio : fed ett mihi aliquid 
legendum 'prids; 
Przterea; nihil habes quod 


nung [oribam. 
ta wellep mibl. Fen 


Quidnam! , 
Habevu delcribenda aifara 


Praxceptoris. | 

Quz difata £. 

In C:iceronis Eyiſtblas. 

Libentet deſcribarg tibi ; 
ſed expetFs Feriarum 
diem proximum. 

Expectabo igitur; ſed «e 

fallas qu&/0. 


Nee ſciens, nec vole fal: 
lam. 


ET S& 


Dann. ABcPE, 


Viſne mihi deſeridere pre- 


leQionem ? 


| Cur non habes?_ 


Quia hefterro die fui .oe- 
CUPat us | 


Take 


. 
. . bL 
{#r I+;, 


O>0>0 >ÞO > 


>0& 


| 


| Take my book, and write 
it on. 

You know I waite ſome- 

thing lowly; and you 
"can ſooner Habe wzit 
all, than IJ can four 
0: five verſes. 

Get ſome body elſe to 
wrire for you ; 'J can= 
not help you now. 

Why nor ? 

I have other buſineſs, 

- and that too very necd- 
ful to be done. 

JF will not pzeſs you, 
nor indeed can I doit; 
bur {end me pour book 
neberthelcſs. 

Take itz uſe it ag yoty 
will, fo you do not a- 
buſe it. 

VPou have no reafon to 
fear it. 


Mm 


Col. 22. Auſtin the Mont 


tor 111 the houſe. | 


May we go to bed, ſchool. 
tellow ? 

Why betore the time ? 

Becauſe . Þ muſt riſe at 
thzee a clock. 

Why io ? 

To Write. 

What have you to writc ? 

JF let:er to my Father. | 

Why, do you not ask the 
Maſter's leave ? 


III. OGG GA ———- ernenm—e 
. 


M:. Ciderins's Colloquies. 


15 


25 


— — 


| 


| 
( 


zZO 


| Liebene ive cubitum, cond 


Accipe librum -meun 
deſcribe. 

Non 1gnoras me len 
ſeribere ; & tu citing; 
tum deſeripſeris, i 
£20 quarumr aut qui 
912 verſicules. 

Qixere ribi alium ſcriph 
rem ; nc ego tht 
poſſum dave operam, 

Cur non ? 

Eft mihi aliud negti 
—_ per-neceſſzn 


ab « trgeve, nec poſi 
quidem; ſod ſaltemcn 
moaa tuum codicer, 


Accipe ; wtere ut libet 
as ne abutare, 


Nihil «ft quod his verts 


— — 


Cot 22. Auguſtinus, 0 
ſervator cgomeſticus. 


aacal hdd DV WY ou WP RI A 
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ſcipule ? 
Cur ante horam? 
Quia teri eſt mihi ſu: 

gendum, 
Quamebrem ? 
Scribendi cavuſd. | 
Quad: habeas fcribert ?! 
of) Liter as ad Patrem: 
©] Cur naw pttis: a x 

tore veniam. 


yo 


fr 


( 


Pn 


Pz 
Pu 


You do well to put me in 
. mind ; is hein his udp? 
I think he iS, Go fee. 


Col.2 3. The School-maſter, 
* The Boy. 


_—_— 


whence come ye ? 

I come from below. 

What was your bulineſs 
below ? 

J went to make water. 

Sit at. the table now, and 
tarry in thechamber un- 
til I come again. 

what ſheuld J do in 
the mean time ? 

Ger your Leſſon per= 
fect againſt to ino:= 
row, that you may ſay 
it to me before ſupper. 

I have got it perfectly 
already, Maſter, 

Go play then. 

But have no play-fel- 
lows. 

Vou ſhall find enough 
in this ſtreet. and of your 
School-fellows too. 

I do not care for that now 
I had rather ( if pou 
think good) get ſome 

my Catechiſm with- 
out book agamſt the 
L02d's day, 

Is you pleaſe, 

Ff any body ſhould agk 
fo; you, 


Engliſh and Lathe Lib. 1. 


Is 


Is 


25 


10 


2O 


27 

| Bene mones; 'Eftne in m- 
ſeolo? peg eh 
Puts effe. Vife, : > 


| Col. 23. Padagogus, 


_——— 


Unde wenis ? 

Venio inferne. 

Quod wat tibi negotium 
intra ? 

Iveram redditum urinam, 

Sede nunc ad menſam, & 
mane in cubiculo donec 
rediero. 

Nuid agom interea ? 


CC — CE 


Ediſce preleFionemin diem 
6raſtinum, ut cam mihi 
reddas ante carname 


Jam eaidici, prieceptor. 


Lude igitur.  -. 
Sed nullos habeo colluſores, 


Satis multos invenies in 
hac vicinia,ex tus ctiam 
condiſcipulw. 

Nihil id curo nunc: malim 

| (/# tubiplatet) ediſcere de 

Catechiſmo in atem do- 


111CUM. 


It libet. 
Si quis te huerar.” V 


"TC > wy 


—_— 


him that J am 
gone fozth, but J will 


1 come again by and by. 


Col. 24+ The School-Ma- 
fler. Abraham # boy. 


Ho Abraham. 

Inon Maſter. 

Lay by your books ; 
you have now plyed 
your book ſufficiently 
all thc-dap long. 

Get pour ſelf ready that 
we may go walk. 

Were it not better to walk 
after Supper ? 

Bodily exerciſe (s mozr 
whoalſome befoze meat. 

I remember I have hcard 
it of you. 

Repeat a ſaying of Socrates 
to that purpoſe. 

When Socrates walked 
apace without reſting 
till evening, being asked 
why he cid ip ? he an- 
{wered ; 

That he got him a ffo- 
mach walking, that 

he might eat His ſupper 
the better. 

You have remembred it 

well. 

Who is the Author of ir ? 

C:cers, But whither ſhall 
we go abzoad, Walter? 


+ Without the City. 


| M. Corderius's Colloquies. 
what ſhall J ſay to' 


$1 


2O 


25 


J© 


30 


| quid iIli dicam ? 


Dic me prodiiſſe, ſed mox 
reverſurum. 


Col. 14+ Peaagegus, Abra- 
hamus puer. 


Heus Abrahame. 

Hem Praceptor. 

Pone librog ; jam ſatiz tota 
die fiudniſti. 


Pars fe ut eamus ambula. 
tum. | 
Nonne 2a cona preſtaret ? 


 Salubrior oft ante cibum 
exercitatte corfports. 
Memini ex te audire. 


Narra Socratis dictum in 
cam ſententiam. 

Quum Socratss uſque ad 

| veſperam contentivy ans 

bularer, interrogatus.qua+ 

re id faceret, reſpondit ; 


Se, que melius cenaret, 0b. 


ſonare famem ambulanao, 


Probe. meminiſti. 


Quis Antor ? 
Cicern. Sed qus prodibs- 
mus, Preceptor ? 
[ 
Extra urbem. 


Shall 


P 


» ') » 


» '& > 


Change them, left you be= 
duſt thoſe new ones : 
Take your bone=grace 


the Dun may not tan 
your face. 

I am now here ready. 

Now let us go abroad. 


or two out of the ſtreet 
here by ? 

You do well to remember 
me; for ſo we ſhall have 
a moze pleaſant walk 
of it, for ye ſhall dif- 
courſe amongſt your 
ſelves upon the way, 
and plap together 
ſomewhere 0z other in 
in a ſhady place. 

So alſo we ſhall get a 
ſtomach to our meat- 

FA will be going ſoftly 

befoze ; when you have 

got ſome companions, do 

ye follow me through the 

water=gate. 

Will you tarry for us there 

then ? 

Yes mdecd. 

What if 1 meet with no 

Companions ? | 

Du you follow me never- 


theleſs ; da. you hear ? * 


I hcar you Maſter. 


tos, that the Heat of 3s 


Engliſh and Latin. Lib. I. 
A f Shall I change tmy ſhooes? 


; 
: 


Shall I call a companion 40 


45 


FO 


5s 


” k 


60 


| 


| 


 Mutab6ne calceos ? 

Muta n£ iftos novos pul- 
were conſpergas 3 

Sume citan umbrcllam ,ns 
folis ardoy injuſcet #164 
facietns 


Jam paratus adſurn. 

Nunc fan& ptodeamus. 

Vocabone ex vieinis unum 
aut alterum comirem : 


Rette admones ; hc enim 
jucunalor erit deambuls- 
tio: nam per vie ſerme- 
nes inter vos botiferetis 
in umbrs'colludetia alicu- 

bi. 

| 


| 


Sic etiam exciftabitur cibs 
appetentia. >. 

Ego lento grads preccedam; 
ubi na&us eris comires, 
yos me per px Rips- 
riam ſequiminl. ' 


Nos igirur fllic TRY 


Certs. 

Quid {i nullos invenero co- 
mites ? 

Nihilominus ſequere me ; 
Audiſtine ? 

Audivi, Przcepter. 


372 
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M. Corderius's Col loquies. 
E1 


Col. 2 'H Herſenius. 
Gimeardus. 


— —— — 


Of whom did you buy that 


per ? 
| Of F.riwas, 


Is it good ? 


© tomp mind. 

I do not marvel at it. 

Why do pou ſap ſo 2? 

Becauſc it is dearer perhaps 

I know not. 

What did you buy a 
Nuire tor ? 

Foz a penny and half a 
penny. 


yours tor ? 
A pennp and more. 
For how much then ? 
Five farthings. 
Truly you bought it well. 
Moreover, the Merchant, 
or Wercer gave me 
. ſomething over and 
. obaye, 
What, I pray you ? 
I ſheet of Hotting pa= 


per. 

© what a fool was 'J, 
that forgot to ask ! 

1 did not ſo much as ask 
him indeed: but he gave 
it me on His own 


mind. 
AndI1 give you this (quoth 


i 


Better than that of yours, ' 


But what did you buy | 


he) over and abave, 


199 


9 | 


I'O 


20 


30 


Col. 25. Herſcniug, 
Gimardus. 


A quo emiſti i/tam char. 
tam ? 

A Fatino. 

Eſtne bona ? 

Melior quam iſta tua, ur 
0p:nor, 

Nihil miror, 

Cur iſtud dicis ? 

Quia fortaſle carior. 

Neſcio. 

Quanti emiſti ſcapum ? 


Solido &+ ſemiſſe. . 
Tu verd quanti ? - 


| Solido & pluris. 

Quanti jgitur ? 

Quinque quadrantibus. 

Non male protectdemiſti? 

Quinetiam mercator dedit 
mihi auftarium.” 


Quodnam quazlo ?,. 
Schedam chart & brbule. 


0 me imfrudentem,qui ob- 
litus fam petere ! 

Ego ne .petivi quidem, ſed 
ultro ule dedit. 


Er hoc (inquit) addo tibi, 


| 


| that 


H 


> 2 2» 


ee? 
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H 
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| 


| 


that you ſhould come | 
to me again. 

So they uſe to entice cu- | 
omers. 

And no wonder : 
man ſeeks his own 
pzofir. 

But what do we? having 
forgot our days task ? 

It is bur a little one» 

We have time enough. 


Col.26. Ancellus Fontanus. 


———— 


ts. CC 


Do you remember that 1 
lent you ſome paper 
lately ? 

what” ſhould J do eile 
but remember 2 

J am not (o fo:getful. 


Everp 40 


S5 


4 


How many ſheets were 
there ? 

Four. 

Why did you not give me | 
them again ? 

I tarried tillI had a book. 


Have you got oneat laſt ? |, 


But to day. 
Whence did you get it ? 
I ask dit of the Maer. 


Where ? | 
In his ſtudy. | 


Engliſh and Latin. Lib. I. 


| 


31 


ut me reviſas> 
Sic ſolens emptcres 8Hicere, 


Nec mirum : ſuum qaiſque 


commod um quart. 


Sed quid agimus ? hodier- 
ni peni iramemores ? 

Exiguum eſt: 

Satus temporis nobis reftat, 


Col.26. Ancellw,Fo ontanus. 


cs ——_ — T — CO” 


Meminutine me tibi: nu- 
per dediſſe chartam mu- 
ruo. 

Nuid ni meminerim  ? 


Non adeo ſum oblivioſws. 


Qyotr erant ſched ® 


Quatuor. 
Cur non reddigliſti ? 


Expectavi dum hgberena 
codicem. 

Habuiltine tandem ?, 

Txntim bodie. 

Unde naQus ex? © 

Petjvi a pr#ceptores 

Ubi ? 

In bibliotheca ejus. 


What did he? did He give 29, Quid ille ? deditze hben- 


it you with a gad will? 


"| He ſent me to the Uther, | 


who preſently gave me | 


a book. | 


ter £ 
Miſit me ad hypodidaſca- 
lum, qui ſtatim dedit 
Coglicam. 
Þid 


7 


23k 


M.. Corderius's Colloquies. 


| Did be not ſet (t dotwn | 


an his Book fi. ? 
He uſeth to deliver uothing | 
but ſers it down firlt. 


25 


I have heard my Father | 


fay, that that was a 
wile man's part. 

Eſpecially if an account 
be to be given. 

Bur by what tokeng 
durft he adveriture to 
give it you ? 

I ſhewed him a wziting 
undec mp hand in my 
little Book. 

For (as you know) we uſe 
to do {o, 

Will pou reſtoze me 
that which you boz- 
rowed of me then ? 

| Paeſently after dinner; 
make no queſtion of it, 


Cal. 28. Frank. Mark. 


Are thoſe Nuills to be 
" (old, which you carry a- 
bout ? 

Yes, if Þ can meet with 
a Chapman. 


Let me ſee them: Out. u 
them, how foft they are ! 


They are ſuch-as fcll from | 


our Gecſc-wings. 


But try them well : for 10 


ſome of them are harder | 
_ than others. 

I ſze well enough what ' 
they are ;: How many 
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| 


Nonne ante in fuum codi- 
cem rerultt ? 

Nihil dare folet, quin pri- 
us in{cribat. 

Audivi ex patre, id efſe 
wviri prudentis. 


Prafertim 6 reddenda eſt 
ratio. | 
Sed quibus fndiciis dave ti- 


br auſus ct? 


Oftend1 ili manu mes [cri- 


* prum in hibcllo mco. 


Sic enim (ut cis) facere 
ſolemus. 
Reddes ergo mibi mutuum? 


A prandio ſtatin ; ne, du- 
bites» 


Col, 28, Francus. Titel 


Pemne iſtz quas circum: 
fers, ſuntae wenales * 


Imd, # ſe emptor obrulerit. 


Oſtende. Vah, quam ſunt 
molles ! 
Tales deciderunt ex - alis 


noſtrorum anſerum. 
Sed tents diligenter, font 


enim aliz aliis firmiorcs- 


| Satis wideo quales int : 


gut wu dare pro qua. 


= 


Will 


| 


will you give me fo; | 
a farthing ? 

Rut fix. 

What do you ſay? ſix! | 

I had rather buy them of | 
the Merchants thar bring 
them hither, trom Pari; 
and Lyons, 

Fs though J did not 
know what they are 
ſold for. 

I have heard my bro- 
ther, who ſerves a pen- 
man ofthis city,ſay,chat 
he Had paid pence a 
ptece foz them at Par:s. 

Folks live ac Paris on 
one faſhion, and at Ge- 
neva on another. 

But there is noneed of 
ſo many wozds ;, Will, 
y ou give merweive ? 

Whoo twelve ! ag though 
AI had toin them. 
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I do not ſay ſo : but ', 


ſee whether you like 
my pzoffer, 


j | M | WBould pou Habe me 


ſpeak in one wozd ? 


F | Ipray thee ſpeak,tve have '40 


talkt to no purpoſe 
long enough already. 

[ will give you nine,fo you 
will rake them ag they 
rile out of mp hand. 

Pou do but trifle. 

FJ will npt take ſiftcen 
unteſs } might pick 


45 


and chute. 


| /Tantimh ſex. 


Quid ais ? ſex ! 

Maliem emere a Mercato- 
ribus qui 'Luteria & 
Ltgd#no huc adterunrt. 


Quaſi neſciam quant ven = 
dantur, 


Audivi ex fratre; qui dat 
operam ſcrib# 'hujus Ci- 
vitatis, ſe ewiſſe 'Lute- 
tix ſngulis afſibus. 


Aliter Lurtetiz, aliter Ge. 
neVz Vivre 

Sed non opus eft tot werbis, 
Vis dare duodecim ? 


Hui, duodecim ! qzafs ego 
furatus ſum. 

Iſtud non dico ; ſed wide 
num tibi placeat condit1o. 


Vis wno verbo dicam? 


Dic gn; ſatis jam gar- 
' ritatef.” 


Dabo ribi - novem, modo 
promiſcut de mea man 
accipras. 

Nugas agis. 

Ego fine delefFunollzm acci« 


perez ou ndetim, 
D -* Fare 
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Al. Cirderins's Colloquies. 


Fare you well, TJ ſhall 
find enough fome-= 
where elle. 

You may fo; me. 

Do you hear, Sir ? 
Come again. 

Why do you call me bac]; 
again ? 

Take eight if you will,ard 

look for no more from me. 

Reach me the whole bun- 
dle; that I may Chule 
as AJ have a mind. 

Hold it ; chule ag pou 
will your ſelf. 

See now,and if you Have 
a mind, count them. 
There be four and twenty : 
the number is plain 

enough. 

But I wonder you took no 
Pinton-quils ; for 
they be harder. 

I know that : but they 
have a ſhort ſtemme. 

Take pour money. 

God ſend us both good 

luck, 

I with and pray for the 
ſame thing that you do. 

But when will . you bring 
me better Quills. 

I know not whether I can 
bring you berrer ; but (I 
hope) I ſhall bring more 
ſhortly, when TJ come 
home-to your houſe. 
Have you many Geele ? 


Js 
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Per ne lice?. 


jo Heas, hens, red, 


| 

| Cur me rceyocas ? 

| 

| ACCjpE; 11 vis, ofto; neca 
me plures expetta. 

Cedo totum faſciculum, ut 
ael:gam arbitratu ne, 


| Tene ; delige ut volts, 


Vale; alibi: inveniam ſadir, vl 


M 


| Vide nunc, &, |f libet, nu- | © 


| - mera, 
Sunt viginti quatuor : (£1 
ſtat numeru:. 


' Sed miror re nullas acce- 
pille ex ala extrema: ſun! 
enim S&rmiores. 


breviorem. 

| Accipe pretium., 

Bene wertat Deus utrique 
| » moſtritm. 

| Idem tecum oro atque 

j._— Procor. | 

Sed quando afferes melio- 
rs pennas ? 

Neſcio an meliores poſt ; 
ſed /ut ſpero) brevi plu- 
res afleram, cum ad 493 
domum proficiſcar. 


Sumtne wobis multi anſeres? 


Thirty 


| Scio : ſed habent caulem 


P 


0 


01 | Thirty and above. 

O {range ! What a huge 
flock of gees is that * 
Where are they kept ? 

You ſhall know ſometime 
elſe : Þ may not tar- 
ry here any longer. 

Fare you well , Frank. , 

Have a care you be well , 

_ Mark. 


|. 

-4 
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: 


| 


M 


Mu 


- 


28. 0:/20man. 
Phy lob FF. 


Col. 


| 
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Will you give me but one 
pen * 

p | Thep are not giden to 
| me. | 

O | How now,do pou Deny me 

ſuch a imall requeſt * 
- Whar if FJ ſhould agk 
you ſome great mat= 
ter. 

Perhaps pou ſhould have 
a Sapy=nay'(o2 ag 
Canvas.) 

I think fo indeed : well, Y 


do not agk it ag gift- 
wiſe : will pou but 
lend it me * 


O 


— 


| 
P | 
| 
| 
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| | Triginta & amplins. 


Pape ! quantus grex anſe. 
Sande fy” 
ru 7 ubi paſcuntur ? 


2 5 Sciesalias : 
[1 


$0, 


' I do not ſay nay, ſoycu 
do not ſpill it. 
I will not hut it. 


See you do not fir a 
foot Hence. 
O ; J will go no Whither. 


| 


| Ne {icet mihi aiutinis kits 
| 1IQOTNATYVT, 

\ Vale, Franciſce. 

| Cura ut valeas, Marce. 


| 

| * 

| Cel. :8. Othamanus. 
Philoberrus. 


HY 


Viine miki dare unicam 
pennam ? 
| Now fic danter mhi. 


Hem, "rem tantillumnm mis 
negas ! 
Quidſe 21G8HUM quid 70 
garem £ 
to] Fortaſle repiulſam ferres. 
| Credo equidemn : age, 077 
peta dono:ſaltem commu- 
Is] aabis? 
Non recuſo, modo nd aby- 
Fare. 
Non abutar. 
20) Cave ne hinc pedemm moVeas. 


Nuſquam MOVees.. 


Cal. 


Da. 


»zZ Wo ZzyuzvpEk 
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i Col. 29, Mercator . 


Ber tranaus. 


' Have you made mp pen? 
Long ago. 

For what hand ? 

An indifferent one. 

I had rather it had been 


fo; a ſmall hand. 

You ſhould have told 
me defoze. 

I had forgot. 

Fe makes no g eat 
matrer. 

J can quickly alter the 
neb. 

Go fetch it. 

But where have pou left 
it £ 

| Upon the tablc in th2 ſtove. 

| Whereabouts 7 

Where Il uſe to ſtudy. 


” ————— - ——— —  — 
- 


Have you two or three 
2 


pens ? 
] have but tws. 
Lend me one. 


Why not ? 

Leſt you ſhould miſuſe it. 
T hink. on it ; - perhaps 
pou ſhall, ſome time 
03 other,avk me ſome-= 


I will not. | 


thing, and loſe your 
labonr. 


Is 


M Corderius's Colloquies. 
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| Col 29. Mercator. 


Bertrandus. 


Acuiſtine peunam meam ? 

Jamdudum. 

Qua forms ſcripture ? 

Mediocri, 

Maluifiem ad minutas li- 
Ferars. 

Debuiſti predicerg. 

| 

Oblitus eram. 

Parum refert. 


Mucronem facile mutabo, 


5 | 
I petitum, 


| Sed ubi reliquiſti ? 


Super menſam hypocauſti, 


In qua parte ? 
Ubi ſtudere foleo. 


\ 


Col, 30. Pictonus ſoſhua. 


Habeſne duas 
pennas ? 


aut tres 


| 


f | 


| 


Sant mihi tantum duz. 

Da mihi unam commoda- 
to. 

Non faciam. 

Cur non ? 

Ne abutaris. 

Meminerts : fort afſe al:. 

quando me fruſira r0- 


gabis aliquid. 
Fur 


I 


; 
I 


But Chzict bids us to 
recompence good fozevil. 

A have not learnt that 
per. 

Pet pou muſt needs 
learn it, if you will be 
Thiits Scholar, (0x 
Diſciple. 

What do I deſire more ? 

Learn then to imitare your 

maſter, 


| I will learn #n teme, {oz, 


as time comes on.) 

It were better now to be» 
gin. whilſt time giveg 
pou lrave. 

Pou are too Haſty with 
me. J am not ag pet 
all out cight years 
old, as my mother ſaith. 

Jt is always time to 
do wellz but J pzap 
thee, be not angry at me, 
for I was but in jeſt,that 
I might ſet you on to 
talk with me a little, 
whilſt we have nothing 
to do. 

See here 1s a pen fo: 
pou, and that none of 
the wot neither. 

A will give it you a= 


again preſently, after I | 


have writ a thing down. 


I would not have you give 


it iſe again. 
What ſhould I do then ? 
What you will : fox 'J 
freelp give it pou- 
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Atqui jubet Chriftus ma- 
lum bono compenſandun « 


Nondumillud didici, 


Tamen diſcas opextet ſi cu. 
pix e ſe Chrifti diſcipulns. 


Quid cupio magis ? 

Diſce igitur magiſtrum j« 
4, mMurar1. 

Diſcam . progreſſu temperis, 


Preſtaret nunc incipere , 
aum per tempus licet, 


Nimis urges. Nondum com- 
plevi annum offavum, 
ut ait mater, 


Semper eſt bene agenai tem. 
pus : ſed interim ne mibi , 
queſo, ſuccenſear; jocabar 
enim ut te ad colloquen- 
dum imvitarem tantiſper 


40 


45 
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dum ſumus otioh. 
Ecce tibi penna, eaque 101: 
01min peſſima. 


Reddam tibi fiatim, cum 
aliquid deſcrjpſcro. 


Nolo mihi reddas. 


Quid igitur faciam ? 
| Quicquid woles:; a me 
enim tibi dono datur. 
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2M. Corderius's Colloquies. 
; I thank you very hear- 


tity. 


Col. 31. 
Walter. 


Henry. © Y. 


FE 


Whence come you ſo huf- 
fing and blowing ? 

From the Marker. 

What do you bring thence ? 

A Pen-knife, 

What did you buy it or ? 

Two pence. 

f Js it a good one ? 

It is a German one, as the 
Pedlac ſaid : (ee the 
mark. 


do not vety wilely to 
rat every Pedlar. 

/What ſhould I do ? 

| You ſhould make uſe of 

| Comethat hath gkill, 

thar might chuſe you 
| -oneof the beft. 

Herein, 'Y confeſs, J 
have done amiſs ; bur 

| this chears. me, that 

the Pedlar ig taken to 
be an honeſt man, as 
being a Pzofeſſoz of 
the golpel. 

As though there were no 
coſening Knaves of 
that Ramp. 

I think there are a 

'- Agreat many. 


I do not know it, but you ' 
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h | Gratiam habeo maxinam- 


Henricus. 
Gualterus. 


Col. 33 


— 


— 


Unde redis tam - anhelys ? 


A foro. 

Quid illinc affers ? 

Scalpelum. 

Quanti emilti ? 

Duobus aflibus. 

Eftne bonum ? 

Eſt e Germania, ut dijxit 
mercator; vide wot&mn. 


Ego minime novi, ſed 701: 
ſatis prudenter fact5,qui, 
fdis cuilibet mercatort. 

Qujd facerem ? 

Debuiſti aliquem peritam 
aahibere, qui tibi of t:- 


mum ael:igevet. 


Hit erravi fateor; fed hor 
me conſolator; quod mer- 
cator habetrey ir bonus, 
ue pote ProfeſſionisEvan- 
gelic. 


Quai null; fint fallace 
ejueſreedl, | 


Puto eft plurimes; 


- Wat 


OL 


| It is ſo; take pour: books, 


pals ; and let us rather 
try our Pen-knife. 

m_—_— will teach 

Take it and try it, I pray 
you. For, I have bat 
tried tt very lightly, 
and that roo as | bought 
It. 

O ſtrange ! who taught 
you to make ſuch a 
wile choice ? 

Do you ask? do you nut 
remember,that the Ma. |} 
{ter ſo often tells vs; 
that it is God alone 
that teacheth us good 
things ? 

Truly. hz Hath. taught 
you very well. 

Ithank him with all 
my heart : and I defire 


that he would ever teach 
me to obey his Wil]. 


And alfo I wiſh the fame ; | 


and nor only for 'our 
ſelves, but alſo for all 
the godly. 

You do as DOcomeny A | 
"good Theld.: 

Bur is it'not time that We | 
ſhould go into 'the / 
ſchool ? 


= | 
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and let us go roges 
ther: | | 


If 


39 
| Sed hec. omittamus ; quin 
| potits experiamur ipſum 
ſcalpel: F 
Experientia docebit M05. 


Accipe :& renta obletrox 
Non enim probavi niſi 
leviſime'; idque--inter 
erneuduim. 


| Papz / quis te. docuit ram 
han! _—_ f. 


Rogas ?. non meminilti 
Pragqepterem. nobig dice» 


re. tam ſzpe, Den eſſe 
ſolum. qui bona doceat *? 


Profeto,hie - WK te do- 
cut, pn, 

Ago illi ex animo ratiar: 
& precor ,ut me ſemper 
doceit parereſuz volun- 
rati. 

Ego quoque idem pregar ; 
nec ſoliins aobis, ſed 
 eriam 4-28 — ® 


+ 


Facis nepium decer phenom, 


[ Sed iafthe rempus ut con» 
. ramus nos if: Auditori- 
um ? 

Sic e&; ſrone libres, OO 24- 


D 4 


Col. 32. Michael. 

M | Have you 2 "= knite or 
no ? 

R | T have one* 

> | A p:ay you lend it mea . 
litle ? 

R | Whea will you give it me 

| again? 

M | As ſoon as I have mended 

two pens. 


R | Take it, but ON that con- 
| dition thit rou give 
| - me jt again whole. 

A ſuppole FJ took it 
with that condition , 
though you had ſaid no 
more, 

I wazd to the wile (as 
the pzoverb goes) is 
- orerne: 


© Cal. 13. Sardetes. 

Mana/es. 

| Have you bolight you a 
Pen knife ag yolu wag 
minded of tate ? 

[ have not bavght one. 

that Hath Hindzed you ? 

For yon told me you, 
would buy qne to day. 

cf I told you; jndeed : but it 


M 


— 


| came afterwards into | 


' my mind, itwere bet- 
tor for me to tarry till 


be in the ſame City. 
$s | What will you get' by 
that e 


the next Farr: that will : 


| 


= 


ee. 


M. Corderini's Colloquies. 
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Col. 32, Michael. 
R enatus. 


Habeſme ſcalpellum? 
Habeo. 


Ora te, commoda mihi pa. 
"uMPer. 


Quando reddes ? 


S 


g 


Cum primim duas pennay 
EXACUETO, 

Accipe, ſed ea lege, ut in- 
tegrum reddas, 


Ea conditione acceptum in. 
fel/;g0, etiamfi nihil ad- 
didiſles. 


Intell;genti (us wlgo oh 
citur) pauca ſufficiunt, 


U— 
— 


Cut. 


32, Sordetesd, 
Manaſles. 

Emiſtine ſcalpellum, ut nu. 
per wolebas * 


Non emi. 


Quid obſtitit ? 


Dixeras enim mihi te em- 

pturum hodie. 

Dixcram quidem * ſed mi- 
hi poſten in mentemn vent, 
previtace ut expeciem 
mercatum proxime ſurn- 

rum in hac ipſa; urbe; 
uid facies inde lucri ? 

__ I ſhall 


b- 


, 


Lay 
a 
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. I ſhall both bup one 
; cheaper, and of abert- 
ter mark, I mean from 
| the German ſhops. 
Whoſgave you that advice? 
Our Hierome. 
Jt was well done of 
| him. Fox we ought 
always.to give coun- 
ſel to our friends. 
What ? but to our friends 
then ? 


$ Yes to our enemies too [ 


| confeſs; becauſe Thaift 
({ Our beſt maſter com- 
| mands ſo. 
; I would we could keep his 
| Dottrin well imprinted 
| in our mernory and could 
; Always follow it! 
| That good Spirit grant it, 
| by whoſe alone inſpira- 
| tion, our hearts are in 
flamed to do well. 
Vou lay a good payer. 


Languinus. 


Have you many books ? 

Not very many. 

But what have you ? 

The grounds of Grammar , 
School-Colloquies, Terence, 


| 0; A Diftienary. 


' Cal. 3 4. Campanus, 


| Tully's Epifiles, with the 
{ French Tranſlation, Cz- | 


| 
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Et minoris emam & melio- 
ris notz nempe_ex Ger- 
maniz officinis, 

Quis tibi iſtud confilium 
dedir ? 


Hieronymus noſter. 

Bene fecit. Debemus enim 
amicis bonum conſilium 
ſemper dare. 

Tantumne igitur -4micis ? 


Imo & inimicis fateor 
qui he juber Chriſtus , 
prarceptor noſter opt ins. 


Utinam Dofrinam ejus 
bene infixam memoriz 
conſervemvs, eamq; per- 
petuo ſequamur ? 

Faxir ille Spiritus bonus , 
cvjus univs inftintu 2- 
nimi noſtri ad ' bene 2- 
gendum accendantur. 

Bene precaris. 

Col. 34. Camparius. 

FOSESR- ... © _.__©T- 


Habeſne muttos fiBros ? 
Non admodum,. 

Sed quos hades ? 
Rudimenta Grammatice. , 


| petratione, Catonem, Di- 


Colloquia ſcholaſtica,Te- 
rentium, Epiſtolas Cice- 
'ronis cum Gallica inter- 


Ctonarium. an 


| an EngljhTeitament, T5: 
Pſalms with a Catechiſm; 
and beiides , a Paper- 
er-book to write the Ma- 
ſter's diftates in. 

But whit books have you ? 

I have all which you have 
reckoned , except Cato , 
Terence, and Tullies Epti- 
files. 

For, What (ſhauld TJ do 
with bookg which are 
not read in our fo:m ? 


tim2s,vhile weare at lci- 
ſure; that I may always 
learn ſomething that is 
new , eſpecially in the 
latin Tongue , and good 
manners. 
VPou do diſcreetly, my 
Languine. 
A las proor wretch, I' who 
never lear1t whar i£ 
wag to be twligent 


2 


S 


H 


at my book. 

Learn then 3 For it 19 
better to lrarn late , 
than never. 


Pro 
” —— 


Col. 3 5. Simeon. 
— _Haegt. 


EE w—_ 


Lens me your Virgil for 
two days, if tt may be 
done without any in- 
convenience to yoly. 

Traly I cannot, 


But [ do read them ſome- | 


7. Corderius's Colloquies, 


IO 
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Teſtamentum Anglicum, 

Pſalmos cum Catechiſm , 

przterea librum chartace« 
un ad {cribendum ditta 
pre-eptoris- 

Tu vero quos habes ? 

"Omnes habeo quos enume. 
raſti, przter Catonem,Te. 
rentium,'& Ciceronis E- 
piſtolas. 

Cur enim librot hab evem, 
qni non preleguntur in 

claſſe noſtra? 

At ego, dum ſumus otiof, 
lego interdum illos ; ut 
ſemper aliquid addiſcam 

| novi, preſertim in Lin- 


ribus. 


zo 


Prudenter fas, mi Lan- 
guine. 

O me miſerum ! qui nux- 
quam didici quid fit ſtu- 

dioſum ef. 


| Diſce igitur ; Preſtat enim 
| 
| diſcere. 
Gol. 35. Simeon. 
Haggz0s. 


| 


gua Latina & bonis mo. | 


dt 


ſero. gnam nunquan | 


| Cammoda mihi Virgilium ; 


raum in' duos dies, it 71l- } 
lo incommude two id fiert | 


poteſt, 


| Profe&d non pofſum, 


Sap you ſo? in pawn ? 
Jt is as TJ ſay. 
How much hath he pawn a 


O ungrateful tcllow / 
But ungrateful ! 
Yes indeed, both ungrate- 


Becauſe Gerard, who bor- 
rowed it of me this 
while, hath laid it in 
pawn. 


it for ? 


For three pence, ( as be 
ſaith,) 


ful and miſchievous. 

But what? Could he pawn ' 
your thing without ma- 
king you acquainted? 

He could; asyou fee it is 
done, 

Yet, for ail that, he ought 
nor. 

Vou have hit the nail 
on the head; but what 
{hall I do ? 

Do you ſtand to ask ? tell 
the Maſter of him. 

IJ had rather put upthat 
wong,than make the 
pooz boy be whip'd. 

You do well, fo' ke bur | 
give you your own again, 

I hope he will give it me 
again. 

Whence ſhould he give 
it you again? 


He ſaith, he ſhall Chor tly 
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43 
Car non ? 

Quia G erardus,qui his Fe- 
bus 3 me cominoedato qc- 


ceperat, p:gnori oppoſugt. 


Ain' tw * pignori? 
Ste eff ut dico. 
Quanti oppignoravit ? | 


'Tribus (at ait) affibus. 


O: hominem ingratum ! 
Tantumne ingratutn'? 

| Irmo verd & eres & 
' 28#{um7. 

Sed nunquid ille rem tuam 
oppignorare potut,fe 171- 
conſulto? 

Pornir, nt fattum vides., 


Non tamen debuir. 


Rem acu tetigiſti; fed quid 
 facerem ? 


Rogas ? atfer em 4a 
Preceptorem. ? 

Malo iſtam pati injuriam, 
quam committere UE mM- 
fer wapulet. 

Bene tacts, dummodo tu- 

. um reddat, 

Reddet, ſpero. 


40 


1 


receive money of his fa- 


ther. 


'Unde redderet ? 


Ait, ſe brevi accepturom rl 


- patre Pecuniam. 
What 


— 


a7 


| It may be ſo: bur yer I 


| 


What if he fail you ? | 


will wait ſome few days 
what may be done then , 
and after that I will take 
ſome advice. 

There is nothing moze. 
ſafe ryan good advice. 

Pau have very well re- 
membzed; for { the 
Maſter gave us a diftate, 
bur Da you deſtce any 
thing elſe ? 

That you may do wtll. 

Ind pou very well. 


"Gol. 36 Granatu:. 
Foveſius 


es 


Will you ler4 me your 
Terence ? | 

I will rruly, ſo you will but 
fetch it from Conraducr, 
to whom I have lent it. 

Wy what token would 
you Have me fetch it / 

Truly by this, that I have 
his Epiſtles. , 

That is enongh foz me. 

But when will you give it 
me agun ? 


When I ſhall have written 


out the context upon 
three or four leſſons. 
Make hafte then,that you 


do not hinder my tudy. / 
I will make haſte. 


M. Corderius's Colloquies. 
[Quid fi te fallat ? 


| 


Fieri poteſt ; ſed tamen 
aliquot dies expeCtabo 
quid poſtea fit futurum 
dcinde confilium capiam. 


Conſilio reffo nihil eft tu- 
F145. 


45 


ſo 


aA 


l 


*) 


SS 


Meminiſti probe ; (ic enim 
preceptor dictavit nobis: 
ſed nunquid vis aliud ? 


Ut bene tibi fit. 


| Et tibi optime. 


ll. 


Col. 36. Granatus. 
Foreſtvs. 


Ln mm 


Viſne mihi commedare 
tuum Terentium ? 

Volo equidem, modo il. 
lum repetas a Conrad , 
cu utendum dedi. 


Quo figno wis repetam © 


Nempe hoc, quod cjus ha« 
beo Epiſtolas. 

| 1d mihi ſatis eſt. 

Sed quando reddes ? 


— 


Quum deſcripſers contex- 
tum in tres aut quatuor 
prelefliones. 
Matura igitur, ne'meo fi. 
dio imcommodes. » 
M:turabo. 


But ho you, habe a care [29 


yois da nat blo: it; 


Sed hcus.cura ne macules ; 
or 


run WW nn dil _ 


X > 3 > X 


or elſe | (hall fcarce 
lend it-you hereafter. 


Truly, J Qhould be un- 
wozth-'of pour cour-= 
teſle. 


Col 37. Auguſtinns. 
Roaligus. 


What new gilt book is that 
which pou make ſuch 
gallant bzags on ? 

Terence. 

Where was it piihted ? 

Art Parts. 


Who gave it you ? 

I bought it with my own 
money. 

Where got you Money ? 


VPou area fool to agh 
ſuch a Mucition , ag 
though I had ſtolen ic. 


Far be ic from me to |, 7 


have any ſuch thoughr. 

Bur 'Þ agk, rhat foz mp 

minds ſake. 

Nor have I found faulr 
with your ſaying in good 
earne!t, but we ule to 
zeſt on that manner , 
with our beſt friends. 

There is nothing hin- 
vers why we map not 
zeſt, ſo God be not of- 
fended. 

But come on, let us re- 
turn to the point ; Of 
wham did you bup 
that Terence ? 

a 


Engliſh and I atin. Tib. 1. 


| 


| 


25 


45 


alioquin &gre conmodabo 


poſt hac. 
Nempe indignus:ſſum bene= 


ficio. 


C2 7, Auguſtinus. 
Rodigus. 


; Quis iſte novus liber de- 


20 


25 


39 


10; 


auratus,91em 1.377 1MAg - 


nifice oſtentas ? 


| Terentius. 


Ubi impreſlus ? 
Lutetie. 

Quis tibi dedit eum 
Emi pecunii mea. 


Unde nactus eras pecuni- 
am ? 

Stults illud queris, quaſi 
ego furatus ſim. 


| 
Abſit & me id cogitare : 


Sed Animi cauſs id roga- 
bam. 

Nec ego fſerid diftum tu- 
um reprehendi , ſed eo 
more jocari ſolemus cum 
familiaribus. 


Nihil jocari prohibet, modi 
ne Deus offendatur ? 


Sed age. ad propoſit um re- 
verramur ;, Do que emiſti 
Teremtium iſturm ? 

Of 


46 M. Corgerins"s 
| Of Clement. 
; Of that fame pedling 

Book-ſeller ? 
Y es indeed. 
What co!t it 2 
Ten pence. 
No more ? 

Nothing at all more. 
Truly the pzece is cheap 
enough. | 
Eſpecially when it is gilt, 
and neatly bound 
A; Were there any other 

| fuchbooks as it ? 
R | Two ar three, | 
A | I pray you bring me along 
| 
R | 


R 
A 
R 
A 
R 
A. 
R 
A 
R 


to him. 
Let us 89. 


'- "Col 38. Eaward, 


| Balaus. 


_— 


— 


E | Is not this your Book ? 
B Let me ſee it. 
E | J own it to be mine. 


| 


where found you it ? | 
B | In our ſchool. 5 
I thank you, that you 
 havetaken it up. | 
But now I ſhould bave ſet 
you down in a Bill if N | . 
( _ would dealinextre- A 
| mity withyou. | 


Y 


B; Why fo ? 

E | Do pou not know Our | 

Schdot-Ozwders? (1; 

B | Eben the laws them- , 
| ſelves delite to be go- | | 
berned by 1ight. Br 


Colloquies. 


De Clemente. 


lillone bibl:opgla crrcyum. 


foranen 9 
Maxime, - 
Quanti conttitit ? 
Decem afhibus, 
Nihilae amplius ? 
Nihil omnino. 


Profctio ſatis wile pretuum, 


Preſertim cam auratus, x | 
deoq;eleganter compatius. 
Erantne codices alii femilet! Þ 


Duo vel tres, 


Deduc me, quzſo , 2d i q 


lum. 
Eamus. 


Cut. 32. Edwardvs. 
Baldus 


— ———— —  —— 


] 


Nonne hic liber eſt tuns.? 4 


Oſtcade mihi. 

Agnolco meum ; Ub: inve 
miſt: 7 

In auditorio noitre. 

Ago tibi gratias , 
eur collegeris. 

Atqui nunc notanduz efles, 
f ſunmo jure vellemte 
cum azere. 


Quud ita ? | 
Neſcis lege; niſtras Schalas 
ſticas e 
Iplz etiam leges  cup.un*, 
Er gure regantur. 
oj 
a 


410d 2 


fi 

F 

4 
o 


By what right are our laws 
ruled ? 

By equity and the Maſter's 
diſcretion , becauſe he 
made them privately for 
us. 

Pelides, He doth not uſe 
tobe (9 lrvere in that 
which is done amils, 
either though neglt- 
gence, 02 fozgetful-= 


| nels. 


&0 J have oft en found 
it £00. 

But what way focver you 
do amiſs, you ſhall 


the Wonitoz. 

J am not afraid to an- 
ſwer to any thing 
that (hall be laid to 
my $6harge , where 
there is no danger. 

I ſay no moze- 

Bur, I pray,what needs the 
Monitor to know that ? 

For God is not at all of- 
tended here. 


| Well, I will conceal it. 

You ſhall do 2 good deed. 

Burt hark you, remember 
to give me quid fox 
quo, ( i e. to come even 
with me) if ever J 
chance to make the 


| like faulr. 


Vou ſap fair and Ho- 
neatly . I hull think 


on'e. 


plead your cale befoze | 


ts 


25 


49 


\ 


Engliſh and Latin.” Lib. I. 


4 


| 


| 


47 

Quo jwe reguntur leges 
noltrz ? 

Aquirate & preceptoris 
arbitraru , hempe;, qui 
nobis eas privatim con- 
diderit. 

Prerterea, 20n ſolet tam ſe- 
wverus eſſe in co quod 
vel neoligentta, vel, obs 
l; vione peccatum eſs, 


Sic © ego [a:8 expertu; ſum. 
Sed quoquo modo pecca- 
veris; dicend's erit cauſs 

'' cram Obſeruatore. 


Nm times caulſam dicere, 
ubi nihil eſt periculi. 


Taceo. 

Sed, quzſo, quid opus eſt 
ut 1d ſciat Obſeryator ? 

Hic enim Deus nihil offen- 
ſus et, 

Age, celabo, 

Bene facies. 

Sed heus memento par pars 
referre, fi forts mii ex<+ 
ciderit aliqued deliffum 
eju/madi, 


Equum & bonum dicis ; 
memimnere. 


Cal. 39, 


| Ot Clement. 


Of that ſame pedling 
Book-ſeller ? 

Y es indeed. 

What co!t it ? 

Ten pence. 

No more ? 

Nothing at all more. 

Truly the pzece is cheap 
enough. 

Eſpecially when it is gilt, 
and neatly bound 

; Were there any other 

| fſuchbooks as it ? 

R | Two ar thee. 
, I pray you bring me along 

| 

| — 


R 
A 
R 
A 
R 
A 
R 
A 
R 
A 


to him. 
cw us 89. 


- © $ 8. Eawar "44k 
Balaus. 


m—m—_—— 


Is not eg FI your Book ? 

Let me ſee it. 

JI own it to be mine. 
where found pou it *? 

' In our ſchool, 

I thank you, that you 
have taken it up. 

But now I ſhould bave ſet 
you down in a Billie J 


t (1. & tr 


mity with you. 
Why 1o ? 


—— — w_—_— 


Schdot- Ozers ? 
@ven the laws them- 


berned by 1ight. 


TDo you not know our | 


| 


| 


40 


| 
| 


M Corderins” s Colloquies. 


| De Clemente. 
lillone 616l:opgla circyn. 
foranen ? 
Maxime, - 
Quaati conltitit ? 
Decem affibus, 
Nihilae amplius ? 
Nihil omnino. | 
Profctto ſatis wile pretwn, 


Praefertim chm auratus, » 
deoq;elegonter compatiu, Þ 
Erantne codices alt femilet 


Duo vel tres, ; 
Deduc me, . quzſo , adi 


lum. 
Eamus. 
Cuts 32%. Edwargvs. 
Baldus 


tr——_— 


— ES CAO 


Nonne hic liber eſt tuys' 
Oſtcade mihi. 
Agnolco meum ; 


Ubi in 


} 


5 


miſti * 
In auditorio notre. 
Ago tibi gratins, quit 
eur collegeris. | 
Atqui nunc notanduz eſs 


would deal in extre= |'* 


'15 


\ ſelves delite to be go- 


1 


| Kt jure regantur; 


tr 0 ty 


ft ſunmo jure vellemte 
cum agzere. 


Quud ita * 

Neſcis {eg # 
ſticas © 

; Ipſz etiam leges cupiun!, 


ncſtras Schils 


oj 


U 


By what right are our laws 
ruled ? 

By equity and the Maſter's 
diſcretion , becauſe he 
made them privately for 


Us. 

Peſides, He doth not uſe 
to be ſo lrvere in that 
which is done amils, 
either though neglt- 
gence, 02 fozgetful= 
neſs. 

&50 J have oft en found 
it to0. 

But what way foever you 
do amiſs, you ſhall 


the Honitoz. 

J am not afraid to an- 
(wer to any thing 
that - ſhall be laid to 
my 6harge , where 
there is no danger, 

I ſay no moze- 

Bur, I pray,what needs the 
Monitor to know that ? 

For God is not at all of- 
tended here. 

| Well, I will conceal it. 

You ſhall do 2 good deed. 

But hark you, remember 
to give me quid foz 
quo, (i e. to come even 
with me) if ever F 
chance to make the 
like fault. 

Vou ſap fair and Ho- 


on'e. 


Engliſh and Latin.” Lib. I. 


' Quo jure reguritur leges 


plead your cale befoze | 


neatly . FJ Onll think | 


47 


.noitrz ? 

Aquitate & praceptoris 
arbitratu , hempe-, qui 
nobis eas privatim con- 
diderir. 

Preererea, 20n ſolet tam ſe- 
verus eſſe in co quod 
vel negligentia, wel, ob 
l;vione peccatum efs, 


Sic & exo li & 4 expertu; [i um. 


Sed quoquo modo pecca- 
veris; dicenas erit cauſa 
'' (oram Obſeruatoye. 


Non times cauſam dicere, 
ubi nihil «+ periculi. 


Taceo. 

Sed, quzſo, quid opus eff 
ut id ſ{ciat Obſeryator ? 

Hic enim Deus nihil offen- 
ſus eſt, | 

Age, celabo, 

Bene facies. 

Sed heus memento par pari 
referre, fi forte mihi ex« 
ciderit aliqued delifum 
ejnſmod:, 


Aquum & bonum dicis ; 


meminers. 
Cal. 39, 


| 


M. Corderius's Colloquies. 


Col. 22. Calliatus, 
Germanus. 


Phy do you not give 
me mp book again ? 
Tarry till ro morrow 3 'FÞ 
have not pet done 

with it. 

| will rarry with all my 
heart. 

JA will requite pour 
courteſle , God wil- 
ling. 

I will look foz no re- 
quital fo: ſuch a ſmall 
courteſle. 

Bur yet it 6s my dutp 
to acknowledge it. 


——— 


Col. 40. Noah 
Capellus. 


Did you not ſee my book ? 


What book do you look 
for ? 

Tully's Epiſtles. 

Where had you left it? 


That was your negli- 
gence. 

[ confeſs it : 
mean rin.e, tell me if 
pou know of any bu- 
dy that took it. 

why do pou not go to 

the BYaſter ? for he uſes 


(as you know) either I5, 


| 


bur in the | 
;10 


| Col. 3 9.Calliatug. 
Germanus. 


OE ——— 


Cur non reddis mihi librum? | 


ExpeQa in craſtinum di- 
cm;nondum ſatis uſus ſum, 


| Libenter expecabo, 


Referam tibi grat ias, Deo 
| wvolente, 


Pro tantillo beneficio nullas 
expetFabo gratias. 


Tamen eſt meum agnoſcere. 


— 


Col. 40. Nozﬀus. 


m—_— 


Capellus. 


—_— 


Vidiſhne librum meum ? 
| Quem librum queris ? 


| Ceceronis Epiſtolas. 


| $] Ubi relinneris ? 
[ aad forgot it in the ſchool. 1 


| Oblirus eram in auditorio, 
Tua fuit negligentis, 


Fateor : ſed interim in1:- 
ca ſi quem jcias accepiſſe. 
| 
| 
| 
| 


Cur n«*n adis Preceptos 
rem ? ſolet e:xim (ut {c:5) 
10 


to carry thoſe things 
that we Have lefr into 
his ctudp ; or to delt= 
ver them to ſome body | 
that may. give us them 
again. 

You do well to put me 1n 
mind. | 

D what a fo:getful boy 
am J , who never 
thought of thi! 


— 


| Fthank pou:1 chink this 


— 


Col. 41» Exzechtel, 
Beats. 


— 


Will pou do me no el- 
pectat courteſte ? 

FJ would do it with all 
my heart, if itlap in 
my power, 

But wherein am J a= 
ble to pleaſure you ? 

Lend me ten pence. 

J have not ſo much 


now, but the better] 


part of it.- 


How much, I pray you *? 

I cannor tell, unleſs I look 
in my purſe : 

Look, here is eight pence 
half penny for you. 

I will bave bur ſeven, for Y 
will not leave you quite 
without any at all. 

Jt makes no great 
matter, take all if you 


pleaſe. 


Engliſh and Latin, Lib. 1. 


| 


$1 


20 


49 


que a nobic relifta ſunt, 
aut ferre in muſeolum,aut 
| alicur dare qus retdat, 


Petie mones. 


O me oblivicſum, cutiid in 
WMgntiem neon vent | 


Col. 41. Ezekiel. 
Peatus. 


———  —©w 


Vis & ts maguam inire 
gratiam ? _ | 

Nihil libentins fecerim, ſi 
quiaem penes me res ipſa 
ejlef, 

Sed quid eft in quo tibi 
commodare poſſum * 

' Da mihi mutuo aſſes decem. 


1o 


15 


No:: tantum munc habe, 
ſed majorem partem. 


Quantum quaſo ? 

Nefcio nifi crumenam it- 
ſpexero : | 
Ecce tibiofto'afles cum 
ſemiſle. © © -f | 
Solos ſeprem'gccipio ; 201 
enim fe evaruare pror[us 


| 


20, 


wolo. 
Parum refert ; totum,fi vis 
| accipe. | 


Ago tibrgratias: credo hoc 
E mony 


fo: mp buſineſs, with 
a little that J have of 
my own, 

Do as you pleaſe. 

J love you with all vr 
heart, becauſe yer are 
ſo ready to do me a 
kindneſs. 

Ff J can do any thing 

| elſe foz you, do not 
ſpare to aghk. 

I will give it you all again 
(God willing) as ſoon as 
my father ſhall ſend to me 

Do not trouble your 
feif with too much 
thought ; 1 have no 
need of it yet. 


- * > aS—_ - 


Col. 42. Dawid. 
Nicholas. 


Can you lend me 2 little 
mony * 

How much do you delire? 

Five pence, if pou can 
conveniently. 

I have not ſo many. 

How many then ? 

| Bur four. 

Uery well, give me thoſe 


tour. 


you pleaſe. 
Why not all ? 
Becauſe I have need of two. 


z& z D22Uz BZ &© 


: 


I will give you the half, if | 


M. Corderins's Colloquies. 
| Mony will be enough | 


—— 


4 


40 


[ 


| 


peennie ſatis fore negotia 
meo, cum aliquantula 
quam ipſe habeo, 


Ut I;bcr. 
Ano te de iſta tam ex- 
prompta ben: gnitate, 


| SH quid alind poſſizin, ne 


parcars. 


Reddam totam (Deo vo- 
lente) quamprimurn pa- 


ter ad me miſcrit. 
; Ne ſis magnopere ſolicits, 
nondum elt opus mihi. 
| ( 
| we If 


| Col. 42. David. 


Nicholaus. 


Poreſne mihi mutuo dare 
aliquantulum pecuniz. 

Quantum petis? 

Quinque aſles, /# 7:6; eff 
commoadum. 

Non tot habeo. 

Quot 1gitur ? 

Tantum quatuor. 

Bene ſane, da mihi iftos 


| Quiz ſunt muhi opus duo. 


quatuor, 
Dabo, {f vis, dimidium. 


Cur non totum £? 


Give 


1 


D 
N 
D 
N 


D 


l 


Engliſh and Latin. 


Give me 2 then,l prayyou. | 

Bur they will not ſcrve 
your turn. 

I will agk of ſome bo- 
dy elſe. 

Take theſe two then : 
When will you give me 
them aguin ? 

On Saturday (I hope ) 
when my father comes 
to the marker. 

Think on it then, 

To not fear it. 


Col. 43. Paſquetuz. 
Custos, 


Lend me Bo pence. 

Jcannot ſo eafflly now 
tend you any. 

What doth hinder you ? 

| know you received ſome 
mony within thig little 
while. 

I received ſome indeed,but 
I muſt buy books,and 6= 
ther things that IF 
want. 

I amloth to hinder thy 
pzofſt. 

When I ſhall have bought 
whar I need if any thing 


— = 


” — —— 


25 


IO 


be left over and above, | 1 5 


I will lec you have a 
ſhare of it with all my 
heart. 


I will wait in hopes of it in | 
; the mean time then; wa 


ug 


wy 


| 


Lib. I, 


F1 
Da igitur duos, quzſo. 
Sed tibi non ſufficient. 


Petam ab aliquo ali. 


Accipe igitur hos duos ; 
Quando reddes ? 


Die (ut ſpero) Sabbati , 
cum pater ad forum Jene- 
rit, 

Eſto igitur memor. 

Ne timeas. 


— ———_— 


Col, 43. Paſquetus. 
Cuſtos. 


—_—_ 


 _— od... Av 


Da miln "dues aſſes mutuo. 

Nunc mihi non eſt promp= 
tum dave. 

Quid obſtart ? 

Scio to hiſce diebus acct- 

| pitle pecuniam- 


Accepi quidem, ſed emen- 
di ſunt libri, & alia mhi 
weceſ[arin. 


Nols tuum commodum 7e- 
mr ar 1 * 

Ubi emero quz mihi ſunt 
opus, ſ# quid ſuperſit, fa- 
ciam te libenter partics- 
pem. 


Interea igitur {perans 
expetabo ; ſed quid 


E 2 what 


) 


P 


= * 


,1 M. Corderinss Colloquies. 


| what if pou have no- 
thing to ſpare ? 
FI will reſolve you pze- 


not wait any {onger 
to no purpoſe. 

When will you buy thoſc 
things which you intcnd- 
ed ? 

To morrow (as I hope) or 
at the utmoſt, the next 
day after ro morrow. 

It is well ; 

It is but a very little 
while. 


—— EEE _— —O——— —— 


Col. 4 14: Morellts. 
Boruſſaa'us. 


—  — 


Is your father gone e 

He 1s gone. 

At what a clock ? 

At one a lock in the af. 
ternoon. 

What ſaid he to you ? 
He gave mea large admo- 
nition that ſhould fol. 
low my book cloſely. 
I would you would do 


I will do ſo by God's Afſi- 
ſtance. 


ſently that you may | 


quid fi nhil tibi f1 uperfue- 


rit Q 


| ftra diutias expettes, 
25 


Quando emes ea Pup clc- 


Creviiti ? 


30 Cras (ut ſpero) aut, ad 
{uTmum, perendie. 


Bene habet ; 

Tempns eſt breviſſimums. 

35} 
Wu 


—— 


Col. 4+ Morellus. 
Boruſſadus. 


Abiitne pater tuus ? 
| Abit, 

Quota hora * 
Primi pomeridiana. 


5 


'Multis verbis monuit me, 
| ut diligenter fluderem, 


| | Quid dixit tibi? 


Te pon ſic facias ! 


Faciam Deofjuvante.| 


Did he give you any Mo- 
ny ? | 
He gave me ſome, as he | 
commonly uſes to do. 
How much ? 


That ig nothing co you |*® N41 ad re. 


- 


= — 


[Ecquid pecuniZ dedit ti- 
I5; bi? 
Dedit ut fere fſoler. 


Quantum ? 


 Statim dicam tibi, ne fru. 
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I confeſs it ; but-yet what | 
will youdo with that mo- 
ny ? 

[ will buy paper, and oz 
ther things that J 
want. - 

What if you ſhould loſe ir? 

J muſt take it patient= 
iy. 4 

that if TJ ſhall chance 
to need ſome ? will you | 
lend it me ? | 

I will lend it you, and with | 
all my heart indeed. | 


I thank you. | 
| 


-_ 


| Col. 4. Columbanus, 
Fontanas. | 


__ 


Have you done with 
my pen-unife 2 
Is much as I need. 


{ thank me. 


(51ve me 1t again then. 
| Take it : I thank you. 
You have no caule to 


But pardon me, that I did 
not give it you again of 
my ſelf, and ſooner. 

JI am not ſo much of- 
fended at that matter: 

Foz we ought not tobe 
offended, but when we 
ſee God offendeb. 

Pol are tn the right of 
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Fateor : ſed tamen quid 
facies iſta pecunia ? 


Emam chartam, & alia 
que mihi ſunt uſut's 


Quid 1 amiſeris ? 


AEqua animo ferendum erit. 


Quid fi forte eſuris * ga 


biſme muruo ? 


| Dabo, & quidem libenter. 


H abeo tibi gratiam. 


Col. 44; Columbanus. 
Fontanus. 


Satiſne uſus es ſcalpelle 
mes ? 

Satis. 

Redde igitur. 

: Ago tibi gratis. 

Nihil eft quod agas. 


Sed ignoſce, qudd non ul-. 
tro & citius reddigerim. 


Ea de re nihil ſum off enſus. 


Non enim debemus offendi, 
niſt quum Deum offends 
idemus. 

Ref ſentis. 


it. 
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Col. 46. Burgerius. 
Nepos. 

Lend me your knife a little. 

VPou are always a boz-= 
rowing ſomething or 
other, take it : but you 
ſhould buy one rather. 

| have no mony. 

Why do not you a5k for 
{ome ? 

Whence ſhovld I ask it ? 

Of your fathicr. 

He 1s nor in this Town. 

Where then 2? 

He is gone into another 
Country. *, 

Whither ? 

To Bern. 

On what day went he ? 

The day betore yelterday. 

When will he come again? 

To morrow, as we hope ; 
tor he faid fo when he 
went 2way. 

God ipeed him well. 


_—_—_ 


— —— 


Col. 47. Columberius. 
$1mo. 


—————_— 


Have you any ſtore of 
bread leit ? 

Enough, I thank God. 

Will you lend me ſome ? 

With all my heart. ; 

But perhaps there will 
not be enough to lerve 
you. 


_ IR 
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Col. 46. Burgerius. 
Nepos. 


Commoda mihi parumper 
tuum cultellum. 

Semper aliquia commodnto 
Perts,ACcIpe: quin tu eme-+ 
res potius. 

Non hebeo pecuniam. 

Cur non petis ? 


Unde peterem ? 

A patre- 

Non elt in hac urbe. 
Ubi igitur ? 

Peregre profectus eff. 


(Quo ? 

Pernam. 

Quo dic? 

Nudiuftertius. 

} Quando eſt reverſurus? 

Cras ut ſperamus; tic enim 
dixit proficiſcens, 


Feac vertat Deus. 


— ——— 


Col.4 7. Columberius. 
SiImo. 


Reſtdtne tibi multum pa- 
nis ? 

Satrs, Gratia Neo, 

Viſme dare mihi mutuo ? 

Libenter. 

Sed fortafſe tibi non ſuffi- 
cret. 


Y es 


the Ritchin. 


Yes I truſt ſo. 

For how long a time ? 

Till Friday. | 

thence will you get 
ſome afterwards ? 

From home. 

What will bring it you ? 

FI will go fetch «t my 
ſelf, 

When ? 

On the very ſame Friday. 

Lend me a pound and a 
half. 

Who ſhall weigh it ? 

Dur Miſtreſs, or the 
maid. 

Let us go fetch it out of 
tny Chet. 

But go by your ſelf: J 
will tarry foz pou in 


itt 
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| pray thee, give me ſome 
of thy b:ead. 

I have no more than I need 
my ſelf; yet 'Þ will give 
you a ſhare: rake it. 

I thank you. 

Pou have no cauſe to 
thank me fo: (uch a 
{mall matter. 

But I pray thee tell me 
why have you b:oughzt 


none 2? 
Becauſe there was. no: 
body at our houſe | 
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Imo, ut ſpero. 

Ad quod uſque tempus ? 
Ad diem Veneris. 
Unde habebis poſtea ? 


53 


Domo, 
Quis tibi afferet ? 
Egomet ibo petitum. 


Quando ? 
Ipſo die Veneris. 


Da mihi mutue ſe/quzl;- 
bram. 

| Quis appendet ? 

Uxor preceptoris, aut an- 
cilla. 

Eamus petitum EX arca 
mea. 

Quin zto ſolus : ego te in 


culina expetFaov. 


Cola EE 


| Orote, da mihi ex panc 
| $10. 

| Mihi non habeo nimis ; ta- 
| men wolo tibi impertiri 

| accipe. 

| Gratias habeo tibi. 

| Non eſt quod agas ob rem 
tantulam. 


10 Sed dic quzſo, cur nou at- 


tuliſti £ 


Quia nemo erat domi noſtre 


E 4 


that 


that would give me any. | 
But why do you not rake it? 
| dare not unleſs my mov- 
ther give it me. 
Por do well : but hear 
ſome good counſel. 
liſten to hear tt: 1 
pray thee rei] me ir. 
When the meat that is 
left at the table is taken 
away after dinner is end- 
ed, ask for your Bever, 
and put it preſently n= 
to your pocket ; ſo it 


you may never come 

without lomething. 
And what do you perſuade 

me about my breakfaſt ? 


end of your ſdpper, and 
do as I told you concern. 
ing your Bever. 

JI never ſaw better 


See you remember it, and 
uſe it when you wall. 

I will uſe it indeed, as oft 
as there ſhall be necd. 


Col. 49. 0. S. 


—_— 
am 


—— — 


Give me a plece of 
"bread. 
Have you none ? 


will come to paſs that |? 


That you ask for it at the |3® 


counſel to be given. 135 


40 
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15 Bene facis ; 
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| 


| 


qui »:hi daret. 
| Tu vero cur non aeccipis 
Non audeo, nift det mater, 


ſed audi be. 
num confilium. 

| Anſculto, ut audiam : dic 
quzſo. 

Cum prandio finjto, to. 
luntur menſz Teliquiz, 
petito merendam, e:im. 
que 772 peraw ſtatim re. 
condito ; ita fie;: ut ty 
Nungquam mans Venia. 


De jentaculo autem quid 
ſuades ? 

Ut petag in exitu coen# & 
idem facias quod dixit 
tibi de merenda. 


— 


Nunquam wvidi meliys con- 
ſaltun? gari. 

Fac ig tar pt memineris ; 
& cum voles, utere. 

Ego vero utar, quoties 
opus erit. 


— — _- .- - 


Col, 4 9, O. S. 


Da mihi fruftum paniy, 


Non babes * 
'Jf 


ater, 


© On 


ff J had, I would npt 
aghk 


Why did you not bring 
any ? 

I will tell you afrerwards ? 
but in the mean time give 
me ſome, I pray you, foz 
FJ begin to be very 


hungry (or, my belly | 


begins to Chime.) 
Take it. 8: 
Whoo, \uch a little bit ' 
What, do you complain ? 


5 


I © 
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Good cauſe why, you | 


deal too niggardly. 

See what a little bit is left: 
I have almoſt given 
pou the half. 

I thank you, you have gi- 
ven me a great deal: But 
A jeſt with you. 

Now anſwer me, why did 
you not bring ſome bread 
trom home ? 

There was no body would 
give me any. 

No body ? 

No body at all. 

What did ycur mother ? 

She was not at home. 

What did the other folks ? 

They were every body 
buſted. 

Why did you not take it 
your ſelf? 

I durſt never do any ſuch 
matter. 


Why not ? 


— —— — — _ 
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Si haberem non peterem. 
Cur non atruliſti ? 


Dicam poſtea : ſed da in- 
terim quzſd: nam gſurio 
wvehementer. 


Cape. 

Hai tantillien ! 

Etiam quereris ? 

Non immeritd, das parce 
mms. 

Vide quantulum reſtat : 
dedi fere dimidinm. 


Ago * tibi gratis , dediſti 
abunde :- Sed jocabar. 


Nunc reſponde : cur non 
attuliſti panem domo? 


Nemo erat qui daret. 


Nemo? 
Prorſus nemo. 
Quid mater ? 
Aberat domo ? 


Quid czteri? 
Omnes erant occupatie 


Cur tute non accipiebas ? 


Nunquam audgrem tale 


quidpiam. {| 
My 


"© 


3. 00. 0: - 00 


Q 0 


| 


My mother doth conſtant- 
ly forbid me to touch any 
w.thout her leave, 

She is a hard YPother. 
in your judgment indecd, 
who have one that is 
more cockering of you. 

I do not ſay ſhe is cocker- 
*ig, but I am ſure ſhe is 
kind natured. 

Howdoth ſhe deal with you? 

Very lovingly, and alto 
gether acco:ding to my 
own mind, 

Perhaps to your uiter 
undoing. 

God Jlmighty fozbid, 


Truly J d2 not envy 
pour happineſs. 

Why then do you (ay fo 
ag roud3 1-p 2 

That in tlie imerim | may 
put] you 'n mind, that we 
all brco'ze worſe by 
having too much [t- 
berty. 


You &o well: 
think you ? May I not 
make uſe of my Parents 
kindneſs ? 

Truly you may, ſo you do 

not abule it. 

How do we abule it ? 

Po yoa. ask? When ve 

turnggithcr ovr fathers or 

mcthe:s making much of | 


; £5.09, 


us into that which 18 nct 


but what ; 


| 


wh 
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Mater perpetuo vetat, n* 
quid attingam fine per. 
miſlu iphus, 

Dura mater. 


| Tuo quidern judicio qui 


indulgentiorem habcs, 


Non dico indulgentem,ſed 
certe liberalem. 

| 

Quomodo te traCtat ? 

Suaviſlime, omninoque Cx 
animi fe ententia, 


| Fortaſle in tam perniciem, 


Avertot 
Max:nirs, 
Neu equid, 1B INTUIT. 


Deus Optimus 


Cur ergo iſlud dicis ? 


Ut interum te moneam, 
Omnes licentia deteriores 


feert. 


Nene facis : {cd quid cen» 
ſes ? Nonne uti licet pas 
rentum bonitate ? 


Certe l:c&t, modo ne abu- 
tarls, 

Quomodo %-wmur * 

Rogas ? Quum aut patris 
aut matris indulgentiam 
114 malura vertumus. 
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man among a thou- 
ſand is there that doth 
it * 

Yes almoſt all,except thoſe 
whom the Lord God 
doth reſtrain. 

Who can be good, but by 
the Grace of God ? 

Therefore (as our Maſter 
doth otten admoniſh us) 
we mult pay to him, 
that by his Dpirit he 
would make us goed 
and holy. 

I am glad you brought not 
your break-falt. 

Why ſo * 

Pecauſe, me=thinkg, J 
have done my ſelf a 
creat deal of god by 
this diſcourſe of ours. 

I have prohted by it roo 
not 2 little. 


5 | Jt is done dy your 


0 


4 


| 


means. 

Nay rather, by Gad's bleſ. 
fing , who indeed was 
pleaſed to have it fo, 

I believe {o indeed. 

Therefore both in this and 
other matters, let us ac- 
knowledge his good- 
nels. 


| 
$ . This is very fitting, 
Q |, very neceſſary. 


If we will avoid the crime 
of ingratitude. 


Engliſh and Latin, Lib. 1. 
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Refte dicis. Sed quotuſ- 
quiſque id facit. 


lmd fere omnes, niſi qui 
a Domino Deo prohi- 
bentur. 

Quis poteſt bonus eſſe nif1 
per Dei gratiam ? 

Ergo (ut fepe monemur 2 
preceptore) precandus eff 
ut ſprritu ſuo nos bonos & 


ſanfos effici at. 


Gaudeo te non attuliſle 
jentaculum. 

Quamobrem ? 

Quia hoc nofiro colloquio 
mihi ideor 1ultum proe 


feciſſe. 
Ego quoque nn parum. 
Tua opera id fattum eſt. 


Imd beneficio *Dei , qui 
quidem ita voluit. 


Credo equidem. 

Er hic igitur, & incxteris 
agnoſcamus baniratem C- 
Jus. 


Vale id equum eff. 
Imo valds n«<ceſlarium. 
Siquidem volumus ingrati 


2: 1 Ni C:imen —_—_ 
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M. oy Be Colloquies. 


| D what a molt plea- | | © ſermouem jucundiſſimum! 
ſant ſpeech was that / : | 
Everlaſting thanks be | | &74/:& Deo immortales 


to God by Jeſus Chriſt. | | per Jeſum Chriſtum, 
So wiſh J. 95, ita velim. 
Col.'5 o. The firſt Scholar of | | Col. 50. Diſcipulus primus 
the Viftors, the Maſter, ex Viftoribus, Prazceptor, 
the Monitor. | Nomenclator. 
Maſter, w:Il you give me Preceptor, viſne dare prz- 
ſome little reward: miolum ? 
Why ſo,? | Quamobrem ? 
For Wictozſhip. Vittorie caula, 


Where are you Equals ? | - | Ubi ſunt compares tu; ? 
Here be Hugh and Audax | Hic ſunt Hugo & Audacx. 


What ſay you Monitor?are Heus Nomenclator ? ſunt- 
theſe the Victors this ns hi victores hac hebdo- 
week ? | made? 

They have the feweſt ', , Hybent notas omnium pau- 
faults of all the reſt. | | ci{ſimas, 

Then they are the Vittors. | | Ergo ſunt vittores ; 

What elſe ſhould Þ agk | | Quid aliud ex te quero ? 
you * [| 

What reward do you de- ',/ Vos igitur quod premium 
fire then ? \ |} peritis? 

What you pleaſe. | Quid tibi placueci2. 

Bywhart right do lowe ityou ' | G49 tandem jure debeo. 
when all comes to all ? | | 

By your promile. 25 Ex promiſlo. 

Ye lay fair. For whatſo- | Aquum dicitise Ruicquid. 
ever is rightly p20-= | enim retts prom:ſſum eſty 
miſled ought to be per= proftari debet, 
fozmed. | 


So we have learnt of you, 30 Sic ex te didicimus, 
See here is foz every one | Ecce vobis penne ſinguls 


| a pet a piece ro wit? | 14 ſcribendum , ac i 


withal 
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withal, and that you 
may not think them to 
be any 02dinary ones 
they are ſuch as they call 
Holland pens. 

We rhank you Maſter. 


: Nay, but rather thank God 


the giver of all good 
things, who gives - guod 
ſucceſs tro your ſtuides. 
And Þopou go diligent- 
ly in pour learning. 

te will do our beft, ag 
far as God ſhall en- 
able us. 

Bll our doings are to 
no purpole without 
his help. 


Col. 5 1. Obſervator. 
Caparonas. 


—C—_ 


Whence came you, Capa- 
ronus ? 

From home. 

What do you bring from 
thence ? 

My Bever (or Munchin.) 

Who gave you kave to go 
forth ? 

The Maſter himſelt. 

How will you prove that ? 

Ler us go ro him, and ask 
him. 

Bur, have 8@ care what 
port do, 


Engliſh and Latin. Lib. I. 
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ac neputetis vulgares eſſe, 
ex earum ſunt genere, 
quz vulgo Hollanatcie ap- 
pellantur. 


39, Gratias agimus,Przceptor. 
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Quin porius agiro Des, 
omnium bonorum autho- 
ri, Gui dat ſtudiis veltris 
proſperos ſucceſſus, 

Fos autem in hiterarum ſtu- 
dio pergite diligenter. 


Davimus operam, quantum 
juvabit ille Pater optimns 


Sine ejus ope vans ſunt no- 
ſtra onimia. 


| T—_—_— —_— 


Col. 51, Obſervator. 
Caparonus. 


CO —— 


Unde venis, Caparone ? 


Domo. 
Quid affers illinc ? 


Merendam. 
Quis tibi permiſerat exire? 


Przceptor iplſe. 
Quomodo ittud probabis ? 
Adcamus illum, ut conſu- 
lamvus. 
At vide quid agas. 


O 
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matter. 

Ire pou fo ſecure ? 

Be that ſpeaks the 
truth ought to frar no- 
thing. | 

That is a true ſaying 
indeed). 

But how few are there 
that do not lie ? 

J am ſure, 1 do not lie 
NOW. 

You doalmo!t perſuade me. 

Go pour wap: J be- 
lieve you, becauſe Þ 
_ caught you in a 

te. 

I thank God; whom 1 


beſeech that he would 


= 
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25 


preſerve me Uupzught 
and undefiled, 


pray ſo from their heart! 
Now get you to eat your 


beyer. 


Col. Sl. Giralatns. Eliel 


Who are the Vidtors this 
week ? 

Where was ycu when the 
accounts were given in ? 
I was ſent for by my fa- 
ther ; but who are the 
Viciors? I pray you te!] 

me. 
I and Puteanus. 


already ? 


I wiſh every one would ' 


© 
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Have you had a reward 


M. Ceorderius's Colloquies. 
I fear nothing in this | 


| 


Hac in re nihil times. 


Adeone ſecurns es ? 


Qui vernm dicit, nihil ti. 
mere debet. 


Vera quidem iſta eſt ſen 
I enTtia. 

Sed quotuſquiſque non men. 
titur £ 

Certus ſum me nihil men- 
t111 nunc. 

Propemodum 
mihi. 

Alu : credo tibi, quia in 
mendacio nunquam te dt- 
prehenai. 

Eſt Deo gratia ; quem pre- 
cor, ut me integrum © 
purum cuſiodiar, 


perſuades 


Utinam ex aniumo omnes 
Precarentur ! 

Recipe nunc te, ut edas 
merendam tuam. 


OO O— 


Col. 51. Giraldus, Eliel, 


— 


Qui ſunt viftores hac heb- 
domade ? 

Ubi eras cum rationes red- 
derentur ? 

Accerſitus A patre fueram; 
ſed qui ſunt victores ? 

Dic {odes. 


Ego & Puteanus, 


| Jamne habuilti przm:um? 


W: 
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We have had it. 

What ? 

Twelve walntts. 

Whoo, what a reward ' 

Ho, you fool, do you value 
a reward by the worth of 
a thing then ? , 

[ ſeenothing elſe to be va- 
lued here. 

You are a baſe fellow, to 
ſcek aſter gain fo. 

Do you nor retnember 
the after's wozd 7 

Whar word Y 

TÞ reward is given, not 
fo2 lucre, bur foz ho- 
nours lake. 

Now I remember ag it 
were though a miff, 
(or ſomewhat contuſedly. 

FJ -will be mo:e diligent 
hereafter. 

So you will be a wile 
man at the {aft. 


——  — — —  —_ - 


Col, 53. Galatinus. 
Burcharaus. 


Hey brave, we are dif- 
miſſed to plap; did 
you not hear ? 

What ſhould:I do bur hear, 
when I my ſelf was there? 

Have you a mind to 
talk a little ? and at 
terwards we Will play to- 
gether, 


tin, Lib. I. 
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Habuimus. 


Queenam *? 


Duodenas juglandes. 
Hui quale prezmium ! 


| Eho, ine/te, zitimas ergo 


premium ex rel pretio ? 


Hic nihil aliud video eſti- 
mandum. 

Sordidus es, qui_ fic Jucto 
inhias, 

Non mentiniſti veroum proe- 
cepec ris? 

Quod verbum e 

Non lucr#, ſed honoris, cau- 


{a autur Pr 71 UM, 


Nunc remir.iſcor, quaſi per 
neoulam, 


Poſt hac ero dilizentior, 


Sic tandem ſapiess 


Col. F2, Galatinus. 
Burchardus. - 


Euge, d/miſſi ſumus ad ly. 
fum ; audiſtine ? 


Quidni audirem , quum 


egomer adfuerim ? 


Place: ne pauliſper conf 2bu- 


lar: e 
una. 


deinds ludsmus 
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I had rather play firlt. 
But it is a hard mat- 
ter to bzeak offplap. |: 

VPou ſap that which is 
very true, and Jfind 55 
it ſo in mp ſelf. | 

Becauſe you appzove of 
my reaſon, then give us 
ſome ſubje&t to talk of. | 

Nay, rather it concerns 60 
you ro give it, becauſe , 
you challenge me. | 

You ſay fair, give me the | 
Nouns in Latin, which I | 
will propeund to you in 6s 
Engliſh. 

Concerning what will a 

\ Ppropound. 

Concerning Houſholdituff 

I will ſtrive to anſwer, ſo 7© 

| you EO not propound a- 
bove ten. 

J will count them on | 
my fingers ends, let | 
perhaps I exceed the 75 
number. 

Hear then. 

I am ready: 

A Cupboard. 

Abacus. 

A Rench. 

Sella. 

A Candleſtick. 

Candelabrun:. 


80 


A Caldron. 
Anenym, 

A pair of Fellows. 
Folls. 

A Pillow. 


A. Corderids's Colloquies. 


| mea ratio, da nobis ali- 
1 


; Mallem ego prids ludere. 

Atqui difficile eft —— 
abrunpere. 

Plans werum dicus 8 ego 
in me ſic experior. 

Quoniam igitur p/acet tibz 


quid argumenti ad con- 
fabulandum. 

Imo tuum eſt dare, ut qui 
me laceſhveris. 
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Aquum dicis, redde no- 
mina Latine, quz tibi 


Anglice proponam. 


Qu3 de re propones ? 


De ſupelleQili. 

Tentabo reſpondere, mo- 
do ne plura quam decem 
proponas. 

Enumerabo in digitis, ne 
forte numerum excedam» 


tY 


Audi igitur. 
Iſthic ſum. 
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Pulvings, 

A bolſter, 

Cervical. 
Linnen-cloth, 
Linteum, 

A pot of earth, 
Olla. 

A Flaggon of Wine, 
0enophorum, 

You have miſt once, 
Where ? 

You ſaid linteum for lodice. 


| confeſs it, 'J give you 
the winning once. 
Now propound again for 
your part, that you map 
get off, if you can. 


Will you anſwer concern- 
ing things to be eaten ? 

As yes pleaſe. 

Freſh meat. 

Caro recens. 

Pork, 

Suilla. 

Veniſon, 

Ferina. 

Veniſon of a wild Boar, 


Aprugnad. 


Sod milk, 
Lac decoFum. 

Whey, 

Serum, vel ſerum. Iaftis, 
New-Cheeſc, 

Caſeus recens. 

Pottage, 
Jus carnium. 
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Er aſti {emel. 
Ubi ? 
Dixiſti /z#teu7n pro logice. 


Fateor, debeo tibt ſemel wi- 
Foriam, 


Nunc viciſſim propone, ut 
redimas, {1 potess 


Vis reſpondere de eduli; * 
Ut libet. 
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Fiſh ſod, 

Piſcis elixus. 

Pickle, 

Conadtmentiunt. 

VPou are deceived. 

What is it then ? 

Pickle, | Intinus. 

I will have it to be Cona:- 
mentium. 

But J will not contend. 

Who contends { let ug 
agk ſome bodies ad- 
vile. 

But let vs play firſt : that 
ſhall be done after. 
Come on, it ſhall be done; 
letus not loſe our op- 

poztunity to play. 


_— 


" "Call F4. Meſes. 0lewis- 
fans. 


I am weary Tong ago to 
uſe our ſchos!-gamesg 
ſo often over. 

What will you do then ? 

Let us go into our garden. 

What all we do ? 

We will walk, we wil talk 
together, and rehearſe 
God's benefits in his 

| works. 

| Truly there is nothing 


M. Corderius's Colloquies. 


| more pleaſant:but in the 
| interim we mult beg 
| leave ofthe Maſter, 

I have already got it for 


! 
|} 


| my ſelf,& alſo tor one too 


Falleris. 
Quid Ergo eſt ? 


IJoO 


Condimentum volo. 


At ego nolo contendere. 
Quis contendit f conjula- 
11:45 aliquem. 


Quin prius ludamus : il. 
lud fiet poſterius. 

Age, fiet : ue amittamy 
ludendi occafionem. 


1 40 
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Vitanus. 


A ——_—_— 


Jamdudum tzdet me toti- 
es repetcre luſus ſchols. 
ſticos. 

| Quid facies igitur? 

g| Eamus in hortum noſtrum 

Quid agemus ? 

Ambulabimus , colloque- 
mur, Dei beneficia it 
ejus operibus commemn- 
rabimus. 

Nihil ſane jucundius ; fe 
interim petenda eſt 4 
przceptore venia. 


I © 


15/ Jamdudum impetrayi mi 
hi, & item uni quem 
whom 
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| _ I would carry with 


Je is is bery well; let ug 
go on God's name. 


I pray that he may keep us. 
I pray the ſame that 
you do too, 

Col. 55. dulpmus. © 


Mun: hius. 


Yave you uor \eave ro 
play ? 

. We have got leave. 

Fo: how long time ? 
Till ſupper. 

Who gave in the vertes ? 

The firſt and ſecond 
boys. 

W hat did the other forms? 

Every firſt Captain of the 
three next forms {aid 4 
Sentence out ot the 
SCIiptures. 

Did ye not ſay prayers as 
we ule to do ? 

We faid our prayers, and 


indeed whillt the Maſter 
was there : where was 
pou ? 


[ was gone home, being 
ſent tor by my Mother. 

What do you think to do 
now then ? 


To play an hour and an 
half, and then to betake 
\ my felf to my ſtudy. 
would pou have me to 
be your play-feilow ? 
What ſhauld J do' but 


be willing ? 
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quem vellem mecum du- 


\ 'CETE. 


Bene res habet; eamus, du- 
cente Deo. 

Precor ut nos cultodiat. 

Ego quoque uwdem Pprecor 


_ recum. 


Col. 5 5. Sulpinus. : 
Munchivs. 


| I mpetraſtis ludentsi facul- 


tatem 3 
Impetravimus. 
Ad quod uſque tempns ? 
Ad cornam uſq 
Qui dederunt verſus ? 
Primi & ſecundi. 


| Quid czterz claſles ? 

6 | Primus quiſqz decurjo tri- 
um proximarum claſſtum 
pronunciavit unam E fa» 
cris literis {ententiam. 


/ Nonne precati eſtis, ut fo- 


lemus- ? 
Precati {umus, & quidem 
przſente ludi-magiſtro : 
iu vero ubi eras? 


Iveram. domum, 2 matre 
accerſitus 


Nunc igitor. quid agere 
cogitas ?-/. 27 

Ludere ſeſqnihorams; d&in-' 
de ad ſtudium me recipere; 


is 
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Vin' t# us tibi m1 colluſor? 


| Nia nt wvelins ? 
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»q4 God ſend ug good luck; | 
» (1 will car! y. 


With what game ſhall we, 
exerciſe our ſelves ? 
There is none pleaſerh me 
better than the hand- bal. 
Nor me indeed. 

Let us go ſee thenzwherher 
the other toys have 
choſen ſides or no: for 
if we- ſhould play by | 
our ſelves it would be 
te(s ſpo:t. | 

Le: vs go fozth on; 

_ God's name. | 


Col. 56. M, R. 


vMili yon go with me 7 
Whither go pou lo haſti- 
To the pool, (or di ke.)lp 7 
Why th:ther ? | 
To waſh my feet. 

Go on god's name; I have | 
no need to waſh (or bath 
me now. 

But in the mean time we 

will difcourlſe a little, 

F have no great mind | 
to diſcourſe now. 

But diſcourſe ig p:ofi- 
table, ſo it be onlp of 
honeſt matters. 

But exerciſe - of body is 
more-profitable for me 
for my healrh. 

What if I ſhallrarry with 


ou £2 -; 


| 
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we will pley together at 
the hand- ball. 


M. Ceoracrius's Colloquies. 
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' You ſhall do wiſely ; and " 


Quo luſu nos exercevimus ? 


Nullos elt mihi jucundior 
pila palmaria. 
Nec mihi quidem. 
Yideamus igitur an c#teri 
partes ſcrtiti {int 2 nam 
ft ſoli luderemus , minus 


| efſet voluptaris. 


1 


| 
| Vilemus ſan. 


Col. 56. M. R. 
V1 [ne fire mecum * 
Aro properas ? 
Ad lacum. 
Quid eo ? 
Lotum peces. 
111 ſane; nunc lotione mihi 
opus non clt, 


Sed interim parum fabula. 
bimur. 

Ne fabulari quidem nunc 
wvelim, 

Atqui utilis eft confabuls- 
tio duntaxst de rebw 
hone ſtis, 

At mihi utilior eſt ad vale- 
tudinem exercitatio Cor- 

1s. 

Quie fi manſcro tecum *? 


Prudenter facies, & ncs 
Pili palmaria collude- 
| al 
mus. 
Bene wvertat Deus, 
| Manebo, 


I will 


<2 cw <2: 9 <2 © <2 os 
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wo 


I will go with you to waſh 
another time;that is,when 
I ſhall have moze time 

Letug buckle (oz fail) 

to our ſpozt then. 

FI make no top at the 

buſineſs. " 

Col, 5 7. Pincentins. Benus. 

Why did you not play 

with us tu day ? 

I had no time to play. 

What bulineſs had you ? 

I had not done wy tagsk. 

What task ? (witte, 

IFhad Half a copy to 

Have you quite done it ? 

[ have quite cone its 

I commend pour dilt- 
gence;you ſhallplay an- 
other time at leiſure. 

twhen id pleaſes God. 

You ſay well.For noth ing 

can be dane without 
his pleaſure. 


Col. 58. The firſt boy, the 
Maſter, the ſecond and 
the third boy. Do 


God ſave you Maſter. 

Chrift [eſus fave you Chil- 
dren. Amen. Have ye 

| faid already ? 

Yes Maſter. 

Who taught you ? 

The'ufher. 

What would ye have now ? 


That by your leave we 
may play 2 little. 


30 


10 
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as lotum una tecum ibo: 

cum ſcilicet lougius erit 
temports ſpacitm. 

Ad ludum igitur 2105 accin- 
gAMUS, 


Nulla eſt in mora. 


Ali 


| —_—_—_——— 


Col.s 7. Vincentius. Benus. 


Cur hodie uon luſſ} no- 
biſcum ? (cium. 

Non erat mihi ludendi ſpa- 

Quid habebas negotii ? 

Non abſolveram penſum 
Quod penſum ? (meum 

Dimidium exempgaris re- 

ſftabast mihi per{cribendum. 

Perfecittine ? 

Perfect, 

Laudo tuam diligentiam ; 
ludes alias otioſe. 

Cum voluerit Deus. 

Rectediciss Nam abjque 
voluntate ejus fieri nihil 


poteſt. 


Col. 58 Primus per, Pra. 
ceptgr , {ecundus puer 
& tertius. 


— 


Salve Preceptur. 

Sit vobis ſalus 3*Chriſto , 
pueri. Amen. Jamne rc 
petiviſtis ? 

Etiam preceptor, 

QUus docuit vos ? 

Subdoctor, 

Quid nunc vultis ? 

Ur per te liceat nobis pa- 


Pr—_— 


| rumper ludere. 
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Ter. We do not beg foz all, 


Pre. 


Te, 
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. What will you give me? 
1. We wil ſay 
. How many will ye fay a 


M. Corderiu;'s Colloquies. 


It is not time to play- 


| 


5 


bur for us little Poys only. 
But tt rains, as ye ſec. 
We will play in thegallery. 
At what gan.e? 
W.tch Fins, or Wallnuts. 


Nouns. 26 


iece ? | 

Two. 
Say then. | 
Paper, Charts. 

' Ink, Attramentum. 

| I have ſaid. 

' A book, | 

Liber. f 

A little book, 

Libellus. 

I have faid. | 

A Cherry, 

Ceraſum. 

Walnuts. 

Jug landes, 

We have ſaid 

what petty little fel- 
t{owsg ye ate! 

Play till ſupper. 

We thank you, Maſter. 

Calies. £8. | 
Where is your father now ? p 
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What doth he there ? 


I think he is at Lyons. 
He plays IN 


How long hath he traded? 
Since the heginning o: the | 
Mart. | | 


5 
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| Abipſo initio mercards, 


Non eſt ludendi tempus, 

Non petimus ommibus, ſed 
nobis paruulis tantum, 

Atqui plus, ut videtis. 

Ludemus in pergula. 

Quo luſu ? 

Aeficulis, vel juglandibug, 

Quid mihi dabitis? 


Dicemus nomina. 

Quot diceris finguli ? 

Duo, 

Dicite 1gitur. A 
E 

Dixi. 
/ 
| 

Dix. | 


Dizimus. 
_— belli eftis homunc#- 
;? 

Ludite ad ceenam uſque, 

Gratias agimus ,Preceptor. 
—_” 7 
Ubi nunc eſt pagey tuus? 
Puto cum eſſe Luggyni, 
Quid illic agit? -, 
Negotiatur. 

Ex quo tempore? ._, 


] greatly 


- | HE - I. 


dares tarry there ſo many 

days,when there is ſuch 

a great plague all up 

and down the City. 

Ft is no ſuch great 
wonder. 

Doth it ſeem ſo to you ? 

Yes indeed : for he hath 
been at other times in 
greater danger: but the 
Lord God hath evecr- 
more preſerved him. 

I believe fo, and will yer 
preſerve him. 

But when will he come 
back again ? 

I know not : wee look fo; 
him eberp hour. 

God ſend him well back 
again. 

So ſay I. 


Col. co. Elizieus. 
Delphinis. 


Vdhat are you fo over= 
joyed fo; ? 

| Py Father is newly 

come. 

| What matter is it to me ? 
Yes, a-great deal, becauſe 
he hath gort us leave to 

£9  fay fo ? 

See, the boys are already 


| phiying inthe court-yard, 


I greatly wonder how he | 


»» 
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lic commorari tot dies , 


cum peſtilentia tanta fit 
per totam urbem., 


Non eſt adeo mirandum, 


Itane tibi videtar ? 

Ita profetd : fuit enim 2- 
lias in majore periculo : 
ſed Dominus Deus {em- 
per cum cuſtodivit. 


Credo equidem, & adhuc 
cuſtodiet. 
Sed quando eſt reverſurus ? 


Neſcio : in horas expeis- 
WUIS. 
Reducat illum Deus. 


| 


a 


IO 


Ita precor. 


Col. 60, Klizzus 
Delphinis. 


Nua de re fic elatus es le- 
titia ? 
Pater meus mod 4 adyenit. 


Quid mea refert ? 


Imo plurimim ; quia no- 
bis impetravit lugendi 
veniam, 

Ain tu? 

Vide pueros jam ludentes 
In Area. 


F 4 


Let 


| 
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Let others play on God's 


name, J hadrather ply 
my book than play. 


M. Corderin:'s Colloquies. 


| Ludant ſane al:i,e go flude. 
re malim quam ludere, 


Ind ſo Had 7 : but when 
time ſerves. For (as the 
Proyerb goes,) there is a 

} time for every thing, 

Whereupon our Cato gives 

us good counſel, 


ſometimes put in ure, 

That better thy labour thou 

mayeſt endure. 

The things are true which 
you ſay, I confeſs ; but 
in the mean time let me 

| alone that J may ply 
my book in good ear- 

neſt. 

Pou tap ply your book 

| for ali the, JÞ do not 

higder yeu ; but I will 
| take thisopportunity, 
Make uſe of it on Gods 
name. 


—— 
he, 


| Col. 61. The Monitor, 4 
cy of the company, like- 
| : bor another = 


N | Ho, boys ho, ho, ho ? 
Q_ Why do you call out fo oft? 


N'| Yeu muſt give over | 


Mirth with thy labour 


Nec minus ego; ſed in tem- 
pore. Nam (ut eft in 
Proverbio) Omnia tempus 
habent, 

Unde & nos refe monez 

Cato noſter. Yd 
Interpone twis 

gaudia curis ; 
| Ut poſſis animo quemvis 
ſufferre laborem. 


Is 


20 interau 


| 
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Vera ſunt que dicis,fateor; 

25] {ſed interim mitte me ut 
| ſerio ſtudeam, 

| 


30 

Per me fludeas Ticet, nihil 
impedio; at ego hic 
utar occaſions. 


1" Utere ſane. 
| 


Col. 61. Nomenclator. 
Quidam pier ex tur- 
| ba. Item alius. 


| 


Hes, pueri,hens,hens heus : 
Quid clamitas? 
Defiftenanm eft a lnſu. 


Eho inepte, nondum quarts 


exabta eſt. 


Cur non dediſti ſen ? 
Quia tintimnabulli is 


a 


p1ap. | 
(2. D thou noddy, it is not 
_ | all outfour a clock yet. 
A Why did you not give a 
| tOKEH ? 
N | Becauſe the little Dell's | 


rope is broken, 


| fractus ef. 


Call 


© 


© 


or. 

Ho boys ! come all in a= 
gain. 

Make haſt,make haſt,I ſay, 
the aſter haſtneth 
POLL. 

Give over calling; they 

_ all come running. 

Col. 62, Orentius. Quintus. 

Why are you (o merry ? 

Becauſe my father is come. 

Say you fo ? whence came 
he ? 

From Pars. 

When came he ? 

Juſt now. 

Haveyou ask't kow he did 
already ? 

I asked him how he did, 
when he alighted from 

» off hig Hoz(e. 

Whar did you do to him 


———— 


x 


beſides ? 


I pull'd off his Boots 
and Spurg. 

I wonder you tarried not 
at home foz hig coming. 

Neither would he ſuffer it, 
nor was I willing, eſpe- 
cially now, when the leſ- 
ſan is to be heard. 


'You take a ſafe courſe for 
your ſelf,in that you have 
regard to the time. 

But how doth your Fa- 
ther ? is he well? 
Well by God's tleffing. 


Q | Truly Iam very glad Of it. 


| 


Engliſh and Latin, Lib. 11. 
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Clama iterura, ſed attolle 
vocem. 
Heus pueri ! 
oMmnes. 
Feltinate, feſt inate, inquam, 

urget preceprore 


recipite 008 


Deſine clamare; accurunt 
 OMmes. 2 
Col.6 2.Orentius. Quintus. 

Sud ita latures? © 

CQuia venit pater. 

Aintu? unde venit ? 


Lut tia, 

Quando advenit ? 
Mcalo. 

Jamne faluraſti ? 


Salvtavi quum e x eqwuo F/ 
ſcenderet. 


uid amplivs illi feciſti ? 
Calcaria detraxi UI ocrens, 


Miror te non manſiſſe dom: 
propter ejus adventum. 
Nec ille permiſifſet , nec 
ego vellem ; prefertim 
nunc cum audienda eſt 
preledtio. 

Bene tibi conſulis , qui 
temporis rationem habe- 
As. 

| Sed quid pater ? waletne ? 

' Refs, Dei beneficio 

Equidera gaudeo plurimum 
| bach 


—C 


ya 
® "'J - Li + 


a> ADA © 


» 


both for your ſake and his 
that he is come ſafe a= 
gain from his journey. 
Pou do like a friend : 
but to mozrow we 
will talk together 
moze at large. 
See the Maſter whois now 
going into the ſchool. 
Let us gotake our leffon 


Col. 36 . Mark. Aaron. 


I. pity you. 

Why to ? 

Becauſe you miſuſe your 
Pen ſo pirifully. 

How dol miſuſe it ? 

Becauſe you hold it ve= 
ry ili-favouredly ag 
you mend it. 

It is none of my fault; 
do not you miſtake 
pour ſelf. 

Whoſe then ? 

My Pen kaite's, the edge 
whereof is Dull. 

Pour Pen- knife is Kot 

to blame, but your ſelf. 

Why ſay you ſo ? 


Becauſe you ought cither | 


| 


M. Corderius's Colloquies. 
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{ dare not ask one. 

| Why are you afraid ? 

Lelt it ſhould be denicd me. 
Look here is mine for you, 
I thank you. 


to have whetted your | 
Penknife,or borrowed ano- | 
ther elſwhere, at the leait | 
for this p:icſent occaſion. 


20| 


2, & ejus cauſiqudd (al. 
vus peregre redterit, 


Fatis ut amicum duet, ſed 
cras pluribus werbis col. 
loguemur, .* 

Vide przceptorem, qui jam 
ingreditur auditoriurn, 

Eamus auditum' preledti 
nem. 


_ Col. 36, Marcus. Aaron. 


AA —oneg 


Miſeret me tui. 

Quid ita ? 

Quod penn tui tam miſe 
re abutaris. 


p Quomodo abutor ? 


Quia peſſume trattas in acy. 
endo. 


Non ef! culpa mea ; n&quid 
erres. 


Cujus 1girur ? 

Scalpelli mei, cujus ace! 
obtuſa eſt. . 

Scalpellum in culpa non i, 
ſed tu ipſe. 

Cur iſtud dicis ? 

Quia debuilti vel ſcalpd- 
lum tuum acuere, vel 4- 
liud aliunde rogare col- 
modato, ſaltem ad pre 
ſens negotium. 

Non audeo petere. B 

Quid times ? 

Ne mihi denegetur. 

Ecce tibi meum. 


> > >» I > © > ww mw 


Wy 5 


Gratias ag0- 
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Uſe it ag much ag you 
will, but uſe it well, 
I will not wittingly miſuſe it 
And bs not ſoloth to agh 
another time, 

Wy nature is ſuch, 1 
uſe to be more willing 
to give than to ask. 

[ would there were many 
ſuch as you are:yet not- 
withſtanding, He that 


| willingly doth a fa- 
bour, may likewiſe 
frely deſire one. 
But 'Y Hold you too long; 
diſpatch what you wag 
about. 


.-.- Col. $4. A, B. 


Why is not Peter come to 
the ſchool ? 


| He js buſie. 


In what imployment ? 

In piling up wood. 

How do you know? 

I was told. 

By whom ? 

By his father. 

Where ſaw you him ? 

He met me when I came. 

Dee you do not frame a 
lie;fo; J will agk-him 
if A chance to meet 
him in the ſtreets. 

Pou ſhall find it to be 
_ foas Tf ſay. 


Col. 6s. Snlpitinus. Roger 
—— _— — —_— 
What was you away to 


day Morning ? 


| 


- 
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refe, 

Sciens non aburar. 

Nec ſis poſthac tam were. 
cundus in petendo, 

Sic oft ingenium menn, So. 
leo libentits dare quam 
petere. 

Utinam multi efſent tui 
fmiles: ſed tamen qui 
libenter dat beneficium,is 
petere libers poteſ. 


Sed ego te nimis datines, 


- 


| 


___ Col. 64. A. _ 


| Cur noe Petrus venit in 
{cholam ? 
Eſt occupatus. 
In quo negotio ? 
In ligno ftruendo. 
Qui ſcis ? 
Dictum eſt mihi. 
A quo ? 
A patre ejus. 
Ubi eum vigiſti ? 
Fuit mihi obviam quum 
Venirems 
Vide ne mentiaris; nam ex 
illo queram ſi forte oc- 
currat mihi per Vicos. 


I] Reperies ſic ut dico. 


Col. 6 5. Sulpitivs. Rogerus, 
Cur hodic mane abfuiſti 
I was? 


7 


| Utere quantum woles, ſeq 


þ\ 
LL, 


yew vw 0 þ anew « ary 


OF 


lt 


I was buſie. 

In what employment? 

In writing a Letter to my 
Mother. 

What need had you to 
write to her ? 

Becauſe ſhe had writ to me 

You writ back then ? 

Pou ſpeak comely. 

Whence had ſhe ſent you 
2 letter ? 

Out of the Countrey , I 
mean from our town. 

When went ſhe into the 


Countrey ? 

The other day. 

What doth ſhe do in the 
Countrey ? 

She looks” after our 
Countrey bufineſs. 

What eſpecially ? 

{ She gets thingsready yhich 

are neceſſary tor the 
next Vintage. 


She doth wiſely. 

How can pou $20Ve 
that ? 

For in all things di- 


ligent pzeparation 

| ſhauld be uſed. 

| Who taught you that ? 

| A School-maſter dictated 

| jt out of Tully. 

| Upon what occaſion *? 

When he admoniſhed me 
to be ſure to get my ſelf 
ready to ſap my weeks 
wozk the next day. 

| Truly he gave you good 

advice. 


M.Corderius's Colloquies. 
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| Occupatus,eram. 

[n quo negotio ? 

In ſcribendis ad matrem 
literis. | 

Quid opus erat illi ſcribere! 

Quia ad me ſcripſerat, 

Ergo reſcripliſt; ? 

Proprie loqaeris. 

Unde tibi miſerat literas! 


Rure, nempe ex villa no- 
ſtra. 


Quando rus profeta et! 


Supertoribus diebns, 


Quid agit ruri ? 


Curat noſtra negotia ruſtica, 


| Quid potiſſhhmum ? 


20  Preparat ea qua ſunt opuſ 


ad proximam yindemi- 
| am. 
Prudenter agit. 
Unde iſtnd probes ? 


Nam omnibus in rebus as 
hibenda eſt preparati 
ailigens. 


Qua occaſione ? 


, diligenter pararem pl 
» eddendam hebdomad" 
poſtero die. | 

Profe&d recte monebat. 


Buy 


Quis te iſtud docyys ? _ , 
Quidam pxdag5gus dilli 
ravit & Ciccrone. L 


$ 


_ 


Quum admoneret, ut mp 


R 


» 


t! 


(d, 


T4 
"Nl 
o 


| 


w 


purpoſe. 

Have you not & Baily, to 
look after your buſineſs 
in the Countrey ? 

Yes, we have both a Baily, 

and Men and Maids. 


What need is there of your 
Mothers help ? 

Becauſe ſhe better knows 
how to provide every 
thing than thoſe unskil- 
fil Country-Clouns. 

Is there no. other reaſon ? 

Let me make an end of 
what J incended to 
have ſaid. 

[ thought you ,had made 
an end, Goon. 

Moreover (as I have heard 
my father ſay) the Ya. 

ter s main care is re- 
quiſite in the ozdering 


of a F amily. 
Therefore your Father 
ſhould rather have been 


now at your Countrey 
Farm. 

He cannot. 

What doth hinder him ? 
Becauſe he iS full bufle 
af his trade, 

He will get moze p20- 
fit, (as I conceive) by 
that matter. 

Who makes any queſtion? 

Thence it comes to pals 

therefore that he leaves all 
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Sed ad propoſitum revertsa* 
Rr. 

Non habetis wv:/{;cum, qui 
curet ruri negotia Ve- 


{tra ? 

Imo & villicum habe- 
mus, & famulos, & ans» 
cillas. 


| Qhid opus eſt illic tuz ma- 
| tris opera ? 

| Quod melins novit provi- 
dere rebus omnibus, 
quam ifti imperit; ruri- 
cole. 

| Nihilne ampliug? 

| Sine me finire propoſitum. 


Putabam te abſolviſle : 

Perge. 

Etiam (ut ex parte audivi) 
precipua cura domini re 
quiritur in re familiart 
adminiſtranda. 


Ergo pater tuus nunc poti- 
us deberet ad villam eſle. 


Non potelt. 

Quid prohiber ? 

Quia zotureſt in arte ſus 
occupatus. 

Majorem (ut opinor) ex e# 
re frutum capiet. 


Quis dubitat ? 
Inde igitur fit , ut re- 
liqquat uxori omnem 


the 


73 


w >> M-5 
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the care of his honſholg. 
affairs to his wife. 

At is'3juft ſo. 

But when will your Mo- 
ther come back again ? 

Hardly before the Vintage 
be done. 

What will you do? will 
not you go to gather 
G:apes, (or to get in 
the Uintage? ) 

Wy mother (1 hope will 
ſend foz me ſhoztly. 
But I pray yau , what do 

we mind ? 


Ill the boys | 
the ſchool now. 

It is well, 

Lec us rin too , that 
we be not the hinder- 
molt (or the lag.) 


n into 


6 G . Riparine. © 
Amad #us. 


Col. 


—_— 


Have you heard the clock ? 

It hath ſtruck a good 
while ago. 

Have you counted the 
clock ? 

[ have counted it. 

What a clock is it ? 


Almoſt half an hour pait 
one. 


ſt is almoſt leſſon-time 
| then; fre pou be ready. 
After I have eaten my Be- 


| 


00 


ver, ſee I am ready. 


M. Corderius's Colloquies. 


} 


curam rei domeſticz, 


Omnino ſic eſt. 

Sed mater quando 
reverſura ? R 
Vix ante perfeftam Vis 

- demiam. A 
Quin tu? non ibis Yind! 


muatum ? 


\ 


, 
vl 


A matre (ut ſpero) bre, 
accerſar. 

Sed quzſo te, quid coi 
tamus ? 

Jam omnes in auditoriu 
currunt. 

Bene res habet. 

Curramus C nos, ne poſtr 
ml femius. 


S 
L 
S 
L 
S 


' Col. 66. Riparius, 
Amadzus. 


Audiſtine horologium ? 
Dudum ſonuft. 


Dinumeraſti horas ? 


Dinumerav1. 
Quora elt ? 
Fere ſ{eſqui-prima. 


-P 


Intat igitur proiecuh 
rempus:fac ut paratu:/ 
Ubi merendam percde, 


ECCe me paratum. 


S 


Why was you not with us 
at noon ? 
I was gone abroad with 
the Maſters good leave. 
Bur in the mean time 
FI hinder you. 
Youu do not hinder me. 
J have not loſt fo much 
ag a mouthful by your 
interrupting me. 
Ft is well. 
Go on, but make Hafte. 


| Col. 67. Ligorius. 
SAaracinus. 


Have you done what 
; pou ought q do £ 
In what matter ? 


iy L» | In repeating your leſſon. 


L 
S 


p08 © BD 2 0 Þ® 


| T have repeated nothing yer. 


| What was the reaſon ? 
, I tarried till my fellow 
| came back. 
Whither is he gone ? 
Home. 
Why thither ? 
To fetch his Bever. 
What if he come ſome- 
what late ? 
I cannot tell? It may beſo. 
Will you repeat with me 
in the mean time ? 


TrulyJ do not ſay nay. 


L | Let us ge ſome whey, 


L 
x 
\* 


' ther afide then,that no. : 
body may trouble ug, 


put my in mind. 


Truly you do well to| 


Engliſh and Latin. Lib. Il. 
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| 
Qua in re ? 


79 


Cur meridie non adfuilti 
nobiſcim ? 

Prodieram cum bona ve- 
11a preceptoris. 

Sed interim ſum t1bi impe- 
aimento. 

Nihil impedis. 

Ne bolum quidem perdidi 
interpellatione fuk. 


Bene habet ; 
Perge, ſed matura, 


Col, 67. Ligorius. | 
Saracinus. 


""_—_ 


Feciſtine officium tuum ? 


s 

In repetenda leone, 

Nihil adhuc reperivi. 

Quid in cauſa fuit? 

Expectabam dum rediret 
COnpar, 

Quo ille ivit ? 

Domum. 

Quid co ? 

Petitum merendam. 

Quid fi redibit ſerius ? 


Neſcio ; fieri potelt. 

Vis interea mecum repe- 
tere ? 

Equidem non recuſo. 

Secedamus igitur, ue quis 


mmoleſtus ſit nobis, 


Profetd bene mones. 


LS 


&r Cng Ugg 7, 


7 


| No body can ply 


{ Cclamour of them that 
walk to and fro. - 
See yonder a place a 
{ great deal out of the 

way where there are 
none walking. 
Let us go thither. 


__ Col.68. D. E. 


pages go you ſo faft ? 

am going to my ſupper. 

What '% Ab ? ONE! 

I have ſupr already. 

At what a clock?” 

Art five, as we 1 

| Do. 

What will you do now ? 

I will get ſome of thoſe 

| things which we have 

to ſay to morrow. [þ * 

I have learnt of my Maſter, 

That we muſt not tudy 

| fo ſoonafter meat. 

I have learnt that too; but 
now I will leara by heart. 

What will you do then ? 

I will ſometimes to ſatig- 
file my mind, read and 
read over again my 

| leſſon by piece-meal. 

And what then ? 

Andſo it is well come to 


———sgR 


ale 


Al. Corderius's Colloquies, 


94 
book in ſuch a noiſe & | 


| Nemo ftudere poteſt in tan. 
to ambulatorum ſtrepity 
& clamore. 


Aſpice lic locum remotil. 


ſimum, ubi nulli une 
ambulantes. 


30 


| Eamus illic, 


yl 


TT. 
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Nus properas ? 


Eo canatum. 

Quid tu ? 

Jam ccenavi. 

Quora hora ? 

Quinta, «t fere ſolemus. 


Quid nunc ages? | 

Repetam aliquid eorum, 
quz reddere habemus 
craſtino dic. 

Ego didici ex pxdagogo 
meo, Non eſſe tam cits 4 
cibis ſtudendum, 

[llud ego quoque didici ; 
ſed volo nunc ediſcere. | 

Quid ergo facies ? 

Ego quaſi animi cauſa pre- 
letionem particulatin 
aliquotics legam C& ptr- 


legam. 


$1 
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Quid tum ? 
| It2 paulatim fiet ut fine 


paſs by lictle and little 


{ that I ſhall get a good 
piece of my leſſon with- 


out care,without toil,and 


without trouble. 


cura, fine tzdio, ſine mo- 
leftia, bonam partem pr#1 
k:ionis ediſcar. 


Is 


'J do not well under= 
fand thole things, 
and verily you ſeem to 
me to be wiſer than 
pour age requires. 

Ft is no ſuch hard mat- 
ter but I could reach you, 
but that you make ſuch 
haſte to your ſupper. 

You do well to put mein 
mind of my ſupper in 
time. 

I will therefore for its ſake 
get me home. 

Farewel, 


God ſend you well thi- 
ther and back again- 


Engliſh and Latin. 
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Lib. 1, 81 


| Ita now-ſatis inte!l;go, & 


30; certe videris mihi ſupra 


&tatem ſapere. 


Nen eff res aded difficilis 


35| quin te docere poſſi, ni- 


{1 ad cornam properares. ' 


De ccena in tempore ad- 
mones. 


Ego igitur ejus canſ2 me 
domutm recipio. 

Vale. | 

Ducat te Deus, Uo reancat. 


Aſhort Preface, which 
was prefixed before 
the next ſeven Col- 

loquies. 


EitChildzen ſhould 
learn to do «ll by 
doing nothing,corrupt- 
ing one another eſpe- 
cially with idle cþat, and 


lewd or fond diſcourſe; 
they are to be moved by 
all means, to uſe, two or | 
three together, in the | 


— — 


School, whilſt they look 10 
tor the Maſter's coming, | 


| Prefatiuncula , que 
| ſeprem proximis Col- 
loquits prafixa 6- 
| 7 


ras. 


"Y ths. 


E Pueri nihil agendo 
N diſcant mals age- 
re , preſertim otiofo 
ſermone , praviſque aut 
ineptis colloquiis eſe 
invieem corrumpentes : 


omnibus modis incitan- 
di ſunt, ut in fſcho- 
la, dum preceptoris in- 
greſſum expeQant aſſvel- 
cent interca bini ter ntye., 
© t9 


to repeat among themſel. 
ves what he hath ſet them. 

This pleaſant exerciſe will 
do them a god deal of 
00d, and be able to di- 

vert them trom idlencſs, 
wantonneſs, and many 0- 
ther things that are eval, 
whereby God is offended. 

But becauſe ſuch kind of 

repetitions do not ute to 
be made without children 
talking together, and 
childzen of them(clves 
unleſs they be taught, 
do nothing but ſpeak 
batbarouſly ; we have 
therefore - here propoun- 
C&d ſome ſhort forms of 
talking together touching 
this ſubject,that they may 
learn by little and little 
to ſpeak Latin among 
themſelves. 

But it will ret upon the 
Maſter's diligence chat 
he now and then do ex- 
plain theſe Colloquies to 
his Scholars, and teach 
them hew they ſhould 
exerciſe themſelves, both 
at home and in the School 
in theſe and others of that 
kind (which himſelf may 
give thet;) and that he 
ever and anon among 

them, exhozt them 


thereunto. 


M. Cordetius's Coiloquies. 
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id quod ab co preſcriptum 
fucrit {imvl repetere. 

Plurinum proderit hac ills 
jucunda exercatio, edf. 
que interim ab otio, laſ. 
{civia, mulriſque aliis re- 
bus malis, quibus offendi- 
tur Deus, avertere pote- 
rit. 

Sed quia fine puerili Col. 
loquio ejuſmodi repetiti- 
ones tractari non ſalent ; 
pueri autem it ſiniſt miti. 
tuti fuerint, nikil aliud 
quam barbare loquantur, 
idcirco ut L9tine nter ſe 
loqu; paviatim diſcant , 
hac de re hic aliquot bre- 
ves colloquendi formulzs 
propoſuimus, 


Cazterum in preceptoris di. 
ligentia ſitum erit,ut bac 
F ipſa Colloquia diſcipulis 
aliquoties interpretetur , 
doceatque quomodo in 
his & aliis ejus generis 
(quz tradere ipſe pote- 
rit) ſeſe & domi & in 
Schola debent exercere, 
ad idque illos identiden 
cohortetur, 


Engliſh and Latin, Lib. I, 83 


So ſhall ir come to paſs in | | Ira fiet- priogreſſu temporis, 
time, that he ſhall al- | | ut projaptiores ſemper 
ways have them more & alacriores eos habitu- 
ready and chearful to | rus fit ad ea matnre red- 


render thoſe things in j55| denda, quz preſcripſerit: 
ſeaſon, which he ſhall | hinc etiam conſequetur , 
appoint : hereby alſo he | ut minore cum labore ac 


ſhall bring it about, that moleſtia, docendi munus 
he may diſpatch his du- exequatur, £ 

ty of teaching with lels 6 0 

labour and trouble, 


84. 


M. Corderins's Colloquics. 


Col. 69. A. B. 


Will you let us ſap to= 

| What ? (gether ? ) 

| Thatwhich is appointed us. 

Truly 1 am willing : but 
what kind of ſaying ſhall 
we uſe ? 

Let us hear one ano= 
ther by turng. 

So the Maſter doth of. 
ten adviſe us. 


He adviſeth us well ; 
' but we obey badly. 
Whether ſhall begin ? 

I, if you o pleaſe. 

It pleaſeth me paſſing 
well : begin therefoze. 

The Nouns of the ſecond 
Declenſion are declined 
after rheſe examples in 
Latin. 

Magiſter, 

Per, 

Dominus, 

Lanins, 

Antonius, 

Regnum. 

Which are to be declined 
to day ? 

L anins, indeed is yeſter- 
days Noun, and Antormus 
to days, 

Why do we ebery dap 
repeat what we had ſaid 
the day before”? 

Becauſe the Maſter ſo bids. 

FJ know that well e- 


nough : but why doth 
he bid ? 


| 


| Col. 69. A. a 
| Vifne repet awnes una? 
Quidnam ? 
Id quod nobis prefſcrip- 
tum elk, 
| Equidem volo; fed quo ge. 
nere repetendz utemur ? / 
| Audiamus nos vitifſim, 


5 


19 Sic preceptor nos monet 

| ſape. 

Refi menet ; ſed malt pa. 
remus. 

Uter incipiet? 

Ego fi tibi placer. 

MaximWPlacet: incipe igi- 
tur 

Secundz declina*innis no- | 
ming his exemplis Latine 
declinantur, | 


Quz ſunt hodie declinan- 
da ? 

Heſternum quidem eft La- 
nius, hodiernum varo An- 
FONMES. 

Cur nos 1d repetimns qn0- 
tidie, quod pridie reddi- 

| dimns? 

Quia fic praceptor jubet- 

Id ſatis ſcio: ſed cur jubet? 


To 


35 
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To ſtrengthen our memory 

Come on, decline Lanins. 

Singulariter, Nominativo 
hic Lanius. 

Genitivo hujus Lanii, and 
{o on to the end. 

Turn it into Engliſh. 

Lanius Lamii, of the Ma(. 
culine Gender,a Butcher. 

Decline Antonius. 

Sing. Num. His Antonius. 
Gen. hujus Anton1:, 

Dat. buic Antonio, and fo 
to the end. 

Turn it into Engliſh, 


Aatonius, Antonit, of the 


| Maſculine Gender, is the 


name of 2a man in Eng- 
lih Bnthonp. 

Why do you ſay the name 
of a man ? pou are not 
a man yet. 

I confeſs it, but there are 
other Antonies which are 
men. 

I wiſh you may be a 
man once! (belp.) 

I ſhall be one, by God's 

Mind now that you may 

hear me, as I have heard 


Jas 
A am ready to hear you 
Speak on witha courage 
The Nouns of the ſecond 
Declenſion 
Give over: the Mr. is here 


I hear him cough. 


Letus give over for fcar 
ke ſhould think we prate, 


| 
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Ad confirmandum memo- 
riam.Age,detlina Lanius. 
S. N. Hic Lanius. 


G. hujus Lanii, &c. ad fi- 
nem uſque, 

Verte Anglice. 

Lanius, Lanii, M. G. a 
Butcher. 

Declina Antonius. 

S. N. Hic Antonius. 

CG. Hujus Anton. 

D. Huic Antonio, Kc. 2d 
finem uſque, 

Ferte Anglices 

Antonius, Antenit, g. Ms 
eſt nomen viri. 


Cur dicis nomen viri? 7t« 
noudum es Vir, 


Fateor, ſed ſunt alii 4nto- 
ni qui viri ſunt» 
Utinam aliquanda wir 

evaadas. 
Evadam, Deo juvante, 
Attende nunc, ut viciſhm 
audias me. 


Itic ſum. 


Dic audacter. 


| Secundz declinationis no» 


mina 


Deſine : Praxceptor adeſt, 
Audio tuſſientess, 

Deſinamus, ne putet nos 
(3 3 


Col. 


garrires 


ty 


Col. 70. C. D. 


The maſter will be here 
| by and bp; ler us repear. 

What need have I to re- 
peat ? I have repeated 
enough by my ſelt, 

I can ſay all by heart. 
What then ? the oftner 
your ſhall. get it over, 
the betrer yol will 
retain it, 

VPou advile me fair : 

I thank you, 

Begin; the tune paſſeth, 

Nouns of the fourth De- 
clen{ion. 

Vou miſtake friend, 

We muſt begin with ye: 
ſterdays example. 

I confcfs, I have miſtaken. 

Therefore now ſay right. 

Sing. Nom. Hee Sedile. 

Gen, hujus Sedjlis, and fo 
on to the end. 

Nouns of the fourth De. 
clenſion are declined af- 
rer thus example. 

Sing. Nom. Hic Senſus. 

Gen. hujus Senſus. 

Dat. huic Senſui. 

So much fo: that : J 


hear the Maſter. 


| 


—_— 


- 71. E. F.G. 


! What would you do Fran- 


cis * The Walter is 
juſt a-coming. 


E | I, ishcjiita coming? it is 


not yet halt an hour 


M. Corderins's Colloquies. 
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| Col. 50. C. D. 's 2 


Mox aderit precept 07; 6+ 
petamus. 

Quid opus eſt mihi repeti. 
tione ? Solus repetivi {a- 
t1S» 

Omnia teneo memoria. 

Quid tum ? quantd ſepit; 
repetes, tanto Melius tene- 


bis. 


Bene mones : 

Habeo tibi grat;am : 

Incipe ; fermpus abit. 

Quartz declinationis no. 
mina. 

Erras, amice. 

Incipiendum eft ab exem- 
plo heſterno, 

Erravi, fateor. 

Dre igitur nunc retTe, 

S. N. Hee Sed/le. 

G. hujus\Sed:lis,$c. ad fi- 
nem uſque. 

Quartz declinationis no- 
mina hoc exemplo decl:- 
nantur. 

S. N. Hic Senſe. 

G. hujus. 

D. huic Senſxi. 

Hec Hafenus; audio pre: 
ceptorem. @— _ 

" Col.71, E.F.G._ 

Quid agas, Franctſce ? in- 

ſtat preceptorts advintiui. 


|'F 


Silicet,inſtat?nondrum eft ſ6- 


after 


pagmanete 


wn 1.59 
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after two a clock. 

Nevertheleſs, we ought not 
thus to waſte our time in 
the mean while : let ug 
repeat. ? 

It ſhall not ſtick at me, 
tor I am ready, 

Begin then. 

Tarry a little,l pray yvu, 

I ar one of your com- 

Make haſte. (pany.) 

Let us ſay every one his 
caſe in order,as our maſter 
doth ſometimes reach us. 

There is enough ſaid. 

Mind, ; 

What do we elſe 2 


The Nouns of the thirdDe- | 


Engliſh and Latin. 
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clenhon are declined in ' 


Latin after theſe examples 
Pater. 
Lumen, 
Rupes. 
Meſſrs. 
Pars. 
Sedes. 
Veftig al. 
Laquear. 
Sing. Nome Hac Rupes. 
Gen. hujus rupts. 
Dar. huic rup7. 
Acc. hanc rupem. 
Vo. 6 rupes. 


'| Abl. hac rupe. 


Plur. Nom. he rupes- 
Gen. harum rupum. 


Pou have miſt, Gabriel, 


| Amend your erroz, 


Gen. harum rupium, 


25 
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40 


45 


Lib. I. 


87 
mihora poſt ſecundam. 
Tarnen non debemus inte- 


rim tempore {ic abuti: re- 
peramus. 


Non ſtabit per me, ego 
enim {um paratus. 

Incipe igitur. 

Expeftate parumper,quzſo. 

Ego ſum weſtre decurie. 

Matura. 

Dicamus faum quiſque ca- 
ſam ordine, ut interdum 
nos docet preceptor. 

Satis eſt werborum. 

Attendite. 

Quid aliud agimus ? 

Tertiz declinationis No- 
mina his exemplis Latine 
declinantur : 


Erraſii, Gabriel: 
Corrige erratum, 
G 4 


8 
E 
F 
G 
E 
G 
F 
q 
G 
E 


Y> 


"I er1 
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6G UM 


Ts 
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M. Curderins's Colloquies. 
+ Dat. his rupibus. 


Acc. has rupes, 

Voc. O ruper, 

Abl. ab hrs rupibrus. 

Turn ir into Englilh, 

Rupes, ruprs g. f. a rock. 
Part it into a ſpeech. 

Jt is not in our book. 

But theM.hath taught it us. 

Alta rupes, a high Rock. 

You ſpeak after your own 
conntry faſhion; aſpirate 
(hizh) luſt. 

Alta rupes, 2 high rock. 

Smg. Nom hc meſſic. 

Gen. hajus meſſis. 

Dar. huzc. meſſi, (Noun.) 

And fo to the end of this 

And then they go on to 
ralk rogether thus, 

Ye have both miſſed. 

I confeſs I have miſled, 

And I roo ; but whether 
ſhall be capt ? 

The Maſter ſhall judge. 

Vou ſay fair. 

Will you let usſay again to 
ſtrengthen our memory ? 

What elſe ? 

What if the Maſter come 
upon us? 

What then; he will High- 
ly commend Us. 

But we muſt change our 
02der. Fo 
There is no doubt of 

it 3 begin Francis. 


The Nouns of the third 
declenfhon, &c, 


FO 


5s 


60 


65 
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s 
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Verte Anglice. 


Pone in oratione. 


| | Non eft libro noſiro. 


Sed praceptor docuit. 


More patrio dicis ; aſpera 


fortiter high. 


(Nominis.) 
&c. uſque ad finet hujus 
Deinde fic pergunt Col. 
loqui. 
Ambo erraſlis. 
Erravi, fateor. 
Ego quoque; ſed uter erit 
V1itus ? 
Preceptor judicabit. 
Aauum dicis, 
Vulriſne dicamus iterumad 
confirmandum memoriam? 
Quidni ? | 
Quid fi preceptor interye- 
niat ? | 
Quid tum? laudab?t no 
pleno ore, 
Sed mutandns eft ord0 


Now eff dubiuzy, ; incipe 
 Francilces x p, j 


TI Tertig declinationis no» 


mina, &c. Cal. 


b—_ 


wad 


—_ 


Col. 72. H. I. 


Will you repeat with me* 
Why ſo quickly ? 


| Fox fear left the Wonf= 


to: ſhould find us pra- 
ting, or idle. 
Come on, let us repeat 3 
but whether ſhall begin ? 
I, becauſe I am the Victdr. 
Say then. 


Prudens, a Noun AdjeCive 
is thus declined into gen- 
ders. 

Hic Pudens of the Maſcu- 
line Gender. 

Hac Prudens of the Femi- 
nine Gender. 

Hoc Prudens of the Neuter 
Gender, | 

The ſame noun is thus de- 

clined into. Caſes. 

Sing. Nom. Lrc,hec & hoc 

Prudens. | 

Gen. Prudent:s, 

Dat. Prudent:. (&c.) 

Acc. Prudentem & Prudens, 

And ſo on quite to the 


end. 
Col. 73. L. M. 
VBhy are pou idle * 


I am not idle at all. 
What are youdoing then? 
J am: thinking upon 
ſaying my leſſon. 
Ind J am doing ſo to, 


let us repeat together. 


Engliſh and Latin. Lib. 1. 
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Col. 72, H.I. 


Viſne repetere mecum ? 

Cur tam cif ? 

Ne obſervatory nos deprehen.- 

aat garrientes, aut otio® 

ſos. | 

Age repetamus ; ſed uter 
incipiet ? 

Ego quia victor ſum. 

Dic igitur. 

Prudens, Nomen AdjeRti- 
vum, {ic declinatur in ge- 
nera. 

Hic prudens, g. m.” 


—_—_ 


Hee prudens, g. tf. 
Hoc prudens, g. n. 


Idem nomen fic declinatur 
in caſus. 


&c. Uſque ad finem. 


Cdl. 73. L. M; 


Cur tu es otioſus ? 
Non ſum omnino. 


Quid agis igitur ? 
| Cogito de leftione reddentia. 


5 | 


| Ego quoque id ago; repe- 
 tamus und. 


90 


>” Mz mM 


M 


M 


| 


| 


} You ſay well ; 


Be it {o; but what courſe 
(hall we take ? 

Do you play the Ma- 
| Pla s pert andYJ will 
piap te Dcholar's. 

o like the motion berp 
well, but be not too 
ſharp with me- 

Do not tear, pou Have 
known me ſufficiently 

I have known you. 

Decline Lego in the Infini- 
tive Mood, 

The preſent tenſe and prz. 
te imperfect tenſe of the 
Ininitive Mood, Legere. 

The preterperfect tenſe & 
przterpluperfet tenſe , 

Go on. (Legiſſe.) 

| pray you, Maſter let me 
take my b:eath a little 

Well,l give you leavezhave 
you bzeath enough ? 

Enough. 

Go on now. 

The future tenſe of the In- 
finitiveMood, Lefurum eſſe 

The Gerands, L gena:,and 
ſo to the <cnJ 

J am glad you H2ve 
done your baſineſs {0 
well, 

And I am glad for my own. 

But God mult have the 
thanks. 

I wiſh you 

ſpeak from your heart. 


Truly 1 do {peak from my | 


heart. 
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IO 
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AM. Corderins's Colloquies. 


Fiat ; ſed quam ratione” 
tenebrmus ? 
Age tu preceptores partes, 


go diſcipuli, 


Palde placet mihi conditio, 
ſed ne ſis mihi auſterior. 


Ne timeas, noſti me ſatir, 


Novi. 

Declina Lego in modo infi- 
nitivo, 

lahniti modi tempus pre- 
ſens& prateritum imper- 
fectum Legere. 

Preteritum perfeclum & 
pluſquam pecfectum, Le- 
Perge. 

Sine me pauliſper reſpirart, 
quzſo Praceptor. 


Age, fino; ſatiſne reſpira: 
ſti? 


Satis. 

Perge nunc. 

Futurum indefinitum, Le- 
furum eſſe. 

Gerundia, Legend, &c- ad 
finem uſque. 

Garden te refle fecifſe offici- 


7 FUnm. 


F.go verd.mihi gratulor, 
Sed elto Deo gratia. 


Rette dicis, utinam ex ani- 
mo. 


Ex animo cette ! 
It 


(gif) Þ 


s 


1- 


It is well, let us give over; 


J perceive the Waſler 


T iS coming. 


See where he is, he is 
zuſt Here, 


Col. 7 4. N. 0. P, N.R, 


O ho boys, we are five of 
vs here, let us repeat to 
days Uerb, as we uſe 
to do before the Maſter. 

No body (as l ſuppoſe) 
will ſpeak againſt it. 

Who ſhould ſpeak againit 
it ? 

It is a matter that con- 
cerns 019 all. 

Begin then Nichols, pou 
that (It uppermoſt. 

The preſent Tenſe of the 
Optative and Subjunclive 
Mood, 

Audinm, 

Aud! as, 

Auadiat. 

Audiamu, 

Audiatts, 

Audtant. 

The prztcrimperfe& tenfe 

Audirem, 

Aucircs, 

Audiret. 

Audiremus, 

Andiretis, 


Avadiront. 
T he preterperfect tenſe. 


Engliſh and Latin. Lib. 1. 
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Bene habet, deliſtamus , 
ſentio praceptoris adven- 
tum, 

Eccum adeſt, 


Col. 4+ N, QO, ”. Q. R, 


Heus pueri, nos hic ſumus 

_ quinque : repetamus /0- 
diernum Verbum, ut ſole- 
mus coram preceptare. 

Nemo { ut opinor) contradss 
12 

Quis contradiceret ? 


| Noſtra emnium res agiture 


Incipe igitur, Nicholae, quz 
primus ſedes. 

Optativi & Subjundlivi 
Modi Preſcns. 


Preteritum Imperfetum. 


Preteritum Pericfuin, 


A 


Q 
R 


N 
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fs 


| 


Audiverim, 

Audiverts, 

Audiverit. 

Audiverimus, &Cc. 

They go in order unto the 
end of the Verb, 


Col. 25.S. 4 U. 
This day is holy day 
with us, and we Have 
played enough already- 

Enough I think. 

Are you content then we 
ſhould confer about our 
fudits for our minds 
lake ? 

Trulp you will do me 
a courteſte. 

And me a very good cour- 
telie. 


LY 


—_ 


' But what ſhall we treat of? 


Let us try how to decline 
ſome Verb both in Latin 
and Engliſh. 

Begin you then, becauſe 
you ſet us on. 

I will do ſo, becauſe you 
like to Have it ſo. 

Let us hear. 

The Indicative Mood Pre- 
ſent Tenſe. 

Sig. Doceo, I teach. 

Doces, thou teacheſt, 
Decet, he teacheth. 

Plur. Dicemus, We teach. 

Docetr, ye teach. 

Docent, they teach. 


M. Corderius's Colloquies. 


o 


| Uſque ad finem verbi per. 


I'9 


S 


35 


gunt ordine, 


Col. . S&T _ ? 


m—— 


Hic dies nobis eft feriatus, 


& jam ſatis luſimus. 


Satis opinor, 
Vultis ergo ut animi grati3 
eonferamus de ftudiis ne- 


feris ? 


Sane mihi gratum feceris. | 


Mihi vero gratiſfimum. 


Sed quid traQabimyus ? 

Tentemus declinare ali- 
quod verbum Latine ſt- 
mul & Anglice. 

Incipe igitur, quia 705 pro- 
wvocaſtr. 

Faciam, quando ita placet 
wobis, 

Audiamus, 

Indicativi modi praſens 
tempus- 


WO 


Fo 


OO my 


The Pretcrimperfect tenſe [30 
Sing-Docebam, 1 did teach. 
Docebas,thou didit teach. 
Docebat, he did teach. 
Pl. Docebamus,we did teach 
Docebatis, ye did teach» 
Docebant, they did teach. 
The Przterpertect tenſe. 
Sing. Docu:, I have taught 
Docuſti,thou haſt raughr. | 
Docuit, he hath taught. {49 
P. Docurmus we havetaught 
Docuiſtis, ye have taught 


Docuerunt, Ye "VET | 


vel 
Docuere, taught. 


On another faſhion in 
Engliſh. 

I have taught. 

Theu haſt taught. | 
He hath taught. 50 


We p 
Ye have taught. 
They 


The PraterpluperfeCt tenſe | 


5 


ws 


Evgliſh and Latin. Lib. I. 93 


Prateritum imperfegum- 


Przteritum perfetum. 


Aliter, Anglice. 


Preteritum pluſquamper- 
tetum. 


Decueram, | had taught. \s 5 
Docueras thou haſt raught. 
And fo they go on as far | 


as they think good. 


Sic pergunt quatenus pla- 
CEts 


- 
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The Second Book of 
School-Colloquies. 


— —_ — ——m—— 


Col. r. Cornelius. 
Martialis. 


bh mem 


-— 


| 


Hat are you 
reading ? 
A Letter. 
From whom ? 
From my Father. | 
When did you receive it? | 
Yeſterday in the Evening. | 
Who brought it ? 
I know nor. 
Do you not Know ? 
Who. delivercd them to |; 
you-? 


I C 


A Wench from the Yig= 
lar, 


C | Whence are they dated ? 5 


>... 0. 


From Paris, 1 believe. 
What day * 


J had no mind to look | 
into it yet. Ms 
Verily I have interrupted , 
you. 
Jr makes no great ' 
matter, J am not fo 


thong Dd. | 
| Come on, read your Letter 25; 


M. Corderius 3 Colloquies. 


| Quis tibi reddidit eas? 'W 


Colloguiorum Sch] 
ſetcorum Liber ſecun 


| —— 


Col. 1. Cornelius. 
Marrtialis. 


 C_—_—_—— 


Utd legis ? 


Lite; as» 

A quo ? 

A Patre. 

Quando accepilti ? 
Heri veſperi. 

Quis attulit cas? 
Neſcio. 

Neſcis ? 


Ancilla quzdam 4 capt 


Unde ſunt date ? 
Lutetia credo, 


Quo die ? 


Nenaum libuit imſpicere. 


Nempe ego tc interpells 
vi. 

Parum refert, non 4 
ſum occupatus. 


Ags, perlege tuam Ep 
and 


un 


ella 


| and Y will fall to my 
Book in the mean time. 

Ind J will do ſo too 
by and by. 


SS ———_—— 


Col. 2. Muſics, 
| Heraldus. 


Oe II 


_ 


How goes potir buſſ= 
neſs at Lyons ? 

I know not; we have heard 
nothing now this good 
while. 

Hath your brother writ 
nothing ? 

He hath ſent no Let- 
ters this twomonths, 

that my Father hath ſeen. 

Perhaps he is ſick. 

No indeed ; foz the Car- 
riers do often b:ing 
us Commendationg 
from him. 

FJ am glad4to hear he is 
well: Jlove him dear= 
lp, becauſe he was a 
moſt ſweet ſchool-fel- 
low of mine. 

And he (as I think) loves 
you roo. 

Trulp J make no que- 
gion of it : VLur time 
calls us. 


þet us go into the School. 
Let us make haſte, 


| 


The Bill is now a- 
calling. | 


10 


\S] 


TO 


25; __ D: 
| EFamus in auditorium». 


Englijh and Latin. Lib. I. 
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ſtolam, ego interim, /?u- 
debo. 

25] £g0 quoque mox idem faci- 
am. 


_—_® 


Col. 2. Mutlicus. 
Heraldus. 


Quo in ftatu ſunt res veſtre 
Lugdivnenſes ? 

Neſcio; jampridem nihil 
audivimus, 


Nihilne (cripfit frater tuus? 


Poſt menſes duos nihil lite- 
rarum mit, quod viderit 
pater. 

Fortatſe egrotat. 

Minime vero : nam Ffabet. 
larii ſeþe nebis ſalutem 
nunciant verbis ejus. 


Libenter audio, illum refe 
wvalere : valde eum diligo, 
qu a ſuit m/-1 ſuaviſſimus 
condiſcipulus. 


Ille (ur opincr) te viciſſm 
diligit. 

Id wird mihi non eft dubi- 
um, Sed nos hora wocate 


| Maturens. ] am Yec:tatur 


| 


C atalozus. 
Col. 


96 M. Corderius's Colloquies. 


| Col. The Monitor. Briftantel, 
ud M | Now that the Matters abſent, boys torbear _ 
; bs to talk ſuch words, as God may much offend. 


Treat rather of your Books and honelt things : 
And uſe ſuch words as thereto firly end. 


-Run often over what you are to ſay ; 

The Waſter cannot, very like, be by : 
2, | Learn well ro trace the ſteps of honelt men, 
I with ſweet pleaſures draw you not away. 


| Lo! I forewarn you, trifle not your time ; 
' Leſt you for doing ſo be whip'd full fore. 

See, I, the Monitor, do give you warning fair, 

3 Ler none that's whip'd lay th'blame on me therefore. 


B | Sap youno moze, here's none but will obey, 
, 4s For God himſelf's a Monitor to us ; 
G And his dear Son, whoſe name is Jeſus Chriſt ; 
And that good Spirit which daily keeps us thus. 


M | From whom ſo quick an Anſwer could I wiſh ? ( 
Se Who's he that ſpeaks as from an Angel's quill ? 5 
How ſhould I name thee ! beſt of all our Fozn; + i 
. For heavenly Dittics trom thy lips diſtil, 


6. | I cannot make a Uerſe ex tempore. f 
But thought afore-hand what 1 now did ſay, 

B | If you did think before, how come you now, [ 
To make good Herſeg without ftop or ſtay ? 


M .| Becauſe your Verſes haveinflam'd me fo, q 
*, That now, me thinks, I could the wild Beaſts move. Þ i 
B {| But why do you ſo highly me commend ? | 


Glozy is chiefly due ro Ocd above. 


8. | And I could wiſh we had both ſpeech and leiſore, 
And that our mcutts to's praiſes cpened were: 

Bur fince 'tis time to pray with word and ſpirir, 

And that the Maſter ealls, rrore 1 forbear, Col 


2 


of 


| 


Engliſh and Latin, Lib. II 


ob Col. 3 Obſervator. Briſcautillus. 


1. | Delinite, O pueri, garrire, abſcnte Magiſtro, 
Verba, quibus ſummus leditur ille Pater. 

De ſtud is potius traftate, & rebus honettis : 
Diſcite ſermones, aptaque verba loqui. 


2, | Diſcite & inter vos reddenda revolvere fzpe : 
| Do&eor enitn pueris ſemper adefſe nequit. 
| Diſcite ſeQari veſtigia certa bonorum ; 
Otia vos fallant blanda, cavete, precor. 


En ! ego przmonieo, vos ne delecet abut, 
Tempore; ne tergum verbera dura premant. 
Ecce itcrum vobis morum predico magiſter, 
Si quis erit czſ{us, ne mihi det vitio, 


v&S * 
. 


B | Deſmeplura loqui, nemo perere recuſat : 

44 Eſt monitor nobis optimus ille Pater. 

Illiufque Patris natus, cui nomen Jeſus, 
Et qui nos renovans Spiritus intus alit. 


Quem mihi ſperaſſem tam 1cſpondere paratutn ? 


£ Quis puer angelicos mittir ab ore {unos ? 


O quam te memgreta, 2#//r.e doftifſime claſſy ' 
Nam tibi divinum carmen ab ore fluit. 


6. | Non ſum tam felix ut fundam ex tempore: verſus. 
Sed modo que dixi premeditatus cram; 

B | Si-meditatns-eras-qui nunc tam funds aperte 
Caſtaizos latices, quis furor ille novus ? 


7. | Nam tua me tantis moverunt carmina flatmis, 
$ Ur m+hi nunc videar pol!c movere feras, 
Sed cur immeritum tantis me laudibus effers ? 

Eft tritianda uni gloria ſunma Deo. 


8. | Atqui ytinam eloquium nobis, ſpatiumque daxerur, 
| Et noſtra in laudes folveret ora ſuas. 

Sed quia tempus adeſt ut yoce & mente precemvr, 
Ieque jubet Door; deſino plura loqui. 


VOTOOwO ww ONOwOoOnwwDO 
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| Pou are deceived your 


Col.4. The Monitor. A boy. 


IJ am wiiting. 

What are you writting ? 
Sentences. 

Whar ? 

Our of the new Teſtament 
Jt 1s well done of pou, 


—_————— 


What are you doing ? | 


M. Corderius's Colloquies. 


Whence had you them ? 

The Uſher diftated them 
to U%. 

When ? 

Yeſterday. 

At what time of the day ? 

At noon, 

Where ? 

In the Court yard, 


{O 


5 


Who were there ? | 

All thoſe in the houſe, ex- 
cept the firft and ſe-= 
cond boys. 

Where were they ? 

In common-hall. 

What did they ? 

/ They diſputed- 

Farewel, and follaty pour 
waiting. 

"Col. 5. The Monitor. 

Boys chatting. 


—— — 


—— 


What are you doing here 
boys * | 
MWethinks you arechat- 
ting and trifling. 


noſe-bzeadth, for we are 


| repeating together. | 


2 


* 


25 


b 


Col. 4. Obſervator, _Puer, 


Quid agis ? 
$certbo. 

Quid ſcribis ? 
Sententias. 


Quas 


Ex novo Teſtamento. 


| Bene facts. 


Unde habuiſti * 

Hypcdidaſcalus 
nobis. 

Quando ! 

Her: 


Quota hora ? 
Meridie. 

Ubi ? 

In area. 

Qui aderant ? | 
Omnes domeſtici, przte 
prices & ſecunaos, 


dictarit 


Ubi erant ill; ? 

In aula communi. 
Quid agebant ? 
Diſputabant. 

Vale, & perge ſcribere. 


YE COPIE | — 


th NE” COS” CU 


Col. 5. Obſervator. Pueri 
garrientes. 


| Quid vos hic agitis, pueri ? 


Mihi widemini garrirs, @ 
nugas agere. 

Longs falleris, nam repeti- 
mus wa. 


What 


Tit 


| \ Col. 6. The Monitor. 


| p2ay thre god Nicho= 


tohat about ? 

The irregular verbs, that 
which we are to ſay at 
three of the clock. 


Yedo well. (courſe ? ) 10| 
Will you hear our dif- 
Nay, go on. 


I have a greateft piece 
of buſinels in hand. 

[ will go ſer (ſpzings for 
Magpies and Jack-daws. 
You ſhall find a great ma- 
ny in the yard in the 

Daunlhine, 
There is A prey provided 
for my Nets. 


Boys prating. 


Aha ! ſee now pou are 
catight; do you not con- 
teſs it ? 

Truly weconfeſs it inge- 
nuoufly, but we ſpake 
no wozds that Have 
any hurt in them: J 


—C - 


lag,donot (et us down 
What did you prate about? 
I heard ſomething but 
J know not what, it 
was about b:eakſaft. 
That is it, we ipeak a= 
bout our bzealfaſt in 


| — —— 


the mozning, becauſe ! 5 


the ſervant did not 
give it US In time. | 
A think that was it;noz 


/ ip there any great harm 


Evgliſh and Latin. Lib. "rn 
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Qua de re? 

De verbis arornalis , id 
quod reddendurn eſt hor 
terti2. 

Bene facitis. (quium?) 

| Vis audire noſtrum collo- 

| Imdb, pergute. 


Majus opus m0Veo. 


| Volo rendere laqueos pics 

f _ & graculis. 

In area multos ad folem in- 
Venies. 


| Retibus eſt illic przda pa- 
| rats meis. 


Col. 6. Oblervator. Pueri 
garrientes. 


Artat ! ecce nunc £4þrz eſtus; 
non fatemini ? 


Certs fatemur ingenue; ſed 
nen dicebamus mala wer « 
ba; queſo te, mi Nicola, 
n2 velis notare 105; 


Quis garnevatis * 

| Audivi nero awd, de jen 

racule. 

Illud eft.loquebamur de jen- 
taculs matutine, quia fa-_ 
mulns non tederat nobit 
in tempore. en 

Puro 1d fuiſſe ; nec certe 
ft waldx magnum 14- 

H z ww 


I 00 


| 


| 


in it truly, but that they 
are idle words. 

But we talk in Latin. 

I heard you, but it was 
no talking time- 

For (as 'you know) this 
ſmall time afcer drink- 
ing ought to be very 
precious with you, ſce- 


dy,to writ, that every one 
may caretufly get himſelf 
ready to ſay thoſe things 
rothe Maſters which they 
appointed. 

Do not I ſay true ? 

Truly you fay true ; we 
ought to read together 
our of the Teſtament , 
what we mult fay by and 
by : but I pray you,moit 
ſyeert Nicholas, pardon us, 
we ſhall be wiler here- 
after; and we ſhall be 
careful to do our Duty, 

If you do fo, the Ma- 


4 


| 


ter will love pou with 
all his heart. 


Do you not ſee how he 


loves good boys,and thern |. - 


| 


| 


that ply their books ? 
Neither doth he only love 
them;but commends them 
alſo, and rewards them. 
We know that, and have 
every day experience of ip. 
Remember then,and be ag 
g00d a yonr word. 


ing it 1s devoted for ſtu- | 


| 


lO 


Fg 
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lum, niſi quod ſunt otio 
verba. 

Sed Latine loquebamur. 

Audivi, ſed non erat faby 
(ani tempuss 

Nam ut feitis ) Hoc preſellun 
1:11;j 07:5 4 merenda ache 
w0-15 efle valde pretioſun, 
quum t1t dicatum ſtudio, 
tcil-cet, ut ſe diligente 
quiſque preparet ad red. 
denda Magilteis ea quz 
preſcriplerint, 


Nonne verum dico ? 
Certe yerum dicis ; debu. 
iſlemus legere ſ{umul de 
Teſtamento , quz max 
oportebit reddere ; fed 
iznolce precor ſuavillime 
| Nicol ze,poſthac erimus pris 
| dentiores, & officium m- 
Prumadiligenter faciem 


$+ lic feceritis, Preceptor 
Vos amabit tanquam Mis 
nata ſua inteſtina. 

Nonne videtis quemacgo- 
dum diligat bonos puecros 
& itudioſos ? 

Nec amat ſolum, fed ctiam 
laudar, & pramiolis aft- 
Cil» 

Iſa ſcimus, & quotidie ex- 
perimur., 

Ergo mementote & promi/- 


4 te. 
/ ; foci e wil 


| Will pou ſap nothing 
of this fault then ? 

I will ſay nothing ; but on 
this condition,that you 
take heed of offending 


again. 
We will take heed bp help 
of Chailt. 


| Col. 7. The Monitor. A Boy. 


Where is your brother ? 
He is juſt now gone 
Why lo? (home.) 
To tetch us ſome meat. 
What need of meat have 


Againſt our Beer. 

Hxzve you not it an your 

No. (cheſt * )- 

why not? 

Becauſe my Mother doth 
not uſe to give us meat 
but for the preſent. 

Becauſe for{ooth ſhe knows | 
you are gr&@dyp-guts. 

How are we greedy-guts ? 

Becauſe, perhaps you de- 
bour that at one meal 
which was given you 
fo: thier. 

Hold your tongue. Iwill 

, tell my brother that you 
call us greedy-guts. 

Hold you your tongue, I le 
tell the Maſter that your | 
brother doth nothing 

| but ran np and down- 
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Taebis igitur hanc cu/pam. 


Tacebo, ſed ed lege, ut ca- 
wventis recidere, 


Cavebimus, Chriſfo favens 
te, 


mm... 


|Col. 7. Nomenclator.Puer. 


you now? 1 


— 


— 


Ubi eſt frater tuus ? 

Mod'd ivit domum. 

Quid ed * 

Petitum nobis opſonium. 

Quid nunc opus elt opſo- 
nio * 

In merendam. 

An non habetis inarca ves 

Non. (ttra? ) 

Nuid its non * 

Quia mater non ſolet novis 
dare opſonium , nili 77 
preſens tempus. 

Nempe quia novit vos ele 
guloſos. 

Quomodo guloli ſumus ? . 

Quia fortale'wng convi Fe 
devoratis qucd 13 tres a+ 
tym fucrar, 


Tace. Ego dicam fratri, te 
VOcare nos guloſos. 


Tace. Ego dicam precep- 
tori, fratrem tuum nihil 
aliud quam diſcurrere. 


F 
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But he uſes not to 
forth without the Maſters 
leave. (fer.) 

But he couſeng the Ma- 

How doth he couſen him ? 

For it is not the Maſters 
meaning, that he ſhould 
go out three times a day, 

Let him come, pou ſhall 
ſce wha+ anſwer he 
will make you. 

Nay, let him ſee what 
anſwer he can make 
th2 Mafter- 


Cal. 8. Paſtor. Longinus. 


— ——— = — 
| — ——  — 


[s your brother come from 
Lyons ? 

He is come already, about 
yeſterday noon. 

Did he bing you no 
Letter ? 

None at all. 

Phat Did He tell you 
then by wozdof mouth? 

That all were well. | 

What ſaid he, eſpecially 
about your father ? 

He ſays that he by God's 
bleſſing , is now quite 
ſhift of his fever, and 
that he beging to re- 
cober Trength by lit- 
tle and little. 

Truly IT am glad; and I 
pray God he may ſhortly , 
recover Hig 
health; bug why hath he | 


go | 


| 


founer | 


_ prodjre non ſole 
nift cum bons venia x 
ceptoris. | 

Atqui preceptorem fallit, 

Quzomodn fallit cum ? 

Non enim mgns eſt pre. 
ceptoris ut ter quotidig 
prodeat. 

Sine illom venire, videby 


quid reſpondeat. 


Imo wvideat quid preceptif 
reſpondeat. 


Col. 8. Paſtor. Longinus 
DOAIAS Het 


Frater tuus venitne Lugdy, 
no ? 

Jar venit heri ante meri- 
diem. 

Nibilne literarum tibi at- 
tulit ? 

Nihil. 

Quid igitur nunciavit ? 


Proſpera omnia. 

De patre quid narrat p6- 
tiſihmum ? 

Ait itlum, Dei beneficio, 
jam plane febri carere & 
paulatim convaleſcere. 


Gaudeo ſane ; Deumque 
recor, ut priſtinam vs- 
Aetudinem brevi recupe- 


ret ; ſed cur ille, ut {6 
writ- 


to 


P 


as he is wont to do? 

| My brother aid he was 

| not able to write. 

Why o ? 

Wecaule he wag not 
lutty enough. 

It is no wonder, ſeeing he 
hath been ſo ſoze (ck, 
ſo long : but hath he ſent 
you nothing ? 

Yes, mony. 

Ho brave, there is no acws 
more welcome. 

So folks ſay. 

But you make anſwer, as 
though you heard a tale. 

Bur I hear that which is 
worle. 

What is that ? 

An errant lye. 

Have I told a lye? 

JF do not ſap you lyed, 
but you ſpake an untruth. 

I do not underſtand what 
you would ſay. 

I will endeavour chat 
you may underſtand. 

I pray thee do ſo. 

Ifno news be more pleaſant 
that of Mony brought 
us, what then is the 


Goſpel of Chailt ? 


| What is more pleaſtnt 


news then the grace of 


God , which Chaift | 


| brought us bythe Goſpel? 
| I confe6,, nothing is 


| writ nothing to you, as 
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ler, nihil ad te (cripſic ? 


Negat frater cum potuiſle 
{cribere. 

Quid ita ? 

Quia nondum [tis erat con. 
firmatus. 

Nihil mirum, quum tandiu 
tam graviter egrotaverit; 
ſed ille nihil ad te miſit ? 


Imo, pecuniam. 

Euge, nullus eſt jucundior 
nuncius. 

lea aiunt. 

Tu vero fic reſpondes qua- 
ft fabulam audias. 

Quin pejus audio» 


Quidnam ? 

Merum mendaciums- 
Egone mentitus ſum ? 
Non dico to eſſe mentitum, 
ſed falſun dixiſti. 

Eze quid dicas non intel- 
ligo. 

Dabo operam ut intelligas, 


Obſecro te. 

Sin ullus eſt jucundior nun- 
cius quam de allata no- 
bis pecunia, quid ergo cft 
Evangelium Chriſti ? 
Quis eſt jacundior nuncius 
quam gratis Dei, quam 
Chriſtus attulit nobis per 
Evangelium ? 


Fateor nihil eſe jucundiny 
H4 more 


hy PI RI > 
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; Becauſe many are called 


more pleaſing than the 
G 3ſpel, ts them only 
that believe it and em- 
bzace it from their 
heart. (Co 

Truly J mean fo. 

Burt I ſpake concerning hu- 
mane and earthlymatters, | 
and you preſently ſtep up | 
int Heaven. G65 

So good pzeachers uſe to | 
do. 

I did not think you had 

been ſuch an ableDrvine 

I ſaid nothing, bur that 70 

} which is th:ead-bare 
and common. 

I wiſh it were ſo common 
and uſual, that all men 
wou!d beliefe in Chriſt. [7 5 

Jil men will never be= 
lteve. 

What doth hinder ? 


but few are choſen, as [30 
Chriſt himſelfwitneſſeth, 
But that F may hold you 
no longer,can you help 
me toſpeak wtth your 
b:other a wo2d 02 two? [25 

I can ſcarce do it. 

Why o ? 

For he hath a great many 
things in charge from our 
Father, in minding of .90 
which he t& wholly ta= 
ken up. 


W1ll he not ſug at home, | 


M. Corderins's Colloquies. 


Evangelio, iis duntax 
qui credunt ei, &f ex a 
mo anpletuntur, 


Equidem fic intelligo. 

At ego loquebar de humy. 
nis & terrenis rebus, ty 
vero ad ccelum ſtatim af. 
cendiſti. 

Ita folent boni concionate. 
res. 

Non putabam te eſſe 7h. 
logum maturum, 

Nihil dixi, nix quod eſt tr;. 
tum (oy in medio poſitum, 


Urtinam illud adeo vulgare 
& protritum foret, ut om- 
nes in Chriſtum crederent' 

Nunquam credent omnes, 


Quid prohibet ? 

Quia 1141tt ſunt vocats pau- 
c& vero elefti, ficut Chii- 
ſtus ipſe teſtatur. 

Sed ne te diutius teneam, 
poteſne facere ut fratrem 
runm paucis conveniam! 


Vix poſſum, 

Quid ita ? 

Nam habet 2 patre noſtro 
mandata pluiima in qui- 
bus eurandis forms eff 0- 


| Cuparns, 


dom , 


at 


Nonne cornabit 


a. wy tt 
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at your houſe ? 

[ think he will ſup there. 

I will go then about ſup- 

rime, 

; Come, I pray you, and you 
ſhall fup with us all un= 
der one, 

J do not ſap nay. 

Fare you well in the mean 
time, but ſce pou think on 
it to be there im time. 

At what a clok £ 

Before fix. 

It is a very convenient 
time fo: me. 


CD —_— 


Col. 9. Vignolius. Angelinus. 


—_— 


Ipray thee, Angelinus ftitch 
me this paper together 
Why do you pray me? Jt 
ts none of mp trade. 
And yet you often ſtitch 
tor others. 
How may ſheets have you? 
| Eight : butthey are folded 
already, they want but 
only ſowing in parch-= 
| ment. 
| What will you give me, if 
' I ſtitch them for you ? 
' I hare nothing that I can 
give you : foz J have 
| no mony, 
Then ſeek you another 
wozkmam : foz J will 
| not do it foz nothing. 
My Angedlinus,you are ſuch 
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apud vos ? 

Ccenabit, opinor, 

Ibo igitur ſub horam coe+ 
nz. 

Veni, precor, & eddemope- 
ra nobiſcum canabis. 


Non recuſo. 
Interim vale, ſed fac memi- 
neris adejſe trempores 


Quarta horg ? 
Ante ſextam. 
Hora eſt mihi commodiſſin:as 


Col. 9. Vignothius. Angelinus, 


Rogo te, Angeline.compinge 
mihi hanc chartam, 

Quid me 7T0gas'? non ef 
ars 1a. 

Et tamen ſzpe compingis 
aliis. 

Quot habes ſchedas ? 

Qc<to : ſed jam funt com- 
plicatz, tanium reſtat m- 
ſuere membrane. 


Quid dabis, {i tibi compe- 

ero ! 

Nihil habeo quod poſlum 
dare ; nam pecuna nitla 
mitt eſt. 

Ergo queer tibi aliam copi- 
ficem non enim grttts fe 
clams 

Mi Angeline, tu es tam 
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more pleaſing than the 
G aſpel, ts them only 
that believe it and em- 
bzace it from their 
heart. 

Truly 'JÞ mean ſo. 

But I ſpake concerning hu- 
mane and earthlymarters, 
and you preſently ſtep up 
int Heaven, 

So good pzeachers uſc to 
do. 

I did not think you had 

been ſuch an ableDivine 

I {aid nothing, bur that 


f which is th:tead-bare 


and common. 

I wiſh it were fo common 
and uſual, that all men 
would believe in Chriſt. 

Ill men will never. be= 
lteve. 

Whar doth hinder ? 


| Becauſe many are called 


but few are choſen, as 
Chriſt himſelfwitneſſeth, 

But that FJ may Hold yo 
no longer,can you help 
me toſpeak wtrth your 
bother a wo2d 02 two? 

I can ſcarce do it. 

Why o ? 

For he hath a great many 
things in charge from our 


Father, in minding of. 


which he iS wholly ta= 
ken up. 


Will he not ſug at home, 


| 


(6 © 
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Ho 


Evangelio, iis duntax 
qui creaunt ei, Of ex ani 
mo anipletuntur, 


Equidem ſic inteligo. 

At ego loquebar de hum. 
nis & terrenis rebus, ty 
vero ad ccelum ſtatim af. 
cendiſti. 

Ita folent boni contionaty. 
res. 

Non putabam te eſſe Thee. 
logum maturum, 

Nihil dixi, ni quod eſt ty; 
tum Uy in medio poſitum, 


Utinam illud adeo vulgare 
& protritum foret, ut om- 
nes in Chriſtum crederent! 

Nunquam credent omnes, 


Quid prohibet ? 

Quia 1iults ſunt vocati pau- 
> vero elefi, ficut Chri- 
ſtus ipſe teſtatur. 

Sed ne te diutius tenram, 
poteſne facere ut fratrem 
tunm paucis conveniam ! 


Vix poſſum, 

Quid ita ? 

Nam habet a patre noſtro 
mandata pluiima in qui- 


bus evurandis forms eſt 0c- 


| cupatus. 


| Nonne 
- 


dom \, 


at 


coenabit 


peg 
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at your houſe ? 

[ think he will ſap there. 

I will go then about ſup- 
per time, 

Come, I pray you, and you 
ſhall ſup with us all un= 
der one. 

A do not ſap nay. 

Fare you well in the mean 
time, but ſee pou think on 
it to be there im time. 

At what a clok ? 

Before fix. 

It is a very convenient 
time fo: me. 


Col.9. Vignolius. Angelinus. 


Ipray thee, Angelinus titch 
me this paper together 

Why do you pray me? "Jt 
ts none of mp trade. 

And yet you often ſtitch 
tor others. 

How may ſheets have you? 

Eight : but they are folded 
already, thep want but 
only ſowing in parch= 
ment. 


A | What will you give me, if 


I ſtitch them for you ? 


V | I hare nothing that I can 


give you : fox J have 


A | Then ſeek you another 


wozkmam : foz A will 
not do it fo nothing. 


My Angedlinvs,you are ſuch | 
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apud vos ? 

Ccenabit, opinor, 

Ibo igitur ſub horam cce-+ 
nz. 

Veni, precor, & eddem ope- 
ra nobiſcum cannabis. 


Non recuſo. 
Interim vale, ſed fac memi- 
neris adejſe tempores 


Quata horg ? 
Ante ſextam. 
Hora eft mihi commodiſſin:as 


a 


Col. 9. Vignotius. Angelinus, 


Rogo te, Angeline.compinge 
mihbi hanc chartam, 

Quid me 10gas'? non eff 
AYS 7/*E4. 

Er tamen ſzpe compingis 
aliis. 

Quor habes ſ{chedas ? 

Q&o: ſed jam funt com- 
plicatz, tanium reſtat mm- 
ſuere membrane. 


Quid dabis, {i tibr compe- 

ero ! 

Nihil habeo quod poſſum 
dare; nam pecuna nila 
mitai eſt. 

Ergo queer tibi alium opt- 
ficem non enim griitts fe 
CIamMs 


20 Mi Angeline, tu es tam 
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ſmall matter ? 
Proverb ſays ? 


mean ? 


turn bids another, 
What means this ? 


If I had any thing, 
truly 'J would give it 


* pou withall my heart. 


Give me your bever. 

My bever? wo is me poor 
boy! what ſhould I cat ? 

I had rather give you my 
cap, if FJ durſt. 

Your bever is but a finall 
matter. 

But J am very hungzy 

hat is the reaſon ? 

Becauſe J had nothing 

to my dinner , but a 

piece of bzead, and three 

or four Walnuts. 


How now ; what was the 


reaſon ? 


Becauſe my Mother was 
from home. (Bever ?) 


Who then gave you your 
She. 
But you ſaid ſhe was out 


of the way. 


Do you know what the 
What Proverb do you 


Claw me and J will 
claw thee, Lc. one good 


Give ſomething, if you 
would receive any 
thing. 


| M.Corderins's Colloquies. 


boy, and will 
_— = ſuch a 
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rem tantillam? 


Scin' tu quid babet pro- 
verbium ? 
Quod proverbium dicis ? 


' Manus manum fricat. 


Quid hoc fibi vule ? 
Da aliquid, {i quid welis 
accipere. 


S: quid habirem, certe li. 
benter darem. 


Cedo merendam tuam. 

Merendam ? ah me miſe- 
rum! quid ederem ? 

Mallem dare pileum, ff 
auderem. 

Merenda tua parva res elt» 


Sed wehementer eſurio. 


Quid cauſe eft ? 

Nui nihil praxdii niſi fru- 
ſium panis, & tres aut 
quatuor juglandes. 


Eho ; quid cauſz fuir ? 
Quja mater domo aberat, 
Quis ergo tibi dedit me- 


I pſa. ( I endam? ) 
Aqui dicevas cam abtuiſle. 


Ir 


bonus, dl enegabis hi 
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It is true; for ſhe wasout of 
the way at dinner-time & 
ſhe came nor again, till a 
little before bever-time. 

Did you eat nothing at 
home before you came to 
the {chool? 

Nothing. 

Why not ? 

Becauſe 'J wag afraid Y 
ſhould not be there in 
time, 

"The ſound of the bell 
ſhould give you ſufficient 
notice. 

But we ſeldom Hear it 
from our houſt, 


Why ſo ? 
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Becauſe it is too far off 
from this ſchool. 

Are all thoſe things true 
which you tell me ? 

They are truc indeed, An- 
gelinus. 

Tome on give te your 
paper, J will make 
thee a neat book ; do 
you in the mean time 
eat pour bever. 


I will ask my Mother a 
double, which I will give 
you. 

See you ask not,I will have 
nothing : but I would 
rather give you ſome- 
thing if you ſtood in 
need. / 


V |Ithank you. 


& 


go 
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Verum eſt, aberat ' enim 
tempoare prandii, Nec re- 
dit, nift paulo ante me- 
rendam. 

| Nihilne ediſti domi, ante- 

quara in ludum venires ? 


Nihil. 
Cur non? 
Quia t:imebam non adeſſe in 


r empore. 


Tintinuabuli ſonitus te {a- 
tis admonere debet. 


Sed raro audimus Enoftris 
xdibus. 
aid ita ? 
longe nimis ab hac 
ſchola diſtar. 
Suntne vera iſta omnia, 
quz mihi narras ? 
Vera prefetto, Angeline. 


Age,da mihi tuam chartaon, 
ego tibi compingam ele- 
gantem libellum: tu inte- 
rim ede merendam twam. 


Ego petam I matre ſex- 
tantem, quem dabo tibi. 


Cave petas,nihil volo; quin 


potius darem tibi, fi ege - 
res, | 


Ago tibi gratias, 


Did 


> < > < > 44 
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A | You ſpeak honeftſy, but | 


o8 


I thought ſo. 
bur (poke in julk. 
Wh; ſo ? 
That I might hear you 
talk a little in Tatine. 
For JJ am glad youſearn 
well. 

Whar did you buy this pa- 
per for ? 

I gave thzre Half pence 
for the book. 

You have bought it well 

It is good paper, but you 
have not folded it well, 


Have you any par chment? | 


Rook where it is fozyou: 

Jt ig well; [ vill dif. 
patch ir ſooner than you 
can Eat your bever. 


| will give you moſt hearty | 


thanks, my Angelinus. 


remember c:ald that you 
always live en the fear 
of the Lozd, that you 
be diligent tq obey your 
Mother, that pou come 
contanecly to the (Chal, 
that you ply your book, 
that you do hot Keep 
company with them 
that are naught and 
rude; laſtly, do good 
to whom you ſhall be 
able, as you ſec I have 
done tq you : do you un- 
derſtand me ? 


—————_—_—_ 
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; Did you not think thar I 
ondey your breakfaſt? | 


Nonne putabas me for; 
petere abs te merendan? 
Protetd fic putabam, 
Atqui dicebam jocs, 
Quamobrem ? 


Ur pauliſper audirem te 


Latine fabulari, 


Nam quod bene diſcas gau, 
dev. 

Quant: enuſti chartan 
hanc ? 

Dedi pro codice aſſem cum 
ſemiſſ 


| Non em: ft male. 

Bona eſt, ſed non res 
complicaſti. 

Habes membranam ? 

Eece tib:. 

Bene res habet ; ego citius 
confecero quam tu me+ 
rendam perederis. 

Habebo tibi maximam gra 
tiam, mi Angoline. 

Honeſtd lequeris ; {ed me- 
mento, fili, ut ſemper vi- 
Vas in timore Domimne, di- 
ligenter obedias matri,ſi: 
frequens in [chola; diligens 
in ſtudio,ve wverſeris cum 
pravis as drſſolutis, dent 
que,quibus poteris bene ja- 
e1t0, quomado vides me 


fecille tibi ; intelleixſtin? 


<< 
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Very'well. 

Se then that you often 
call it to mind. 

I will do ſo, God willing. 

Eat now at your leiſure. 


—_—_— 


Col. 109. Divinus. Albus- 


_—_———————, 


What did your Mother 
give you for your drink. 


SEC. (ing ?) 
It is fleſh, but what is it ? 
Beek. 


Whether freſh or ſalt ? 

lt is poudered beef. 

Whether fat or lean ? 

Ho you Coxcomb, do you 
not ſee it is lean ? 

Had you not rather it were 
Ueal 02 Button ? 

Both is good, bur of all 
kinds of Meat, J like 
Kids fleſh the be, eſ- 


| felt, as he ſpeaking of | 


prcially rofted. 

Oh you ſweet=toothed 
Bop, are you ſo dain= 
ty mouthed 2? 

I ſpeak as I think, for 
we mult not lic- 

God fozbid we ſhould 
lie: for we are the ſons of 
God, and the brethren of 
Cluift, who is.the truth ir 


tumſclt doth wicceſs. 
But to rhe matter, Jlove 
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Iog9 
Optime. 
Fac igitur ut ſzpe recor- 
deris: 
Faciam, Deo volente. 
Ede nun #fioſe. 


Col. to, Divinus. Albus. 


—— 


Quid tibi dedit mater in 
merendam ? 

Vide. 

Caro eſt, ſed quznam ? 

Bubula, 

Utrum recens an falſa ? 

Eſt bubula ſalits. 

Utrum pinguis, an maera ? 

Cho inepte, nonne vides 
macram eſle ? 

Annon malles eſſe witul:. 
nam aut vervecinam ? 


| Utraque bona eſt, ſed in 


omni genere ſapit mihi 
hedins, preſertim afſa. 


Hem Melicatule, tamne p4- 
latum doftum babes ? 


Dico ut ſentio, nec enim elt. 
maentiendums x 
Abſiut a nobis mengacia : 


5 
| 


Pozk too very well, 


| 


ſumus enim filii Dei, & 
Chrilti fratres, qui eft 
ipſa veritas, ut iple de 1g 
loquens teſtatur. 


Sed ad rem, Suilla quogue 
weſcor liberter ; modico 
when 
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| Therefore what 


when it is Comed with a 
little ſalt, and well 
boyled. 

D the wonderful grace 

of God, who vouchſafes 
to us {o many kinds of 
meat, and ſo good! 

How many poor folk do 
you res 07 goa are in this 
City, that {ive only up- 
on barley bzead, and 
yet have not theit belly 
full of it ? 

I make no queſtion, but 
there are a great many, 

| eſpecially in ſuch a 
drarth of victuals. 

thanks 

ought we to give God, 

| what praiſe ought we to 

fing to him in ſuch abun- 
dance of good things ? 

Therefore ler us Highly 
extol his benefits every 
where; and in the inte- 
rift let us pray, that he 
would pity the want of 
his poor ſervants. 

I wiſh that he would tho. 
rowly move our hcarts 

| thereurito by his holy 
Spirit. 

Do pay J. 


| Col. 1 1. Eraſmus. Bſſoninus. 


Why do you laugh ? Tt 
I know not. 


Do yon not know ? 


| 
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ſale aſperſa,& bene cola, 


0 mirificam Dei gratiam, 
qui dat 'nobis tot opfo- 
niorum genera & tam bo. 
na! 

Quor putas eſſe in hac vr. 
be pauperes qui ſolo pane 
hordeaceo vittitant, neg; 
tamen ad faturitatem ? 


Non dubito multos effe, 
eanta preſertim amone 
caritate. 


itaq; nos im tanta rerum 
bonarum copia, quantas 
Deo gratias agere debe- 
mus, quas laudes i1li di- 
cere ? 

Ejus igitur beneficia mag- 
nmfice ubique predicems, 
atque interim precemur, 
ut pauperam ſuorum mi- 
ſertatur inopiz. 

Utinam ipſe corda noſtra 
ſuo Spiritu ad eamrem 


penitus afficiat. 


Ita precoy, 


Col.1 1. Eraſmus. Beſſonius. 
' Quid rides ? 
; Neſcio. 
| Neſcis ? 


It 


__ 


— 


| 


It is 2 great ſign of folly. 


Do pou call me fool 
then ? 

No indeed, but I tell you, 
it is an argument of a 
fool, when one laughs 
and knows not whp 
he laughs. 

Whar is tolly ? 

If you diligently turn over 
your Cato, you ſhall find 
what you enquire after. 

I have not my Cato now, 
and I will do another 
buſineſs. 

what buſineſs have pou 

JI have ſomething to 
learn out the 
grounds of G:zammar. 


In the mean time you do 
ſeek to talk you little fool. 
Tell mel pray thee,that in 
Cato concerning folly. 
It's chiefeſt wiſdom folly for 
to feign in time convenient 
Have pou not learnt 
this ? (to mind.) 
Yes, but I did not call it 
When you ſhall be at home 
look upon your book. 
© what great thanks I 
give you ! 


I will propound that que- 
ſtion to ſome body, that 
will nut be able to an- 


{ver me, and { he ſhall 
be capr, 


Le 
' Stultitiam 'ſimulare leco 
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| Magnum ſignum ſtultitiz. 
Me igitur ftultum wocas ? 


Minime vero, ſed dico tibj 
argumentum eſſe ſtultitie 
cum quis rides, & neſcit 
cauſam ridendi, 


| Quid eſt ſtultitia? * 

Si diligenter evolvas Cats- 
nem tuum , iltud quod 
quzr1s invenies. 

Nunc non habeo meum 
Catonem, KYolo aliam 
rem agere, 

Quod habes negotium ? 

Habeo ediſcere aliquid de 
rudimentis. 


Taterim quzris fabulari in- 
eprule. 
Dic mihi quzſode ſtultitia 
in Catone, 


prudentia ſumms eff. 
Anne hoc didicifty? 


Imo, ſed non recordabar, 

Quum domi eris, inſpice 
librum tuum. 

Oquantas gratias ago tibi ! 


Ego proponam alicui iſ- 
tam quzftionem qui non 
poterit mihi refpohdere, 
& lic erit Fictus, 


Hold 
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SOD, 


| Hold your peace;boy, hold 
pour peace , and ply 
your book, lc you ve 
whipr. 

I do not greatly care ; 
I can almoſt ſap my 
leſſon. 

Unleſs you hold your peace 
I will tell the Monitor , 


who will preſently {et 


you down. | 

Tarry, tarry, I will fay 
no more. 

But remember what J 
told you. 

wie 1s that ? 

That you never laugh un- 
leſs there be cauſe. 

But tt ig no harm to 

[ do not ſay ſo. (laugh.) 

Whar then ? 

It is a fond thing ts 
laugh without a cauſe. 


Call it often ro mind. 


—_— 


Do —— 


Col. 12. Cleophilus. 
Melchiſedech. 


— 


— 


Have you any news ? 


| A had a letter from my 


Lyons. 
When had you it ? 
Yeſterday rowards night. 
Who brought it ? 


A Fiſher-man« 


Now 7J appzehend you. 


bzother that dwells at 


lo 
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| 


| 


Tace, puer, face & ſtud 
ne vapulcs. 


Non multum curo : ego ſerif 
tenco preletiionem, 
. . ? M 
Nic taccas dicam obſervs. 
tori,qui te (tatim notabit 


C 


Mane, mane, nihil dicamJ}y 


amplius. 
Sed memento id quod dixi 
$1bi. | 
wMidnam eft ? 
Ne rideas unquam fine 
cauſa. 
Scd ridere non eſt malum, 
Non dico ittud. 
uid igitur ? 
= eſt ſine cauſa 
ridere. 
Nunc intelligy. 
Recordare ſzpe. 


— 


— — <— 


Col. 12. Cleophilus, 
Melchiſedech. 


Ecquid habes now: ? 
Accepi literas a fratre qu 
Lugduni habitat. 


Quando acccpmii ?. 
Heri ſub noctem. 


Sn. IE 


Quis attuilt ? 
Pitctrius. 


at 


What vinderſtood you by 
that letter ? 

That all was well there, as 
toncerning the Goſpel. 


Do poi) repozt! the 
truth ? 

Carry, and 1 will ſhew 
you the letter it ſelf af. 
ter dinne-. 

Truly we have cauſe to be 
glad for our brethren. 

I, and to give moſt hear- 
ty thanks to our Gdd. 


Truly we ought to do that 
at all times; but now 
eſpecially when We hear 
thoſe things thar pertain 
to his glory. 

[ wiſh we may always have 
this in mind! 

Will you acquaint me with 

your letter then ? 

As I I-2ve promiſed you. 
After dinner then'? * 

J, do you make any 

queſtion ? 


well. 


= - 03. OW. -£3--.'16 


Fare you well.and God be 
| with you, Cleophilus. 


Col. 13. 
Aknithew. 


Ut ——— 


| 
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In the mean time fare you 


Ilrael, 


[s your brother at- home ? 


ph 


wo 
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Quidnath intellexiſti cx 

iltis lireris ? 

Omnia bene illic habere , 
quod ad Evangeliuin per- 
tiner. 

Verane predicas ? 


Expe#a, literas ipſas olten- 
dam tibj a prandio. 


Eſt proſeto quod neſtris. 
tratribus gratulemur. 
Scilicet, quodque Deo na- 
ſtro maximas gratias a-, 

gamus. 

[d quidem preftare debe- 
mus omni. tempore ;, ſed 
nuric Maxime, quum audi- 
amus ca, qug ad gloriam 
cjus Pracipue pertinent. 

Ut;aam hoc ſemper habea- 

mus-in. Memoria ! 

Communicabis igitur me- 
cum tuas literas ? | 

Ur promuly, . 

Ergo polt prandium : 

Etiam aubita} ? 


Interea vale. 


Vals, ſalve Cleophile. 


| 


Col. 3 Ifracl, 
,  Mathgvs. 


a. Atul eb fe ht fe AM 
—— 


_—_— 
—_— 


Eitne domi fiater tuus ? 
1 Why 


—— 


w 
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| He is not in this town. 


He is gone into ano= 


{Dr rid. 


Why do you ask that ? 
My Father wouid ſpeak 
with him. 


Where then ? 


ther country. 

When ? 

T hee days ago. 

Whither is he gone ? 

To Paris. 

which way is he to | 
travel * 

By Lyons. 

ant hether wene he on 
foot 0z on hozſeback ? 


| When is he to come back ? 

I know not. 

But whit time did your fa- 

ther appoint him ? 

He gave him o2der to be 
here the twentieth day 
-of this month. 

God ſend Hitt well thi- 

ther and back again. 

So pray l. ©: 


= SN $6. Dn; - 
Ballifas.” 


twhen will you ao 
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| Cur iſtud rogas ? 


To morrow by God's 
help. — 


Who gave order ? 
My father. 


D 


Pater meus volebat euni 
convenire, 

,Non eſt in hac urbe. 

* Ubi 1gitur e 

Peregre profetus eft. 


Quando ? 
Nuatuſtertius. 


Donam 1:4? 
Lutctiam- 


Nua iter fatlurus eſt ? D 
Lugduno. B 
Utrum pedes an eques ivit! 
Ivit equo. D 
Quando eſt rediturus ? 
Ngſcio. p 
Sed quem terminum con- 
Nituir :11: parer ? D 
Juſſit ut hic adeſſet ad vi. 
ceſimum hujusmenſis din. 
Ducat illum Dewu1,ac reau- 
Cat. 
Lta precor. ; 
+ Col. 14. Þuzus. D 
Ballipus 
BY B 


Nuando profeFurus es dt 
mum 2 
Cras, Deo javyante. 


Quis juſſ ? 


Paxer. Bu 


But when did he bid you ? 

He writ to me the laſt 
week. 

What Day Did pou receive 

the letrer on ? 

On Friday. 

What Had your letter 

in it beſſdes ? 

That all were well, & that 
the beginning of the vin- 
tage would be ſhortly. 

O happy boy you,thatmakes 
{uch haſte to the vintage. 

Would you Have me 

ſpeak tomy father to 
ſend foz you ? 

that a good ttzrn 

ſhould yu da me ! | 

Bue Jm am afraid he 

will not. E 

Yes he will be glad, bath. 
becauſe of our acquaid- 
tanc2,and becauſe we ſhall 
exerciſe our ſelves 


Ct re en oe ene 


in, | 


about our books. 
Oh,J leap foz joy evety 
bit of me. 


Bu 


| 


[ pray thee my dear heart 
have a care of that." * 
Pou ſhall find it; in the 
mean time let us beſeech 
God that he would turn 
our actions and intentions 
to the glory of his name, 
Thou dolt give me good 
advice, and ſurely it is 


good foz us ſo to do. 


' ſpeaking Latine, and Con-"|: 
fer lomerimes tygether | 
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Quando autem juſht? 

Ad me cripfit ſuperiore 
hebaomade, 

Quo ale accepiſts literas ? 


Nie Vencris. 

Quid continebant praterea 
literg ? 

Omnes: reste valere,Prox:- 
mis diebus initiurs fore 
vindemiz. * ; 

O fortunatum , qui vinde- 
matum pro peras. 

Vis aicam patri meo, ut te 
accerſat ? 


_ | } ; ; . . 
Quamgratum mihi faceres! 
DO + * w & i . þ of 


25 
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| 


Sed wereor ut. nol:t. 

| Imo gaudebit,cum propter 
noſtram conjunCctionem, 
tum vero quia Latine col- 
loquendo .nos-,exercebi- 
mus, &. Ae. tudo una in- 
terdum conferemus. 


Oh, g#udip gow gxilio, 


Amabo te,id cura, mi ani. 


mule. 
Senties ; Intcrim Deum 


precemur ut dicta & con- 
filia noftra vertat in glo- 
riam {ui nominis. 


Bene mones,& certe ita ex- 
peait facere., 


' 
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"Tat: I's. Auredins, 


Lambert. 


mm. A 


Lambert,(tap pour pace a 
little: whither are you 
going lo faſt ? 

Dtraight home. 

Why fo ; 

yp Mother would 
| prcak with me alittle. 
| Do not you know why ? 

| I know not, unleſs perhaps 

ſhe take ozder to get 
| me Come Winter 
cloathes made. 

| That is very likely ; 

for winter is now near 
at hand, 

| Froft and ice roo are al- 
ready ſeen in ſome places. 

Within this few days I ſaw 
ſome folkg that dwell 
in the mountaing, in 
theMarket,who ſaid there 
fell a great ſnow this 
laft week, when as here 
in the iaterim we {aw no- 


| thing but miſſing ſhowers. 


| 


JI heard the very ſame 
thing too at our houſe of 
country tolks thatbrought 


us wheat. 
But 1 am compel['d to 


| 


Wy 


lo 


beak off diſcourſe, loſt | 
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; crane. 
90, Sed cogor abrumpere ſer- 


| monem , 


"G2, Aurelins, 
Lambertus. 


Siſke parumper grady 
Lamberte: qus propera; 


Reffe lomum. 

Qine eco ? 

Mater wvult me paucis © 
wenire. 

Neſcis quamobrem ? 
Neſcio, niſi forte.urt wefl 
menta hyberna mihi f 

cienda curet. | 


Iſtud eſt weriſimile. af 
enim inſtas hyems. 
Jam viſa ſunt gelicidia, Of 
glacies etiam alicubi. 
His diebus vidi in foro 
tanos quoſdam qui di 
bant magnum vim nv 
decidiſſe ſuperiore heb4 
mades.quum interea /erts 
pluvias tantum videre- 
IQUS. 


l} 


Ego quoque id ipſum audit 
domi noſtrz, ex ruſticis |, 
qui triticum nobis advet- 


nm mihi tr 
mo* 


fra 


"z 


_ i 


ay 7 Pelignus, 


my mother ſhould be an- [3s 
gry with me. | 

But hark you,my Lamvert, 
bung me ſome grapes 
from home: for you had 
a very plentiful vin= 
tage. 

1 ſhall bring enow(l hope) 
foz us both, unleſs per- 
chance my mother be an- 

with me. 
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God fozbid that. 


Bartholomew. 
Whither go you o | 
nitblp ? 
To the Barber. | 


I will go with you too. 

Have youasked leave ? 

I have not asked, bur tarry 
foz me a little, whilſt 


| 
5 
| 
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Sed heus tu, mi Lamberte, 
adter mihi domo aliquot 
KUAS : nam ot 
fuit yobis vindemis, 


Adferam (ut ſpero) w#ri- 
que noſtrum affatim niſi 
ſt quid forte reater irata 
eſt mihi. 

Itud avertat Deus. 


MC” 2 Pelignus. 
Bartholomeus. 


Rruonan is tam 6eleriter ? 


Ad tonſorem. 

Ego quoque una terum. 

Rogaſti veniam ? 

Non rogavi, ſed #anti(per 
expetia me dum eo 10- 


IJ go and agk. 
Make haſte then. 
I will be here again 
by and by. , 
I amcome again. 
Let us go juſt now. 
With what countenance 
did our maſter entertain | 
ou ? 
Truly with a chearful one. 
He entertained me roo 
with the like. | 
He doth not uſc to be an. ,, 
gry with us unleſs we go \ 
to him in an unſeaſon- 


| 
| 


) 
; 


| able time. | 


; 
4 


gatum, 


 Feſtina igitur. 


Mox rediero, 


Redii. 
Eammus nunc jam. 


Quo yultu te praceptor 


except ? 


Hilari fant. 

Eodem me quoque exce- 
perat. 

Non fſolet iraſci nobis nil: 
illum adeamys intempe- 


ftive, 


I 3 What 
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what 
thouſand is there that 
will not take it ill ? 
Even we-that be children , 
are often angry with our 
{chool-fellows when they 
interrupt our employ. 
ments. how tyean- (oe- 
ver they be : but let ug 
now give over ; 1 {cc 
the barberin very good 
time at his ſhop-d20:. 
It's well, there are none 
then that wait there; by 
this means we may tarry 


the leſs while. 


Col. 17. 4. B. 


—_ 


O—— —— — —— 


And whither do you go a- 
lone ? 
You are ever beginning 


It is an eafſe thing to 
begin a verſe,but not 
ſo codzaw it out to the 
end. 

Burt tell me, whither go 
you now ? 

Straight to the haven. 

What buſineſs have you art 


4 


A ; 


the haven ? 
[ I am going to ſee what vi- 
| Qtuals are brought. 
V2tll you Have the bear 
you company ?- 
I, and guide me the way 


too, if you think good. 


ſomething with a verſe. 
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| Nrotuſquiſque id non gr) 


A 


Io 


Is 


? 
I *never . learned to be a /2z © 


« 
- 
Y" _ —_—_— 


| Imd etiam ducent fi , tidi 


| Facile eft carmen incipere, 


feret ? 


Eriam nos qui pueri ſumug 
{xpius iwraſcimur condiſci. 
pulis,quum ſtudia noſtra, 
quantulacunque ſant , IN» 
terpellant : ſed jam weſs 
namus; optime Tonſorem 
ante officinam video, 


Euge , nulli funt igitur ex- 
pectantes: ita het ut m:. 
n«s diu moremur. 


—— —_— - ——— 


Col. 17. A. B. 


rn Og 
—__——— 


Quo nunc ſolus abis ? 


Semper a verſibus aliquid 
auſpicaris. | 


Aeducere non 1ttn. 


Sed dic,quonunc is ? 


Refte in portum, 

Quid in portu habes nego- 
tit ? 

Viſo ecquid alimenti mihi 
adveum fit. 

Vis me tibi comitem ? 


J— ——— 


B 


A 


 Tra'videtur. 


Nunquam lit" effe didici, 


guide 


/ guide, but I have often 


plaid the companion. 

It is nothing to purpoſe | 
to talk muclt here : ler 
us go together. 

Le.us go indeed : we may | 

talk more art large, as we 


- walk bp the water=fide, 


if the ſhip be not yet 
come up. 
What if it be come up al- 
ready ? 
Yet we might walk a= 
b:oad long enough whilſt 
it is unlading. 


| Col. 1 8:The Monitor ,a Boy. 


Where is Peter ? 

He is gone ab2oad. 

Whither ? 

De is gone into the 
countrep ? 

With whom ? 

With his father, 

Who came foz him ? 

His fathers man. 

When will he come to the 
rown again ? 

Fbout eight days hence, 
he ſaid. 

Of whom did he ask leave 
to go away *? 

Of the under- maſter. 

Why not rather of the 
head-maſter ? 


He was gone fo:th a- 


| bout buſineſs. 
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ſed ſepe egttomitem. | 
Nihil ad rem pertinet plu- 
ribus verbis hic fabulari: 
eamus una. 

Eamus fans : confabulari 
licebit amplius, ambulan. 
do, in ripa lacks, fi navis * 
uon appulſa ſit. 


Quid & jam appulſa ? 
Tamen deambalari ſatis 


diu poterimus, dum exo- 
nerabitur, 


Col.1 8.Nomenclator. Puer. 


Ubi eſt Petrus ? 


Ivit foras. 
Qus? 
Abiit rus. 
| 5] Quicum? 
Cum patre. 
Nurs venerat accerfitum ? 
Patris famulus. 
Quando eſt in urvem redi- 
| 10 turus ? 
Hinc (ut gixit) 8a ofFavnxr 
aiew. 
| A quo petivit- abeundi Ve- 
niam ? | 
5] Ab hypodidaſcalo. 
Cur non potius a udima- 
giſtro ? 
Ad negotia prodierat. 
[20] bs 


I 


E* 
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J am ſatisfied, 


| Col. 19. Richazd.. Niger. 

Whither are you going up? 

Into our chamber. 

Why ſo ? 

To tetch my pen and ink. 

Bring me my girdle all 
under one. 

Where is it ? 

Upon my che{. 

1 will bring it; bur do you 
tarrp here foz me. 

I will not tir any 
whither. 


Col. 20.Lenimus.Gerardus, 


Ho Gerard ! 

What would you have ? 

VPou are ſent foz. 

who comeg to call me ? 

Your brother. 

Where is he ? | 

He tarrieg fo you at 
the dooz- 

Ire pou ſure it is my 
brother ? 

Why ſhould J not be 

| ſure? 

I ſaw him and ſpake with 
him. | 

Truly, I will go ſee what 

{ ''the marter is. 


i 


| 


M. Corderiui's Calloguies. 
| Sat habeo, 


_— 


— — 
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Col. 19. Richardus. Niger, 


Quo aſcendis ? 

In cubiculum noſtrum. 

Quid co? 

Petitum thecam (criptoriam. 

Adfer mihi cingulum ea- 
dem operd. 

Ubi eſt ? 

Super arcam meam. 

Adferam, ſed tu me hic ex« 
pea. 

Nuſquam moves. 


Col. 20.Lenimus. Gerartus, 


Heus Gerarde ! 

Quid vis ? 

Accerſeris. 

Duis me wyocat ? 

Frater tuus. 

Ubi eſt ? 

Pre foribus te expefat. 


Certo ſpis efſe fratrem me- 
um ? 
Nui ni ſciam ? 


Vidi illum,& ſum alloquu- 
tus» 


Viſo ſane, quid ht. 


— 


< *'V 


Do you not know that we 
are forbidden to ſpeak 
ſoftly amongſt our ſelves? 

How Chould J but 
know, ſccing our Maſter 
doth ſo often preſs upon 
us the reaſons of it ? 

Why then did you do the 

contrary juſt now? 

Becauſe JIſay began to 

ſpeak to me ſo. 

Whar then ? Pou ſhould 


fault , but not have 
done as he did. 

I ſhould, but it came not 
then into my mind. 

Bur in the mcan time you 
are to be ſet down. 

No ſurely; unleſs you will 
be feverer than the 
maſter himſelf. 

Tell me the reaſon why ? 

Becauſe the Maſter forbids 

any one to be ſet down 
that doth voluntarily con- 
fes his fault, ſo His fact 
be not ſuch as is forbid- 


| 


| 


den by the word of God. 
Deth not God command 
us to honour our Father 
and Mother ? 
Thar is the fifth Comman- 
dment in the decalogue. 
But (as we have it in the 
Catechiſm) that Com- 
mandment extends 
© farther. 


Engliſh and Latin. 


Col.21. Putaneus. VilaFur. 


have told him of his | 


—— 


Lib. H. I21 
Col.2 1.Putancus. Vilaftus. 


'Neſcis vetitum eſſe ut ſub- 
miſſe loquamur inter nos? 


Qaid neſcirem, cum prat- 
- ceptor tam {xzpe nobis in- 
culcet cjus rei cauſlas ? 


Cur igitur modd faciebas 

contra? 

Quia 1ſatas ita me coxperat 
alloqui- 

Quid tum ? debuiſti illum 


admonere, non amitari. 


IF 
Debui, ſed tunc mihi non 
venit 11 mentem. 
Sed interim” notandus Cx. 


20 Minime vero; nifi vis eſſe 
ipſo pr.eceptore ſeverioy. 


Dic mihi cauſam. 
Quja praceptor vetat quem- - 
25 Ppiam notari, qui ſponte 
delictum agnoverit, mods 
ne tale ſitfathum quod ver- 
bo Dei interdictum fit, 


zo Nonne 23 Deo praceptum 
eſt ur parentibus obedi- 
amus ? 
Hllud eft quintum Decalo- 
gi preceptum, | 


35 Atqui (ut habemus in Ca- 
techiſmo )pr ecepriom illud 
patet laNas. 


I22 


| there ? 


| 


For under the name of | 
father and mother it | 

comprehends maſter and | 
magiltrates, and to con- 
clude all thoſe unto 
whom God himſelf hath 
Sujetted us. 

Truly I do not deny thoſe 
things which you ſay to 
be true;but I had rather 
ask of the Maſter, than 
contelt with you: other- 
wiſe you would bzaw 
me into a greater evil, 
that is the tault of con. 
tention, which our Ma- 
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ſter hath much more 
forbidden 

Pou ſay fair , therefore 
remember to pur the 
maſter in mind, when 
he Hall call us to an a:-- 
counr, 

Do not think that 
will fozget , eſpecially 
when i> 19 my own 
caſe. 


Col.2 2. Roſſetus. Ferrers. 


—— 


Whence come you ? 
From the Market. 
What news did you hear 


None. 
None ? 


50 


>] 


| 
J| 


None at all. (head 


Ft is a wonder you 


| 


Nam parentum nominepre. 
ceptores. compleCtuntur 
magiſtratus, & denique 
omnes quibus Deus ipſe 
nos ſuljecit. 


Nen equidem nego vera 

. eſſe quz narras ſed ma- 
lo przceptorem conſule. 
requam tecum diſputare; 
alioquin i majus maltm 
me induceres, quod elt 
contentionis vitium- , 
multo magis 2 precep- 
tore vetitum. 


Aquum dicis ; memineris 
igitur precefptorem ad- 
monere cum rariunes 4 
nobis exiger. 


Ne putes me obliturum , 
preſertim cum res mea 
agzarur, 


Col.2.2 Roſletus. Ferrerius 


Unade wenis ? 
E foro | 
Quid illuc audiſti novi? 


Nihil. 

Nihilne ? 

Prorſus. | 

Mirum eſt te nihil audiville. 
® ngs- | 


' 
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nothing concerning war, 
or other Engliſh matters, 


J donot uſe to enquire 
after thoſe things that 
do not belong to me. 

Be it ſo : yer you uſe to 
hear ſomething ag you 
go to and fro. 

ThatJ may not tell you 
a Ipe, I heard ſomething 
as I went along. 

Tell me whart,l pray you. 

J have no time to tell 

pou now, 

| Why not ? 

, J muſt make haſt ſome 

whither elle. 

Whither ? 

It 1s nothing to you. 

| When will you come then 

and ſee us again, that we 
| may hear it of you? 

After dinner , if FJ have 

any lciſure. 

| pray you, ſee you may 

have leiſure. 

IJ will do mp beſt, but 
you hold me too long. 


Fare you well. 


— 


Col.23. A. B. 


FEIWE —| 


Whence come you ? 
From the Market. 
Who ſent you thither ? 
| My Mother. 


Engliſh and Latin. Lib. ll. 
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de bello aut de czteris re. 
bus Anglicis.' 


De iis qnenihil ad me per- 
| tinent uon ſoleo percontari. 


Eſto,ſed tamen aliquid wel 
in tranſitu audire ſoles. 


Ne mentiar, intellexi non- 
nihil 2 tranſit. 


Nerra quzſo. 
Nunc non «ft narrandi ſpa- 
tum. 


Cur non ? 
Eſt mihi alid properanaum. 


| Quonam ? 
Nihil -ad te. 
| Quando 1gitur reviſcs nos, 
ut ex te iltud audiamus ? 


A prandio,ſ# /icebit per 0t4- | 


uM. 


| Amabo te, fac licear. 


Dabo operam ; ſed me dts 
tines d1u115. 


Unde venis ? 
A foro. 
Quiste illuc miſcrat ? 


Mater. 
What 


L.} 


Paz 2tZXY27. 
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| Col. 19%! Ribaed, Nigyr. 


Whither are you going up? 

Into our chamber. 

Why fo? 

To tetch my pen and ink. 

Bring me my girdle all 
under one. 

Where is it ? 

Upon my cheft. 

1 wiil bring it; bur do you 
tarryp here foz me- 

I will not tir any 
whither. 


Col. 20.Lenimus.Gerardus, 


Ho Gerard ! 

What would you have ? 

VPou are ſent foz. 

Who comeg to call me ? 

Your brother. 

Where is he ? 

| He _ foz you 
4 * 

Ire cy "8 it is my 
brother ? 

| Why ſhould J not be 


at 


| (ure? 


I ſaw him and. fpake with 
him. h 

Truly, I will go ſee what 

the matter is. 


| M. 'Cerderiu!'s Colloguies. 
J am ſatigfled. | 


| 


5 


| Sat habeo, 


Gol. 1.9. Richardus. Niger, 


Qud aſcendis ? 

In cubiculum noſtrum. 

Quid eco? 

Petitum thecam (criptoriam. 

Adfer mihi cingulum ea- 
aem operd. 

Ubi eſt ? 

Super arcam meam. 

| Adferam, ſed tu me hic ex« 
peta. 

Nuſquam moveo, 


Col. 20.Lenimus. Gerarduy, 


| Heus Gerarade ! 

| Quid vis ? 
Accerſeris. 

Duis me yocat ? 


5] Frater tuus. 


Ubi eſt ? 
Pre foribus te expe at. ' 


Certo ſpis ef fratrem me. 
um ? 
Qui ni ſciam ? 


Vidi illum,& ſum alloquu- 
LS. 


Viſo ſane, quid ft. 


< 0 


Ah—— 


Col.2 1. Putaneus. Vilaftus. 


Do you not Know that we 
are forbidden to ſpeak 
ſoftly amongſt our ſelves? 

How ſhould J but 

know, ſccing our Maſter 

doth ſo often preſs upon 
us the reaſons of it ? 

Why then did you do the 
contrary juſt now? 

Becauſe JIſay began to 
ſpeak ro me ſo. 

Whar then ? Pou ſhould 
have told him of his 
fault , but not have 
done as he did. 

I ſhould, but it came not 
then into my mind. 

Burt in the mean time you 
are to be ſet down. 

No ſurely; unleſs you will 
be feverer than the 
maſter himſelf. 

Tell me the reaſon why ? 

Becauſe the Maſter forbids 

any one to be ſet down 
that doth voluntarily con- 
feſs his fault, ſo his fact 
be not ſuch as is forbid- 
den by the word of God. 

Deth not God command 
us to honour our Father 

| and Mother ? 

Thar is the fifth Comman- 

dment in the decalogue. 

But (as we have it in the 
Catechiſm) that Com- 


—— C—— 


mandment extends 
© farther. 


Engliſh and Latin. 
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35 Atqui (ut habemus in Ca- | 


Lib... 
Col.z 1. Putaneus. Vilatus. 


ITT 


' 'Neſcis veritum effe ut ſub- 


miſſe loquamur inter nos? 


Naid neſcirem, cum prae- 


- ' ceptor tam ſzpe nobis in- 


culcet cjus rei cauſas ? 


Cur igitur modd faciebas 

contra? 

Quia 1ſaias ita me coxperat 
2lloqui- 

Quid tum ? debuiſti illum 


admonere, non amitari. 


Debui, ſed tunc mihi non 
venit 1 mentem- 
Sed interim” notandus Ct. 


1 
20 Minime vero; ni vis eſſe 


ipſo pr.eceptore ſeveriar. 


Dic mihi cauſam. 
Quja praeceptor vetat quem- - 


25 piam. notari, qui, ſponte 


delicum agnoverit, mods 
ne tale ſitfattum quod ver- 
bo Dei interdictum ſit, 


zo Nonne 3 Deo praceptum 


eſt ur parentibus obedi- 
amus ? 
[llud eſt quintum Decalo- 
g1 preceprum, Ln 
techiſmo )precepriom vIInd 
patet latvus. 


nz 1 wy 
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For under the name of | 
father and mother it | 
comprehends maſter and 
magiltrates, and to con- 
clude all thoſe unto 
whom God himſelf hath 
Sujetted us. 

Truly I do not deny thoſe 
things which you ſay to 
be true;but I had rather 
ask of the Maſter, than 
contelt with you: other- 
wiſe pou would dzaw 
me into a greater evil, 
that is the fault of con. 


tention, which our Ma- 
ſter hath much more 
forbidden 

VPou ſay fair , therefore 
remember to pur the 
maſter in mind, when 
he ſhall call us to an a-- 
count, 

Do not think that 
will fozget , eſpecially 
when id 19 my own 
caſe. 


Col.22. Roſſetus. Ferrers. 


Whence come you ? 
From the Market. 


What news did you hear ; 


there ? 
None. 
None ? 

ne at all. C(hea:d 
£ is a wonder you. 


: 
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| Nam parentum nomineprz- 
ceptores., compleCtuntur 
magiſtratus, & denique 


35 


40 


45 


F0 


5s 


omnes quibus Deus ipſe 
nos ſuljecit. 


Nen equidem nego vera 
, eſſe quz narras.ſed ma- 
lo przceptorem conſule- 
requam tecum diſputare; 
alioquin zz majus malnm 
me induceres, quod elit 
| contentionis vitium- . 
multo magis a pracep- 
tore vetitum. 


| AEquum dicis ; memineris 
igitur precegrorem ad- 
monere cum rationes 4 
nobis cexiger. 


Ne putes me obliturum , 
preſertim cum res mea 
| agatur. 


Col.2.2 Roſletus. Ferrerius 


Unde wenis ? 
E foro 
Quid illuc audiſti nov1? 


5| Nihil. 


| Nihilne ? 


Pror(us. 
[re eft tenihil audiville 


@ nv- 
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nothing concerning war, 
or other Engliſh matters, 


J donot uſe to enquire 
after thoſe things that 
do not belong to me. 

Be it ſo : yer you uſe to 
hear ſomething ag you 
goto and fro. 

ThatJ may not tell you 
a Ipe, I heard ſomething 
as I went along. 

Tell me whar,l pray you. 

FJ have no time to tell 

you now, 


Why not ? 

 J muſt make haft ſome 
whither elle. 

Whither ? 


It 1s nothing to you. 


| When will you come then 


and ſee us again, that we 


| may hear it of you? 


After dinner , if J have 
any leiſure. 
[ pray you, ſee you may 
have leiſure. 
J will do mp bc>t, but 
you hold me too long. 
Fare you well. 


=] 


Col.23. A-B. 
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Whence come you ? 
From the Market. 
Who ſent you thither ? 
My Mother. 


Engliſh and Latin. Lib. 11. 
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de bello aut de czteris re. 
bus Anglicis.' 


De its quen thil ad me per- 
tinent non ſoleo pertontari. 


Eſto,ſed tamen aliquid vel 
in tranſitu audire ſoles. 


Ne mentiar, intellexi non- 
nihil zz tranſitu. 


Nerra quzſo. 

Nunc non «ft narrandi ſpa- 
tium, 

Cur non ? 

| Eft mihi alio properanaum. 


Quonam ? 

Nihil -ad te. 
| Quando igitur reviſes nos, 
ut-ex- te iltud audiamus ? 


A prandio,f# /icebit per ots- | 
uM. | 
| Arnabo te, fac liceart. 


Dabo operam ; {cd me dt« 
tines diutitts. 


Vale. 


Unde venis ? 

A foro. 

Quiste illuc miſcrat? 
Mater. 


What 


nog=y mOong  UyDg = 


12.4. 

A | What did you in the mar- 
| ker ? 

: | I bought ſome pears. 


Where have you. been 


I helped my Father. 


Do you not know we are 
forbidden ro buy any 
fruit ? 

Who knaws not that ? 

For it was ſpoken openly 
m the Hall. 

How then durſt you buy | 


M.Corderius's Col loquies. 
5 


any pears f 
My mother gav2 me a Bout- 


ble,co buy me ſomething 
for my drinking. 
What harm have I done , 
if J have done as my 
Mother bade me ? 


—— 


wn Ly 


Col. 2 4. Francis, 
Dionyle. 


theſe many days 7 
In the country. 
In what place ? 
In -our country-houſe. 
What did you there ? 


S&# © 


And what did he ? 
He digged our Wines. 


When came you back from | 
thence ? 

Bur yeſterday. 

What did your father ? 

He came back with me. 

Jt is well done; but 
whither go you now ? 


Qs! 


Emi pyra. 
Neſcis, nobis vetitum eſſe 
emere frutus aliquos ? 


19 Quis il)ud ignorat? 


Nam difturn eft palam in 
| aula. 
Qui igitur auſus - es emere 
yra ? 


I5 Mater dederat mihi' ſex- 


tantem, ut mihi emergmn 


int merendam. | 
Quid mali feci, fi parui 
matri? 


— 


Cal. 24. Franciſcus, 
Dionytius. 


I 


— 


| Ubi fuiſti his diebus ? 


Rure 
| Quoin lago ? 
In vills noſtra. 


: Quid agebas illic ? 


' Mmiſtrabam patri. 

Quid verdille ? 
Paſtinabat- wvites. moſir as. 
Quando illinc&, xeefilti ? 


Heri tantum» 

Quid pater ? 

Una m=cum reverſus eſt. 

Bene f um, ſed quo nunc 
is? 


Straight 


| Will you call it then ? 


Straight home. 


| Eur when will you go 


ro the {chool again ? 

To . morrow (by 
help) or at the fartheft, 
the day after. 

Fare you well then in the 
mean time. 

And fare you well, my 
Francis. | 


25. bonterius. 


_ 
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When will Bla fur. return, ? 


J do not know certain- 
lp, ary "4 Orrow : 
But ; as rou agh 


that ? 
Becauſe be hack tokenthe 
Sill away vit nd 
the waCer wilt he an- 


gry, i thers by Fed 
that can call it. 


Leave that cate to me; | 


I have a Copy of the Bil, 


Iwill call it. 

You ſhall do well, and 
our Blafius will do pou 
ag good a turn if ever 
there ſhall be occafſon. 


| 
| 


God's | 


Engliſh and Latin. Lib.1l. 
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| Rette domum. 
Sed quando repetes ludum 
literarinm ? 


Cras (uvante Deo ) aut 
'. ſummum perindic. 


Ergo, interim vale, 


Pt tu vale, mi Jr anciſce. 


| . 


— 
_— 


Carterus: 


—— 


Quando rediturus. #1 Ble. 


KS ? 


Non certd ſcid ;; fortaſſe die 


craltino ; 
rogas ? 


led c cter iſiud 


Quia ſecum abſtulit Cats- 
log um, & precephyr iraſse- 
tnr, {1 nemo cit qui re- 
Citer. | 


Relinque mibi iſlam curam; 
habeo Catalogi .cxem-+ 
plum. 

Recicabis igitur ? 
Recitabo. 

Bene facies, & a Blufivs 


referet gratiam, ſt qu /© 


of ere# os cnfio. 


Col. 
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| Col.26,Garbinus, Fornarius. / 


what dwelling Have 

My fathers Houle. (you? 

Whence do you come now? | 

from home. 

Where dined you ?: 

At home. 

Where will you ſup? 

At your houſe, I hope. 

How know you ? 

| Your father himſelf ; invi- | 
ted me to day. 4 | 

Where ſaw you him}? 

At Yarro's houſe. : 

What. buſineſs had you 
there ? 

My father ſenr me tocarry ' 
a meſſage to him. | 

I would know likewiſe , | 
where you are to lie. , 

At my brothers houſe. 

What buſineſs have you | 

- *with- your brother ? 

He told our tifter that he 
would ſpeak with me 


In what 
dwell ? 


In a certain Hired Houſer. | 


houſe doth he 


of his ow1 ? 

He hathone indeed, but He | 
doth let it out to cer- ' 
tain tenants. 

Doth he let out his own , 

> Hire another mans 2 

"a as you hear me (ay. 


f 


What, hath he no hpuſe 30 
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when J had leiſure. [= 


Col.2.6.Garbinus. Fornarius- 


Nuod eft t1bi domicilium ? 
Paterna domus. 

Unde nunc venis ? 

Domo. 

Ubi prandiſti ? 

Domi1. 

Ubi coenabis ? 

Domi veltrz, ſpero. 


Qui ſcis ? 

Pater ipſe tuus hodie me 
invitavit. 

Ubi illum vidiſti ? 

Domi Yarront s, 

Quid 'illit erat  tibi nege- 
trum ? 

Pater 'ttle miſcrat nuntia- 
tum aliquid. 

Scire etiam ' wvelrm ubi ſis 
cubiturus. 

Domifratris. 


Quid Habeg. negotij cum 

fratrd tuo ? 

Dixit ſorori noftre, ſe vel- 
le conyeunire me or4oſe. 


In qu2 donio habitat ? 
In quadam conduftitia, 


Eho / mullimoec habet pro- 
priam domium ? 


| Haber quidem, ſedeam /0- 


' Cat quibuſdam inquilinis. 


Locat igitur domum pro- 
priam,& conducit alienan? 

Scilicet,ut ex me audis. ! 
For 


——. ua, 1H 
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For how much doth heler it? 

For eighteen Italian pieces 
of Gold,which they now 
call Piftolets. 

Why doth he not dwell in 
that rather ? 

Becauſe it is not ſeated in 
a place convenient e- 
nough,oz/as | may ſay) 
fit foz the Market. 

But what doth he rent that 

houſe of another mans for ? 


A great deal more. 

| How much. then? 
Five and twenty. 
Jt is a dear dwelling. 
Very dear:but what ſhquld 


of the place cauſeth ir. 


Engliſh and Latin... Lib. Il. 
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one do? the conbeniency |. 


Well,'that we may once. 
make an end)l pray you ' 
tell me, do you know | 

| where pou ſhall be to 

| Mozrow ? ? 

; I will come home again , 
that I may go hence to 
the ſcheol, if God per- 

| mit. 

' Why do yoa ſay, It God.| 
permit ? © 

| Becauſe, without God's 
permiſlon we cannot ' 
ſo much as go out of 
the houſe. 

I have heard that ofren of 

the Maſter. 

| Why did you ask then ? | 

| Becauſe it can nsver be | 


| 


'6 
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"| Quanti locat ? 
Octodecim avires Italicis 
quos nunc ghar VO- 
| + cant. t1 
45; Cur illam non pots ha- 
bitat ? 
Quia {ita non eſt in 7oco ſa- 
#15 commode, fee (ut ita 
loquar) mercat ria. 
59, Sed.illam alienany quanti 
conducir ? 
Lange pluris. * ; ; 
Quanti igitur ? - 
Quinque & vigiuti. * 
Cara eſt habitaji. 
Cariſſima, ſed quidagis? ? 
loci commodites 1d fact. 


*:4y? : 


bh (ut aliquands aondem 
60} ſmramu!) dic: precar ſciſne 
ub cras futrurns þ s ? 

| | 


ll 
| .NDomwm revertar, at inde 
in {cholam. me conferam, 
fe quidens permiſerit Do- 
1; nr 3 95G, 
Cur addis, fi Donnas pe 
.miſerit-?; © 
Quianrſe p permiſſuDes my 


40 Quidem exira paſſamus, 


ww 


'7Q 


Iſtud audivi fepe ex prz- 
ceptore. 

Cur ergo rogabas ? 

Nita es wait ninmss dici- 

For 


1s 


12 


G 


C 


\ I follow you with . all my 


Ea, 
d ' y 
where the talk is of | 


We have learned that tou 

of the Maſter. 

True: but it is good to re- 
peat ſuch things often, to 
exerciſe our memozy. 

See whither your firlt que- 

ſition hath broughe us by 
little and little. 

JF deſlred bat to jeſt 
with you tn a wozd 03 
two. 

Come on, becauſe we have 

'now exerciſed our minds 

- enough, will you - not be 

content to exerciſe your 

- body for healths ſake ? 

Whar ſhould J do but 

| - be willing ? 

+ Her us play at hand- 

| ball chen, for J know 

. pott love that ſpozt. 

Fan it indeed,  butnow [ | 

| have. not 2 ball. 

Here is one fox pou, 

; cance after me. 


heart, do you 'guide me 
well. 


heavenly matters. | 


7s 


$5 


90 
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Col.7 2.The Cred.the Debr. 


. 
Rake 
' 
| 


whey 


da you laok fo: 
x fathers return? 


D ſ About cight days hence. 


M. Corderius's Colloquies. 


| 


| 


tur quad bene diFum fut 
rir, prefertim «bi de re- 
bus divinis agitur. 


Iſtud quoque 2 preceptore 
didictmus. 

Verun : ſed utile eſt talia 
ſxpe repetere 4d memo- 
riam exercendam. 

Vide. quo nos ſenſim ad- 
duxerit tua prima inter- 

iO. 

Tantum wolebam paucis 
verbis tecum jocart, 


Age, quoniam nuac fatis 
animum exercuimus,non 
vis etiam corpuy exerce- 
re valetudinis cauſa ? 


NQuiani welim ? 


Enmis igitur Iaſdm pils 
palmaris, eo luſil ſcio te 
delefari. 

DeleQor ſans, ſed nunc pi- 

ham non habeo, 

Kece tibi, ſequere me. 


Ego te (cquor libeng, tu me 
bene ducito. 


Gl. 7 2. Creditor. Detaitor. 


| Quanda patris reditum ex- 
peiFars e 
Fc ad dizm o:tayum. 


| 


Hon 
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How know you the day ? 
| My father himſelf writ to 


'_ ME 
His coming ( 1 hope ) 

' will make pou rich. 
I ſhall be a richer man 

| then Cro:(us wag if he 
bung gocd oze of 
inonp with Him when 
he comes. 

Will you give me that a- 
gain then which I lent 

| you? 
You need make no queſti- 
on, bur if you need any 
more, J will fot only 
reſtoze* what was 
lent me, but will alſo 
make you amends. 

How ? 

F will lend you mony, 
as wcll ag you lent me, 

There will be no need, 
[ gope. 

But pou know not twhat 
inap fall ont. 

Time 1s very lhozt. | 

FI donor (peaſit tothat 
end, as if 1 would bode 
lome miſchirk. 


| Whatever men may 
| gueſs. God rules all. 

| But why'd2 we make ng 
| moze haſt co get igts the 
| ſchool ? 

| 


, A FYT4 # | 
You put us in mind in 


| good tive. 


] 


3 


Engliſh and Latin. Lib. II, 
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I 
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Qui ſcis diem?” | 
Ipſe pater ad me ſcript. 
| 
| Adwventys ejus (ut ſpero) 
p ; re aitabit. 


nummntus venertt. 


n Tunc mihi rhutuun) red- 


| des ? 

Non eſt quod dubires quia 
Q. tibi opus: crit amplius, 
non modoreddam mytuum 


ſed etiam referam gigs 


" 


- 
% 
7 


20 Quomodo? F 
Pecunam mutuam wiciſſim h 


dabo. 
Nizhil opus erit, ſpero, 


' At neſeis quid poſſit atcide- 
re. 

Tempus eft breviſſimun. .; 

Now «6 d:co; quod.tibi vel- 


lem 0mnari 


a 


+ Quicquid ominentur hom- 
ms, Deus clavum tenet. 

Sed quid ceſſSms recipere 
nos.in auditorkum ? 


Opporrun? x4mones. 


Col. 


-- K 


Craſo diticr ero fi bend | 


< * 


_ 


EX 
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7.0.0 mrwO On OQmOmnGa 
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"> he 


what dwelling Have | 
My fathers Houle.  -(you? | 
Whence do you come now? | 
Trom home. | 
Where dined you ? 

At home. 

Where will you ſup? 
At your houſe, I hope. 
How know you ? | 


Your father himſelf invi- ;*© 


ted me to day. 


At Varro's houſe. 
what buſineſs had pou | 
there ? 
My father ſenr me to carry ' 
a meſſage ro him. | 
FJ would know likewiſe , | 
where pou are to lie. 
Art my brothers houſe. 
What bufineſs have you | 
with your brother ? | 
He told our lifter that he 
would ſpeak with me 


when J had leiſure. | 
In what houſe doth he | 
dwell ? | 


In a certain Hired Houſer. | 
What, hath he no houſe 
of his ow1 ? 


doth let it out tocer- ' 
tain tenants. 
Doth he let out his own , 
> Hire another mans 2 


Ja as you hear me Gy. 


AM. Corderius's Colloquies. 


Col.26.,Garbinus, Fornarins. / 


Where ſaw you him!? Sf 
| 


39 


He hath one indeed, but He | 


Col.2 2.6. Garbinus. Fornarius. 


Nuod eft t1bi domicilium ? 

Paterna domus. 

Unde nunc venis ? 

Doamo. 

5| Ubi prandiſti ? 

Nomi . 

Ubi coenabis 

Domi veltrz, ſpero. 

Qui ſcis ? 

| Pater ipſe tuus hodie me 
invitavit. 

Ubi illum vidiſti ? 

Domi Yarron: 5. 

[0 illic erat tibi neg 
tium ? 

Pater 'trie miſerat nuntia- 
tum aliquid. 

Scire etiam weltm ubt ſes 
cubiturus. 

Domi fratris. 

Quid habes negotij cum 
fratre tuo ? 

Dixit ſorori noftre, ſe vel- 
le conyenire me 9t4oſe, 


20 


25 


In qua donio habitat ? 


In quadam conduit, 

Eho ! mullamae habet pro- 
priam domium ? 

| Haber quidem, ſed eam {1- 

| cat quibaſdam inquilini!, 


35] Locat 1gitur domum pro- 
priam,& conducit alienand 

Scilicet,ut ex me audis. t 
For 


(3 


© 


(> 


(3 


© 


on. 
4 


I will come home again , | 


' Why do you ſay, It God 


| 


| Becauſe tt can never be 


For how much doth he ler it? | 
For eighteen Italian pieces 
of Gold,which they now | 
call Piſtolets. | 
Why doth he not dwell in |, 5: 
that rather ? 
Becauſe it is not ſeated in 

a place convenient e= | 
nough,02as | may ſay) | | 

fir foz the Market. | 
But what doth he rent that 
houſe of another mans for ? 
A great deal more. | 
| 


5O 


| How much then ? 

| Five and twenty. 

Jt is a dear dwelling. |5 

Very dear:but what ſhquld ig 
one do? the convbeniency | | 
of the place cauſeth ir. | 

Well,'that we may once | 
make an end)1 pray you '50 
tell me, do you know ' 
where pou ſhall be to | | 
Mozrow ? | | 


that I may go hence to 
the ſchcol, if God per- 
mit. 


G5] 


: permit ? 
Becauſe, without God's 70 
permiſfon we cannot ' 
ſo much as go out of 

the houſe. 
] have heard chat ofren of 
the Maſter. 
Why did you ask then ? 


75 
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Quanti locat ? 

Octgdecim avires Italicis 
quos nunc het; vO- 
Cant. 

Cur illam non potits ha- 
bitat ? 

Quiz fita non eſt in /oco ſa- 
tis commodo, fre (ut ita 
loquar) mercat ria. 


Sed illam alienam. quanti 
conducir £ 

Lange pluris. * , 

Quant igitur ? 

| Quinque & viginti, 

Cars eſt habitatio. 

Cariſſima, ſed quidagas ? 
loci commoditas id factt. 


Age (ut aliquando tandem 
fmtamus) dic precar ſeiſne 
ubi cras futuras ſis ? 


/ Donwm revertar, ut inde 


in {cholam. me conferam, 
ft quidem eyes” Do- 
TBrNus. ) 
Cur addis, 6 Dorninas Per- 
miſerit ? 
Quiamſe t permiſſuDei 2 id 
m0 quidem exire poſſammus, 


litud audivi fxpe ex prz- 
ceptore. 

Cur ergo rogabas ? 

Nia nunquam nimis dict- 

For 


ij 


| 


G 


F 


G | 


| 


F 
F 
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Come on, becauſe we have 


| body fot healths ſake ? 


+ Her us play at hand- 


1 


j 


C 


ſaid too nnich, which ig 
well ſaid, eſpecially 
where the talk is of 
heavenly matters. 


We have learned that tov [7s 


of the Maſter. 

Trae: but it is good to re- 
peat ſuch things often, to 
exerciſe our memozy. 

See whither your firlt que- 

{tion hath brought us bp 
little and little. 

JF deſired but to jeſt 
with you cn a wo2d 0z 
two. 


now exerciſed our minds 
enough, will you not be 
content to exerciſe your 


What ſhauld J do but 
be willing ? 


ball then, for Þ know 

pou love that ſpoze. 

love it indeed, butnow [ | 

have. not a ball. 

Here is one foz pou, 

- come after me. 

[ follow you with all my 
heart, do you guide me 
well. 


[ 


A 
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Col.7 2.1he Cred.the Debr. 


whey do you look fo: 


poyr fathers return: | 


D About cight days hence. 


M. Corderius's Colloquies. 


tur quad bene dium futs 
rit, prefertim ub! de re- 
bus divinis agitur. 


Iſtud quoque 2 prxceptore 
didictmus. 

Verun : ſed utile eſt talia 
ſepe repetere ad memo- 
riam exercendam. 

Vide quo nos ſenſim ad. 
duxerit tua prinia inter- 
rogario. 

Tantum wolebam paucit 
wverbis tecum jocart, 


Age, quoniam nuſac fatis 
animum exercuimus,non 
vis etiam corps exerces 
re valetudinis cauſa ? 


Quiani wvelim 2? 


Eamns jgitur Inſdm pils 
palmaria, eo luſu ſeid re 
delefF nr ls 

DeleCtor ſans, ſed nunc pi- 

lam non habeo, 

Kcce tibi, ſequere me. 


Ego te {equor libens, tu me 
bene ducito. 


Cl. 72, Creditor. Detaitur. 


| Quande patris reditum ex- 


peFas [4 
H1c ad diem o:tayum. 
Hos 


a 


S CY 2 


D 
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= 'D 72 
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Sz O25 SA 


How know you the day ? 

My father himſelf writ to 
Te Sao a 

His coming ( 1 hope ) 
will make you rich. 

I ſhall be a richer man 
then Croa:ſ\us wag if he 
buing gocd ſoze of 
mony with Him when 
he comes. 

, Will you give me that a- 

gain then which I lent 

you? 

| You need make no queſti- 
on, bur if you need any 
more, AI will not only 
reſtoze* what was 
lent me, but will alſo 

make you amends. 

; How ? 

 JÞ will lend pou mony, 
aS well ag you lent me, 
There will be no neeo, 

[ fope. 

But ay” know not what |, 
inap fall ont. 

| Time 1s very ſhozt. 

| Jdonor ſpeak it tothat 
| "end, as if 1 would bode 

| lome miſchief. 


| Whatever men map 

| gueſs. God rules all. 

; Bur whp d3 we make ng 
moze haſt co get inte the 
{chool ? 

| You put us in mind in 

| good tine. 
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Engliſh and Latin. 
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, Tunc mihi 
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Lib. II, 


I29 


Qui ſcis diem? 
Ipſe pater ad me ſcripfit. 

| Adtentus ejus (ut ſpero) 
te aitabit. 

Croeſo ditior ero fi bend 
nummatus venertt. 


| rhutuum red- 
des £ 


Non eſt quod dubites quin 
{1 tibi opus erit amplius, 
on m0doreddam mutuum 
ſed etiamreferamgrntiam 


29 Quomodo? 


Pecunam mutuam viciſſm 
dabo. 
Nihil opus erit, ſpero, 


At neſets quid poſſit accide- 
re. 

Tempus eft breviſſimum. ; 

Now «0 d:co; quod tibi vel- 
lem ominari malum, 


Nuicquid ominentur homi- 
mes, Dens clavum tenet. 

Sed quid ceſſS&mus recipere 
nos.in auditorium ? 


Opportune admones. 


K Col. 


Ys. HS © a AR. 
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| 


Col. 2.2. Picus. Macurad us. | 


——— —— 


When came you back from | 

l came but now. (home?) | 

Where is your brother ? 

He tarried at hoine. 

Why did he tary? 

To dine with my mother. 

And you, why did not yuu 
tarry too £ 

| Thad dined already with 
my father. 

Who waitcd on you ? 

The Maid. ; 

What became of your mo- 
ther ? wherc was the ? | 

She was ar home ro; | 
but buſte. | 

What avout * | 

Ibout taking in of ! 
wheat,which was br ought | 
us. 

When will -you go home | 
again ? 

| When my Father fhall 
ſend for mer ? (on?) 

what day will that be 

Peradventure about fotzr | 


— 


M. Cirderius's Colloquies. 


daps hence, oy 


Why do pou go and come 
ſo often ? 


mind. | 
What do you at home ? 
What our-father and mo- ' 
ther bid us. 


But in the interim PCu , 
loſe time at pour Bock. | 


Jt is my Parents /** 


| Col. 28. Picus Macuradus. 
Dm 
Quando rediiſti domo ? 
Tantiumn redeo, 
Ub ct ftrater ? 

Manlit domi. 
5 | Cur manſir ? 
Ut pranderct cum matre, 
Tu' verd, cur etiam non 
! maniiſti ? 

| Jam pranderam cum patre, 
oO. 


— — 


1 
Quis vobis miniſtrabat ? 
Ancilla. 

| Quid mater ? ubi erat? 


1 5. E:iamn doi, ſed occupa;s. 


Qua inre ? 

In recipienao eritico quod 
nobis advetum fesrar, 

20 


| Quando redip's domum ? 


Quura accerſar 2 patre, 


pI 
A 


NRuo die iſtud erit ? 

Fortalle hinc ad quater 
dies. 

Cur woes tam ſ.epe commea- 
tis? 

, Sic woluns parentes. 


Quid agitis dorm ? 
Quod jubemur a paterti 
| bus. 


3 5, Sed interim perit w2b1s ſu 


diorum tempurs. 


It 


a—_ 


4 


us. 


or 


DR * 


M 


Ezgliſh and Latm. 


Ft is not altogether 

What then ? (loft.) 
As oft 2s my father is nor 
recellacily cinploped, 
he exerciſes us at all times 
ar morn, before dinner, 
atter and bcfore lupper, 
afrer fupper a gooy 
while and laſt of all roo 
befo:e we co to bed. 

lo what things doth he ex- 
erciſe you ? 

He doth exa& of us thoſe 
things eſpecially, which 
we have lcarn't at the 
ſchoal all the week ; he 
looks upon theThemes 
and agks 13 queſttoins 
about them, he oft= 
rimes give us fome= 
things to wite down 
lometinvics in Lati:1, 
and ſonretiines in En= 
gliſh; and ſometimes alſo 
he p20pounds to us a 
thozt ſentence in our 
mother tongue, to turn 


into. Latin ; and ſome- | 


times, on the contrary, he 
bids us turn fomething in 
Latin into Engliſh : laſt- 
ly, befoze and aftcr 
ſupper, we always read 
ſomerhins oc of the 
EngliſhBtible.and that 
when all the houſho'g isby. 


Doch he ask you notbing 


concerning the Cate- 


chiſm ? 


50 
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Lib. 11, 


95 | 
| bis proporur brevemſenteii, 


I2L 
Nin ounind 7 ky 
Quid jgitur ? 

Quories pater non eſt ze- 
ceſſarjo occuparus, onni- 
bus horis excrcet nos, 
mane, ante & poſt pran- 
dium, antc coenam, 4 (a 
za ſatis dit; poltremo 
ctiam, aftteguam cubitum 
eamus. 


Quibus rebus yos exercet ? 


Exigit 4 nobis ca potiſli- 


mum quz tota hebdoma- 
ce in ſ{chola didicimus ; 
Themata inſpicit, ac de 115 
nos interrogat,ſ.epe dat no- 
bis aliquid,modo Latine, 
modo Anzlice deſtribens 
dun; interdum etiam no- 


tram vernaculo ſermione, 
quam Latine vertamus ; 
interdum contra juber 
aliquid Latinum Anglice 
reddere * poſtremo, ante 
cibura &+- poſt; ſemper ex 
Bibliis  Awglicis aliquid 
legimus, idque tors pree- 
ſente familia. 


N:thilne de Carechiſmo in 


terrogat ? 
K z He 


/ 
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M | 


M 


He doth that every Lows 
day unleſs perhaps he be 
away from home. 

VPou teil range mat- 
ers if they be bur true. 

Yes, thep be far mo:e 
than whatJ Have told 
pou, for | have forgo? 


us at the table. 

Khyp doth rour father 
take ſuch pains in | 
teaching you ? | 

That he may bp that | 
meang perceive,wherher 
we Co agar Pang to n0 
purpoſe in 1he School, 
and miſpend our time, 
Or 110. 

The deligence of the man 

5s admirable, Mad ſo is his 

d:\crgtion. 

O how ae you hound to 

your heavenly tather,that 

hath given you ſuch a fa- 
ther upon earth! 

He grant that we may ne- 

ver forget this and other 

his benefts 

This is a god and godlp 

wiſh; ſe that you have ir 

not only in your mouth, 
but in your heart and 


M : I thank you that pal give 


mouth too, 


me ſuch faithful ad- | 
monitions- 


the civilites of man-= | 
nerg,touching which alto | 
he is womt to admonith | 


| 8! 
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M. Corderins's Colloquies. 
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go 
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Id facit ommi die Dominimh 
nil forte dome abfir. 


70 


| Mira narras, (t meds vera 
| ; 

| Imd, /rnt longe pluyn auan 
| OHOCNHAYTAU!; fum enim 
| oblitus morum cruilirg. 
| tem; de qua etiam ad. 


monere nos folet 17 mo. 


ſd. 


Cur patey veſter tantum fu. 
1-it laborem in vobis do. 
cendig? 

Ur fic :ntelligat, num in 
ſ{chola eperam ludon us, 
& trmpore abutamur, 


Mira hominis diligentia, 
atque adeo prudentia. , 

O quamdevinClieſtis patri 
ccxleſti. quitalem patrem 
in terra dedit vobis ! 


Faxit ille, ut hoc & cxtcr4 | 
ejus beneficia nunquam 
obliviſcamur. 

Bonum Of pinm eft iſiud cp- 
tatum ; cura ut habeas 
non modo in ore, fed 1n 
animo etiam magi1s. 


Drod mie tam fideliter 9:0- 


M 


iy 


wed 


nes, habeo tibi gratiam. 
We 


Mm 


” 


n 


a, 


'F | 


"FM | 


| 


M | 


| 
| 
| 
| 


M 


J 


"yt 


M 
P 


| 
| 
\ 
| 
| 


p | J want help to waite 


ing good advice to all, 

but eſpecially tg our bre- | 

thren, (ly? ) 
To our brethren then on 
| call thoſe here brethren 


eſpecially,who are joyned | 


to us by faith in Chriſt, 
You judge rightly :- but [ 
will go fee whether my 
brother be returned from 
home ar laſt;tor he 19 too 
apc to play the trbant. 


Col. 29, Myconus. 
Petellus. 


% — 


- CC MI—o—_—— 


Do you write in earneſt, or 


do you plap the fool ? 


, Truly I am writ:ng in ear- 


nelt ; for Why ſhould I 
miſpend my time ? 

But why do you aghk 
that? 

For T have ſeen ſometimes 
when you wrote well. 

I write better ſometimes, 

Haw comes it to paſs 
that you wzite ſo bad= 
lp now 2? 


well. 
Which, I pray yoa? - 


| Good paper, good ink, and 


| 2 good pen. 
| For this paper of mine 
| (as you ſce) doth ink pix- 


| 


Engliſh and Latin, Lib. II. 
We owe the dury of giv- | 


lIoO 


| 


ils 
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Bene monendi officium de- 


bemus omnibus,ſed max. 
ime fratribus. 


Fratribus ne igitur ſolis ? 

Eos potilhmum fratres hic 
dico, qui ex hde in Chri- 
ſto nobis conjuntti ſunt, 

ReGie judicas; ſed viſonum 
frater domo tandem r6- 
verterit, nam ad ceſſan- 
dum promptus eſt plus ſas 


fIS. 


| — 


— 


Col. 2.9. Myconius. 
Perellus. 


Scrione ſcribis_ an 7 inep- 
HS, | 

Equidem ſcribo ſerio; cur 
enim tempure abuterer £ 


Tu vero (ur iſtud rogas ? 


via - vidi aliquando quum 
bene ſcriberes. 
Scribo interdum melius- 
Qu fit igitur,ut nunc ſcri- 
bas tam male * 


Deſunt mihi bene ſcribendi 
adjunenta. 

Quz tandem ? 

Bona charta, bonum atra- 
mentum, bona penna, 


| 20 


Nam haec mea charia (ut 
| vides) miſere perfiut 


K 2 tifully 


i 34 


M 


M 


M 


« 


| 


| But When do yqu hope 


and - whitiſh, my Pen is - 
{oft and badly made. ' 


Why did you not provide , 
all rheſe things in time ? 


J wonted mony , and 
do want it now too. | 

Thou haſt fallen upon that 
common: Proverb , He; 
that wanteth mony want- 
eth all things. 

D0 i: farcth with me. 


you fhall have ir ? 

My father will either ſend 
tro me or come himſelf 
the next market day. 

[ will help you in the mean 
time. 

If pou can ds fo much, 
you will do me agreat 
kindneſs. 

Take this {ix pence as lent 
you towards getting pa- 
per and other things. 

How truly was rharſroken, 
a ſore tricnd'is tried an a 


_ 


—_—————— 


35 


40 


do'ibtful matrer. 

But what doth move you, 
to deal fo kindly with me 
of your own accord ' 

That Jlove of God wh; ch 


S 1 


(as Paul faith) is ſhed a- 

broad in our hearts. 
Wonderful is the power of 

Gods Spirit, which is the 


co 


M. Corderins's Colloquies. 
fully, my ink is wateriſh | 


20 Cur 


| 


þ 


| Sed quud te impeliit ; 


j 


atramentum eſt aquoſum 
& Afſubalticum, penna 
mollis & male paratz. 


iſta mature 
p1ovidiſt ? 


non 


Pecunin® mihi deerat, & 
nun- etjam deeſt, 


25 Incifiſti in iJlud vulgare 


Proyerbium , Cui dceſt 
pecunia, huic deſuzt om- 
nia. 

SIC Agttur Mecum. 


30 Sed quando te. fporas ac- 


ceprurum? 

In mercatn proximo, p3- 
ter ad me miſſurus eſt, 
aut 1pſemet venturus. 

Ego te interea juvare vol. 


'S quuaem id pctes, magno 
bencficio mg afceeris. 


Accipe hos ſex aſſes mutug 
ad chartam & cztera 
comparnea, 


Quam vere dictugp, et il-, 


Jud, Amucus certuy iu re 

zIncertA cernirur. a 

vt 
inihi ultro tam bent; 12nc 
facias ? 

; Charitas 1/3 Dez que { vt 
Paulus ait) effula eft in 
cerdibus noRris , 

Mira eſt. vas divini, Spiti- 
rus, qui ejus autor - cit 

2uthor 


_ 


-— WB FP «> FX ,qa0<> Fu, 


NI 


In 


M 


author of th at charity. 
But in the mean time; Y 

muſt think how TY 

muſt be able to requice 
poll. 

Jt is a fmall mattcer; 
' fozbear to take any 
| ſuch thought, let it 
| hinder you, that you 
| cannot fleep quietly ; 
only reſtore what is lent 
you, when you can 
| conveniently. 


ere it be long. 
Ler us go to prayers, that 
we be not fet down. 


' Say one thing moze, if 


|... pleaſe you. 

Whats it ? 

| Thar we be not ſent ſup- 
/ perleſs to bed, 

| Ha, ha, he ! 


|. aw 


| Col. o. /eluſatus, Stephen. 


| —— 


gy —— —— — — 


you up to day ? 
A little bcfore five. 
Who awaked you ? 


No body. 

Are the reſt got up alrea- 

No, not yer. (dy*) 
| Did you go to call cher 
| upF. 

| I did not go. 8 


' I ſhall reftore it (I hope): 
4.0 


5 4; 


It what a clock got 


E vgliſh and Latin. 


3© 


5 


3 


1 


Lib. IT. 
charitatis. 
Sed mihi interim eſt cogt. 
tandun, quomodo tibi re- 
feram gratiame 


135 


Parva res eft; omitte iſi am 
cogitationem, ne te im 
pednt, quo minus ix #« 
tramuis aurim” dormias, 
tantum "redde mutuum, 
quum tibi commodtum fue. 
rH, 


Reddam (ut fpero) prope- 
iem. 
Eamus ap precationem, ne 
notemur, 
Adae unum, i placet. 


Quid eſt? 
Ne hodieuincanati mitta- 
mur cubitum, 


Ha; ha, he. 


V—— 


Col.; o. Veluſatus,Stephan. 


—_— 


Nuotg hors ſurrexiſti hogie? 


Paulo ante qluntam. 
Quis te expergeſecir? 


NemO 


| An czterijam ſuxrexerqne 


Nondum, + 


| Non iviſti illos excitatum ? 


Non ivi- 


K 4 Why 
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V 
S 
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W< 


O < 


—_— 


| 


/ Why fo ? 

I know not, unleſs becauſe 
Fthought that did not 
belong to me. 

Do not they call you up 
ſometimes f 

Yes, very often. 

Therefore you ought to do 

I confeſs, lought. (the like. 

IBememder then, that 
you do it hereafter. 

I will remember,by Godg 
h-lp. 


done (Ince pou roſe out 
of bed z 
Firſt I prayed unto our 
| heavenly father upon my 
knees, in the ame of his 
fon our Lord Jeſus Chriſt. 
Well done, What then ? 
Then I got my felt ready, 
and cheriſhed tnp body 
petty bell as becomes 


| a Chriſtian ; laſty, 1 be- |; 
{ took my ſelf to my daily 


ſtudies. 


that faſhion, Doubt not 
but God will bleſs 
yolir fudies. 

He hath ever helped me. 
hitherto, ſuch is Hig 


! goodneſs, nor will he (I 
| 41, 


hope) forſake me. 
Thou ſa{et well, nor 
| will he make your hope 


fratrate. * 


But you, what have you | 


If you ſhall goon to donn 


AM. Ceordevins"s Colloquies. 


I's 


20 


v5 


Quamobrem ? 
Neſcio, niſi quia 907 puts. 


bam illud ad me pertinere, 


At non te illi excitant in- 
terdum ? 
Imo {xpiſhme. 
Debuiſt; igitur ſimile face. 
| Debui fateor. (re.) 
Memento igitur ut pojthac 


- | facias. 


Memincro, Deo juvante, 


| Sed tu, quid fecifti, 8x qu; 


ſurrexifti 8 leo ? 


Primum flexis genibus pre. 
catus ſum Patrem ccele- 
ſtem in nowine filii ejus 
Domini aoftri JeſusChriſti 
Faum bene ! quid poſtea? 

Deinde ornavime,6 cr a- 
- vi corps mediocr:ter, ut 
Chriſtianum decet ; po. 
ſtremo ad quotidiana ſtu- 
dia me retuli. | 


| Si perges ſic facere, ne du- 
b:(es quin News tua juret 
Nadia, 


Adhuc me ſemper juvit, 
que eft ejus benignit as;nec 


| _tuam fruſtrabigur, 


me (ut ſpero) derelinquet, 


Ref? logueris;nec ille fpem 


The | 


| 


my Cato, Keep hope,hope 
aoth not leave men, mo 
not dead. 

You have done well to re- 
member it,for it is an ex- 
cellent ſaying, and be- 
ficting a Chiiſttan-. 


| But the author of that 


book was not a Chriſtian. 

He was not, the thing 1s 
certain. 

Whence then did he get ſo 
many gallant ſentences ? 

Out oft the Heatheniſh 
Philoſophers eſpecially. 

For even they (being en- 
lightned by God's Spirit) 
ſpake very many things 
which are agreeable to 
God; which you alfo may 
be able to perceive at latt 
if you will follow pour 
book. 

I ſhall follow it (Thope) if 
God ſend my father to 
live longer. 


Pray earneſtly and from 
your heart, that it may 
be fo. (day.) 

I pray for that often every 

The Lord Grant you pecr- 


ſeverance in every good |: 
| 6 Fi 


work. 

I wiſh you the ſame that 
you wiſh me; and1 thank 
you that you have 
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Anno ſuperiore didici in 
Catone, Spem retine, ſpes 
rna homiuem, acc morte 
relingquit. | 
Quod retinueris, bene fe- 
cilti, elt enim egreg/a ſen- 
tentia og homine Chriſ. 
tiama aignn. 
Atqui autor ejus libri non 
tuit, Chriſtjanus, 
| Non uit, certa res eff, 
| 
, Unde igitur ſumpſif tot 
| pulchras ſentenriag ? 
Maxime ex Philoſoghis 
ethnicis, Nam & iff 
(divino Spiritu illuminati) 
plurima odixerunt que 
ſunt verbo Vei conſenta- 
nea ; quod tu quogue vi- 
derc, aliquando potcris ft 
liter.rum ſludium proje- 
quere. 


E go proſequar (ut ſpero) 
dummodo ipſe Deus det 
patri meo vitem longio- 
rem. 

Precare diligenter & ex 8- 
nimo, ut illud contingate 


Quorigje is} precor ſxpe 

Pet tibji Daminus Devs 
in omni opere. þono per- 
{everantiam. p 

Quod mihi opras, idem ti- 
Li precor ; & gratias 
ago , quod me tam 


adviſed 


138 


| adviſe me fo like a 
bzother. 


&Y& 


B 


D 


wow y 


Col. 31. Dominicus. Barra. 
fors, 


I . 


Where are your walnuts ? 

Whar walnuts do you talk 
of ? 

Which you hd to day fo: 
"a P213C» 


Do you a5k where they 
arc ? as t I were bound 
indeed to keep them for 
you. 

I do not mean fo ; but 1 
ask what you have donc. 

I-have caten them, for my 
drinking. 

Haſt thou eaten them, filly 
boy ? Why did you not 
keep them rather to play 
withl * 

I had rather cat them, 
than lo'e them. 

You could loſe but twelve. 

I confeis it. 

But if luck had ſerved, 
pou might Habe won 

.two hundzed, oz per- 
haps moe. 

Game is hazardous, as 
folks commonly ſay. 

What then ? we ought al- 


| 
way 


ro be indifferent 


A. Cordemus's Colloquies. 


| 


2, 


16] 


5, 
| Dubins eſt (ut yulgd dici- 


fraterns monueris. 


Co/7. 3 1. Dominicus, 3arig+ 
{1us., 


—— 


Ubi ſunt juglandes tuz * 

De quibus loqueris juglan- 
dibus ? 

Quas hodic ex promo ac- 
cepill1. 


Ubi ſunt rogas ? quaſi vero 
tibi ſervare debucrim. 


Non fic inteiligo; {cd qua- 
ro quid teceris ? 
Edi in merendam. 


Ediſti miſcr ? Cur potius 
non ſervabas ad luden- 
dium £ 


Edere malyi,quam perdere. 


O « 
Nn poteras perdere nit 


Fateor. (duodecim. ) 
Quod | ſors tulifſet,potu:)- 


| ſcs aucentas, aut fortaſſe 
piures [uimifacere, 


tur} 'Inds eventus. 


Quid wm? Udique parar? 


ee debemus 11 nutram- 
both 


DL 


hal & 


D 


wiki. 8-- 


both ways and to take 
in good part whatloe- 
ever ſhall betide us. 


\' I know that, tur Y em 


not very gkilful im 
that kind of play, 


Go thy way, thou wilt» 


never thuve. 

There is no body 
thiivcs, except God 
will; neither would 
grow rich by gaming, 

Therefore (I ſce) muſt 
go- look. . foz another 
play-feli>w, 


Truly J dq not hinder 


But tarry a little. (pou) 

What would you have ? 

What do you mean by 
luck which you mentio- 
ned to me even now : 

Fortune it {clt. 

And what 48 Fortune ? 

It is rhe opinion ot foo!s. 

What...do fools mean by 
forrune 2, 

JF have no leiſure now 
to anfwer- you about 
this ; but {ge the ma- 
{ters note 1ipon Cato. 

Upon what place ? 

Upon that veiſe. 

Fortune mdulgeit; baa men 
to their hurt. 

As I perceive you are not 
ignorant what Fortune 1s. 


! I know, very-ugll that for. 
t tans is nothing. 


, 
b 


35 


Engliſh and Latin. 
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que partem &# boni con- 
ſ4tere quicquid. nobig e- 
venertt. 


\ Iſtud ego ſcio, ſed nom ſum 


aa410aumM ludenali.peritus 
171 £0 Cenere. 
Abi, nunyzuam rem facies, 


Nemo rem facit, niſi Deo 


zo welne; nec ego ditar: 


45 


ſO 


6.0 


65 


ag 


ex ludo velim. 


Ergo (ut video) querends 
ef! mihi colluſor alius. 


Ni ſans impea:o. 

ved" mane parume. 

Quid vis ? 

Quid Fil VOCRS ſorter, de 
qua hic mihi mentionem 
teciiti ? 

Ipam fortunam, 

Quid autem_ eſt. fartuxia ? 

Stultorum eſt cpmnio. 

De tortuna quid opinantur 
ſtulti ? 

Nunc mihinonvacat de hee 


tibt reſpondere; {ed vide © 


annotationem- praeccpro- 
rim Catonem, 
In quem locum ? 
In illum verſigulum. 
lndulget fortuna mals, ut 
[eder poſit. 
Ut video, non igtieras quid 
«fir fortuna.! © 


4'Satis {cio forrunam” qihil 


elle. 
Why 


-— 


—_— —— —_—— — _ — 
=_ -— 


_ 
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| 


ww: FW: 


[Pp then did yo ſay, But | Cur ergo dixilti, Quod 

if luck had ſerved ? ſors rulifſet ? 

Such a wozd over-ſlip- Excidit muhi fic logui 
ped me (o to ſpeak it, Ethnicorum more. 
after the manner of the [65 
Geatiles., | 

For their books (as the 4 | Nam eorum libri {ut docet 
Maiter oft duth teach us) prxceptor) pleni ſunt e- 
are full of ſuch wicked julmodi impiz do<trin3, 
doctrine. 70 

No woader, for they hac Nihil mirum, nempe ill; 
not the true knowledge veram Det cognitionem 
of God. non habuerunt. 

But do you hear my Ba. Sed audi, mi Barafi, fi vis 
rafius, if you would diſ- |7 | amplius diſputare, quere 
pute any more,fget ſome tibi alios d:iſput atores - 
bod? elſe ro diſpute nam mihi nunc ſerjo lu. 
with you; tor I mu? dendum et, 
now go play in good 
Earneits 29 

Yet would 1 admoniſh you | Volo famen prius te vicit- 
again firlt as you d1d mc um admonere. 

D what a kindneſs you 0, Jum g£rarum mil. i fece- 
ſhall do me / | ris! 


Did you not ſay thelc nc Non tu dixidi hac vba, 
words, ®.me ts hazar- | Dubtus eſt ludi event us. 
dous . | 

I confeſs 1 ſaid it, but | | Fatcor me dixiſſe, ſed-prx- 
fenced it betore. (that ? munivi, 

How do yon underitand | | Quomodo iſtud intelligis ? 

For I added theſe three |* *, Addidi enim hec tria ver- 
words, as fulkg ſap, | ba, Ut wulzo d.citur. 


| D crafty one; , +0 aſtutam vnkvecul an: 
Pou Huve ſtopt my | | 0s occlyſeti miki, 
mouth. los 
But theſe things are ſpo- Sed 9c inter as, fine odio 


ken betwixt otr ſelves, aut malevolentia, dia 


— - —- - —— — 


without hatred or ill wiil mire 
God 


| 


B 


D | 


B 


— 


D 
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) 
H 


H | 
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J 


H 


J 


: God knoweth both our 

| minds. 

Foz he is the only ſear- 

cher of hearcs. 

| But what will you do, will 
you be dzowzing here 
alone ? 

[ am thinking with what 
{port | ſhould exerciſe my 
{clf. 

As if indced it were to 
be thought on any longer, 

Come, tollow me, { will 
lend you fome Walnuts, 

Now you ſpeak like a 
friend; | ut when (hall 
| give you them again ? 

When two Sundiys 
fail togerher ( 2s they 
ſay) if you can no looacrs 


D plealant youth! let 
US 80. 


—————————_. 


Col. 4 2» H. 4. 


om 


—— 


James. 

What wonld you have? 

Let vs goſay our leſſon to- 
gether. 

I have no leiſure. 

What buſineſs Have 

| will write. (pou? 

What arepou gong to 
wiice 2 | 


| The Malters diCatcs. 


Why did yon no: write 
them yeſterday ? 


| At what time ſhould I have 


1 00 


5 


writ them ? 


los 


I11I© 
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Now's Devs wiriuſyue anie 
mun. 

Eſt enim ille ſolus cordium 
ſer ut ator. 

Sed quid tu, vis hic ſolus 
otto torpeſcere ? 


| : 
Cogiro quo luſu me cexcr- 
ceam. 


Qua# verd fit diutirs cogi. 
rancum, 

Age, ſequere me, dabo tibi 
mutuo juglandes. 

Amice nuns loqueris ; ſed 
quando reddam ? 


Ad Gr.ecas Calendas (ut 
aiunt) {1 non potes citiug. 


0 feſtivum caput! eamus. 


—— 


——_— 


Col. 32. H. ]. 


Jacobe. 
Quid vis? 
Reperamus una preztetio- 
nem. 

Non eſt otium. 

Nuid habes negotii ? 

Volo ſcribere. 

Quid ſcribere paras? 


— 


og Di tata preceptoris. 
% C ur heri non ſcripſifti ? 


Quo tempore ſcripliſſem ? 


When 


142 
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H 


H 


H 


M. Corderins's Colloquies, 


When you played | 


Bur Þ would not loſe mp | 
oppoztuniry of plap. | 
Ah you idle boy pou think | 
of nothing but plays ? ' 
Have we not three hours 
lree on Wedneldays, and | 
Saturdays ? | 
They are tree indeed; bur | 


deitined , depured, ap-'29 


pointed, and alhgncd to | 
Irort, 

[, they are devoted, partly 
to {ports or {emc honeit 


recreation ; and partly to !2 5 


ſtudy, 


[ conteſs. only ſor them 


that will killthemſelves * 


at their book. 
Could you not ſpare an 
hcur and a balt from your 


play yelterday,or at lea{t | 


but one hour ? 


Do you ply your book as ; 


much as you will ; and I 
will play as long as I may. 

Truly pou may foz me, 
but in the mean rune YOu 
will do little good at 
your book 


Do I not give the maſter | 


ſaristaftion ? 

So and ſo. 

Wili you then,yon ſtudious 
young man, be ſeverer 
than the maſter himſelf ? 

Let me alone at lal[t. 

Mind you your own 


| 
| 


| 


| Quum luderetur, 

At ego nulebam amitter, 
ludendi occaſionem, 

| Ah piger,u1bil aliud quan; 
Iufiones meditaris ? 

| Nonne dicbus Mercurii & 
Sai bati ternx ſunt ho:# 
livera ? 

| Liberz quidem ſunt ,ſed ad 

luſum deſtinatz, depura- 

tz, attributzx, aſſignatz, 


Imo partim Jultbus,aut ali- 
cui honeſtz remiſſioni , 
partim. ſtudio literario 
funt dicatz. 

Fareor, duntaxat 11S qui 
volunt immori ſtuds. 


Non poteras heri ſc{quiho- 
ram detrakere ludo tuo, 
aut {:iltem horam unieam? 


Tu {tude quantum voles, 
ego vcro Iudam quarrdiu 
liccbir. 

Per me quidem liceh;t, ſed 
interim parum proweveb:s 
in litcris. 


Nonne prxceptori Catisfa- 
(10 q 

| UtcunTuce 

| Tia igitar {ludicl vis cc 
| oo ro O p 

| Preceptore iplo ſeverior 


| Ornitte me tandem. 
| Age 111 negotium , C09 


bufi- 


H 


| 


| 


flaeſs and TJ mine, 
Well da as pou lift. 


— 
- —————_— 


 — ——— 


Col. 33. Rufas. 
Caſtrenſss. 


_—— 


When will you go again 


to the ſchool - 

| know not. 

Why do you not Fut your 
father in mind abvur this 
matter 

Whar * do pou think 
care ? 

Very little, I believe. 


Indeed, you [iy true. 

[rt is ſign enough that you 
co not love learning. 
J can read, and waite | 
and ſpeak latin p:et- 
ty well; what need Lf 

much knowledge ? 
{ know more than three 
Popiſh Prieſts. 


O poor Yonth! Do pol ſo 
flight a thing that is 
invaluable ? 

Why do you exclaim fo ? 
How come [I to ſeem 1o 
poor to you ? | 
Friend, J have done you 

no wzong, 
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25 


For what I ſaid to you, 19 


no railing matter; char 
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| meum, 


AgS, Age ut liver. 


_—  ——  —— 


——_——— —— 


Col. 33, Rutbts. 
Caltrenſis, 


A 


Quando r petes ludum lite- 
Puri? 
| Neſcio. 


| Cur de hacre patrem non 
| admones * 
| 
| 


Quid? prtas me curare ? 


Parum admodum, ut credos 


Profecto verum dicis. 
Sat $elt ſigni te non amare 
literas. 
Scio legere, (cribere, Latins 
lequi mediocriter; quid 
opus c{t mihi tanta ſci- 
entia ? 
Ego plura {cio quam tres 
| 4acerdotes Papiltici. 


O miſerum adoleſcentem ! 
ſiccine rem contemnis in. 
eftimatilem ? 

Quid tn fic exclamas ? 

Unde tibi videor miler ? 


Amice, nulla t;bi 3 me or's 
eft injuria. 


Quod enim dixi tibi, 10x 


eſt convitreum ; new 12 
vou 


C 


R 
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| you may not take it ill, 

| but | pity you, rhat you 

| contemn that, which uf= 
| fozdech happineſs. 

; Gain, riches, and pleaſure, 30 
| afford happineſs. 

Nay, theic things have 
been mwanp mens over- 
thzow; although iiches 
are God's gift and do 35] 
ns hurt, unleſs it be to 
them that abuſz them, 
but inde:d no poſſeſſion 
£9 102e p2rcioits to a 
man than vertue, and 40 
the knowledge of ho- ; 
neſt things. | 

Pou will mike ug a 
Sermon then for oughr 
that I ice. 

I wiſh you had diligently 
heard godly Sermous. | 

Fic upon it,you weary me | 

| with your noile. | 

| Would you have any thing 55 

That God would bleſs yuu 
with a right ming. 

Perhaps you have more 
need of it than L 

Fare you well. 


oF 


'F5 


— _ — — 


os. 


Col. 34. A. B. 


—_— ——_ 


M: Corderius 


1 \ 
Imo, 


s Colloquies. 


malam partem actipias, 


contemnis quod felicits. 
tem part. 
Lucrum divitia & voluptas 
telicitatem pariunt. 
iſs multis fuerunt 
exitia ; tamethi drvitig 
ſunt douumDet,nec nccent, 


J wonder what you. 
mean : zou are alno't | | 


niſt its quti abutuntur : 
verum enim vero ua eſt 
homini pretioſtor poſſeſſio 
quam wittus Of rerum 
lioneſlarum cognitio, 


Wis igitur conczonar:,ut vi- 
deco. 


Utinam divinas conciones 
audiviſles diligenter, 
Hem, obtundis M6. 


Nam quid ris ? 

Ut bonam meatem dct ti- 
bi Deus. 

Ea fortaſſe tibi magis elt 
opus quam mihi, 

Vale. 


Miror quia tibi welis ! tu 
tere {cmper &s otiolrs 
alway? 


(ed miſerior tu, quod id 


[3 


Fol; and TAE | 


alw as ele , or prating , 
b - or! -thie tool, 
' What T2 ou have me 
do ? (ly. 


a | | TSplyyeurtook iligent- | 5 


B 


a | Dat of mp 


A 


| Why *85"yeh'- counſe] ww 
| thatzaill 
love to= | 
wakdg'pon, and 2 
your own benefit. 10 
Jt'19 -incvain- fo: pou | 
| +6 corniebune: 
Why"fo's TEES. 
| Pecauſe Þhave Ho mind | 
to my«book..* * 
"AV hat - then :thave you* a | 
rmivdito ? 


- Tg learn\{ome Trade fſuir- } © 


| able to my diſpoſition. q 
| ' Dave pou not te-| 

\ thought pou eMe 
| what .erade would pleaſe : 


|—— yor-molboſall 2. 


Lib, IT. 


3} 


4 
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aur gArris aut incptis 


7 5 Ul 


ft Quid vis facing! 
2d ©! 


| Ut ſtudeas diligenver. | 


Cur me iſtud A 

i 
Pro meo in teramore,tu. aq; 
 utilitate. 


A 
8 + 


1 . 
Fruſlra INONBE(S 15 1 


Quid ita ? ft 
un non eſt mihi animus 
in literis. F 


Quid ergo velley 2. 


Diſcere'aliquanrartem ap- 
tam ingenio Teo. 
Jamne cogits 1/t7qOxnam ars 
tibi paceirpad mur., 


| Lago... —1>+ Hampridem. 
Why theg:do.you not AC- Cur ergd, patrommon ad. 


| quame,. 
| I never durlt, 

| Why not? 

| I am. afraid. he ſhould be 

| angey with me. 

| Intreat the maſter, that he 

would tcl hims | 
| Nay I intreat you. 


cannot, becayſe Y 
too baſhful. | 
Whygay de - that |. intrea® 
YQpred 1575 42 


x father & 1 
x6 
b 

Do you. ygur felt tell the: 2 5 


, maſter. from me; for 1 I? 
ami: 


Pe 


mones ! , s i 
Nunquam aufusfum. 


| Cur non ? | 
Vereor ut thi naſcatur. 
Roga preceptorem , ut ulli 
dicat. 4 
Imo te oro. | 
Dic tu pſd pr eptbri 


meis vYerbis, ham }vcr& 
Ye grops me _ 


1 }'Facieſne que wage 


A | 


mn > 


> "2 


p | 
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I will be ſure ro do ir, and 
that roo, as willingly as 
can be. 

For it troubles me much 
to ſee you ſo carcleſs.- 

O what courtelic will you 
do me ! 

But the Maſter will call 
you to him 


A | Whatthen? an occaſſon 


offered wilt make me 
boldto open me mind 
freely. (of te. 
VPou ate in the right 
Do you then ſee pou re= 
member pour pzomtle, 
and afterwards tell me 
- what anſwer he gives 


| Poul. 
Ovhecwiſe hould | be Lut & 


bad meſſenger to you. 

Col. 35. Michael. Friſinr. 

God fave you Friſius. 

And God ſave you too Mi- | 
chadel. 

Phat a clock is it ? 

Pou ſhall pzeſently hear 
it irike half an hour 
paſt five. 

It is well. we ſhall be 


in Latin together all | 
the while as we go- 
Truly that is 2 protitable | 


and pleaſant exerciſe, 


there time enough. | | 
F ary glad J have met 1, 
, that we may talk. | 


M. Corderius's Colloquies. 


| 


35] 


40) 


45 


FO 


uy 


| 


Faciam certe idque liben- 
ei:lime. 


Valdc enim teder me wide- 
re te aded remiſſum. 

O quim mihi gratum tece- 
ris / 

Sed preceptor te appella- F 
bit. 

Quid tum ; oblare occaſn 
we #udacem redder 1d 
mentem meam libert a)-| Mi 
prriendam. 

ReFt juicer. 

Tuigitur f.ac prom}; memi- 

ner's, deithde renimcia p 
quod ille tibi reſporderit. 


Alioquin effem tibi nunci- 
us inutilis. 4 a 


Gol 1 5. Michael. Fritus. 


Salve, Friſe. 
Tu quoque ſalvus fis, Mi- | F 
chael. 
wore oft heya ? 
= audics ſonum ſemihore 
poſt quintam. M 


Bene habet, maturs ſatii 
aderimusr. 


O' Gaudeo me tibi oceuriſſe, of | Vf 


euntes Latine tantiſper 
- colloquamur. 


Ea fund eft utlis & jucun- 


da cxene:aths. 
AJ 


M 


p; 


Engliſh and Latin. 


As oft as I light upon any 


| of theſe looſe Baſcals , 


| had rather mcet with a 
cartee:For I cannot think 
upon any thing by the 
way fot them,their man- 
ners are (o diſta ſt abſe 
to nie. 

No wonder , for they are 

| commonly ſuch, as will 

' neither ſpeak any good, 

| norendure to Hrar it. 


M | What ſhould you do with 


them, that have nocare, 
bur that they may ſatisfy 
their lults ? 

They talk of nothing , 
bat their dainty diſheg 
and meer bezling toge- 
ther in p2ivate Ple= 
houſrs. 

And they laugh at us &@- 


pace, becauſe we ſpeak 


ſtreers. 
Fnd that is the wok 
thing of all, char they 
will never ſuffer them- 
ſelve to be adtmoniſhed, 
Becauſe indeed (as the 
Prophet faith,) there is 
no fear of God before 
their eyes. 
Ifyon ſhall begin to @dyiſe 
them any thing fairly, 
ou ſhall preſently hear; 
Fold yaur tongue you 


cad full of noife. 


[oecher fon fill my 


Latinup and down the | 


'ZO 


Z 


45 


5 


O 


Lib. It, 147 
| Quoties incido it aliquem 

ex iltis ai{/olutrs nebulon:- 

bus, tmallem rhedarium o- 

Rendiſſe Nori enim per 
' eos miſi licert aliquid in 

via meditari, 4dc> mihi 
| * ſunt corum mores odioſi. 


Nil mitutn, Nam fere ſunt 
cjuſmodi, iit neque loqui 
veliat quidpiath boni, ze- 
que audire ſuſtineant. 

Quid cum illis agas,quibus 

nihil eſt cur#,nih ut ſpas 


39 lividines explcant? 


; Nihil aliud crepont, »iſ 
ſuas cupedias &- meras 

competationts m ſecr:b5 
Camponalis, 


Etia hos irridenr plegis 
buccis, quod Latine per 
vicos loquamur. 


Illud vero eft omminm eſſi- 
| mum quod nunquam ſe 
| þpatiuntur admoner1. 


Quia Kcilicet (ut ait Pro- 
phera) non eſt timor Dei 
aftite oculos corutn. 


Si quid occeperis amce, 
conmenere [\afim audics, 
Tace,ccmtion atop obtundis. 


| 


Bas 


Ls 


145 


” 2, 


| 


[But ifyou ſhall ſay, J will 
have pou to the maſter 
or to the monitor , they 
cry, oh !do FJ care ? you 
dare not. 

For if you ſhould tell of 
me, JF would mect with 
you, 

Nay iodeed they will 
baſt poiſ"pzeſently , if 
"the place be far enough 
out of * every bodies 
fghr. 

Truly when one of them 

found me lately in a by-" 


| 


M. Corderins's Colloquies. ; 
| Quod fi dixeris, Deferam 1 


| 


co:ner , he gave me 
two heck upon ei= 
ther k, and  p2e- 
ſently rah away. 


And whit' did you ip the 
mean time, I pray F k 


hf 


V W you atk 4 ? 


10+ ſuddenly 
the fellow. 


quickly and teilurely OY 
'the £lisol ? 
SO 1t 5 ptually wont b ful 


ing togerber. 
Core, let us go in without” 
any nojle or oo. that we- 


do not hinder them that 
a:t at their bookg. 


nec \&. | 
that T Tould ſcarce fee Þ 


But how are wc come ſo | ; 


i , 
out.to them that gre ralk- 


8o 


ad praceptorem , aut af / 
obſcrvatorem 5 oh! ego 1 
curo ? inquiunt : tu nal} / 
auderes. q | 
Nam ſi me accufares, nnſ 


ferres impune.  / 
TS 

Imo vero te continuo wer. 
berabunt, 11 locus erit {e-B| 4 
niotus ab arbitris. 

Profedld quum quidam e- 
orum me nuper oftendif. 
ſet in quodam receſſu, iu- | 7 
pegit mihi in utran:que 
malam duos ingentes cola-Y |} 
phos, & aufugit continu. f| 1 

Quid tu, quzſo, interea? 

{|-, -} Quid iſtud queris ? / 

Tam iftum, ſybitun fuit ut J 1 


vix homingm,, aſpicere 
potuerim., 
Sed qui ram cito & ſen- 

ſim ad ſcholam, perven- | 


mus ? "IIS : 
confabulantibus | 


Cr” 


Sic tere 
uſy venire ſolect. 


Age » ipgrodjm 
mumpre & trepit, 


ur fine 
ne 


"Gal. 36.  Probus, As Amiquluz, | 
Whence bring you' thay” 


: of 


| 


fudgwces gffendamus. 


— 


Col. 36. Probua,! _Amiculvs, | 


Unde pofers. iſtam t- 
-.:: jth 


/ 
mt 
48 A 
ro P 
nol A 

: P 
nor fe 

q A 
TS, 
oY. 
le A 
"LA 
if. 
+ D 
e : l 
TA 
vl D 
f 

A 

It D 
c 
(> | 

| . 
Fn 


1 


little coat ( jump-coat) 
Gippo? 

From home. 

What will you do with «| 

I will put it on. 4! 

lr is not time to change it 
now, 

When then ? 

To morrow morning, when 
you.rzſe out of bed. 

Thou giveſt me good ad- 
vice, I will tarry. 


 Colb37: Antony. Daniel, 


O brave !I hear your ſiſter 
1s married. 

You heard that which is 
true. 

Who is her TIE} ? 

A certain Citizen of Lyons, 


comos of honeſt papents. 


Is he rich ? 

Do is. he thought to be, 
but yer 'my farhge yalues 
theſe things a great deal 


more; fieſt, that be; is a | 


well -bghaved young 
man: .ngxt,that wo rk 
only amp; 

lar,bus.ong thyg.io nf 
learning very well;agd 
laſtly,that he is one that 
» fazs>God wr” is 
a MetlhnyP? f 
Thziſi 


- oma & notable 


wenda ton. uf: xfhe 


young man. 


Engliſh and Latin. 


1 


IS 


| 


4 


+ 1x24 © 
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ATI, Mayrmrryreoror anQte- 


Lib. Il. 


niculum? 


149 


Domo. 

Quid vis facere ? 

Valo inguere. 

Nunc ,, non elt mutandi 
tempus.. . . 

Qpando Igityr ? 6: 

Cras. mane quum. ſurges c 
lefto. 

Bene aa Frgentyts. 


| G6 37: Ant © Danig] 


| Euge/andiyi Grorgm tuam 


nupſifle, 
Verum, audiſti. 


| Qujs elt. mgritas cjus ? 
5 Quidary; civis .Lugdunenſis, 


hoxeſlis Paredes proge- 
nitns, 

Eſtne dives ? 

Sic habetur, Ted tamen pa- 
ter meus hzc Jange pluis 
facit ? prumura . quod ille 

. fit bene morg{us adoleſcens; 
deinge,quad non folum 
| oft mp, ſed etiam bo- 
. narum liferarum aman- 
tf/imgs; denique quod ve- 
Ks Bei cultor, & Chri- 
fliang-religionis ſummns 
0bſaryator., 


3. titul os. 


US 


be Y 


Q 


w ———o——Ww >. Pr 
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O that 


kappy filter of 
yours , who by God's 
| bleiing hath gor ſuch 
an Husband ? 
D | Fruly you may not anjylt. 
ly call her tappy, if he 
| can but ever ackgowledg 
thar bleſſing {q as to re- 
{ member always that it 
| camefrom Gods goodneſs 
and thereforeto give him 
everlaſting thanks for it. 


M. Corderins's Colloquies, 


| O felicem fororem' 


tuarn 
| quz Dei beneficio talem 
virum natta elt ! 


} 
\s Felicem ſan&+ haud abs re 
dixeris 11, quidem bonum 
jllud perpetyo fic agnoſ- 
cat ut ſemper meminerig 


| exDei bonitate profetum 


efſe, ob idque immorrtaley 


30 
agat cidem gratias. 


& [ believe the will do it. | Credo id fatyrapn. 
D | SoT hepe indeed; for ſhe Ita ſpero quidem;lic enim 
hath been always inltruR- [35 & parentibus iſticura eſt 
| ed ſo by berParents inthe | | in Dotirind Chriftiand. 
Chiiſkan Betigion. 

But now my occaſſons at Sed me jam alid revocant 
| Home calf me back to| | aomeſtica negvtia; 
another place, | 40 = 
| —_— farewel my Au- Ergo vale, mi Autor. 

A And face you well tao, now | | Tu quoque bene vale, ſua- 
'fvcer Dame!. | vilkme Daniel. 

D | Would you have any thing? Fol Nunguid' vis ? 

A | Thar youwould have mc Ut verbis mcis dicas, ſa[u- 


very heartily commended 
to all your triends, cſpe- 
cially ro your Father and 
| Mother ,- and the new 
married wifs her ſc]f; 

and tell her that Y wiſh 
her much jop of her 


happy wedding. 
DN | Truly 1 will do that, _ 


| with all mp Heart 
. Col. 38. Henry. —_ 


14} ] did natfee you today at | | 


- rem plurimamtuis omnj- 
| bus, pracipue patri ma- 
frique,& ipſa nove nupre; 
meque illi gratelari fas- 
flum illud conjugium. 


O 


5 


| oy vero jd (nt ddd 


| liBenti ſires. 
f5[ Col.38, Hear Goragdus. 


Hodie ze non vidi in con- 
the 


I 3 


= 0. © 


the ſermon, what means 
that ? 

| know not what it ſhould 

mean, yet I was thcre. 

Tell me whar yoa have re 

niembred. 

lt belongs not to you to 

call me to an account. 

Truly 1 do not require it. 

But I ask you thar.that we 

may confer together tor 
our memories lake. 

[ rather chooſe now tocall 

to my mind by my felt. 

You ſhalt hear me if you 
will, when the maſter ſhall 
ask us before dinner. 

what harm would it be, 

if we ſhould confer a- 
mong our ſelves about 
thar matrer ? 

It would be no harm. I con- 
feſs : but J Have no lift 
to it now. (then: 

Pour liſt rules rou 

Let me alone, why Do 

pou trouble me ? 

Truly 1 let you alone; but 

hear me but one Word. 

Fc doth not become a 

bop to be pecviſh. 

Nor doth it become a boy 

to be ſo troubleſome, 


Col. 3 9.Rablius. Leprſculus. 


What Have you done 
| with mp ruler ? 

| Thekt it in the upper gal- 
lerp. 


Engliſh and Latin. 
| 


lo 


————— 


$] 


tO 


Lib. 1I. 151 

cione , quid illad fibi 

yule ? 

Quid ſibi velit neſcio, egs 
tamon interfui. | 

Narra mihi quz mandaſti 

memoriz 


'| Non eft tnum 3 me ratio» 


nem exigere.- 
| Ego quidem non exigo z 
verum id rogo,ut mamo- 


riz cauſi 
una. 
Malim nunc ſolus recorda- 


on 
Audias me (f voles)quum 
praeceptor ante prandium 
nos interrogabit. - 
Nuid mali effect fi nuncin- 
ter nos de ea re confers- 
mits ? 


Nihil mal: eſſet, fateor; ſed 


25 


;0 


— 


35 


nunc 1:1hi non libet. 


Tua igitur te libido vegit. 
Omithve me;eur molefins es ? 
Omitto ſane; fed aug u- 


nun verbum , wen decedl 
puerum eſſe moroſumn. 


Nec puernm deces efſe tam 

moleſium. he 
C1l. 3 g.Rublius. Lepuſculs. 
Qmid fecifht de regula mica? 


Reliquiin perzul3 ſmperiove 
L 4 Why 


| 


L 


B, ID to ſuſ4|. 


IH be bs 
L 
R 


1 riſemelb kindly. | 
Go now and fexcky my, ru, | 


| Why have yau left it ? 

I jorgo? It] 

It ;snot well done;but thus 
jon-ule commonly to do 

| whea any thing isJent you. 


] 


, FJ am- lo:ry foz my nez 


gligence. 
Ft is not enough to be. 
{ ſozry-unlels you wauly 
. alrer pole. manners. 
I will ptay to God'that | 
| would: change. chem fl 
MC. 


{Tt you be wifc,elſe no hody 


hereaker-.? 
1't chank you that you 2d! 


M. | «i nderics's Colloguies, 


| 


? 


| 


, Þ1-milllend you any thing 


ler fox Þ want it to rule 
mpipnper with: it. 

Now & am 'g0ing. | 

Bring it tome in oy —_— 


der. 
| You hat have idpſently| 


Colego. E mericus Bahany, 


” I - 


"Why <6 Pow tvgh t 
pour (cit * 


What is that to thee? 


| Becabſe Pang youRatgh 


wp Truly —_ 


ar me, 


| 
li 


W's 


nant; | 10; 
ot warte thank, 7 


\Þ 


197 


bu: I am 


VEL, 


IO 


S] 


25 


of 


| Cur eam reliquilti ? 

Obohtus fun, 

Non re-te-factum ys ſed th 
lic fere foles, 11 quid tl 
fucrit mmaciarum: 

Paget me:negticentie meg, 


"vs TS EY 
Non (ati; aſt dol. re, iſt 1,04 
res mutart wel, 


Deum precabor , ut mihi 
mutare VClirt, 


Si ſapig, aliaqui nemp tibi 
paltheq commodare vo- 
lr. 910 =C a 4A 

Habeogratian,*;uod mb 

x tam ame monueris. 

| nunc petitym- meam 're- 
guamyefkanmn ca tmi- 

mvopus: nd Wwrcend cs n 
Cherwes at! 

Nunc eo.. ;: 

Reter ad me an eval 

Mox habotis. 


Col. DOTS. fa » 


'S, 


þ) - *OVS | 


| Cur jolas regex ?rav'l.| 


3540 ff 
Quid rug) 
Quia t&tafle rides me. 
L Urnle tb uh .Lſtaſia juſ- , 
filao ide F A 


| (Quia 174/47 141 


er 3 4 i 
' Omnes quicem nat: ſnus:; 


at egO te pejor non ſum. 


Lorh 


I2 | tion 1n god, part. 


Jy 


| 2 vo riot mean ſdjbut h 


of IO 


| ales he laugh at ſom 


| Uinkave's to hingſel 
' {ab Ihave often heard 
9 pers og 
*; miſchief. - 
th_ EE ok Laying 
that is, but © whole ſoqye 
that is, it is' not alway 
true : yet [ take your ad 
monirion in goodpart,a 
adviſe you too, as wel 
oe au.do tine; that you 
e a care po 

ber wh itious;i 
For fearfu] and ſulpeſt” 
perſons wi! | xy 
death, aslt 1s 1h Our mo 

ral verſe.” 

| remeinber't It: Neverthe- 
| leſs It4R& your admoni- 


 —_— 


Col.4 1. Nathan. Wercur1 gs 
hence come pou-?. 


EHliſh ind Xt. Lib. 1. 
| Doth no body lavgh 1] f 


ZO 


i Fe 


Þ I 
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| Nemo igitur.ridet, nifi ali- 
quem irjideat ? 


Non fic intelligo ; ſed qui 
| ſolus rideg, (ut lzpe audi- 
vi) aut ſtultus eft aut alt. 
quid malt cogitat. 


Ifta ſententia cyjus fit, ne- 
| *{cio; ſed cujuſcunque fit 
non eſt perpetuo vera : 

tamen, admonitionem tu- 


am in bonam, partem AC- 


cipio, teque moneo vicile 


km ur © cavtd. aſpitioſus 
eſſe ; Na = & ſuf- 
' petiis jo eft, 


ut clt ig_moral}«-noltra 
CArMUNGs 4 id pf 


Cy : . 
D - TT \ by 
Memini.\ Roni, tamen con- 
ſulo, adrpqnitionem tuame 


af 4», 


Col. 414 41 Nethin. Mercurius. 


Unde x OT 
OMmo, _ 


that-ars.they doing at 


your houſe : ? . 
you. 


Ly 


|. F Quit peter ww demi veſire ? 


| It makes no'rfatter to Nil eu) rewnt;... YO 
F confeſs it, but we ufe com: g.4 Fatcor , leh, familzarcs ſie 
ly to aSK o_ Nioodh | 5 rogare, iare ſplcoms, pa 
0460] as} op miagld | b r:1ade- quad, F98EPvs, Ut 
bo I waletis ? 111900 fe Veyy 
| atl ho q* i iP frees habeut?, * © 
Jr dath n vetblity _ EF -1D re ATERA 1M POPCOM- 
| to inquire overinuch ? j tri mn decet. 
| | after 


— 


- ” _ —— * 
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- jo + 3 


A”, 


* 
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matcers. 

[ hold my tongue; but pou 
ſeem to ime to be over-= 
wiſereſpecting pourage 
Ffap noching ofmy own, 
I have heard it oftcn. 

I thank you that you ad- 


after by Gods bleſſing, I | 
will take heed of plap- 
ing the fool. | 
So you ſhail be wiſc by lit- 
tle and little. | 


| Col. 42. Humber. Platinrs. 


| 
Ho, you ſutah, the maſter | 
1s here. 
What then? | 
Look back at him- | 
Why fo ? | 
That you may put off pour 
hat ro him, and ſalute | 
him as he comes. | 
It becomes me to doſo: 
bur J was thinkiag | 
of another thing. 
Hold your peace. 


Col. 43 Pontams. Marh. 


Whence came you ? 

From abroad. 

What-went you out fog ? 
Eo moke water. 

What jike weather ig at? 
Miſty. 

Doth it thaw ? 


viſe me fo friendly; here- | 


— 
A 


z5 


5 


10 


Mr. Corderins's Colloquies- 
after another Hodies 


q 


| 


Taceo ; ſed wideris mul 
pro «tate nim; ſapers. 


Nihtl mewn dice; id audivi | 
ſxpe. | 
Habco gratiam,quod me 2. 
deo amice moneas ; poſt. 
hac, adjuvyante Dco cave. 
bo ineptus eſe. 


Tea paulatim ſapies. 


Col.g2 Humber. Platinus. 


| Heus tu, pracceptor adcſt. 
| Quid tum ? 


Reſpice ad illury. 

Quamobrem ? 

Ut ei caput aperiar & ve- 
nientem ſalutes. 


ſta decer facere, ſed alind” 
cogitabam. 


Tace. 
Col, 3-Pooranus, Marcus. 


Unde redis ? 

Foris. 

Cur exieras ? 
Redaditum urinath 


Qualis eft cali facug ? 
Nebuloſa. 
An regelar ? 


. The 


. 


be 


The froſt doth lo give 
agarn, that the ſnow be. 
gins wholly to melt. 

And what doth it rain too? 


I felt ſomething dzop 
from above. 
Perhaps f rom the houſe= 
ea ves as p04 went along. 
Nay,I knoy it was fromthe 
clouds, and if pou do not 
believe me look pour ſelf, 
Ig if Jinay not believe 
pol in ſuch a ſ(aall 
matter. 
Why then did you ſeem to 
make 2 queltion ? 
That | might have a little 


| more talk with you (that? 


To what end ſerves 
To exerciſic the Latin 
| tongue. 

| But in the mean time we 
oft ſpeak idle wozds , 
.from which Chriſt hath 
commanded us to abſtain 
altogether. 


in the mcaning of the 
commandmcnr. 
Why lay you fo ? 
| | Becauſe it is not idle talk 
which hath reference to 
any initrution,efpecially 
when we treat of good 
and honeſt marters; {uch 
as are the works of God 
in natural things. 


Methinks you are in 


— 


Engliſh and Latin, 
16 


Is 


| 
ZC 


zF 


JC 


35 


Vou are quite miſtaken 


Lib. IT. 155 


Sic reſolvituy gelugut nives 
omnino liqueſcant. 


Eriamne pluit ? 
Senſi Aliquid ſupernt deſiil- 
[ave. 
Fortaſſe in tranſitu,ſlillici- 
dia tefFi. 
lmo & nubibus , ſcio, quad 
ſinon credis winh fu ipſe, 


Nuaſi ego tibi non credam 
in re rantilla. 


Cur igitur dubitare videba- 
ris ? 

Ut pluribus verbis tecum 
fabularer. 

Quorſum id pertinet ? 

Ad Latinum ſermonem ex- 
ercendum. 

Sed interim ſpe ofioſa 
verba dicimus, 2 quibus 
omnino abſtinendum 

_ Chriſtus przcepit. 


Tohta erras vis in precepti 
intelledtu. 


Cur iſhnd dicis ? 
Quia non eſt otioſus ferms 
qul ad aliquam inſtitetio- 


nem retertur , preſcrtim 
ubi agitur de banis& ho- 
neſtis; qualia ſunt Dei 
opera in rebus naturali- 


J iN; mibh: vette ſentive; 
the 


CO, 8 + OOO o— - 
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7a * the righ of itz and | 
theretore  amwilling 

to be of your mind; 

P | But fo:much foz this 

'VSe-muſt pzeiknely tall 
in hand with another 
bufineſg, =» 

M | Well, let us give over. 


4 


4} Col 44.Trolleanus, Bolanus is, 

T 1 TDo you know what a 
| Clockitis? 

8 © JF do not certainly ; but 
| | ſee it t8 alnioſt ſup- 
per-time, 

Wo is me poor boy have 

_ | . forgottea to go to my 

'*| Mother as ſhe bad me. 
Bun run, you will CO:NC 


Ts | 


B 
in time to ſup at home. 
T'] Y& du well ro put me in 
: mind;I will a0 3g is leave. 
B Look” you Wacrs the Vhher. 
' 3 He is here in good r1me. 


COl.973 Rowumt Logins. 
R, |. Wher do you day of the 


you three days ago; 15-it 
good enaugh 3; 4; "7 
lL, Ye &5 1udecd it j$.4 Very 290d 


| ; Gng; but (wo us MC POOr } 


waetch) Þ Had itke to 

bake loft ct. 
R } Row now ,, what {ay you ? 
| how came that.ic pats? 
L ! As1 came {from 2hyoad, 1t. 
/ eropt iomme in Be Hee 


MIC orwerius's Colloquics. 


penknitc whica.] bought | 


proinde facil8 tihi arſſun- 
| S, HY» 
Fliev bat enut, 
Inſtat nobis.natiud negotium\ 


| 


Age; delinamus. 


Col ; 4 4." Trollean. Polanus. ; S. j1 


Scin "tuquora ſi t this 1 2 


Non + certumn ſie, fed video 
inſtare cance tempuss 


Me myferam :4 oblitus ſam 

adire matren, quz jul. 
| ſeravi 2 v.47 
Curreycarre,, opportune ve» 
| nies, ut ccenes domi. 
Recie mones, ee rogarum 
37 Ven am, 
Eccum-bhypodidaſculum. 
Oprime adeit. 


* 


| 3 DOES 


Cl.45.Rolland. Longins. 
Quid ais de ſcalpello quod 


oiInib varo oft -optumum; ſed 


faith gue peraideram. 


' 
- - p 


| 
| 
| 
| 
| 
| us ? citne: fatis bonum ? 
| 
| 
| 
Eho;1eand 11g? gruemed it 
acciare *; 
Cum redirem {oris, incide- 
| | rat nuhi In vico, 


IC} 


Kemeran tibi nuciulterti- 


- me:\miſcium ! parum 2b) 


Whence 


R 
L 
R 
L 


— ' 


_ Ls oe ue 


R 


I 


|: -Goreds:, 


{ Truly,chey. are very grie 
4 


Ezgliſh and Latin 


| Whonce did tf drop ? 
L -OutwPiny ſheath which I | 
| had indifereetly left open. } 
How did'you get it again * | * 
J ſet up a'Siquizpreſent- |; 
ly on'vhe gate; and after 
. .dintier a boylof the ſixth 
form brought it me again. 
| with theÞivere 'all as 
faithful thar wo —— 
that 2661600 * 
Truly there diiel bur few {2 
.chitpitl ikerctitucion, 
| 4it a1 bea thing or arly valu 
And yet it 21S particu- 
larly commanded, by 
the word es Gog.-? 
What ele? WW it-19 0 


is 


7 


« 


;JO 


keep another mans 
thing whdn iris found, 
| if fo a} he know toys 
.: whott __ be re- }: 


; Bur-rnofh: nd this 0 they-t: 
| may-Jawtulbs keop what - Ii 
ſoever they find after it 4® 


._ the lat;::-4t v þ 


voully mnittgken. 1 
Burthat waqnay return to ; 
{ . our. former. {pcech) what (#5, 

gave yputte boy that had. 

| found» mar pen-kaitfe ? | 
I, gave him. 2 Quince} and; 

{ome Walnurs,. ince) andy 
%& c£qmmgpdad. him j and 
| ay iny2 word or £3 


it 


Sis & 


alwa) $. 


v4 


two Cs he ſhould do fo K : 


' Lib. In 
'E theca mes, quam impru- 
o denter apertanepreliquera. 


+ | -wowodo recu i? 
— 


Afficeram 


4Ya/vis jan Pelt pran- 


"oy 


- bgium quidam-pyer lextz 


vlaths mahi:retalit. 


© itarw/ fideles 
efſent quires: anqullas re- 
periunt. * t {a T3 


Profecto pauct ſunt qui re- 
ſtiguent; -14- mods lit res 


i @licujus pretii. 
Et tarhen id! verbo Dei 10- 


f r minatin SONG 
:Quidai? eſt exion ft (pe- 


kind; ' of theft +f Hay logs ſe; quis rem! aliqnam 


| mnventam. retinea t ; » oo 


1 \d{rrwt cu; redaend Bj. 


o 


4.0 


;þ At plerique tang f jure 


| pollidere quoquid amil. 


i fum invenerints ! 


L 
+BY» 0 


9G a 


LErrant Uli quidemn gri- 
villme. 

* Verum (ut* 1edamus ad 
inceptum {ermonem quid 
2dediiti puerd, - qui fcal- 
.pellum cuum invenerart ? 
Dcdi ſextantera,,& nuces 

aliquot juglandes lauda- 
v1 prterca &@-puucis ad- 
monut. idem 4crper ee 

faciendum.:: You 


F 


| 
[ - 


© » @ cou - 


158 
| Yau have done very well: | 
for 10 he may be mare wil- 
| lingto reſtore a thing an- | 
'*0: Sed quid f perdidiſſes ? 


I would have taken it in ; 
and have | 


PF x-EXM 


other time it he tind it. 
Bur whac if you had lot ic? 


good part, 
bought me another 
Would you have taken it 
patiently ? 
| Verily not without ſome 
grief ? 
Therefore not patiently : 
Bur I will not preſs you 
too ſtraightly, | 
We are nv Divinres 
What then ? 
VPoung G:zammariang 


M. Corderinus's Colloquies. 


| And very unskiltul ones 
indeed. 


more diligently to pra 
to God; that by his Gol- 
pel he would tree us from 


wherein we have lived , 


We ought fo much the j* 


the darkneſs of ighorance , 


and do live as yer. 
} Truly we ſhould do that | 
if we obey thoſe holy 24- 
monitions,which we hcar | 
every day trom the Ma- | 
fter, and oft-times from 
the Preachers, the Mini- 
ſters of God's Word. 


of my Pen. knite hath 
| done us good, 
Becauſe of thar, I congra- 


tulate with you double : 


| See how much the loſing 'v« 


Recrs teciſti , fc enim 1. 
bentius reddat alias, 1i 
repeterit, 


Aquo animo tulifſem;& 
milu emillem aliud. 


[tane 4quo tuliſics animo? 


5 5] Certc non fine aliqua mo- 
lellia. 

Non igitur #quo animo : 

| ſed avlo te artius urgere. 


af Non mus Treelogr, 


| Quid ergo ? 
| Granmaticul:. 
| Er quidem jmperiti, 


| precurr” debemus, ut per 

Evangelium'fuum nos li- 
| berer ab ighorantiz tene- 
' ' br.s, in quibus verfati ſu- 
| mus & adhuc verſartfur. 


[d vero faciemus & ſans 
admonitiouibus paxca- 

| mus, quas aadimusquoti- 

| Gie 2 praceptore 8s ſxp0' 

| 2 contiomtoribus, divini 
vcrbi zadmigiltris. 

Vidi quantum profuerit 
nobis [cal peiti mei amiſ- 
{io. 

| Obeam rem tibi duplici- 

ter cengratalor ; pri- 

firlt, 


M 


| 


c| 


Q XZ 


| That #8 not amiſs; bur fas 


ſirit that | have bought it 
well for you;and ſecondly 
that you have found it 
again after it was loſt. 
| thank you my Rowland. 


be to our heavenly fa- 
ther. 
men. 


————— — 


ver Haſtte. 
Indifferently. 
What if yon mend me two 


or three pens ? 


GC | It mayſuffice you.it 1 mend 


you one for the pieſcnr. 
Are they new ones ? 

They are new ones indeed, 

bur readp foz the mend- 


ing. 
| Foy I have already ſhaved 
' _ them;lhavecut of the 
tops,and puli'd off the 
fearhers. 

Ler me fee them: truly 
they are exceeding good 
ones , and very fit to 
wzite withal. 

How know you that ? 


Becauſe they have a large | 


: 


quill arg not fit to | 


quiff, hard and ſhining: 
tor thoſe that are ſofs 
and have a {hotter 


wzite withal. (well. 
[ am glad 1 he them 


But the praiſe and thanks 


Col. 46.A/c FYCATLNS. Colvum. 
Me thinks you ere not 0= . 


Fogliſh and Latin. Lib. 1I. 


| 


gc 


\ —_ 


tO 


| 
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mum quod tibi refe e- 
merim ; deinde, quod 
amiſſum recuperaveris. 

Habeo tibi gratiam, mi 

R vlande. 

Quia patri noſtro coaleſti 

lt laus & gratiarum actis. 


Amen. 

Co. 46.Mercarius.Calvinus,. 

Mihi noo Yaderis mim oc- 
CuUPAt ns. 

Mediocrater. 

Quid fi miki exacuas duas 
aur tres ? 


; Satis ſit tidi, nam 2- 


cuero in preſentia. 

Suntne nov ?2 | 

Novz quidem; fed parate 
u/que dure #(KaNrur. 


Jamenimlevigavi,caudam 
relcidi, detraxs plumslas. 


Oſtende : profel> ſunt 
optime, & ad ſcribin- 
dum aptifſine. 


Unde iftnd noſti ? 


Quin ſune canle amplofirmo 
& nitido: nam melles & 
que caulen habemt brevi- 
crem parum jun ad ſcri- 
bendi u/um xtiles. 


Gaudeo me utilcer mille. 
Non abs xe; fed quanti ? 
how 


»” &@ pour, 


I60 


"i 
C 


Oz 


OZ 


how much bought youthem? 

I gave two farthitigg (or 

doit) for thele three. 

Then you bought therh for | 
rwo deniers (or pengings 
or . neghen- manke.g) 
piece... 


Ft is bur a ſmall rare 
conſidering the good= 


itp. 
' of whom did woe | byy 


Of a certain pedler.(thenj* 


or):doubles a Piece. . 
And yet they are ſome- 


. lt them more art: Lyons. 
Tharis«remmonly the cu- 
ſtom of merchants | tor 
no profit, galeſs-; 
nr x 
Cicero ſaith. 
But go too,thar 1 nay ſt 


[-mSSharue ha 
hands): + 


I ſhall have diſp patch'd prd 4. 
ſendly;mihd'me diligently 
thi you- may: learn once. 


ty; but - I had necd of a 
lictts longer cims, 

T how ſhall be'done i 

.chamber, if you wi 


2F (ve -ackfy 


+ 


A- J 
44 


The matter *is '4Þpatent. J 


They are fold-ſeverally þ | 


noC-ſoigood, bythus towno\gyy 
merchants for. (quuceey , | 


you: nq longer , ate } 


Fliook very: invencive- | 


' 


11, Gorderius 5 Colloquies, 


'| Pro his 'tribu#dedi quz- 


| 


'dratites Cue. + ? 
Singulas Igiter! bis emi. 
iti denariolis. ' 
PP: 3.0 4 T4 fy 13 


ik £4.19 411 1 


ft (Res apparet- 0 


| Eff wile non pro 7e: 
nit a 61:7 | 


times bold tor fay | ins 


144 


Me-? GoYrcimd.s 


$0 


| Apud hugs, Doghel merca- 


Pegus emlt* 8 
De quogdam gKicumioray: co, 


prr2 OHCs angulz, & quidem 
minus» bogz vertluntur 


| {oxtaptibos., . 

Et tamgn audear interdum 
;dicgregpluris;. tibi cqu- 
lture L4g44P'1 + 


Ea rfergyefts ayercatorum 
conſuerudo ; ; . nihil enim 


M 


|.” proficjyns © Bip - adimo. 


dumyMrntiat ur , Ut ait 
Crcer.!: &. 4 
Sed 20408. ts: Jiuri Us re- 
morey, » 474x615 od 1h 
fine" ;5 4:8 vo 


of > k 
Citq expediero, aſpice me 
| Xiliganges,.. ey ali- 
. quanido.,;{1 4; 
| | Apia autres occulis; led 
wihi, vp6s';. Gler ſpario 
pauloztoagiare. 
Itud/erga;fiet in cubiculo, 
ft Ligne Tme..yelis invi- 
| i ferend I beig ©, Os 


I TI. 


I © 


Quep:eoqze " a 


M 


I Ty. 


I & 


| After the g'ving over the 
{chool, that is, at nine a 
clock in the morning, or 
four in the aſternoon. 
Ituw you have two pens, 
well fitted (unleſs I be 
deceived) for your uſe. 
You ſhall keep this third 
{.ie and ſound for you a- 
eaialt another rime. 

Take it you, if you pleaſe. 

No, but keep it for your 
{elf, I have enow brought 
me from home. 

[ give you all poſhble 
thanks; fare you well. 

God keep you in ſatcty. 

But heark you, do not 
ſpare foz my labour at 
any time.. 

Do you alſo make ule 
of zne and any thing 
that is mine, if need 
be, as well as TJ do, 


| Again farewell. 


———_ 


— 


Col.479. Puteanus, Buerla. 


_— —cﬀ@__ 


Whence came you even 
now ? 

Our of the Kirchin. 

Vhat went you. thither 
for ?. 

To warm my ſelf. 

| believe, pou Had rather 
be in the kitchin; than 


in the ſChool;bad you not? 


—_— 4 


Engliſh and Latin. Lib. 1I. 
| Poſt ſcho!z miſſionem, hoc - 


15. 
| 
| 


$0 


I61 


eſt, hora noa3 matrutin; 
vel quart promeridiant. 


j 
Nunc habes duas pennas 


recie (ni fallor)in uvſum 
tuum accommodaras. 

Hanc tertiam in alivd tem - 
pus tibi integram ſeryar- 
bis. 

Accipe tibi { placer. 

Quin tibi ſerya, domo 2d- 
feruntur mihi (atis multz. 


Ago tibi quas pcſſum gra- 
tias ; Vale. ( Deus.) 

Incolamem te confervet 

Sed heus; ne parcas unguan 
labori meg, 


"ou . 
Tu quogue &* me Of rebus 


wets victim utere,ſ; guid 


| opus fuerit, Irerum vale, 


— 


Col, 7 4. Puteanus, Buerla 


—_— 


hl. 4. ths hs. 4 ” 


Unde venicbas mod»? 


E culina. 
Quid illuc iveras ? 


Ut me calefacerem, 

Tu, credo, libentits cs in: 
culina, quam in ſchola ; 
nonne ? 


M No 


B 


TW Y = %T 


P 


| 


ION 


| 


M:. Corderius's Colloquies. 


No wonder; there is no fire | 


in the School, as there is 
in the Kitchin. 

Go thy way, thou art wiſe 
enough. 

I wiſh I wereas wiſe in ho- 
ly things, as in the care 
of my body, 

See you get wiſdom. 

How ? 

By ſtudy, care, labour,and 
diligence. 

FJ amnot ſparing of my 
labour. 

You do well, but we muſt 
tarry a time; in the 
continuance whereot all 
things are done ; in the 
mean time we mult pray 
to God daily. 

You adviſe me fair: I with 
he would promote our 
ſtudies to the glory of 
his name. 

He will do it, if we goon 
diligently ro worſhip him. 


Col. 43. Puteanus.C apuſius 


— — 


What are you muſIng 
with your ſelf;Capufius? 

I would willingly go home; 

That I may recreate my felt 
a little. theſe few days 
with my Mother. 

What hindreth that you 

cannor go ? 


5 


1 of 


| 
| | Quid tecum cogitasCapul! 


| Libenter irem domum 3 


C 


Njhil mizum ; in ſchol} 

non eſt jgnis ſicut in cu- p 
| Ima. 

Abi, ſapis. 

Utinam tam ſaperem jn di- 
vis rebus. quam in cur? 
COT PO) KP 

Fac ſapias. 

Quomodo ? C 
Studio cur, labore, &: di. | p 
ligentiL 
Non parco lavori. F - 


e 
Rette facis : ſed eft Pempus | 


expettanaum , cuyus pro-J þ 
greſlu hunt omnia: inte- 
rim precandus elt Devs 
allidue. 


— 


| , | 
| Bene mones; utinam ſtudia 
| noſtra promoveat in glo- 
riam ſui nominis, 


Id facier  pergamus eum 
colere diligenter. 


Col. 4,8, Puteanus. Capuſius 


Ut me his diebus parumper | 
recrearem cum matre. 


| ds ds 9. 2 - 


Quid obſtat quo minus cas 


Te 


© 


> = =y9= 


Col. 49. Martialis.Blancus. 


— 


The maſter will net give 
me leave. 

He takes a better order for 
you than you are aware 
of. 

How ? 

For in the interim you 
would loſe much time; 
and when you come again 
you would be fory. 

Do not I fay true ? 

Indeed, it is (o. 

Tarry then, If you be wiſe. 

JI well take pour coun= 
ſel, becauſe I think ir is 
good. 

I would not willingly give 
you bad counſel. 

And I wiſh what I perſwade | 
you ro, may ſucceed well 


with you. | 
| | hope it will do {o, Gods 


willing. 


How much mony have you? 
JF farthing qu, but how | 
much have you ? | 
Not {o much. 
How much then ? 
But one ftarthing. 
Will you lend it me? 
I have need of it. 
For what uſe ? 


—_— 


2O 


Engliſh and Latin. Lib. It. 


I © 


To buy Paper. 


t67 

[Praceptor non yult pers 
mittcre. 

Melius tibi conſulit, quam 
ipſe puras. 


Quomodo ? 

Nam interea perderes mul- 
tum temporis, & quutn 
rediifles tib doleret. 


Nonne verum dico ? 

ProfeRd, fic eſt. 

Mane igitur, ic {apis. 

Parebo tuo consilio, quis 
mihi rectum videtur. 


Nollem ſciens malum tibi 
conhilium dare. 


| Arque utinam quod fuadeo 


ſuccedat tibi preſpere. 


Spero ita fore, Dev volente- 


Col.4g. Martialis. Blancus. 


Quantum habes pecuniz ? 
Aſem cum ſenſe: ta vero? 


Non tantum. 
Quantum igitur ? 
Unicum alſlem-. 

Vis mihi dare rautud £ 
Eſt mihi opus. 

In quem uſum ? 


Ad emendam charta. 


M =z 2 


B 
M 


FI 
.. 
»* —2 


B 


l will give it you again to 
day 

| You ſhould have ſaid with- 

| all, by the help of God. 

So our maſter reacheth us 

| outof God's word ; but 

| J cannot uſe my ſelf 

ro tft. 

| See you do uſe your {cit 

7 5 - 

How ſhall that be done 7 

If you oft conſider. that we 
ſo depend upon God that 
we cando nothing with- 
out his help. 

You give me good counſel. 

Such as I would have to be 
giVen to me. 

But that we may retinn to 
our parpole } wil! you 

; Jeni me that ftartiing 7 

I wonder, that you ash. to 
borrow, that have more 
than I ? 


| 


| 


There is a {cholar ther | 
comes this way, that of 
ters a book: to ſell. 

And what then ? 

I had a mind to buy it.be- 
cauſe he offers it cheap- 
er than qur bakleller. | 


——————_ 0 


how will ycu rettore ir 1o | 
quickly ? 
' Atter ſupper will go home, 


Take itz bur, I pray you [-. - 


£ 


and beg it of my mcther. | 


| What if ſhe would not 
give it you? - 


' 


4 


S, 


'\ 
. - 


M. Cryderivr's Collocwnes. 


1 


| Mirror re muruo perere qu! | 


25: Blk quidem ſcholaſticu”' 


; Sed (ut 2d propoſitum re-F 


Hodie reddam tibi. 


Addendum fuit, Deo juſt 
Vantec. 2 
Sic docet praceptor ej 
verbo Dc : led non Poumk 


aſſ aef acre. | 
. 
Fac =ſneicas. \t 
L 


Qnomodo id het ? 

Si lrpe cogitcs, nos a Deo 
hc pendere, ut nihil poſt 
mus fine £jus auxilio. 


Bonum mihi das confilium:! 


Quale mihi dari vel:m. 


dabis 
ilum aflem ? 


deamus, mutvo; lk * 


1. L ; 
plus hates quam cgo £ 


I. tranhens, qui librum 
venalem oftenrtar. 


| - * 
(1 wid tum ? 


' 


| 


O' 


C. -upicbam emere; quia V/- 
lius micat, quam noſler 
bibliopola, 

Accipe; ſed, quzeſo, und 
tam Cito reddes * 


A corni ibo domum ut 2 
matrc peram. 
Quid {1 dare nolit. 


She will not ſtand up- 
on it, when I ſhall ſhew 
her the book. 


Col. 50, Montanus, 
Euſebius. 


How old are you ? 

Thirteen, as I have heard 
my mother ſay; but how 
old are you ? 

Truly I am not fo old, 

How 01d then ? 

| want one year of you. 

You are twelve years old 
then. 

Jt is an eaſe thing to 
gueſs. 

But what year is your bzo 
ther going on ? 

The fitth, 

What ſay you? he can talk 
Latin already ? 

Why do you wonder at 1t? 
we have ever a ichool- 
maſter at home, that is 
both learned and dili- 
gent; he doth teach us to 
ſpeak Latin : he ſpeaks 
nothing in Engliſh,unleſs 


it be for explication ſake 


of ſomething ; moreover | 


we dare not ſpeak to our 
father, unleſs it be in La- 
tins (gliſh then ?) 


E | Do you never ſpeak En- 


—_ 


_— 


Engliſh and Latin. Lib. 1I. 
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Nihil cunfta{itir, cum lir 
brum oftendero. 


— 


Col. 50. Montanus, 
Euſcbius, 


——— 


Duot ammos habes? 


| Tredecim,ut a matre acce- 


tu vero ? 


pl ; 


19 


l's5 


————_— 


| 


z5 


Equ:idem non tot habco 
; Quid 1gitur ? 

Deeſt unus, 

Sunt ergo duodecime ' 


In promptu eſt ratio. 


Sed frater tuus quotum 
agit annum ? 
wintum. 
| Quid ais ? jam Latine lo- 
| Quitur ? 
| Quid miraris? ſemper ha- 
bemus domi pzdagogum, 
& doctum & diligentem; 
et ſemper nos Latine I9- 
qui docet : Nibil Angli- 
cum effert, niſi aliquid 
declarandi cauſ{i; quin- 
et1am patrem non-audec- 
mus, nift Latine alioqui. 


(loquimini ? 
| Nunquam igirur Anglice 


M | Only with my Mother, and [30 Solum cum. matre, 1dque 
i that at a certain hour, 


certa quadam hora quum 
M 2 Whcy 


— — 


E 
M 


K-44. 


Lot 


'wmr”9* O© 
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when ſhe bids us to be 
called to her. (mily?) 

What do ye with the fa- 

We have ſeldom any ſpeech 
with the family, and that 
only, as they paſs to and 
fro, and yet the ſervants 
themſelves ſpeak to us in 
Latin. 

What do: the maids ? 

If at any time we have 
need to ſpeak with them, 
we make uſe of the 
bulgar tongue, as we 
are wont to do with my 

| mother ker ſelf, 

O happy boys ye, tht are 
taught ſo diligently ! 

Thanks be toGod,by whoſe 
bleſſing we have a father 
that takes care we ſhould 
be ſo curiouſly taught. 

Certainly the praiſe and 
honour of that matter is 
due to our havenly Fa- 
ther alone, 

But what do we ? 

Now J hear the billg 
a calling. 

Let us make haſt them. 


Col. 5 1. Sylwvius. Lewis. 


DE _— 


thy do you Look ſo hea=- 
vily upon it, Lewis ? 
I am fick. 


—— 


| What ſickneſs is jt ? 


| 


6s 


40) 
'T, 
50 
SS 


60 


M. Crderiui's Colloquies. 


illa nos ad ſe vocari ju- 
het. 

Quid agitis cum familia ? 

Cum familia rarus eſt no 
bis ſermo, & quidem tan- 
tum in tranſitu & tamen 
famuli ipſt nos Latine al. 
loquuntur, 


Quid ancil'z ? 

Si quando uſus poſtu]at, ut 
eos colloquamur, utimur 
ſerwicne vernaculs, ut ſo. 
lemus cum ipſa matre. 


O vos felices, qui tam &i- 
ligenter docemini ? 

Eſt Deo gratia, cujus dono 
patrem habemus qui cu. 
ret nos tam accurate erite 
arenas. 

Certe cjus rei laus & honor 
unico ccleſti patri debe- 
cur. 


Sed quid agimus ? 
Jam audio recitari catole- 


20s, 
Ergo felinemus. 


| Col. 1. Sylvius.Ludovicus, 


Nuid triſtis es, Ludovice? 


Agroto. 
, Quid mprbi eſt ? 


U&5 


C- 


a __ RG 


A EE 


= 90 6 oy on. ©n 


t 


EI "ITT 


_— 


| know not. 

But nevertheleſs is your | 
{iickneſs troubleſore to 
you ? 

Nor very much, [ thank 
God 

What painsS you ? 

My Head. 

Whar ? all your head ? 

No indeed. 

What part then ? 

I cannot tell the name of 
it 

Is it the crown of your 
head ? 

It 15 not. 

What then? whether the 
forepart, or the hinder- 
part of the head ? 

This part of the head be- 
fore. 

[t is the forepart of the 
head then. 

What ſhall I do then ? 

Beſt you, and yon will 
be well by and by. 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


Neſlcio. 
Sed ramen 


IO 


$1 
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25 


For ſol have heard of my 
mother,that there'is no 
pzeſenter remedy fo; 
hrad-akes than reſt. 

But there are ſundry diſca- 
ſes of the head. 

And perhaps ſundry reme- 
dies ; but whas is morc 


which I told you ? 
[ hope, Jt will not hurt 


| me to make tryal, 


| O 


| 


eaſie than to try that [35 


| 
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eltne gravis 
morbus ? 


Non admodum,gratia Deo, 


Quidnam tibi dolet ? 
Caput. 

Quid ? totumne caput? 
Non cerrte. 

Quz pars igitur ? 


Neſcio nomen. 
Eftne vertex ? 


Non eſt. 
Quid ergo? utrum finci- 
put an occiput ? 


F 


Hzc pars antertor. 
Eſt ergo ſinciput. 


Quid igitur faciam ? 

Quieſce, bene mox ſanus 
eris. 

Sic enim a matre Accepi, 
nulium eſſe preſentius 
remedium capitts dolo- 
ribus quam quietem. 

Atque varii ſunt morbi ca- 
pitis. 

Et varia fortaſſe remedia ; 
ſed quid eſt facilius quam 
id tentare quod dixi tibi ? 


Experiri quidem nihil (ut 
ſpero) nocebit, 
M 4 But 
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C- 
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But where ſhall I reſt ? 

At your houſe, in bed. 

My mother will notlet me. 

Yes, it you ſay you are nct 
well. 

But ſhe will think that 1 
diſſemble. 

It may be ſo; but why do 

you doubt to make trial? 


It is good counſel. 
Make uſe of it, if you will. 


I ſhall truly. 
Indeed, if you be wiſe. 
Put one thing remaips. 
What is it * 


FJ mul get leave of the 


— 


|] maſter. 


Go to him and ask. 

What if he will not give it 
me? 

Yes, he will grant jt you 
very c:fily. 

How know you that ? 

Becauſe he is apt enough to 
belicye us, except them 
that have ſometimes Ge. 
ceived him» 

| T'never deceived him to 
my knowledge. 

Go confidently then. 

Now I go. 


{ But do you hear, firſt be- 
| think you what you are |7 


todo, that Pots HI mot 


ſr a4 
& & 54 


11252 @ fond ag you | 
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65 


57 


Sed ubi quieſcam ? 
Domi veltrz, in les. 
Mater non finet. 


| Imo, {1 dixeris te zgrotare.| 
40 


| Arqui me putabit fimulare. 
k 


| biras periculum facere ? 


&5} 


P4* 
! Ponum Conftliura. 
| Utere, $1 Vis. 


| Faciam profe&s. 

Enimvero, fi ſapis, 

Sed nnum reſtart, 

Quid eſt ? 

Impe:rauda 8 preceptore 
Vena. 

Ati, & pete. 

| Quid 1 nolir dare? 


| Imo, facilime. 


Qui ſcis iſtud ? 

(2uia ſatis eſt credulus nd- 
| bis, nit qui alquories 11- 
lum ſeſellerunt. 


Oo 


65) 


Nunquam fſciens iſ]ſum fe- 
fol, * © 

Ito 1gitur faidenrer. 

Nunc eo. 

| Sed hevs, meditare quid fis 

aturus, ne forte loquend® 

heres. 


» 
LL 


' Fieri poteſt; ſed quid du- ; 


>4 


(7 


bg 


JV 3 


You adviſe me well 
JF will not come unp20= 
vided. 


— 


Col. =_ Paul Timothy, 
and Solomon the judge. 


—— 


Timothy, you come to me 
at 2 wiſh; I ſought ſome- 
body to ſtrive with me ; 
but they all run to iirive 
who can play ; but whar 
ſay you £ 

What ſhould I rather chuſe 
than to ſtrive peaceably 
with you about our ſtu- 

| cics ? 

; Bur what ſubject do you 
| dclire tv {thrive about ? 
' About reading Tullys Epj- 
; files? 

{ I had rather about Cato, 

| Why fo ? 

| Becauſe I want (ome leſ- 

| ſons to ger by heart out 

of Tully. 

For you know I have been 
{ſick almolt two Weeks. 

I do remember it. 

Would you have us ſay 
then the ſecond book ot 
moral diſtichs ? 


Why o ? 
Becauſe we muſt play ſome. 
while, that we may cxcr- 


[tis too long for this hour. 


Engliſh and Latin. Lib.Il. 
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Bene mones ; 
Non accedam imparatus. 


mm 


Col.5 2.Paulus, Timotheus, 


Soloman judex. 


— 
—_ — 


Optatus mihi ades, 7:110- 
thee; quzrebam qui me- 
cum certare vellet ; ſed 
omnes ad luſus certamen 
curruntz tu vero quid 
als ? 

Quid ego malim, quam te- 
cum de noſtris ſtudiis pa- 
cifice contendere ? 


Sed quid petis certandi ar- 
gumentum ? an de-rep2- 
tendis C:iceronts Epiſtolis? 


Malo de Catone. 

Quamobrem ? 

Quia re{tant mihi ediſcen- 
dz aliquot przleCtiones 
de Cicerone. 

Scis enim me egrotalle fe. 
re duas hebdomadas. 

Memini. 

Vis igitur dicamus fſectin- 
dum I\brum moralium di- 
ſticorum ? 

Eſt longus nimis in hanc 
horam. 

Quid ita ? 


Quia nobis aliquamdin lu- 
30; 


dendum clt,ut corpus cx- 
alc 
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will GN 


J 


vn 3. 


ciſe onrr body to preſerve 
health. 

Let us ſay the third book 
then, becauſe ir is the 
ſhorteſt. 

But I will have ſome body 
to be judge. 

Salomon is here ready at 
hahd, who doth follow 
me fo2 that purpoſe. 

Salomon, will you hear us 
then ? 

What are you to (ay ? 

The third book ot Moral 
Diſtichs. 

Will you not ſap byturng 
one unto another ? 

Yes, cither of us 
Diſtich. 

But (that pou may not 
miſtake your ſelves) 
boys, I will not hear you 
as 2 judge. 

Why not ? 

Leſt perhaps the one of my 


friends be offended with | 


my cenſure. 

Wherein then will you be 
a helper to us? 

I will diligently mark both 
your miſtakes in 2 little 
paper;and afterwards you 
ſhall carry them to the 
maſter to know his mind. 

What ſhall be done then * 

He ſhall adjudge the victo- 

and the reward to whe- 
ther he ſhall think good, 


M.Corderins's Colloquies. 


ceamus ad vyaletudinem | 


[ 


| 


30 


| 
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his 


45 


50 


fs 
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conſervandam. 


Dicamus ergolibrum terti- | 
um, quia eſt breviſſimus. 7 


Sed judicem volo. 


Preſto eſt Salomon,qui me } 


0b eam rem {equitur, 


Vis igitur, Salomon,audire 
nos ? 

Quid dicturi eſtis ? 

Tertium librum Moralium 
Diſtichorum. 

Nonne alterms dicetis ? 


Scilicet, ſuam uterque Di- 
ſtichum. 

Art pueri, (e erretts) nolq 
vos audire tanquam ju- 
dex. 


Cur non ? 

Ne forte me ſententia al» 
tzruter amicorum offen- 
datur. 

In quo igitur nobis eris ad- 
jutur f 

Natabo in chartulidiligen- 
ter utrique lapſus ; de- 
inde reteretis ad precep- 
torem. 


Quid tum. ket *? 

Ille, utri videbitur,& victo- 
riam & premium. adjuct- 
cabit. 

You 


[You will be only our wit- 

| neſs then. 

I mean fo. 

Truly J thinkit woyly 
be a very g00d courſe, 

Ind IJ like it paſſing 
well. 

But there is one thing 
behind. 

What is that ? 

Will you beſides your ap- 
parent faults, have your 
ſticks and atnmer- 
ings noted ? 

So the maſters orders about 
this matter do require. 
Give me a book in my 
hand,that I may be more 

{ure to obſerve, 

Take my Book. 

| Should I begin ? 

{ It is but fair, becauſe I da 
red you. 

Salomon, hear me, I pray, 
but diligently. 


But do you haye a care 
you ſay not negligently. 


Reader, if thou this verſe 
2way would(ſt bear. 

Theſe Rules of living well 
be ſure to hear. 

With learning ſtore thy 

mind, ceaſe nor to learn ; 

Without it none can life 


| from death diſcern. 


_ 


Engliſh and Latin, 
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Eris 1gitur nobis tantum 
teſts. 

Sic intelligo. 

Optima ſane videtur mihi 
YATIO ome 

Mjhi quoque yalde proba- 
Fur. 

Sed unum reſtat. 


vid eſt ? 

Vultiſne prezter lapſus ma». 
niteſtos, heſitationes eti- 
amil1 notari ? 


Sic volent prxceptoris le- 


| ges ſuper hc re. 


Date mihi librum in 190- 
num, ut certius obſervare 
poflum, 


80 Tone meum. 


Incipiamne ? 

Aquum eſt, quia tu a me 
provocatus es. 

Augi, quzſo, Salomon, ſed 
diligenter, =. 


Tu vero cave dicas negli- 
genter. 


Hoc qugcunque velis carmen 
cognoſcere, Letter. 

Hec precepta feres qu 
ſunt gratiſſima vwite. 

Inſtr ue preceptis animumy 
wee diſcere ceſſes. 

. Nam ſine doftrina wits eſt 

quaſi mortis imago. 


Thou 
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bur it thou it ſcorn, 
Thou mak'it thy ſelf, not 
me that write, forlorn, 
Whea thou liv'ſt well, ind 
not what lewd folk ſay : 
It is not in our power their 
tongues to ſay. 
And thus they goon to the 
| end of the third boob. 


— _ - —— 


Col, 53. Denni;, 
William, 


—_— 


_— 


— 


You are welcome home 
William , when came 
pou out of thecountry? 

Yeſterday afternoon. 

Whar did your mother ? 

As ſhe took me along with 
her, ſo ſhe brought me 
back. 

| Did ſhe nat come 
hozſe- back * 

Yes, and thuc of an ain- 
ble t00. 

Bur what did you £ 

Do you ask me what ? 

I was her foot=- boy. 

Was not the toil of the 

| journep troubleſome to 

| you * 


on 


| There wag no way dif= | 
 ficult to me, I had fuch - 
a mind to retu;n to #22 - 


[1 
1 FSSes 
- 4 A4. Fs 
4 


| 
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A 


A. Corderius's Colloquies, 
Thou ſhalt get good by'* ; | 


autem ſ;reviris illud, 


glexeris ipſe. 
wverba malorum : 
quiſque loquatar. 
libri rerrtii. 


| 


NE ————— 


no, 


Col. 53. Dionyſius, 
Gulielmus. 


Gratulor tibi reditum, Gu- 
lielme ; quando | redii/ti 
rure ? 

Heri poſt meridicm, 

Quid mater ? 

Quemadmodum illa me ſc+ 
cum duxerat, ita redaxit. 


Nonne ventt in e319 e 


| Er quidem tolutaric. 

| Tu vero ? 

Quid rogas ? 

2 'Z M* 

Kram illi 7 pedibur. 

Non tibi fuit molcſtyus [a- 
bor itineris? 


Nulla mihi fuit via diffict- 
lis, adeo erat jucunda in 
um bem yedtia, 


þ 


| 
Wig 


Commoada multa ferc: ; ſin 
Non me ſcriptorem,ſed te ne- 
Cum refe vivas, ne cures 
Arbitrii noftri non eſt quid 


Sic pergant ad finem uſqug 


« 


__- 


——_”—_ w 4 


D 


———  — _— 


| 


| 
| 


Engliſh and Latin. 
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Why do you ask 2 

I was loth to Coine on= 
hozſe-back, 

How far is your countrey- 
houſe off hence ? 


Four miles : and thoſe nor | 


very long ones ntither. 


Rar enough CONCErmmg 
your return. 

Ler us now do ſumething 
elſe. 

Have you been mindful of 
your promiſe ? 

Are you come again emp- 
ty f 

I have brought as many | 
grapes as | could, 

How many then ? 

A little hand-basker full. 

Whoo ! a little basker tull ! 

For no body but your ſelt 
then ? 

Yes, for uz two, 

What? fo little for two ? 

The Crenath of my lit- 
tie body wag able to 
carrp no moz2e. 

But it I had been ſtrong, I 
would have brought as 
many as an aſs could 
CaLrrp., 

For my mother was wil- 
ling ro give me Jeave. | 


--—— 
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D | How could I wiſh that I 7 


had been there ! 


G |1 andmy mother wgnted 


you exceeringly. 


Lib. II. 
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Quid quezris ? 


Noluitlem eqtes VEenire, 


Quantum «tat hinc villa 
veltra ? : 

Quatuor milliaribus, iſque 
non acmodum longis. 


Scdjam {{.tis de recity ? 
Nunc aliud agamus, 


Fuiſtine memor- promiſh 
tu ? 
Num redilti vacuus ? 


Attulz uvarum quantum 
potui. 

Quantum igitur ? 

Qu3hlillum. 

Hui ! Quatillum ! 

Tibi igitur uni? 


Imo, nobis duobus. 

Quid duobus tantillum ? 

Non puteram ferre amplins 
pro wiribus corpuſculi 
met 


Quod fi robuſtus eſſem, 
aſini. onus aſportaſſem, 


Mater enim. tagile permit- 
tebar. 
Quam vellem aduiſie : 


Ego & mater te plugimum 
deſideravimus. 
Bur 
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Bur Have a good heart , 
for ſhe hath left a ſervant 
in the Country, who will 
come loaden witha ve 
great basket full, and 


good ſtore. 

Aha, now you ſay as JJ 
would Have you, my 
{ William. 

Let us go home to our 
hcuſe. 


G I hope you ſhall ſce our 


bagsket Whole yct. 
O fine boy ! 
For | had a mind to go to 


| ſalute your Mother,whom 


I love very well. 

Truly you ſhall do a thing 
that will be very acceprta- 
ble to her. 

Let us go then. 


en —_———— 


Col.s5 4. Antonie. Bernard. 
| | 


—— Az 


What are you muſing on 
here all alone ? 

[ bewail my miſery. 

What miſery is it that 
troubles you ? 

Wo is me poor boy! ſee,we 
have changed our form, 
and I haveno Mony to 
buy books. 

Doth not your father give 
you ſome ? 


then ſhe will give you | 
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Sed eſto bono anims! ea re. 
Itquit famulum ruri, qui 
ampliſhma corbe onuſtus 
veniet : tum illa tibi da- 
bit affatim. 


Aha, nune optata loqueric, 
mi Gulielme, 


Eamus domum ad nos. 


Videbis quaſil/am noſtrum 
| adhucſut ſpero)integrum. 
| O lepidum capur ! 

Nam & cupicbar:. ire ſalu- 
tatum matrem tuam mihi 
chariſimame. 

Profecto ili gratiſſimum 
tCCEr1S» 


Eamus igitur, 


EA COIs 


Co/.5 4.Antonius, Bernardus 


_—_— 


Quid hic ſolus cogitas ? 


Deploro meam miſeriam. 
Quznam te afficit miſcria ? 


Heu me miſerum! ecce,mu- 

tavimus claſlem, nec e!t 

m+hi pecunia unde libros 
emam. 


An gon tibi dat pater ? 


He 


B 


| aw! 


B 


A 
B 
A 


_—— 


He doth give me ſome in- 
deed ſometimes, but ©» 
ver ſparingly. 

He is covetous then. 

That doth not follow. 

What doth hinder him 
then that he doth not al- 
low you Mony ? 

Poverty ; belides, when 1 
ask hm he wonders that 
we need ſo many books. 

That is no wonder, eſpe- 
cially fccing he is poor ; 
but in the interim, have 
a good hearr,and Donot 
trouble pour ſelf, J 
P2aP POLL, 

I will endeavour that my 
tather may help you : 

For he is willing to beſtow 
upon the poor, eſpecially 
upon thole , whom he 
knows tro he given to 
their books. 

O happy I, if God ſhall 
help me by thy means ! 

I hope he will help you; 
but do you in the mean 
time pray unto him dili- 
gently, that he would in- 
cline my fathers mind 
towards you. 

Yon adviſe me well ; for 
(as I have often heard 

out of holy Sermons. ) 


Engliſh and Latin, Lib. II. 
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Dat quidem, ſed parce ni- 
mis. 


Et igirur avarus. 

Non ſequitur. 

Quid igicur impedit, quo- 
minus pecuniam tibi ſup- 
peditet ? 

Paupertas; praterea,quum 
peto,miratur tot nobis 0- 
pus elle libris. 

Nihil mirum , preſertim 
quum fir pauper ; ſed in- 
terim eſto animo bono, 
nec te afflites queſo. 


Dabo operam, ut te juvet 
pater meus : 

Libenter enim largitur 
pauperibus, preſertim iis 
quos novit bonarum lite. 


rarum ſtudzoſos eſſe. 


O me felicem, fi rua opera 


j 


40 
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45 


ruleth and guideth 


Ft is God alone that | 
mens hearts. 


{ 


me Deus adjuverit ! 

Juvabir, ut ſpero: ſed tu 
interim precare illum di- 
ligenter, ut mei patris a- 
nimum erga te affetum 
reddat. 


ReQte mones; nam (ut ſ#- 
pe audiv E facris conſcic- 
nibus.) 


Solus eft Deus qui homins'm 


corda guvernat as dirigit- 


It 


It is juſt fo, 

Farewel good Antony, thou 
halt revived me. 

And farewel thou alſo,Ber- 
nard. 

Bur [ pray thee tell me how 
much mony want you? 

Fe FJ had two ſhillings 
FI ſhould have enough 
fo: the p:elent. 

Hold your tongue ; you 
ſhall find God ready to 
help you to morrow, I 
hope. 


A. — 


—_— —— 


Cal.s 5. Philip. Pultherins. 


| 


| 


P | Whitherare you going now | 
V | Into the ftove, | 
P | Why fo? . 

V | Is ſuch aqueſtion to be 
asked ? do pou not feel 
the cold? 

P | What one of a hundzed 


is there that doth nor 
now feel it when it is {0 
bitter ? 


Bur I had rather warm my 


ſelf in the K.itchin, 
v <| But the maſter hath for- 
bid it» 

P {| 1 know that well enough ; 
| but] will ask leave. 

V \ Why will you not warm 
your ſelf in the ſtove? ? 

| 
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15 Non ighoro ; ſed rogalo 


| Atqui prezceptor vetuit. 


Ita res habet. 

Vale mi Antoni, qui mihi 
animum reddidiſti. 

Tu quoque, Bernarde,yvale. 


Sed die mihi, quzſo, quan. } 

tum nummorum tibt opxs ef | 

Si duos haberem decuſſes a. 
bunde mil efſet in praſen. 
ta. 

Tace, cras (ut ſpero) diyi- 
num auxilam ſenties, 


v_ 


es. 
—_——— 


Col.s 5. Philip. Vultherius, KP 


—— 


Quo nunc is ? 
In hypocauitum. A. 
(Quid eo. 
Hoccine rogandum eſt ? 

ne frigus ſeutis ? 


Nuctrſnniſqmunc non ſen- 
J7"119; 
tiat quum fit adeo acer- 
bum £ 


Sed ego nialim me in culina 
caletacere, 


vemam. 
Cur non vis 11 Hypo-aulto 
calefieri ? 
The 


P 


P 


$ 


T 


'{ know that well en enough; 
but I will ask leave. 
| Why will nor you warm 
your ſelf in the ltove ? 
The tumes of the Furnace 
offend my head, which is 
otherwiſe crazy enough. 
Whence it comes to pals 
thar | am ſoon troubled 
with the Head-ach. 


I hive been ſo too ſome- 
times ; but I have uſed 
my ſelf by little and little 
to abide the inconvenien- 
ces of the ſtove. 

And [ ſhall (I hope) uſe my 
ſelt; bur it is better to do 
thar in the afternoons, 
when ſo great heat ſhall 
Lc abated. 

But now it js not time to 
play the Philoſopher here 
any longer; foz my teeth 
charter wirh cold a[- 
ready, 


TT mm 


Col.56. Stratonus, 
Theabaldus. 


What Trees are there in 

| your Garden ? 

' We have a Garden near the 
City, in which are herbs 


which we cat every day : 


and befades there are rwo | 


- | 


J© 
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Non 1gnoro 3 ſed rogabo 
Veniams 

| Cur non vis in hypocauſto 

calcheri? 


Vapores clibant tentant m1- 
hi caput, quod alioquin 
inhrmum ſatis habeo. 


| Unde fit ut facile ex capite 


| 
1 
| 


| 
j 


4.01 


| 


' 
' 


| 


| 


J 


| 
| 
| « 
| 


[aborem. 


Eg0 quoque lic aliouando' 7 
tui ; ſed paulatim aſlue- 
feci me ad ferenda hypo- 
caulti incommoda, 


Er ego (ut ſpero) me al- 
ſetaciam; verum 1d pre- 
ſtat hieri horis pomeridi- 
anis, ubi tantus zſtus de- 
tervuerit. 

' Sed nunc tempus non eſt 
hic Philoſophandi diu- 
tius; jam mihi dentes f':- 


£g0re CYepitante 


4 
———IT—_—_— = 


Col.56. Stratanvs, 
Theobaldus. 


— 


Quz funt arbores m hoxto 
veltro { by, CO G4 

Hortum habemug ſuburta- 
num, in quo ſunt olera 
quibus veſcimur quotidie; 
p1#terea ſunt in fundo 

N orchards 


OG »J Go 
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Dt 


—— —— 


| 


orchards in our ground 
ſet with ſeveral trees. 

What herbs have you in 
your garden ? 

My mother can better 
anſwer you touching this 
matter. For ſhe is often 
there,cither to ſowe or to 
weed or to get ſomething. 

Yet tell me the names of 
ſome herbs. 

It would do you but a 
little good to reckon you 
up the names, unleſs you 
ſaw the things themſelves: 

But let us go about 
the buſtneſg in hand. 

May you go when you 
pleaſe ? * 

| may indeed with my mo- 
thers leave. 

I pray thee, ſee that ſhe 
may give thee leave: but 
on that condition, that 
you take me along 
with you. 

That ſhall quickly be done; 
do but: tarry foz me 
here, J will come back 
again pzeſently. 

Wharit ſte be not at home? 

Yet I will come and tell 
you this. 


God ſpeed you well. 


M. Corderius's 
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olloquies. 
noſtro bini hortji v: 
arboribus conſiti. 

In horto que ſunt oler; 


De hoc mater meliis n 
ſpondere poſſer. Nam | 
lic ſxpe verſatur, aur {þ 
rendi cauſa, aut farriend} 
aut aliquid colligendi. | 

Sed tamen dic mihi aliqu 
1Olerum nomina- 

Parum prodeſſct nomina ti 
bi recenſere, niſi res 1; 
ſas videres : 


P 


Qurm eamis in rem 
fſentem. 
Potes ire quando libet 


e 


Poſſum quidem matre per- 
mittente. 

Fac amabo, pexmittat: ſed} 
ca lege ut me #101 com: 
tem affumas, 


( 


Id facilime het ; tantum 
hic me expectes, mox t:* 
dicro. 


Quid fi ea demi non elt ?| 

Tamen hoc tibi renuncia-4 
bo. 

Bene wvertat Deus. 


= 


er 
| Col. 57. Prepoſitus, \ 

&. Caulonius. | 
nil | 
i | 5 4, Es | 
nc Þ 1 reccived mony of my fa- | 
* | ther to day, if perhaps | 
hy you have need of any. 

| C I need none now: bur yet 
Lb | Ithank you very hearcily 
I 


that out of your liberaliry 

| you offer me a kindneſs 

ot your own accord. 

| For what one amang a 
thouſand is there will 
da tt * 

I think bur a very tew; yet 

| you have often invited me 

| with your kindneſles, 
Thole have bcen ſo 
ſmall, that they are 
not wozth the ſprak- 
ing on. 

That is no ſmall kind= 
neſs which 19 done 
with a very good will. 

I wiſh we could to prize 
God's benefts towards 

| 
| 


| 
' 
| 


os 


 _—_ 


| us, as we uſe to do mens. | 

| He grant that we maym.ore 

| otren and more c1}1gent- 

| that conlideration. 

| Truly that is neceſſary, if 
wi will have mate vtten | 
exver!o rice of His bounty. | 


*, 
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Is wt non fint conmenratt- 
i; One digna, 
| Non eft parwun: benefictum, 
| quod ab optima volunts- 
20 te profeftum eff. 
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Cel. 5 7. P;xpolitus, 
Caulonius. 


_-  — —w— —— — 


—_ OD —— ————  — 


 Hodie pecuniam a patre 

| accepi, {i tivi to:te eſt 0- 

! pus. 

' Nihil- nunc opus eſt mihi : 
ſed ramen gratiam habeo 
maximam, quod pro tua 

| liberalitate ultro mihi of- 

| fers benehcium, 

| Quotus enim quiſque id 


facet r 


5 


| 
lO 
Credo pauciſimos ; tu me 
tamen non ſemel benifi- 
| C1'S provoc2ſti. 
 Adeo porua la fuerunt, 


Utinam Dei crga nos bene- 
| fici3 tam cxpengeremus, 
quam ſulcmus homiaum, 
Faxir ille, ut in-ca cogita - 
tione nos CXcrceamus, & 
| ſzpius & diligentius- 
| Illud profes neceſle eſt,{t 
' volumus cjus berfignite- 
rem ſepius experiri. 
N 


30 
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B 


What are you waiting 


' 1] am writing out the ma- 


| 


| 


| 


Col. 58. 


Fatonius, 


Barbarius. 


I am writing. 


' what are you doing 2? 


flers dictates. 
| What dictates ? 


Yeſterdays. 


What ? was not you there? 
Yes,l was there;bur I conld 
| not overtake the Mafter 


as he dictarcd. 
What hindred you? 


Pecauſe I did not fit well 


cnough. 


Came you too late then ? 


[uſt ſo. 


Let me fee your note-book; 
I will write it for you. 
what ſhall J get by that 
writ it out |-© 
ſooner than you; and at- 
terwards we ſhall play to- 
gether, as our Maſter | 
hath granted us leave. 
Give me your Book, 1 {ay. 
Truly TJ would do it 
with all my Heart; but 


I ſhall have 


J dare not. 


What arc you atraid on * 
| The Maſter's expreſs com- 


T.and, 


M. Corderius's Colloquies. 
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ET — 


Col. 58. Fatonious, 
Barbarius. 


| 
| 
| Qurid agist? 
| Scribo, 
Quid ſeribis ? 
| Deſcribou dictatapraceptr. 
11s. 
| | Quznam ? 
| Heiterna. 

| Quid ? non aderas ? 


Imo adcram, {cd non po- | 
0 teram magiitrum &ictau. 


| rem _allequi. 

Quz res te impediebat * 

Quod ſatis commode non 
{cderem, 


LE Venoras ergo ſcrius ? 


| Iitud elk, 

Cedo commicutarwum tuwn 

| egomet tibi ſcribam. 

| Lua Fact: 1m lucri *? 

Ego citins quam tu deſcrip- 
ſero; poit Iudemus una, 
ut conce!l:t PYXCCPtTor, 


| 
| 


25: Da,nquam,libellum tuum. 


Libent« Fr id quid: mW: j acer en 
led non audeo. 


Quid times ? 


0] Edictm p: xceptoris. 


What 


x7 


TL) 


B 


x7 


B 


B 


What expreſs command do , | 


; you te! !1l me ot £2 


{ Do you not Know, that he | 
hath for>'aden any one | 
to write for another with- 
out his leave ? 

| rememoer it very well;but 
how ſhall he know this ? | 

Do you ask? when he calls 
our writing to account to | 35 
mend it, then I hall be 
catcht : tor he knows my 
hand. 

Beſides, we muſt neither 
couzenzno: tell a ye. 
We are forbidden both by 
the word of God. | 
What ſhall I anſwer the 
maiter then, when he de- | 
nies that I have writ thoſe 45 
things ? | 

J hope the matter will | 
never come tothat paſs 
I will not undergo ſo 
much danger foz all 
thy hoping. 

Fie upon it, pou are too 
faint-hearted,you will 

never th:ive. 

But you perhaps are more 
Ky pores 


| 


| 
3c 
| 


"Ml will ; I will gct me 


to my play. 

Gert you gone, Ipray you ; 
| had writ one ſide already, 
it you had not hindred | 

me, 


Engliſh and Latin. Lib. 1I. 
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Neſcis eum vetuiſle,ne quis 
fine permiſſu ejus alter: 
{cribat ? 


[4 ego probe memini; fed / 
unde hoc ſciet? ; 

Rogas? quum emendandy 
causa ſcripturz rationem 
exigit, tum captus ero: 
novit enim manum me- 
am. | 

Przterea, neque f allendum 
eft; neque mentiendum. 

Verbo Dei utrumque veta- 
mur, 

Quid ergo reſpondeam 
pr XCCPtor1 z quum ille ne- 
garit me iſta ſcripfiſle ? 


Non eq res evadet, ſpero. 


Nolo tua ſpe tantum ſubire 
periculum. 


Vah, nimium timians es, 
nunguan rem facies. 


. 


| At tu forſfan audacior ? 


Tu igitur ſcribe quantum 
voles; ego ad ludendum 
me contero. 

| Abi, quzſo; jam unampa- 

ginam deſeriphſlem, niſi 

E me interpellaſles. 

| 


But 


6) 


—_ 


18 


© *' But in the mean time we 
bene>rt ſomerhing whilit 


wc talk in Latin» 


— -- 


| _————— en. 


Col. 59. Quirinus, 


Romulus. 


" —  —— —  — 
[2 
1 
! 


— — _ — 


'Is your father come to the 
' market to day £ 
R { Fe came toſpeak to me to 
day inthe morning,when 
J was bur getting out 
of may bed. 
Have you asked him na- 
thing ? 
R Yes, nony. 
) | And h.th he given you 
| {ome ? 
R | For the preſent. 
Q_ | How much, I pray you ? 
R þ Twenty pence. 
Q | O ſtrange! twenty pence? 
How comes it topaſs,that 
he darcs adventure ſv 
much mony with you ? 
Pecauſe he knows that [1 


| 
! 
| 


_ 


R 


am a very good hug- | 


I 


band, ſecing Þ alwars 
give Him an account 
to a farthing, 

Put yon had much ado to 
get it perhaps. 

' Nay I got it very eaſily, & 
with a good will too. 

O mild father ! 


} 
z 
Ha 


Q_ 
R 


Q. 


| 


——— 


M. Corderinss Colloquies. 


05 At interim al:quid profi. 


, 


' 


mus, dum Latine fabal:z. 
mur. 


V———— — 


Col. 59. Quiriaus, 
Romulus. 


Venitne pater ad mercatum 
hodicrnum ? 

Hodie mane convenit me 
quum aahuc me & lefl, 


'W [urgerem, 
| 


| 
| 


| 


Nihil ab ec petiiſti ? 


Imo, pecuniam, 


to Er numcravit tibi ? 


| 


| 
j 
| 


| 
i 


| In preſenti3, 


Quantum obſecro ? 

Viginti aſſes. 

Pape! viginti aſſes ? 

Qui fit, ut audeat tibi 
tantum pecuniz commit- 
tere ? 

Quia novit me 4:ſpenſato- 
rem frugt. Siquidem ſem- 
per illireddo rationem uſe 
que ad terunci im, 


Sed wxgre fortaſſe impetu- 
iti. 
Imo facillime, atque adeo 
cum gratii. 
O mitem parentem : 
Truly 


| 


me | 
1h | 


P 


Truly very mild. | 
But (char we may hold to 
the matter) what will you 
do with that mony ? 

will buy books,and other 
neceſlaries. 

Can you lend me ſome 2? 


1 


I can, if you want it. 

Except I needed, I would 
not ask, 

How much would you have 
ot me? 

Five pence. 

Take it. 

© kind heart indeed / 

There is not a true 
friend, but he that help- 
eth his friend in time, 
if ſo be he have whe. e- 
withal to help him. 

I ſure friend (as the Pro- 
verb ſaith) ig tried in a 
doubtful matter. 

When will you reſtore 
what you have borrow'd? 
As ſoon as eyer my father 
ſhall come into this Giey 
When do you hope he will 
come ? 

; The next market day, to 

' wit the eighth day of 

0Fober. 


| Col.5o.The Maſter,The Boy, 


— 


} 
b 


' At what a clock did you 


40 


Engliſh and Latin. Lib. IL 


35 


Fſ© 


| 


fs 


"= 


45] 


183 


| Certe miti imum. 


Sed (ut ad rem) quid facics 
iſt2 pecuni2 ? 


Emam libros, & alia mihi 
neceſſaria, 

Poteſne mihi aliquid mu- 
tuum dare ? 

Poſſum, {1 modd eges. 

Niſi egerem, non peterems 


Quantum vis 2me accipere? 


Quinque aſles, 
Accipe. 

0 vers amicum animum ! 
Amicus werus non eſt, niſt 
qui amicum juvat in tem- 
| pore, ſi tamen habet unde 
juvet. 


Amicus certus (ut elt in 
proverbio) in re incerta 
cernitur, 

Quando reddes mutuum ? 


Ubi primum pater in hanc 
urbem venerit. 

Quando veaturum ſperas? 

| 


In mercatu proximo, nem- 
pe ad otavum diem 
OFobrs. 


—————. 
—_— 


Col.60. Pxdagogus, Puer. 


Hodie mane quota hora 


N 4 Awake 


Þ 


Pur. 


Pu, ) 


» 
—_—_ Oo — - _ Jy - 


I 84, 


. <2 
awake to day morning * 
Pu- ; Betore day ; 
| 


at what a clock. 
| Who awaked you ? 


' Be whole turn it was | 


to call rg up this 
- week,cathc with his lant- 
- horn; he ktiockt ſound- 
iy ot our chamber- 
do923 one opencd it; he 
that call'd us up lighted 
our candle ; he called up- 
on us aloud; all awakcd. 


| Tell mein order what you 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


did front that time till 
breakfaſt was ended. 

Do ye boys Hearken and 
mind diligently, that 
ye may learn to imitate 
this your ſchool- fellow. 

I awaked, I got out of bed; 
I put on my coat with my 
doublet ; I fate upon the 
foot ſtool ; I rook my 
breeches and my ftock- 
ing9; T put on both: 

F- d:ewon my ſhoo's : 

| J tied my brecchts to 
my  dottblet with mp 
pornts : | 

F tied my ſtockingg a= 
bout my legs with my 
garter 5" (my girdle : 


' Igirded te about with 
' I put on my Cap : 


( I put on my Gown ; 


then, 
I went out of my gies Wy 
ber and care down be- 
low. 


I know not 


M Corderius': Colloquies. 


| 


v3 
'S] 


— 


expergetatus es ? 
Ante lucem ; quota horg, 
neicio. 

Q 21s te experget ecit ? 

Ver enit excitator khebdomada 
rin; cum laterna ſul: prl- 
[av.t duriter eftium cubj. 
cul: ; quidam aperuit ; 
excitator accendit nos 
tram lucernam ; clarg, 
voce inclamavit ; exper- 
rc; {unt omnes:. 


Narra mihi ordine, quid e- 
geris ex illo tempore uſq; 
ad tinitum jentaculum. 

Vos,pueri auribus atque 4- 
uimis diliventer attendite, 
ut diſcatis htthc veſtrum 
condiſcipulum imitari. 

Expcrreftus ſum, ſurrexi 
leo; indui runicam cum 
thorace ; ſedi in fcabello; 
accepi femoralia (g tibi- 
alia ; utr2que indui. 


Calceos _—_ 
a lizulis aftr JBX! 


Ft TIT: 


£20; 27% ' $- 


Tibialia periſcelide ligavi 
Juper erura ; 


C:inzuto me precinct : 

Aptavi capiti pileolunt : 

Togam indui ; deinde, c- 
greſſus cubiculo deſcend: 
17 fr 4. 


I 


' J] made water in the 

| yatd againſt the wall: 

| [ rook ſome cold water 
out of the bucket : 

| waſhed my hands and 


mouth and my teeth : 
J wiped my hands and 
| ny face with the towel. 


 Inthe mean time the little 


| bell rings foz pzayers. 


We come together in the 
private hall,we pray toge- 
ther,we take our breaktaſt 
in order from the cook, 
we eat our breakfaſt in 
the dining room, ſitting 
quiet without noiſe or 
{tir ; thoſe whom I heard 
talking fondly, or ſpeak- 
ing idle words,or elſe ſaw 
playing the wantons, I 
admoniſhed friendly ; 
thoſe that did nor obey 
my admonition, F told 
the Monitoz of, that he 
might let them down, 

tag no body ſet to look 
over yolt, whilit you got 
your breakfaſt ? 

Yes, the Uſher. 

What did | he do 
mean time ? 

He walkt along the middle 
of the hall holding a book 
in his hands, and wiſhing 
the Monitor withal to 


in the 


my face : I waſhed my | 
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Urinam in ares reddiad: 
ad parictem : 

Accepi aquam frigidam 
firala. 


| Manus 


IS) 


& faciem law: os 
& dentes collut : ; 


Deterſs mantili manus & 
faciem. 


Interea ſiznum ad preces 
aatur tintinnabulo. 
In aulam privatam conve- 
nitur, precamur una, ac. 
cipimus ordine” jentacu- 
lam 2 famulo culinario, 
Jjentamus in ?riclinio, ſe. 
dentes quieti fine murmu- 
re & ſtrepitu z quos audi- 
v1 inepte garrientes, aut 
verba loquentes otioſa, aut 
etiam laſcivientes vidi, a- 
mice admonui : qui non 
paruerunt admonitiont 
aetul: nd obſeruatorem,nt 
eos notare;. 


Nemone vobis pr £2rat dun 


| Jentaretis ? 


Imo hypodidaicalus. 
Quid agebat interea ? 


Ille per mediam aulam am- 
bulabat tenens librum in 
manibus, & identidem 
monens obſervatorem, ut 

ſet 


Pu, 


Pu. 
P 


M.. 
| 


M 


D 


| 


- May not one ſpeak a 


| 


ſet down them that 
pzated fondly, 


wozd then ? 

Yes one may; but they are 
wont to be ſet down who 
talk long and in many 
words fondly, and with- 
out any benefit. 

But all may diſcourſe plca- 
ſantly amongſt themſelves 
concerning good and ho- 
nelt matters, yet ſo as it 
be done modeſtly, with- 
out any noile 02 con- 
tention. 

Thus far have you ſatished 
me ; you ſhall tell me the 
reſt after dinner, unleſs 
any buſineſs 1wtervene. 

Let us now go into the hall 
_ he per leaſt we make 

Wr. tarry foz us. 

I heard the Bell ring 
juſt now. 

It rang in good time. 


—_ 
- 6x» 


— O @C——— 


Col. 61. The Maſter, 
The Scholar. 


DO —_— —_— — 


| Where did you end your 


tale before Dinner 7 
When I would have made 


; 


an end about breakfaſt, 
| you interrupted me, Mr. 


\S 


80 


85 


AM. Corderius's Colloquies. 


| notare inept garrientet. 


1 


| 


' 
Nullumne igitur tunc licet 
emittere? 


70 Imo licet ; verum demum 


not ari (olent, qui diu & 
| multis verbis inepre,& 11- 
| Ne ullo tructu contabulan. 
cur, 


75 Czterum licet omnibus ju. 


cundos inter ſe tractare 
{ermones de bonis & ho- 
neſtis rebus, dum tamen 
id modeſte ht citra ci. 
morem CQ* contentionem, 


Hattenus fſatisfeciſti mihi ; 
cxtera narrabis a prandio, 
nift aliquod negotium in» 
rervencerit, 

Eamus nunc in aulam ad 
prandium, we Magiſtro in 
mora ftmus, 

Audimni modo ſignum dari, 


Opportune datum. 


__— — — — — 


Col. 61. Mapilter, 
Diſcipulus. 


_— 


ante prandium ? 
Quum bellem finem impo- 
nerem de jentaculo,tu me 


| 


gnterpellaſti, Praceptor. 


Ubi finiviſtti narrationem 


Go 


M 


"Hh 


| Ifter thebillg have done 


| They all come together, | 


| Some of the more 1gnorant 


Go on on therefore to tell 
the reſt in order. 
Whilſt we are in making an 
end of our breakfait, the 
ſecond peal rings,cvery 
one takes his books; we 
go into the common hall; 
The bills of every form are 
called,as the cuſtom is; 
They that are there, an- 
ſwer to their name, 
I make anſwer too, | 
They that are away are no- 
ted by the Monitors 1n 
their bills. 


calling, the Mr. gorth 
into his put to pray ; 


He bids us to mind,and then 
he prayerh publickly : 

When he hath prayed, he 
ſaith, Get you every one 
into his hearing place. 


alſo come with my ſchool- 
teilows ; 
I fir in my place; 

The Maſter comes in : 
He enquiees concerning 
them that are away. 
And then he fits in his ſear, 
and bids the Authors 
writing to be read up: 
We ſay three and three 
with a loud voice, as we 

ule to do every day. 
Then he bids us conttrue : 


ſort read gac by oe. 
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Perge 1gitur narrare ordine 
reliqua. 

Durg jentandi finem faci- 
mus datur publicum ſig- 
num poſteri us; ſumit quiſ- 
que libros; imus in aulam 
communem 3; 

Recitantur de more catalo- 
gi {ingularum claſſum 

Qui adfſunt , ad nomen re- 
[pondent. 

Ego quoque reſpondeo. 

Abſentes notanrur in cata- 
logis ab iplis numenclas 
toribus. | 

Finitacatalogorum recitati. 
one ludimagilterpuſpitum- 
aſcenait, ut precetur ; 

Juder nos attentos etle,rum- 
que publice precatur ? 

Ubi precatus elk, recip're, 
inquit, vos in ſuum quiſ- 
que auditoriums. 

Conveniunt omnes, Ego i- 
tem venio cum me1s con- 


35 


40 


diſcipulis ; 
Sedeo in loco meo. 
Preceptor ingreditur, 
Inqurrit de abjentibus, 


Deinde ſedet in cathedr3 
ſua, & jub2t prountiari 
auttoris {criptum : 

Pronunciamus terni clar3 
voce, ut fulemus quotidie. 

(terpretationem : 

Tum juber ut reddamus in. 

Aliquot ex rudioribuy le- 

gunt {inguli. We 
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—_—  ____—— 
— 


and three, and that by 
heart. 

Except him that goes or- 
derly before us, repeating 

the verywords of the author. 

At the laſt, the malter cx- 
atts the Engliſh tignifica- 
tion of the words 5 

The better ſcholars , to 
whom he giveth that in 
charge by name, make 
anſwer : 

I alſo being commanded vy 
him to ani{wer; he com- 
mends them that anſwer 
well; of the number of 
whom ( be it ſpoken 


without boaſtinx-) 1 


was one. 

Afterwards he command- 
eth every part of ſpeech 
to be orderly parlzd ac- 


| coding to the Gzam- 


mar rule. 

Laſt of all he doth openly 
appoint, what 1s tobe rc. 
peared af:cr dinner. 

When it hath ſtruck eight 

aclock, he commands us 
to prayer; which when it 
is done,he advifeth us to 
do diligently what we 
have to do.: at the laſt, 
he diſmifleth us. 

And he looking upon ns, 
we go forth in order and 
withour noiſe, and we 

depart merr.ly. 


M. Corderius's Colloquies, 


| We other-ſome ſay three 


| | Nos alii reddimus terni, id- 
que memoriter, 


| Prater eum qui verba ipſa 

authoris preit nobis or- 
| dine. 
| Tandem praceptor exigit 
' Anglicanam verborum lig- 

MACanonem ;z 

50, Doctiores, quibus nomina- 

| tim 14 preCipit, reſpon- 

| dent: | 

| 

; Egoquoque juſlus ab eo re- 
{pondero ;. laudat ille qui 
bene reſponderint ; de 


$5) 
| quorum numero ego (quod 


ſme jattantia dithum ſit ) 
| unus eram, 


Poitremo palam preſcribit 
quid fit a prandio rcd- 
| dendum. 


| 60 

| | Poſtea jubet ſingulas orati- 
| | onis partes ordine fraffa. 
| | r: ad rationem Gramma. 
| i Pic 1M, 

6, 


Auditi hori ova, preca- 
tionzm .imperat, qua fi- 


70 
nita, monet ut offticium 
{cdulo faciamns : randem 
nos millos tacit. 

& 


Eo ſpettante, eximus or- 
dine & (ine ſtrepitu, Izti- 
que ditcedimus, 


Maſter. 


M 


M 


M 
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Maſter, have J given 
you content 2 

Wolt abundantly. 

Doth it like you that about 
ſupper time,l do the ſame 
concerning the other pal\- 
ſages of this day ? 

There will be no necd. 


Col. 62. The Maſter, 
The Boy, 


—, 


W__— _—  — - —o— - —_—— — . 


Come hither, Charl:s. 

[ am here, Maſter. 

What do your two ſchool 
fellows do ? 

The Uther is yet tcaching 
them. 

But have you already ſaid 
over the words ot your 
leſſon againlt to morrow 
morning ? 

I have faid ut 

Well enough ? 

Well cnough, I thauk God 

Who hath lcard you * 

The head Matter. 

Ft is well; but there is 
one thingFJ would ad= 
viſe pou of, (it. 

I ſhould be gladto hear 


| 


is 


You mult often think,how ; 20 


much you are behoiden 
to God the giver of all 
good things, that beltow- 
ed upon you both wit, 
and {o good a mreinoey. 


25 
OY [ 
j Z 


| 
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Satiſne tibi feci, praxcep- 
tor. ? 

Cumulatiſſime. 

Placetne tibi ut ſub ena 
tempus idem faciam de 
reliquis hujus diei actio- 
nibus ? 

Nihil opus erit, 


Col. 62. Pxdagogus, 
Puer. 


Pe EET 


Ades, Carole. 

Adſum, przcepror. 

Quid agunt duo condiſci- 
puli tui ? 

Adhuc docentur a ſubdo- 
Ctore, 

Tu vcro jamne pronunci- 
a(ti contextum preleQi- 
onis in cra{tinum mane ? 


Pronunciavi. 

Satiſne reQe ? 

Saris, gratia Deo. 

Quis te audivit? 

LudimagiRer. 

Bine habet; ſed eff quod 
manere te velim, 


Ego iſiud audire precupio. 

Szpenumero cogitandum 
tibi eſt, quantum debeas 
bonorum omnium largi- 
tori Deo, qui&X ingenium 
& memoriam tam felicem 
ti dederit. 

| Wha: 


q 


Pu 
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| 


that hath given me all 
things ? | 
Rehearſe ſome of his chief 


benefits, as | have fome- ! 


times raught you. 

That heavenly father hath 
giren me a body, a foul, 
lite, a good mind, good 
parents, that arc wealthy, 
noble, well affected to- 
wards me, and that not 
only ſupply me abundant- 
ly with all things n«cel- 
ſary tor this life, bur alſo 
(which is the greateſt 
thing by far) rake or- 
der thar I be ſo diligent- 
ly brought up in Icarning 
and good manners, that 
rothing turther can be 
required, 


| You have ſpoken all thoſe 


things very truly,but you 
have omitred oge thing 
which is an eſpecial bleſ- 
ling of God. 


Do you know what it is * | 


Pu. | Lec me unberhink my 


P 


[if a litrie. 


Unbettink your (clf at 


your letfure. 


Py | Now I rememwber it. 


P 


; Rur for the grearncſsvf tlic 


M.Corderius's Colloquies. 


What do not I owe to him | | 


3© 


| 


| 


bi 


PF 


45 
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Quid illi non debcam, qui 
mihi dedit omnia ? 


Dic aliquot <jas beneficia 
pracipue, quemadmodnm 
docui te aliquando. 

Deait miihi cceleſtis ille Pa- 
ter corpus, animam, vi- 
tam, mentem bonam, pa- 
rentes bonos, locupletes, 
nobiles, bene erga me 
aftetos, & qui non mo. 
do ſnppeditant mihi co- 
piose omnia ad hanc vi. 
tam neceſſaria, ſed etiam 
(quod eſt longe maxinmm) 
me bonis literis, bonif- 
que moribus tam diligen- 
ter inſtituendum curant, 
ut nihil ſit przterea re. 
quirendum, 


Vere omnia iſta dixiſti,ſcd 
unum pretermifiſti, quod 
eſt ſmgulare Dei beneft- 


Ciums 


Scin tu quid fit ? 
Sine me pauliſper cogitare. 


Orioze cogita. 


| Nunc ego reminiſcor, 


Sed pro magnirud.ne rt, 


thing, 1 Know not how to G51; neſcio qtibus verbis id 


expreſs it. 
Yer expreſs it as you can 


Pu. I think of it again & again 


ny 


Speak at laſt. 


potlim exprimere. (do, 
Die ramen quo poreris n:9- 
Cogito etiam atque etian- 
Dic tandem, The 


Pu. 


Pu, 


Pu, 


| 


I4L 


mighty towards me are 
innumerable, in body, in 
mind, in outward things; 
but none can be faid or 
thought to be greater than 
that he hath freely given 
me his only Son , who 
hath redeemed me a moſt 
m ſerable {inner,and cap- 
tive under the tyranny of 
Satan, and deltinated to 
eternal death,and that by 
his moſt cruel and ſhame- 
ful death in the world. 
You have {ſpoken well e- 
nough, and almolt in fo 
many words as I have 
taught you at other times, 
But hath God beitowed 
this ſo great a benefit up- 
No indeed. (on you only? 
Upon Whom beſides ? 


Upon all, how mony ſoever | 


believe the Golpel faith- 
fully and truly. 


Come on, produce a place | 


out of St. John's Goſpel 
to that purpoſe. 

God fo loved the World, 
that he gave his only be- 
gotten Sohn, that every 
one that telieveth in him, 


ſhould not periſh , bur | 


have everlaſting lite. 

For God {ent not his Son 
into the world ro cons 
demn tlu world, but that 


and Latin. 
: The bleſſings of God AL 


| 


65 


70 
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[anumerabilia ſunt DeiOp- 
timi Maximi erga me be- 
nekeis in copore, in ani- 
mo, in externis rebus; ſed 
nullum majus nec dici gec 
cogitari poteſt quam quod 
Filium ſuum unicum gra- 
tis mihi dederit, qui me 
miſerrimum peccatorem, 
8& {ub Satanz tryannide 
captum, ac morti zternz 
deſtinatum redemit, id- 
que morte ſu3 omnium 
crudelifſimi, & maxime 
ignominiosA. 

Saris apte dixiſti, & toti- 


$9 


| 
| 


85 
vo 


95 


dem fere verbi quot alias 
| re docueram. 


Sed nunquid Deus tibi uni 
hoc tantum beneficium 
Minime vero. (preſtitic ? 

Quibus przterea ? 

Omnibus, quorquot Evan - 
gelio fideliter ac vere 
crediderint. 

Age, profer locum Ee St- 
Johannis Evangelio, in 
cam ſcntentiam. 

Sic Deus dilexit mundum, 
ut filium ſuum unigent- 
tum daret, ut omnis qui 
credit in-eum, non pereat 
{ed habeat vitam ztcr- 
Nams 

Non enim miſfit Deus Fili- 

| um {aum in mundum, ut 

condemnet mundum, {ed 
the 
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| 


þ 


P 


Pu. 
p 
Pu.' 


P 


Pu, 


P 


.' He will, I hope. 


the world might be ſaved | 


by him. 


; He that believeth in him is ' 


not condemned, but he | 
that believeth not is con- 
demned alrcady, bzcauſe | 
he hath not believed on 
the name of the only be- 
gottca Son ot God. 

And this 1s 

Enough fo far; but whoſc 
words are thoſe ? 

Chriſt's ſpcaking ofhimſclt 

Whom doth he ſpeak to? 

N:codemus, who came 10 
him by night. 

Chriſt hanſclf our alone Sa- 
viour grant that you may 
profit more and more in 
the knowledge ut him, 


Go on then chearfully, 
as pou Have begun, 
which God proſper to the 
glory of his name. 

I pray fo too. 

Let ug no to ſupper. 


JI 


— 


Col. 6 3. The Monitor, 
A Boy. 


w__—_— = 


You never mind your book. 
when will you be a 
(ſcholar ? 


I1IO 


That will come to pals in | 


McCirderinss Colloquies. 


'L 00 


—_— 


115 fro 
; Facict, ſpero. 


120 


ut ſervetur mundus per 
cum, 

(211 credit in cum,non con- 
demnatur ; qui vero non 
credit jan condemnatus 
clt, quia non credidit in 
nomen unigeniti filii Dci. 


Hxc eſt autcm . 

Hac:enus ſatis ;* ſed cujus 
ſunt verba iſta? (quentis. 

Iptus Chriſti de ſcipſo 10. 

Quem alloquitur ? 

N:codemum, qui ad cum no- 
cte veacrat. 

Faxit ipſo Chriſtus un'cus 
Servator noſter. ut magis 
ac magis in ipſius cogai- 


tione prohcias, 


Perge igitur, ut cepiſlt ala» 
cr1ter, quod bene vertart 
Deus in gloriam {ui no- 
mmis. 

; Ita precor. 
Eammus.canatum, 


Col. 63. Obſervator, 
Puer. 


Tu nunquam tindes. 
uma eris aotins * 


Id fict progreſſiu temports 
t:me 


Fs WL 


—_— 


= © 
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.\You ſay well ; but in the 


_— pot mulk take 


. [But 1 am nor a ploughman. 
.|I, do you jear me ? 


As though to take pains 
were the ſame as to go to 
the plough. 


« [l know 1t is nor che ſame, 
-|\Why then did you make 


ſuch an anſwer ? 
[s not that to jeer ? 


» [And yer there is no harm in 


laughing 3 ſeeing ir is a 
thing natural to all men. 


-|Do you go on to trifle ? 


*|What J have ſaid 1s 


true, and co ſpeak rruth 
is not to trifle. 

Why d9 pou find fault 
with me when there ts 
no cauſe - 


.\J have cauſe to rep2ove 
you, 
[By what right ? 


Becauſe you know that »i- 
dere to laugh, 15 uſual for 
3rridere ro mock; and yet 
you have conceived it ſo, 
as 1f I had ſpoke of laugh- 
Ing. 


P.|if I make good my own 


cauſe, what harm doT ? 
Do you go on then in your 
ſtubbornne(s ? 


Truly pott ſhall be ſet 


Engliſh and Latin. Lib. Il. 
time, by Gods aſliſtance. 


&) 


10 


20 


25 


down in god earnelt, | 


35 


Deo juvante- 


Ree dicisz ſed interim 
laborandum tibi eſt. 


Arqui ego non ſum arator. 

Eriam rides ? 

Quaſi laborare idem fit quod 
arare. 


Scio non idem efle. 
Cur ergd fic reſpondiſti ? 


Nonne iſtud ridere eſt ? 

Er ridere non eſt malum, 
ciun fir naturale 6mnibus 
hominibus. 


Pergin'ru nugas dicere ? 
Quod dixi verum eft, 8 verum 
| dicere non eſt nugar1. 


Cur me immerito reprebendis ? 


Furt te argue. 


Quo jure ? 

Quia non ignoras ridere pro 
irridere ufitatum efſe 3 & 
ramen fic accepiſti, de riſu 


ſim loquurus quaſ\. 


$i defendo cauſam meam , 
quid mali facio ? 
Pergis igicur efle pertinax ? 


Profe@d ſerio notaberis. * 


O 


I93 , 
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P 
O 
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| 


.j| am notangry, but I domy 


| ray 
[What ſhould I hear? your 


- [What then ? 


|| was not; ff 


. [When you make Verſes, you 
+ while rogether, as if you 


.|Bou are to witty fo2 


I pray you, be not angry 
with me, good Martin. 


office 


Bur, you hear me, 


trifles ? 
r me, I ſay; I will not 


M. Corderina's Colloquies 


40 Nequzſo, mihi iraſcaris, mi 


45 


lye. 
k in ſho2t, J have 


s 
ieſt of all, when you admo- 
niſhr me, I was not idle. 


If you did nothing, was you 

not idle ? he 

migyt ay! 

A ſo by your leave. 
ow cant that be ? 

[ will tell you, although you 
underſtand this better 
than I. 

[ did nothing,as ir did make 
ſhow ; yer I thought of 
ſome good.. 


Tell me that plainlter. 


often mcdirate a 


were idle: although 
are never leſs 1dle. 


our age. 
FE xy are not idle 


to your ſelf (as you ſay) 
| wo thar ſaw you 


| 
/ 


might judge otherwiſe, 
But I was by my (elf. 
True, but ſome might 


have 


5 
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Martine. 

Non iraſcor , ſed officium 
meum fac1o. 

Sed audi, quzſo. 

Quid audiam? ruas nugas ? 


Aud!, inquam 3 non men- 

tar. 

Dic breviter, eſt mihi alibi ne- 

gotium. 

Imprimis, cum tu me mo- 

nuiſti, non eram oriolus. 

Quid ergo ? 

S1 nthil faciebas, nonne oti- 

Oſus eras ? 

Non eram? pace tud dixt- 

rim. 

Qui poreſt 1d fieri ? 

Dicam n1b!, erfi ture melias 
hoc intelligis, quam ego. 


Nihil facievam, ut appare- 
bat; ſed ramen cogitabam 
aliquid boni. 

Declara iflud mihi. 

Quum tu facis verſus, ſzpe 
mediraris diu, quaſi fis 0- 
rioſus: quamvis nunquam 
ſis minus oti6ſus, 


Pro iſla atate nimis acrntits 65, 


.Etiam tibi (ut as) otioſus 


non eras, tamen qui te 

viderent , poſlent liter 

judicare, 

Art folus eram, _ 

Verum, ſed porerant aliqui 
come 


mw ASS 9H 


OO mW 


, |[f there was any fault, it 


[I 


, [Truly I ſaid nothing with a 
|Whar then ? 
. Il jeſted, believe me ? 


.|To what end ? 
. [Thar by talking a lirtle, 1 


. am not one that can 


. [Nay, I have oft-times learn- 


.|What will you conclude 


. [That you pardon me, ſeeing 


OM. 
. |Well, I pardon you, becauſe 


| come upon. 


you 1n che 
mean time. 


confeſs ycur faulr. 


was, that at the firſt ſighr 
I ſeemed to you to beidle, 
when indeed I was not. 


ask nothing about 
that, bur whar anſwer do 


you makeconcerning your 
mocking ? 


purpole ro mock. 


might learn ſomerhing of 
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you. 
reach you many things. | 


ed a great deal of good 
by you. 


then ? 


I have done nothing, as 
you ſee, with an evil 


I'O0 


IO 


you ſeem to me to be 

ſincere and open, and 
ne2ver found you 

| Par pet. 


IIs 


Siqua 
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incervenire. 


80 - - 
To. conclude, you do not enique, non fateris cul- 


pam. 
fuit culpa, in eo fuir, 
quod primo aſpeu vide- 
bar tibi eſſe in otto, quutn 
reveta non eflem. 


In eo nibil requiro: fed de 1r- 
rifione qud reſpondes ? 


Certe nihil dixi irrideadi 
animo. 
Quid igirur ? 


Jocabar, crede mihi. 


Quorſum ? 
Ur paucis verbis fabulando, 
aliquid ex re addiicerem. 


Non is ſum 2 quo mulca do- 
ceri queas., 
[mo recum multum bani 
ſzpe didict. 


Quid tandem vis conclu- 
dere ? 

Ur mihi ignsſcas, quando, ur 
vides, malo anime nibil pet» 
cavb, quod equidem ſciam. 


Ape, ipnoſco, quia videris 
mibi caudidus & apertus, 
neque adbac vids te men 
dacem eſſe. 


Q - 


© 
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£ thank you moſt ſweet 
Martin. 


Col. 64. N. 0. 
Do you go into your own 
Country then ? 

- |[am conſtrained to go,being 


ſent for by mp Father. 


Are you never to come a- 
gain ? 

.|No, I hope. 

.\When are you to go ? 

.|To morrow, I think. 


. t thus fozſake 


.|l muſt needs do ſo. 
.|Wo1s me poor body ! where 
and when ſhall I find ſuch 


a friend ? ſuch a compa- 
nion in my ſtudies ? 

. Do not grieve, be c 
god comfo2t; God will 


nion. 

.[Truly I know he cando it ; 
bur I can ſcarce hope forir. 

O Domot take on io much, 

I pray you; 

friendſhip is not like to 

dye by this ſeparation of| 

our bodies, bur it will 


rather increaſe more and 
more z and being abſent 30 
in body, we ſhall be pre- 
ſent in our minds. 
What ? the*Letrers that we 


for your, 2 


M. Corderim's Colloquies 


5 


| Ago tibi gratias, Martine ſua- 


viſhme, 


— ww 


Col. 64. N.O. 


| — ” — 
| Ergone abis tn-parriam ? 


Cogor abire, nempe 4cce/5i- 
tus a patre. 


——— I ——— 


| 
Nunquamne es reverſurus ? 


| Non, ſpero. 
| Quando profefturus es ? 


to Craſtino die, ut opinor. 


give you a betrer compa-; 20 


Siccine igitur we velinquis? 


[ra neceſfle eſt. 

O me miſecrum! uhi & 
quando amicum talem re- 
periam? ralem ſtudiorum 
meorum ſocium ? 

Ne doleas , efle animo bono 
meliorem dahit ribi Deus. 


Ile quidem poteſt, ſcio; at 
ego vix ſperare poſſum. 
Noli , 6bſecro, te affiigere 
tantopere; nec enim hac 
ſeparatione corporum 1n- 
reritara eft amiciria no- 
ſtra, quin porius accreſ- 
cer magis 3 & abſentes 
corpore, pr#ſentes animis 

erimus, 


Quid ? Epiſtolz quas ultr5 
| ſend 


N. They are all likely things 


O, 
N.| 
0. 


N, 
O 


J} 


.|Now, I pray you, recollea 


|D what a heavy parting 


.\Do you not remember that 


-\{ rememver it very wellin-| 5 


deed, | 
Yer you ſometimes make uſe! 


force do you hope rhe) 
will have ? 

What? becauſe by that mu- 
tual longing our love ſhall 
become more pleaſant. 


which port ſap, bur in 
the mean time mp Criet 
is not aſſwaged. 
Alas fozbear weeping. 
I cannot for ſorrow. 
Do you ſo? do you think 
that I am leſs grieved ? 
But what would you do? 


We muſt obey Gods 
will 


pour ſelf; and provide 
your ſelf rather to eat 
your ſupper merrily. 

We (hall ralk more after 
ſupper. 


its this / 


Col.65. Meſſor,Valexſis. 


our Maſter doch fo ofren 
put us in mind of avaid- 
ing bad company ? 
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ſend to and fro,how great| 
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of his admonitions care- 
leſly enough. 


.|Wherein do I ſeem to you 


to negle& rhem ? 


—_ 


'IO 


——— 


cirr6que dabimus ; quan- 
ram vim ſperas habicuras 
elle ? 


Quid ? quod miituo illo de- 


ſiderio amor ipſe noſter 
fiet jucundior. 


Veriſpmiliaſunt que dicis (mnia, 


ſed Interim non lenitar do- 
lor menus. 


Ah! reprime Lichrymas. 

Non queo prz dolore. 
Siccine agis? an putas me 
minore dolore tang ? 
Sed quid agas ? 

Divine voluntdti parendun eft. 


Nunc ifſe recollige, Obſecro 3 
ac porius ad hilarirer ca» 
nandum te para» 


Plaribus a c#na colloque- 
mur. | 
0 quam trifle divortium * 


Cel. 55. Meſſor, Valenfis. 


— 


Non meminiſti precepto- 
rem tam ſxpe monere nos 
de fugizndis pravis ſoda- 
I1bus ? 

Ego verd probe memint. 


Tamen ali-ubi ſatis nepli- 
eenter .Ureris ezus MOat- 
LS. 

In quo videor tibi ea nepli- 
gere ? 


O 3 I will 


197. 


V 


M. 
V. 
M. 


V. 
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| hear me attentively, | 
Tell me, I pray you I will 
you very attentively. 
Will you never take heed of 
that - 

Why fhould I take heed ? 
Leaſt you be infefted by 
him ; for you know he 15 


as bad as bad © can 


» [Bur [ do not follow him of 


my (elf; 
He runs to me where ever | 
am, 


-\Verily, becauſe he knows 


you have ſomething to 
| give him, and that you 
give him willingly and 
often. 


-|Whart then do you perſwade 


me to do ? 

y once to him both 1n 
earneſt, and as it were 
withan angry mind, what 
would you have, friend ? 


4 why do you follow me 


| every where? every one 
| cries out that you are a 
| very knave; inſomuch 
that they will nor keep 
you company. 


jAnd therefore, I pray you, 


| ler me alone hereafter , 
leaſt I come to be openly 
whipt for your ſake. 

What 1f he will anſwer any 


N. 


thing to the contrary ? 


[Bzeak off diſcourſe with 


M. Carderixs's Colloquies 
' Mi. | will tell you, ſo you do bur| 
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Dicam tibi , modo attente 
audias, 


Dic, 65ſecro; audiam atten- | 


riſume. 
\Nunquam v1s cavere ab illo 
impoſlore ? 
Cur caveam ? 
Ne illtus conragione depra- 
veris; noſti enim eſſe 
peſſemum, 


Arqui non [ponte ſequor ? 
Ad me accurrit undique. 


Nimirum, quia novit te ha- 
berce quod des, & dare 
libenter ac ſzpe. 


Quid igitur mihi faciendum 
ſuades ? 

Dic ſemel & ſerid, & quaſi 
animo irato, quid vis, a- 
mice ? cur me ubique (e- 
queris ? omnes clamitant 
re eſſe peſlimam ; adeo 
ſodiles tui elle nolunt, 


Proinde mitte me poſthac, 
quzſo, ne tua causa virgis 
palam czdar. 


Quid fi velit aliquid contra 
reſpondere ? 


Abrumpe illi ſermonem 5 


__ 


by 
- | 


Ta OO 


Q 


G 


, | W1ll you remaia 1n that 1g- 


-\Ood fo2bid, 


.|\Whar will you do then ? 


|Firſt pray to God very ofr, 
and from your hearr; chen| 


| 
' 
| 
| 
| 
H. By what means ? 
| 
| 


| him and 
him quickly, 
1 thank pou, that you ad- 
momlh me to faithfully. 


Cee, 


Col. 65. G. H. 


_ — - — —— ,  — _— —_—— x — 


norance ? 


[ pray Jou gihe me ſame 
avorce avout the mat- 
er, 


| be always attentive, that 
| 15, hear diligently whart- 
| ſoever 15 raught, whether 

the Maſter (peak, or your 


0 


School-fellows ſay any 
thing ; laſtly, be careful 
to maintain charity. 


Neither hurt, nor offend 
any body ; envy no body 
hate no body : but on the 
contrary , love all men 
like brethren; and do 
well to all men, as much 
as you are able. | 


-| What will thoſe things 0g 


me god towards the 


p2ofitting at my ſfu- 
dies © 


.|Very much. 


Is 


20 


25 
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teEqug VEcips celeriter. 


Ago tibi gratias, quod me 
ram fideliter monaeris. 


Col. 66. G. H. 


os, 


Viſne permane:e in iſt 1g- 
noranria ? 
Avertat Deus. 


;Qnid facies igirur ? 


Da mibi ſuper bac re conſitum, 
quzſo, 


Imprimis Deum fxpiſlime & 
EX animo precare z dein- 
de ſemper atrenrus eſto, 


oy 


hoc eſt, diligemer audico 
quidquid docernr, five 
przceptor loquitur, five 
aliquid reddanr condiſci- 
pul1 tui ; poſtrems chari- 


ratem diligenter cole, 


Quibus modis ? 

Neminem neque |zdito, ne- 
que offenditoz nemini in- 
videroz neminem 0d10 
habero : fed conrra omnes 
dilige ranquam frarres 5 ac 
bene 6matbns quoad po- 
reris, facito; 

Quid illa mihi conferent ad 
(lndiorum projeZum ? 


Purim, 


O4 How 
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M. Corderiss Colloquies 


H. {How ? | {Quomodo? 
G.|For ſo God will enlighteni {Sic enim Deus tibi illunj 
our underſtanding, and: nabir ingenium, mem6r 
increaſe your memory,and am, ac cZteras animi do, | 
other gifts of rhe mind : res augevit: denique ſti 
to conclude, he will fo dia tua ita promovehir, 
promote your ſtudies, that ut majorem in ea re pro 
you may every day make greſſuma indices facias, 
a greater progreſs in 
them, 40 
H.|Truly, you give me very, {|Confillum mihi ſane dx 
| good counſel; I wiſh [ optimum z urinam in Dei 
may be able touſe it con- ipfius gloriam uti perp« © M. 
tinually to Gods glory,| ruo valeam, ribique a'l- 
and to requite you once. 45 |. . quando referre grariam. i C 
G.|\I do nor defire that you} Non opto ut mihi aliud gri- 
ſhould requite me on that tiz eo more referas, niſi fl M 
faſhion with any other ur Deum ſapenumerd lau- 3 C. 
| favour, bur that you often des, findiaque honeſt | 
praiſe God, and always go| ſemper perlequaris , at-|Þ 
follow honeſt ſtudies, and que ita ad divindrum lite | 
that ſo you may come -. Yarum  cognitionem randem }* 
laſt to the height of peruenias. ; d 
learning. q | 
Col. 67. Caſtellanus, Col. 67. Caſtellanus, 
Meſſardus. Meſlardus, l 
C, |What have you done for [Quid egiſti per hos quinde- 
theſe fifteen days ? | cim dies. Þ 
M.'[ tended upon my Mo-| |Miniflvavi matri, quz gra- } 
ther, who was very lick. | _viter Xgrotabart, | 
C. Say you ſo? s {Ain'ru ? 
M.|[t 1s ſo indeed, Sic eſt profeRo. 
C. |What diſcaſe was ſhe ſick |Quo laborabat morbo ? 
on ? 
M.JA Tertian Aguc. Febre tertiana. 
Hath 


nh 


,|Who cured her ? (thanked, 
The chief DoRor. 
Who 1s he ? 


{0 3:7. 


Hath ſhe recovercd ? 


She begins to recover by 


.|l make no queſtion of that ; 


Mr. Saraſine's. 
He is accounted 


His excellent cures do prove 


. |What remedies did he uſe 


lircle and little, God be! 


himſelf. | 


but by whoſe means ? 


a very 
nreat D2, of Phyſick, 


that every day. 


.|Medicines. 
| underſtand that well e 


5 RE RT. 9: 


.|Ler me call my (ſelf ro mind 


.\l remember but two names, 


-|Whar good do t 
Ho, you fool, you ask, as if 


| 


in curing your Mother ? 


nough, though you ſay 
nothing. 

But tell me plainly, what 
medicines were thoſe ? 


a little while, 

[ do ler you; fay at laſt 
what you remember, 
clyſferg and potions, 

(ce do ? 


Fr. 


ſkudted lick, 


And therefore if you defirc 
to know any more,do you 
your ſelf enquire rather 
of them that profeſs ſuch 
things, that is, of Phyſi- 
clans and Apothecaries, 


J p2ay yott, be not an- 


gry with me, 


þ 


Engliſh and Latin. Lib. II. 


; 10 [An convaluit ? 
Paulatim convaleſcit, gratia 
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Deos 


Qais ſanavit cam ? 
Medicorum ſummus, 
Quis 1lle ? 


Ipſe Deus. 

De hoc nihil dabito; ſed 
cujus opera ? 

Domini Sarafini. 

[s haberur maximi nominis in 
medicine profeſſione. 

[d quoridie probant egregiz 
cufationes CJus, 

Quibus remediis utebatur in 
curanda martre tua ? 
Medicamentis. 

Satis iſtud intelligo, eriam 
re tacente, 


Sed dic plane, quz fuerint 

iſta medicamenta * 

ſine me aliquantiſper recor- 

dart. 

Sino; dic tandem que re- 
miniſceris. 

Duo rantum n6mina mihi oc- 

currunr, clyſte res. & potiones. 

Quid iſta conferunt ? 

Eho, inepre, ita rogas, 
ego medicine operam 
YM. ; 

ſraque fi cupis amplius ſct- 
re, quzre tute ipſe ab 11s 
porius qui iſta profiten- 
tur, hoc eſt, I medicis & 
Pharmacopolis, 


yy 


eats 


Ne mihi ſuccenſeas, 010+ 


Why | 
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M [7015p art port ſo buſie to 

asK - 

. (Thar I may always learn 
ſomerhing. 

Bur have a care in the mean 
tim2 you ve not called a 
buſic-bodp, 

Yet heir me too a few 
words. 

| ay on. 

4ow long hath your Mother 

been ſick ? 

\[lmoſt rwo weeks. 

'n che mean rime where wa 

your Father ? 

Je was gone to Lyons to the 


A. Corderims's Colloquies 


SO 


Mart. 


came you apain ro {chool- 
Co day morning. 

Jave you delivered your cx- 
cuſe to the Maſter ? 

f have dejivered ir. 

What anſwer did he give 
you ? 

[t 1s well done, quorth he, 
But where was you ? 

{ went yeſterday into the 
Country with my Uncle. 
Come on, let us ſee whar we 
are to ſay artwoa clock; 
for I am now afcer a fort a 
new Scholar. 


z 0 Z OZ OZ EO 2 oÞ2 BY 6 


3ut you; at what a clocki6s5 
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Cur tu es den Curing? 
Ur edifcam ſemper aliquid, 


Ar vide interim ne voceris 
percontator, 


Aud! ramen jtem pauca, 


! OqQuere, 
Q1amaiu #xgrotavit mater ? 


70 


80 


Fere duas hebdomadas. 
[n:erca ual erat pater ? 


l'rof.tus erat Lugdiinum ad 
mercatum, 

S5cd tu, qui hora rediiſti in 
Gymnafium ? 

Jodie mane, 

Dediſtine excuſationem prx- 
ceptort ? 

Dedi. 


Qud tht reſpondir ? 


Fattum bene, inquit. Tu 
vero ubi cras ? 

Heſterno die rus iveram cum 
Pa:ruo, 

Age, videamus quid fimus 
reddituri hora fſecundi ; 
nam ego quodammodo 
nunc novus ſum diſcipu- 
lus, 


T 


Col. 68. Granger, Torquet. 


G.'Will pou go to make 
T./{ have made water at 


G Let us go rogerher, | pray 


. Hold your tongue, you foo], 
unleſs you will be com-| - 


G. 


I ſhould, bur I forgor irc. 


.\I will do as vou will have 


| 


water - 
my own lerſure. 


you, that we may talk a 
httle. 


plained on, it 15 no time 
to talk 3 ſhould you not 
have made water when 
you got your breakfaft ? 


Go then by your ſelf, with 
the Maſters good leave; 
and be not hereafter fo 
forgerful. 


me, and J will think 
upon it. 


————_— 


Col. 59. Malognod, Gaſſinus, 


- 2 2 — 


M, 


What do you think, Gaſſi- 
us ? 
Have a care of your ſelf, I 


my ſelf? 


Engliſh «nd Latin. Lib. Il. 
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% 


C0468. Grangerus, Torquet, 


C— ﬀ\- — ——— — _—_ 


OO — 


Viſne ire mittum ? 
Satis otio|144 minxie 


Eamus una, queſo, ut pa- 
ram fabulemur. 


Tace, inepte, nift vis ac- 
cuſari, non eft fabulandi 
tempus 3 nonne debuiſti 
mixifle quum jentarerur ? 


Debui, ſed oblirus ſum. 

[ro, tgitur ſolus, cum bona 
vema4 preceptoris 3 nec 
ſis poſthac tam oblivi6ſus, 


Parebo tibi, & meiminero. 


tad —. 


Col. 69. Malognodus, Gaſlin, 


pmumm—_ 


Quid cogitas, Gaſſine ? 


Cave tibi, obſecro, 


nay you. NO PRE” 
. \Why ſhould I have a care of 5 [Quid mihi cayebo? 


| Leaſt 
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Ss © TOW 


M 


OZ 


[Becauſe pott are all of a 


. | You admoniſh me well, and 


[Jive over,ff Pot will take 


.j{ rhank you, tor I am com- 


What 1s the reaſon ? 


| know that very well, and 


appear 7 


heat, you are all of a 
ſweat. 


in rime, 
Truly I did not perceive ir. 


counſel, 
[ ke your counſel with al! 


my heart, and am ready 
to do what you bid me. 
For who would refuſe ſuch 
fairhful advice ? 

Uipe your feet with 
| paur handkerchief, and 
get you your cloaths 
quickly, leaft pay catch 
cold on a ſudden, 


monly apt to diſzales, 


Py want of health. 
For you ſee of what a weak 


conſtitution Þ am. 


You ought ſo much the 
more to have a care of 
your (elf, 


both my parents give me 
warning ofren, 
But what ſhall one do? we 


are naturally p2one to 


M. Cirderiwi's Colloquies 
{Leſt thou fall ſick, | 


| |for what cauſe ? 


[From two mntch play, 
. |Whence doth that danger 
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Ne in morbum 1ncidas. 

Qui ex causa ? 

Ex nimia luſus intemperan- 
tid, 

LUnde apparet periculum ? 


Quia totus efiuas, torus ſi 
are mades, 


Rec , & in tempore me 
admones, 

Profeo non ſenticbam, 
Defiſte, {3 me aadis. 


Audio vero libeater, ac tibi 
morem gero. 


Quis enim re:ipuat tam fi- 
dele confilium ? 

Deterge faciem ſndariolo, & 
indue te celeriter, ne /#- 
bitum frigus contrahas. 


Haveo tibi gratiam. Nam, 
fſere morbis ſum obn0xius. 
id eſt caulz ? 

lafirmitas me# valetudinis. 
Vides enim quam impecel!o 
ſam corpore. 


Tantd magis debes tib1 ca- 
Vere. 


[ſtud probe nov1, & parens 
uterque me moner (#pi'- 
ſime. 

Sc1 quid agas ? naturda pron 


our 


our own deſtruction, 
10 my Gaſſinus, we muſt nor 


ſcrve our pleaſure,but we 
muſt p2ovide fo2 our 


health by temperance, 
.|Cato's verſe to that purpoſe 


is forth coming. 
1 remember it ; bur of theſe 
things ſomerime elſe. 


Now pot are d2elf (itft- 


ctentiy, 
You have no reaſon to ſtay 


here any longer. 


| 


$0 
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G.|Farewel , MaiognoJus , moſt 
friendly adviſer, 60 
Mare you willing that 1 


ſhould bing you along 


home - 
*|[ need no hanging along, 
[ azt Verp well, by Gods 
blefling, 
My Gaſſinus, have a care you 
be well, 


65 
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Col. 950. Robinerianus, 
Bobuſſardus. 


| 
| — / 


-|[ wonder at my heart 
why you were not here to, 


day morning. 

*\Why do you wonder A 
much ? 

{cr is no news here; many 


are _—_— day, yea, 
almoſt every hour. 
R. [Bur you had the viRory in 


your power. 
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ſumus in noſtram perniciem. 
O mi Gaſſint, non. eſt vo- 
luprati ſerviendum, ſed 
temperantia talet#dzn cone 
ſulmadum eſt, 
Eſt in promptu carmen C4- 
tonis 1n cam (enreatiam. 
Teneo ; de his alias. 


'Jam ſatis indutas es. 


Nihil eft quod hic morere 
di atins, 

Vale, Malegnode, monitor . 
amicithme, 

Vin'tu ut domun te didn- 
cam £ 


Nihil opus eſt deduttione. 
Ego belie me habeo, Det bene» 
ficio. 

Mi Gaſſzne, cura ut valeas. 


OS = TT Oo—O— -— —— 


_ 


Col. 50. Robinerianus, 
Bobullardus. 


Valde miror cur hodie mane 
non adfueris, 


Quid micaris tanropere ? 


Nihil hic eſt novi, multi 
abſunr quotidie, 1mo ho- 
r's fere tngulis. 

qui vittor1a tibl erat 1n 
mambus. 


lac 
40, 


What 


= © 


wW = Þ xr>p 


_ 
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.|Nay, very true. 
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Bur 1n the interim modeſt 


.|Truly char falls out very ſcl- 


.\[ wrote a letter to my father. 
\/In whoſe name ? 


Whar do I care? ſuch vi- 
Qory as tnar (as one ſaid 
well) 15 nothing elſe bur 
a ſhorr glory. 


young men are hereby 
more intamed to their 
ſtudies. 

Neither for all that do they 
(well wich vain-glory, bur 
refer to the glory of God, 
whatſoever praiſe ſhall ac- 
crue rhereupon. 


dom, 

For chere be more thar a- 
buſe vicories ro their pri- 
vace glory, then that have 
anv reſpe& to Gods glory. 


Jt is like fo be tric that 
pou {ay. 


Bur J would have you 
tell me, why you wa: 
away ! 


My mothers. 
Did ſhe her ſelf tell you what 
ro wrire ? 

What ſhould I have writ. 
unleſs ſhe had told mic ? 
Whar did the Letter con- 

tain ? 
It would be roo long to rel] 
you, 
Bur ar leaſt rell me the con- 
tents of it. 


M. Corderims's Colloquics 
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[Quid ego curo? ejuaſmodi 
victoria Cut bene dicebat 
quidam) nihil aliud eſt 
quam brevis gloria. 

Sed interim modeſti adolcf- 
ceares hac ad ftadia magis 
incenduatur. 


Nec ramen inani gloria tu- 
me.cunrt, ſed ad honorem 
De1 referunt quicquid in- 
de laudis acceilcrit, 


Id certe rard contingit, 


Plures enim ſunt qui vits- 
riis abutantur ad priva- 
ram pgloriam, quam qui 
| divim henoris ratioacm 
haveant. 

Verifinile aicls. 


Imo, veriimum. 
Sed wilim mihi dicas, Cur ab- 
facris ? 


Scripi: ad patrem lireras. 
Cujus nomine ? 

Matris. 

Ditavirne tibi ipſa ? 


Quid ſcripſifſem, niſi diQal- 
ſer? 
Quid conrinebant lirerz ? 


Longum eflet tibi narrare. 
Salrem dic earam argumen- 


Tam. 


| They 


- 
a 
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.|They were divers and ma-! 50 
nifold ; and whar (I pray 
you) doth it concern you 
ro know 1t ? 

R. Nothing. 

B. |Why do you ask fo greedily! ;. 
then 2? | 

R. |For my minds (ike, a7 wr 
arc commmly inqut{i- 
tive to hear fſawe 
news + ; | GO 

B. |You do nothing bur prace : 
ler me alone. | 

R. [Do but hear m2 a frrv 
wo2Dd3., 

B. Come on, I tear ycu ; fay.,6s 
what you wil. 

R. |[ defire ro kaow where your 
Father 15? 

B.|\As thougi) YI Did nat 

now, ka 

R. |'Whence ſhould I know? |} 

B. |Secing he 15 one that Pou 
know very well, 20d 
ſecing we are neighbours, 

I could not have chought 7 


R 


B. 
R. 
B 
R, 
B. 
R 
B 
R. 
B. 


you had heen ignoranr. | 


Tell me, I pray you. reith-! 


out any m922 ad9, 
He 15 at Lyons, | 


. |\bour four days ago. 


When went he ? 


What doth he there ? 
Yc buys and ſells. 


When will he cume home 
apain ? 


When the Marr 1: done. 
What time will ic he done : 
Ask the Merchants ; It c9n- | 


'5 | 
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Varium erat & multiplex ; 
& quid ru4 (quzlo) ſcire 
refert ? 


Nihil. 


Cur ergo tam avide queris ? 


Animi causa, ut fere carioſ 
fumus novi ailiquid audi- 
endl, 


Nil aliud quam parris 
omirre me. 


[Auſcuit.2 Paucts. 


Age, auſca!ro z loquere quid 
velts. 
Scire cupio ubt fir pater 
ruus £7 
uajt wer neſci.n. 


Unde ſcirem ? 

Cum tzct (ir n9?z/; 7: mus, & cima 
ſ1mus vicint, non puriilem 
re 1200Tare, 


| 


al 


By tandem, quzlo. 


Eft Lugdani. 

Quando clt profecus ? 
Abhinc dies qua:uor. 
ow 7_w apit ? 

Nees ure 

ado rediigcus oft £ 


F ; 
'FInO M<rca us 


Ad quod rempus fuzerur ? 
Roga mercatores 3 wn Of 


CLE 


2” ty 


R, 
B. 


203 


.| What do you mind then ? 


. [Truly pou talk gallancly, 


R,jDo I aſſume that to my 


B. iNay, rather I confeſs, that] 


.|You think very well: I re 


| cerns nat me to mind 
ſuch things. 


To fear God, to cbey my 
Parents, to learn good 
arts, and godlingſs. 


| bur cell me in good carn- 
eſt, can you do ſuch great 
marcers ? 


ſelf ? 


ir is not in my power to 

begin. | 

KC. will become of you 
then ? 


: I 
God himſelf will work in me 


by his holy Spirir. 


.|When I ſaid that, 1n truth ] 


.|1So I conceived it ; but do 
p_ xg on (as you have|r20 


. [He that hath given me Faith, 


[You hope well, and I hope 


quire no more of you. 


beholden for any good 
that 15 in me. 

That is very well, and truly 
I commend you, that | 


do nothing bur prarttle. 
jeſted. | 


gue) tg learn and to 
be wiſe - 


the ſame I hope will grant 
me perſeverance. 
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LOO 


I thankGod, to whom I am|1 10 


may nor ſeem ro you toſt1s 


the ſame ro0: and there- 


| mum curare talta. 


Quid 1gitur curas ? 

Ul: Deum timeam, parenti- 
bus obeliam, bonas arcey 
cum pieta:e diſcam. 

N.e tu magnifice loqueris : ſed 
dic mithi (erio, potelae res 
ranras ethcere ? 


Epone iſtud mihi afſumo ? 


Quin potius fateor, ne inci- 
pere quidem penes me 
elle, 

Quid ergo de te fiet ? 


Deus 1pſe Spiriru ſuo in me 
operabirur, 

Oprime ſentis : nihil ex ce 
precerea requirevam. 

Eſt Deo pratia, cui accep- 
rum retero quicquid inet 
in me bon. 

[ſtud reRe, & laudo equi- 
dem, ne tibi videar nihil 
aliud quam garrire. 


Cam 1llud dicerem, jocabar 
lane, 
Ego fic accepi; fed tu (ut 
cepiſti) perge diſcere & 
ſapere. 


Qui mihi dedic fidem, 1dem 
(ur ſpero)perſeverantiam 
dabir, 

Bene ſperas, & ego idem 
ſpero tecum: iraque pergi- 


fore 


| 
| 


fore let us go on tg lt! 
molt lovingly betwi 
our ſelves, aS We have 
done hitherto. 
| Trul there ſhall be n 
A on un- 
leſs ms = or 
tute of Gods help. 
. God fo2bid : but do you 
hear the Clock ? 
. How have we finiſhed our 
diſcourſe in good time ? 


The two Colloquies which 
follow are, according to 
che Autho2s direction, 
referred to the end of 
this Second Book. 


Col. 71. Ruffetss, 
Monach us. 


_ 
— 


Whence come you ? 

From abroad. 

What went you forth for ? 

To buy paper. 

Have' yoa bought any ? 

[ have bought ſome. 

How much have you bought? 

A quire. 

For how much ? 

Five farthings. 
what ſorr ? 

M.,/The lefler ſort. 

R. |Ler me ſee it. 

M.See whether it be good or 

no. 


R, 
M. 
R. 
M, 
R, 
M. 
R, 
M, 
R. 
M. 
R, 
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mus z8ter 108 Vivere con 
junitiſſims, ut adhuc ſe- 
cimus. 


Per me quidem non flabit nifi 
opedivina prorſus erode- 
ſtirarus. 


Avertat ipſe Deus : ſed au- 
din'cua horologium ? 

Ur in ipſo tempore ſerm6- 
nem finivimus / 


Duo quz ſequebantur Col- 
I16quia, de confilio Auttoris, 
ſunt rranſlata ad 

hujus Secundi Libri 


0 EEE 


Col. 951. Rufferus, 
Monachus, 


Lnde venis ? 


Quid prodieras ? 
Ur emerem chartam. 


| 10 |Quinque quadrantibus. 


" 


Emiſtine ? 
Emi. 
uvantam emiſti ? 
Scapum- 
Quant) ? 
Cujus form ? 
Minoris. 
Oftende, 
Vide num bona fit, 


P 


Truly 


I 


—_— ——— 


R. 
M, 


-LEF- 


2 
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{Yes there is another uſe. 


'To w2ap wares in. 


.j{ meant of &cho 


.|We ufe paper too to dry up 
M.|I know it very well; but 
Be 1t ſo. 


M.jI mu 


.\|What ? 


uſe did you buy it ? 
Pou ask ſillily. 

Whar uſe is there of paper 
but to write ? 


What? tell me. 


[- 
not of coarſe paper + fo 
F am no Mercer, 


a new writing. 


that is blotting-paper, 
And yet 1t 15 paper. 


There 1s then a ſeveral uſe of 
paper even in the School, 
needs confeſs it. 

I will tell you alfo another 
uſe, ind that moſt com- 


| mon in the School, 


E daye not tel] you without 
| 1w92ds of reverence be- 
fo2e+ 


"hat need we to make 


words of reverence a- 
mongſt our ſelves ; for 
words do nor flink. 

[ will tell you then, ſeetnc 


.[Speak 


_—_ breech 
o wipe one's breech in 
the houſe of office. 


M.i\Jfatr papers are nor Car- 


20 


25 


ZO 


35 


40 
| 


45 
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M. Corderins's Colloquies 
Truly it is good; for what) is] 


Bona eſt profeRd; in quem 


uſum emiſti ? 

[nepte querts. 

Quis eft charrarum uſus niſi 
ad (cribendum ? 

[mo alius. 

Qui ? ceds, 

Ad merces involuend.. 

(ntelligebam de charta ſcho- 
laftica, non de emporetica ; 
non <nim ſum mercator, 


Urimur erjam charti ad fic- 
candum recentem (criptu- 
ram. 

Saris feio; ſed chartailla eſt 
bibula. 


| 


Er ramen charta eſt. 

Eſto, 

Eſt ergs multiplex chartz 
uſus eriam 1n ſchola, 


Cogor fateri, 


Etiam dicam tibi alium u- 
ſum, & quidem in ſchola 
frequentifimum. 

Quem ? 

Non auſim dicere fine prefa- 
tione bonorts. 


Quid opus eſt inter nos ho- 
norem prxfari? non enim 
verba foetent, 

Dicam igitur, quando ita vis. 


Dic libere. =: IN 
Ad tergendas nates in latrind. 


Illuc non feruntur cate 
ried 


| 


{ 


|<”, - By — My —= py I yy mw me yy oy 


R. |But in the mean time pgy 


— 


- © - - - "-0- = 


o 


.|Whart then? yer rhey are 


|Bur I ſpeak concerning fair 


M. 


.|Bur now they go away from 


{And let us go away they 


[Pave you any god Ink - 
.|Why do I char ? 
.|Thar you may give me a 


.|What now, have you none ? 
.|Yes, but I cannot write with 


It, 
.| What hinders you ? 
. |Becauſe it 1s fc thick, 
.|Do you not know how to 


, [Make 1t thinner with wine. 
.|I have far leſs of char, 
.|Whar if you made ir thinner 
with vinegar ? | 


-\The paper would ſink 


” 2X WwErwvz WwXxF@p 


| ried thither. buc thoſe 
and good for nothing. 
papers. 


paper, and new. 


are capt, 
Be it ſo indeed ; it doth not 


repent me of this our lir- 
tle diſputation. 
their play. 


from this place. 


Col. 92. Hugh, Braſius. 


— 


little. 


make 1t thirmer., 


have no water. 


thereupon, 


- How do you know ? | 
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Is 


| pure ſed jam (criptz, c#- 
que inuriles, 


Quid tum ? chartz ſunt ta- 
men. | 

Ar ego de charta pura & 

nova Joquebar. 

Sed interim witty es. 


Sitira ſane; non me pceni- 
rer diſputatianculz hujus 
noſtrz. 

pa jam Aa luſu diſceditur. 


Er nos ergo loco cedamus. 


Col. 12, Hugo, Brafius. 


> OO —  —  ———— 


| Habeſne bonum atramentum ? 
Cur i1ſtud rogas ? 
Ur mihi des aliquantulum, 


Eho, non habes ? 

[md , ſed eo non poſſum 
(cribere. 

Quid obſtar ? 

Quia nimis ſpiſſum et. 


Neſcis diluere ? 


Nen eſt mihi aqua. 
Dilue vino. 

Mulco minus, 

Quid f1aceto dilgeres ? 


inde charta prrfluerdt. 


Qui (cis > F 
| P 2 I have 
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ent ule. 
B, |Hold your Ink-horn well and 


H, }Here, pour. 


4 


B. |Make uſe of ir if you will. 


S Xt 


B, 
H 


.|I pray you tell me ic, 


-|A g 


B. 'Hear then what I learnt of 


— — 


that taughe me to wrice. 
And I have heard another 
thing more ſtrange. 


Whar will you give me ? 
D wi 


+ 


a certain School-maſter of 
mine. 

Ink which is made thin 
with vinegar , 1s hardly 
wip'd our. 


.\[r may be ſo; but in the mean 


.|Bur how 1Bad-coloured 1: 


. |What ſhall I do then ? 
.|/O you fool, can you not 


em. . 
+4, || have mingled it enough ; 


"46 


Pour again into my Ink- 
hor. ; 
Hold it nearer; 15 there 


time give me a little for 
my 


open, I will pour you 1n 
lome. 


Our upon it! how thin it 
us! 
Perhaps becauſe there is not 
gum enough. 
is ! 
ſuch as it ig for I have 
no berter. 


mir if well with pour 


what can I do elſe ? 


enough? 
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M. Corderim's Colloquies 
.[[ have heard it of a Maſter 


Audivi de quodam magiſtro 
qu1 me docehar icribere, 
Ego vero aliud audivi magis 
mirum. 

Narra mihi, ſodes. 

Quid mijhi dabis? 

Bonam ariculam. 

Andi igitur quid ego didici 
ex quodam pxdagogo 
meo. 
Atramentum quod aceto [i- 
quefa&tum eſt, zgre <lui- 
rur, 

Fieri poteſt ; ſed interim da 
mihi parim in preſentem 
uſum. 

Tene atramentarium tuum 
bene apertum, ego infun- 
dam tibi. 

Ecce, infunde, 

Vah ! quam liquidum eſt ! 


Fortaſſe quia non eſt gum- 
mi ſatis. 
Sed quam decolor * 


Urere fi vis quale eſt; non 
enimhabeo melius, 


{Quid igitur faciam ? 
|Hem 1nepte, non pores per- 


na tua bene miſcert ? 


r#rerea ? 


um, 
Admove propius ? eſtne ſa- 


| 


tis ? 
P2:eſs 


Miſcui fatis 3 quid poſſem 


Infunde rurſus in cornu me- 


—>- 


Y 
4 


J 


H, 
B. 
H, 


B. 
H. 


B, 
H, 


.\Pzeſs t 


. | have pretiedrir ſo, as it 15 


coften with! 


yaur Wen. 


almoſt dry ; 
whar will it be now at: 
laſt ? | 


is gd, as we have 
learned of the maſter. 
But can any good thing 
be made of two things\ 
that are naught ? 


.|When I ſhall have mingled 


it, and poured thee ſome' 
in again, you ſhall fee an 
experiment. 

I have a great defire ro ſee 


Do {o, there is enough al. 


that. 
Now reach your Ink-horn. 


Here, pour in. 


ready. 

What waſte 1s this? 

You have given me more 
than you have kept for 
your ſelf. 


'Now make trial art laſt. 


Dtir it together again 
over and over. 

A Cook could never ffir 
his pottage or his ſauce 
vetter rogerher. 


Tell me ſome ſentence, that 
I may learn ſomething in 


the mean time, 


60 


| 
. Good Ink, or truly fndiffe- $5 5 
ren, | 
.\The rule of Pediocrity 


70 


15 


80 


8 
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Comprime penn linteolum. 


[ra compreſſi, ut fere ſit a- 
ridam; 
quid erit tandem ? 


Atramentum bonum , aur 
certe mediocre. 

Rana efi Medigocrit 'tis regula, 
ut eX Ppreceprore didici- 
mus.Sed nunquid ex dua- 
bus malis rebus confict 
poteſt liquid boni? 


Ubi miſcero, 8& tib1 rurſus 
infadero, videvis experi- 
mentum. 


Ardeo iſtud videndi1 defide- 
r10. 

Porrige nunc atramentari- 
um truum. 

Ecce, infande. 

Ohe, jam ſatis eſt. 


Quz iſthzc eſt profaſio ? 
Plus mihi dedifti quam tib 
rerinueris, 


Commiſce ittram etiam atquit 
etiam, 

Nunquam pofſer coquus ſua 
jura & condimenta melits 
confundere. 


[Jam tandem facto pericu- 


lam. ; 

Dic mihi aliquam ſentent1- 
am, ur interim diſcam all- 
quid. 


/ 


P 3 Trpc- 
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» Sooner than it could be 


-|\Who could be ignorant of 


» [Now let us ſee. 


. Oh, ſee how black it 1s! 
. \Did not I (ay true? 
. Ir ſeems you }:ad ſome times 


. [Moreover we gain expert. 


-\D long 


B.jI am not _— 
av 


] 


monly ſaid ) ts the mi- 
ſtreſs of things. 


Have you it ? 


ſpoken. 


It ſeems P2u could ſay it 
algo, 


that which 1s ſo common? 


The ching will appear bet- 
ter, when the writing 3s 
well dried. 

Whart will you tarry for ? 
ſt is dried roo much al- 
ready. 


made tryal. 

[t will appear then that ex- 
perience 15 the miſtreſs of 
things. 


ence henee, that a good 

tempepyis made by the 

mixture of things. 

Now Jo u Begin to pot the 
20foundPhitoſopher; 

fs: CW I win be 

gone, 


diſcourſe about 
nathing ! | 
orherwiſe 
we ſhould e been as 


lither as dogs, 


M. Corderins's Colloquies 
B. Experience ( as 1s com- 


| Co 1d 


| 


[Oo 
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Ex/erientia (ut vulgo dici- 
rur) eft rerum magiitra. 


Habes ? 
DiRo cirius. 


Videlicet jampridem tenebas, 


? Quis illud 1gnoraret quod 


eſt adeo vulgare ? 

Nunc videamus, 

Res apparebir- melius , ubi 
{criprara bene deficcara 
faerir, 

Quid vis expettare ? 


Jam ficcara eſt plas ſatis, 


s/Oh, vide quam nigra fit! 


Dixine vere ? 

Aliquando periculum fece- 
ras (ciiicet, 

Conſtabit ipitur experien- 
tiam efle rerum magi- 
ſtram, 

Quinetiam hinc experimur, 
ex rerum commixtione 
bonum fiert remperamen- 
tum. 

Jam incipis a/tins Philoſs- 
phari 3 maque diſcedo, 


0 longum ſermoinem de ntbilo / 
Nijhil me pcenitet; alio- 


quin intzrti otio torpui(ſe- 
MS, 


The 


—_— . 


ES = 


The Third Book of 
School Collaquits. 


Whercin are contained Diſ- 
courſes of a Maſter with 
his Scholars. 


Cy —x mm — 


On ne ——O——— 


The Advertiſement, 
Theſe Colloquies are to be 
ſoread of Children, that 
of rwo that read, one may 
play the Scholar, and the 
other the Maſter. 


Col. 1. One of the Scholars, 
and the Maſter. 


— Sa =. 


| 
| 


WC ——— a ———_— —_— 


150d fave you, Maſter, 
3od fave you through Jeſus 
Chriſt. 

are they ail got up - 
\]l except the litcle ones. 
's any one ſick ? 

None, thanks be to God, 
What are they doing ? 


3ome are getting on their 


itudping hard already, 


's the Uſher with you? | 
A good while ago. | 


, 130 to prayers then, and 


commend your ſelves di- 
ligently ro the Lord God 
afrer- 


Mediatour ; and 
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through Jeſus Chriſt our, 
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Colloquiorum Scholaflicoram 
Liber Tertius. 


Cui inſunt Magiſtri Callo- 
quia cum Duſcipulis. 


Admomitio. 

[Hee pieris ita legenda e- 
runt, ut ex duobus legen- 
tibus, unus diſcipulum, 
alter przceptorem agat. 


Col. 1, Unus ex Diſcipulis, 
& Prxceptor. 


- - ow hc 


Salve, Przceptor. 
Salve per Jeſum Chriſtum, 


An ſurrexerunt omnes ? 

Ones prerer parvulos, 
Numquis 2grocat ? 

Nemo, gratia Deo, 

[Quid agitur ? 

Alti ſe ind ant 5 alii jam ftu- 
dent gravittr 


| 
| 
Adeſtne vobis Hypodidiſca- 
Jamdudum, (las ? 


15 tre igirur precatum, voſque 


| dciligenter commendate 
Domino Deo per Jeſum 
Chriſtum deprecarorem 
noſtram, deinde pergire 
P 4 wards 


im eee comme rn m— 


— 4. 


D, 
P. 


as 


* 


oro 


» 
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So we uſe to do, maſter. 
Truly I believe it; bur be- 


j—— _— —_ —— 00 Cw_____ 


-|Who are your witneſſes ? 


. But ſome muſt be produced. 


- OE on 


-|\Who made the Dermon - 
Mr. N 


or 


* 


ill break-faſt rime. 


cauſe you are commonly 
llpy and negligent, 1 
therefore admonitſh you 
the oftner. 

We thank you, moſt kind 
Maſter. 
Would you have any thing 
elſe ? 


kk to my man, to 
2ing me my gown, 


Col. 2. Tbe Maſler, 
the Scholar. 


Was you at the Sermon to 
day ? 
[ was there. 


Many of my ſchool-fellows 
that ſaw me there, can 
wrnels 1t. 


| 


[ will produce them, when 
you bid me. 


Ar what a clock did he be- 
gin ? 

At ſeven. 
Whence did he take his 


- 


Tert- 
Our of the Epiſtle of Pau! 


to the Romans. 


25 


ZO 


A. Crderiwss Colloquies 


ly wards go to your Hooks 20 


IO 


in ſtadiis veſtris uſque x 
horam jenrtaculi. 


[ra ſfolemus, preceptor. IL. 
Credo equidem ; fed quiz 


fere ſomnicu/oſs eſtis ac ne. 
gligentes, 1dcirco ego yg 
admoneo (zpius. 


Gratiam habemus, pracey. WD 
tor humaniſhime, L 
Nunquid vis prererea ? 


Dic jamulo, ut togam adferat, 


— 


Col. 2, Ludimagiſter, Þ 
Diſcipulus. h 

Adfuiftine hodie concioni ſe 
Cre ? 
Adfui. 
Qui ſunt teſtes ? 
Multi ex condiſcipulis, qui f 
me viderunt, teſtari pol- | 
ſunt, | 
Sed producendi erunt & | 
quot. 
Producam, quum jubebis. 


Quts habuit concionem ? 


is 


20 


Dom. N. : 
'Quora hora incepit ? 
Septim3. 

Unde ſumpfit thera ? 


Ex Epiſt. Pauli ad Roman, 


What || 


. [ſhe eighth. 
| [4itherto you have anſwered 


.|Nothing, that I can ſay. 
, Nothing ? conſider a little, 


\Now indeed, Maſter, I can 


.|Not fo much as a word ? 


hat Chaprer ? 


well : 

Now let us ſee what fol- 
lows. 

Have you gotten any thing 
by heart ? 


and ſee you be not haunt- 
ed, but be of good cheer. 


remember nothing. 


Nothing at all. 

Ho, pou Rogue ; 
What good have you done 
then ? 
[ know nor, unleſs perhaps 
I abſtained from evil 1n 
rhe mean t1me. 
That indeed is ſomething, 
if it could be that you 
ſhould abſtain from evil 
at all, 
{ refrained as far as I was 
able, 
uppole tt to be ſq; yer 
you have not fatitfhed 
God, (ceing it is writren, 
Eſchew evil, and do good. 
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[Bur rell me (I pray you) for 

what cauſe went you thi- 

ther eſpecially ? 

That I might learn ſome- 
thing. 

Why did you not that? 


I could nor, 


55 
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oto capite ? 
avo, 
Adhuc bene reſpondifti : 


| u 


Nunc videamus quid ſequa- 
rur ? : ; 
Ecquid memoriz mandaſti ? 


Nihil quod referre poſſum. 
Nihilne ? cogita pauliſper,8 
vide ne tarberis, quin eſto 
animo bono. 

Certe, przceptor, nhil poſ- 
ſum reminiſct. 

Ne verbum quidem ? 

Nihil prorſus. 

Hem, Terbero ! 


(Quid igitur prof<-iſti ? 


Neſcio , nifi quod fortaſſe 
interim a malis abſtinui, 


[ſtud quidem eſt aliquid, fi 
modo fieri potuir, ut malo 
omnino abſtingeris. 


Abſtinui quoad porui. 


Fac ita af; non ramen {a- 
risfeciſti Deo, quum ſcrip- 

tum eſt, Declina a male, 

& fac bonum. 

Sed 'dic mihi (quzſo) qua 

gratid illuc iveras potithi- 

mum? 

Ur aliquid addiſcerem, 


Cur id non fecifti ? 
Non porui, 
Could 


. 


.|Whar thing enforceth you ? 


, |are you {o berp a child 


. |\What have you deſerved 
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Could you not, vouLznave -, So jNon poruiſtt, nebulo ? imbID, 
no/uiſti, autcerte non cu-[L. 


nay you would nor, or 
certainly you did nor 
care. 

[ am enforced to confeſs. 


My Conſcience, which accu- 
ſerh me before God. 

You ſay well, { wiſh you 
ſpeak from your heart. 


Truly I ſpeak from mp 
heart. 

D0 it map be; but come 

on, what was the rea- 

ſon why you got nothing 

by heart ? 

My own negligence, for I 


bid nat give any great 


ear. 
Whar did you do then? 
[ fell aflcep ever now and 
then, | 
ale to do : but whar 
u the reſt of the 


time | 

[ thought of a thouſand 
fooleries, as children uſe 
t5 do. 


tat you could nor be at- 
rentive to hear the word 
of God ? 

If I were artentive I might 
benefit ſomerhing. 


then ? 
Stripes, 


"© = ©&© 


.|You have deſepgved indeed, 


and that good ſtore, 


rath. 


'Cogor fater1. 
65;Qur res te copit ? 
Conlſcientia mea, quz me 
accuſat apud Deum. 
ReRe dicis, Urinam EX Anj- 
m9, 
70{Equidem ex animn dico. 
[Ita fi:ri poteſt: ſed age, quid 
jut cauſe quamobrem ni- 
hil memoriz mandaveris, 


15 
Negligentia mea, #0z enim 


4iligenter audiebam. 


| 

(Quid 1gitur facie"\as ? 

8o Mics dormie2am. 

[ta ſoles : ſed quid agevasin 

| reliquo tempore ? 

85 Cogitabam mille ineptias, ut 
| (olear paert, 


An tu 4dro pury es, ut non 
deveas atrentus elle ad 
90 | verbum De1 audieadum ? 


$i atrenrus eſſem, poſſem al!- 

quid proficere, 

Quid igitur meruiſti ? 

= Verbera. 

Meruiſti profeR®, idque ilar- 
giſhme, 


T in- 


D, 
L. 


md 


Cu- 


me 


Dis 


ud 
N- 
15, 


Ut 


_ Wy. =o 


S& 


. [Perhaps ſo, but in the mean 


» [Bur thi: 


. |What will you do then, if I 


. [You ſhould have ſaid withal, 


-|Vou ſhall be in ſpecial fa- 


| Mmaydo1ir, 


| ſuppole. 
Nay, verily, from my heart. 


time et pat ready to 
whipt. 

Ah maſter, I befeech you 
forgive me. 

[ conte(s I have done amiſs. 
but not of an ut pur- 


poſe, 
1: fo , w2ctchlels 
neclicgence 1s the nexc tO 


lewdneſs. 

Truly I do not deny it, bur] 
beſcech you mercy for 
Jeſus Chriſts ſake. 


ſhall pardon you ? 
[ſhall do my duty hereafter, 
I hope. 


by Gods help: but you 
care little for thar, 

Yes, maſter, by Gods help, 
[ will perform my dury 
hereafter. 


well.l pardon pour fault 


{ pardon you on that con 
dirion, that you remem 
ber your promiſe. 

[ thank you kind maſter, 


vour with ime, 1f you be 


God almighty grant that 


as good as your word, 
| 


co2 pour tcatrs tharcon 
I 
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.|Fcom the txxth outward,| 100 
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II 


's 


120 


30 


135 


s 219 


Ingenue confiteor, 
Verbo tenus, Opinor. 


Imd certe, ex animo. 
Fortaſle, ſed mterim para te 
ad plagas retipiendas. 


Ah magiſter, ignoſce, 0bſe- 
cro. 

Peccavi fateor, ſed nulla ex 
malit1a, 


Arqui tam ſupina iſta negli- 
gentia proxime ad mali- 
tiam accedir, 
Non equidem inficior, ſed 
ruam imploro clementi- 
am per Jeſum Chriſtum. 
Quid igitur facies, fi tibi 
1gnovero ? 
Faciam officium meum poſt - 
hac, ur ſpero, 
Addendum erat, adjuvante 
Deo : ſed 1d partim curas. 


[mo, mapiſter, adjuvante 
Deo,przſtabo poſthac offi- 
cium:; 

Age, condono culpam tuis la- 
chrymis ;, tibique ea lege 
ignoſco, ut promiſli me- 


mineris. 
(niflime. 
Gratias ago, magiſter huma- 
Eris apud me in maxima gra- 
tia, fi promiſla ſervaveris. 


Faxir Deus optimus maxki- 


mus ut poſlum, 
I be- 
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L./Could ro2 not, you analy - 


| nay you Wwouid nor, or; 
certainly you did 135 
| Care 
D. | am enforce: (to confels. | 
..\Nhat ring enforce wo YOu! _ w 


b,\\My Conſcien e. WW ACcu-, 
| f(crn me farkt E oy | 
L. |You fay well, | ah YOU! 
ſpeak from vour heart. 
T raly 1 ſrzak from my, : 
| heart. 
29 It may 975 but co: net 


on, wat was the rea 
ſon wity you got no:hing; 


D,j 


L 


| by heart? 17 
D, My « ws. nevligence, for 1; 
012 NE L.UT AITP BILE! 
CA. | 
Ti What di l you do then? | 
D,\ | fell afleep ever nov and, ” 
then, 
LE ron ad 1 
(Rs i), 2UT WT | 
: 1d oy hs THT of ©] YO! 
| Lil ime: 
* he cf 2 thouſand|8+ 


- - $ . { ' 


3» Childrcn ulc; 


| ; 

bo £00 You 13 FTP A £315 

| t:14t You could not be ar-! 

F* ntive ro ot & the word! 5 - 
; - bug | 

D,If 1 ware artentive T might 

| hence {omactning. 

What have you deſerved; 
then £7 G < 

D.'\Scr1pes, 

L..!|You have deicrved mdect, 


| and that god ſtore, 


ptr 


TY 


Co:loquics 


: 
_— — 4 — 


Equidem er 4NLHA is 


neoulo 2 1m\ 
aut certe non cue} 1. !: 


Non pormitt, 
(ti, 
ratli. 


\,080T fatCrl. 

1Þ res te copit 2 
c 1 (orenrig Mea, qQUE me 
| «CCULIC and Deu 
.i1C UITIS, UINAM 
| 1212, 


CX Allo 


It 7:7: prtet: (ed age, quit} !- 
tit CA! il (EC quamo9! Wem N:- ! 
Il memor:z mandaveris, 


— 
CCC NS 


enter 4:41evaim. | 
; Le 
Quid giturt. 1040245 2 
Idcenridem dorinieam, 
| 


1 
A v 


Negltgentia mea, xo enim| | 
& 


'ti Coles ; (ed q tid ape 34: in | Le 
1quU9 CNPOLe - | 


o—_ 11 1- 


. | T1 


CO 
# 


lweptias, ut | D, 


An tu 41.1:3 Nrrey ut no { L 
do cas AilCtuS ELC 1 


verbum DU audieadul 


4 arrentas ef cm, POLem all» | 
q! TIre prof "crc | 
C} | 1 ? We 
4nd nur m CIruliti 
4 Sg 5 
» CTDCT.. 
rn 


Merit profeito, rdque wil 


"THIS 
| 1n- 


-—t 
_ — 
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D,' ngenuoully confeſs it. [Ingenue confiteor, 
L | Pcom the Lich o Fey 100 Verbo tenus, OpINOT. 
| LUDPO.C, 

p.|Nay, verily, from my _ Imo certe, ex animo. 

L, |P:rhaps fo, but in rt: mean} jFortafle, fed interim para 2 
time &2t Pat reavy to! ad plagas recimendas. 
be whipt. 105} SI 

Ah maſter, I beſecch youl {Ah magiſter, 1gnoſce, odſe- 
forgive mc- | CrO. 

| con:efs I have done amiſs. [Peccavi fateor, ſed nulla cx 


—_— 


D, 


but cor of an- if} pur-|] | mali:ia, 
| Poſe, FT I9} 
|. [Eur thr fo rote ]eſs| {Ar "qui tam ſupina iſta negli- 
| neclinrence i5 clic neXt to! gentia proxime ad mali- 
| lewdnc>. | tiam accedir, 
[ Traly { do not deny it, bur; pu equidem inficior, ſed 


| eicech my mercy brieug cuam imploro clementi- 


| ieſu Chrifts fake, am per Jeſum Chriſtum. 

L, |'What <r—phi u do thea, if [ Quid igitur facies, f1 ti" 

ſhall pardon you 2 1gnovero ? 

D.\ſſhall do my duty hereafter, Faciam officium meum po? 

| | TI hope. 120} hac, ur ſpcro, 
| L.!You ſhould have ſaid withal, Addendum erat, adjuvanitc 
| { by Gods help: but you Deo : (ed 1d parum cura:. 
care little for thar, | 
| D.\Yes, maſter, by Gols help, [mo, mapiſter, adjuvante 
| I will perform my duty/x25) Deo,przſtabo poſthac ofh- 
| hercairer. clum.: 

L, Well pardai pany rant! Age, condono culpam tvis !4- 
| [92 PAUL ! eat c4and chrymis ;, tibique ea lege 
| I pardon you on that con- 1pnoſco, ut promifli me 
| cirton, har you remem-rgch mineris. 
| ber Your premitc. | (nifi:ms 

PI thank YOu Kind __ bo 3 Grartias ago, magiſter hum 

L, 14911 { it al ul j” : © wt "141 fa- Eris apa me 1% manuma £Y 1! ' 
| bir 2onet; 221 if you _ tia, fi promiſſa ſervaveris. 
| as goo d as Re 135 


D,Ged almighty grant that T © [Faxir Deus optimus maxi- 
| may d9 1: mus ut poſhm, 


I be- 


_ —— —— 
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= 


; | Col. 3. Nathanatl the man, 


* .* 


Þ W 


* 


- 


* 


+* 


* 


I beſcech he may grant it. | 


the Maſler. 


—G——PRC—R—s 


Maſter, there is no body to 
reach in the ſixth form. 


What a thing ts this - 
Where 15 Matter Mg 


els ſick in bed. 


ow do you know ? 


One of the (cholars in hts 
houſe rold me ſo. 
Tell my Uſher. 


He 15 not in his ſfudp, 

How do you know ? 

For J knockt at the dv2 
the 02 four tines, 


oo 


+ 


N, 
M, 


| 


A, Maſter. 
How now ? what is the mat- 


M. 


| haſte. 


Tell the teacher of the firſt 
form, that he ſend one of 
his boys. 


'What if he will not ſend? 
Away you: fool ; bg 


think he hath fo little 


wit as to refuſe ? 
Get you gone, and make 


Col. 4. Forums The Maſter, 
the Scholar. 


- 7 OO ——— 


— — 


ter ? 
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LO 


20 


Faxit, precer; 


— 


Col, 3. Nathanael famulus, 
Magiſter, 


_ — 


— 


ceat in ſexta claſſe. 
Quid hue vei off ? 
Ubi eſt Magifter Philippas ? ; 
Morbo ditinetur in lefto, 
Qui (cis ? 
Nunciavit quidam ex diſci- 
pulis tjus domeilicis, 
Dic pg meo. 
Non eft in muſeols (uo. 
Qui (cis? 
Nam ego ter aut quater pu 
ſavi ojttolum. 
Dic primz claflis doRort, 
ut mitrat E ſuis aliquem. 


Quid fi nolit mirrere ? 
Abi,inepte z ax putas eum eſt 
tam imprudentem ut recu- 


Magiſter, nemo eſt qui d6-} 


be 


4 {> » Es IE 


ſer ? 


Abi, propera. 


— } - 


Col. 4. Anronius, Magiſter, 
Diſcipulus. 


Magiſter. 
em, quid eſt ? 


Yere 


| 


us, 


M. 
A, 


A, 
M 


A. 
Where are they ? 

They tarry for you jn the 
M, 


Run before, and bring them 


.\[ rold you openly to day 


.|But I was not there, Maſter. 


Þere areſomethatwould 
ſpeak with you, 


town-ltreet. 
[ will go to them preſently. 


Bur they are in haſte, 


inro the Court-yard. I 
will come afrer you ; do 
ye in the mean time far- 
ry and be quiet. 

[ will ve here by and by, 
thar I may ſend you away 
to ſupper. 

O what a good word is this / 


by 
Col. 5. Canellus, 
The Maſler. 


Maſter, what ſhall we ſay to 
morrow morning ? 


morning before you gave 
over the School. 


. |Ask your School-fellows. For| 


if they ſhould ask me eve- 
ry one ſeveral concerning} 
things that I ſpake oper- 
ly, I pray thee, when 


ſhould there be an en ? | 
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Sant quidem qui te conventum 
t0.unt, 


Ubi ſunt ? 
[re expeRant 3n vico. 


Nunc atf&P 

Atqui urgent. : 
Precurre tu, atque eos in- 
tromitre in aream, ego 
re ſequar 3 vos interim 
expetate cum filentio. 


Mox tgo adero, ut vos ad 
caonam dimittam. 


O quam bonum verbum ! 


Col. s, Cancllus, 
Przcepror., 


— 
——_] 


—_ 


Prxceptor, quid reddemus 

cras mane * 

Hodie mane palam dixi ante 
e ſchola mifſionem, 


At ego non aderam, prz- 
ceptor. 

Roga condiſcipulos, Nam 1 
vellenc ſinguli me 1nter- 
rocare de rebus a me pa- 
lam dit!s, quzſo, quando 
fins efler ? 


' 
v% 


And 


"of 


— 


222 


OIOQOW- 0) 


QVAaTTtOH9 


a”, 


by *x) *& 


P. |l ſuppoſe rhey are every 


|] will have a care as far 


. |Bur where was you ? 

.|[ was gone abroad. 

. [Why was you gone abroad ? 
.|That I might look after 


. [Of whom did you ask leave ? 


« |Why nor of me rather ? 

» [Becauſe you were bufie, 

. |What was I doing ? 

[You were ralking with ſome 


. Ho, Martin! 


. |anon, J am here 
. [Call me the five publick 


-|Yes very well, for I my felt 


SOT 


And therefore {5 pou be 
wiſer hereafter, 


as J am able. 


ſome buſineſs, abourt 
which my father writ to 
me. 


Of the Liſher. 


Gentlemen inthe Court. 


Go your way, now I call ir 
to mind. 


——— 4 
OY EL—_———_—_— 


Col, 6. The Maſter, the Man, 
the Monitors. 


Pr 


Ne 


, Palker, 


Monitors hither, whom I 
choſe yeſterday for this 
monrh ; 
know ? 


was there. 


one in their form, Make 


haite, 


tharcameto ſpeak to you.| _ 


do you not| 


M. Corderiw's Colloquies 
t 5|[raque fac ſos poſibac pruden- 


S110 
Curabo pro VINLGHE. 


Sed ru ubl eras? 
Prodieram. 
Quid prodicras ? 


20 


ſcripſerar, 
25 


Ab hypodidaſcalo. 
Cur non a me potius ? 
Quia eras Occupatus, 
Quid anevam ? 


Abi, nunc rccordor, 
35 


Obſervatores. 


@——_—_—_—_— 
EIS 


tm m——_— 


Uc curarem negotium ali- 
qued,de quo pater ad me 


A quo periviſt veniam ? 
Alloquebaris in area quoſ- 


dam viros hmoratos, qui te 
conventum venerant. 


W— ——— 


Cel. 6. Praceptor, Famulus, 


Heus, Martine! 
Hem, prefi6 ſum, here. 


pablicos 
s | quos heſterno di 
hunc 
noſtin” ? 

Optime, nam egomer 
Fam. 


Accerſe mihi huc quinque 
obſervatores , 


e in 


menſem elepgt 


ade- 


10;Sunt (opinor) in ſuo quiſq; 


auditorio. Feſlina. 


I will 


(. 


 [0,|We are all here, miſter. 


7 


can be. 


I5 
What do you pleaſe to 


command us - 
[r was enough ro bid; I am 


neither Commander nor 
Magiſtrate. I gave 02Der 20 
to call fo2 you hither, 
chat I mighre put you 10 
mind of your dury. 


P 


ſherefore hearken and 2g 
mind diligently. ._ | 

You are not 1gnorant with 
haw great fear of the 
Lord I choſe you yeſter- 
day in your common Hall. 20 

We began with devour 
prayers; our admonition 
followed, and our exhor- 


ration to all the company 


of Scholars . couching 
che fear of the Lord, and 


touching manners which 

become Scholars, who 

are daily art the School; 

and then I choſe you five] 40 

not without the approha- 

tion of the beſt youths , 

whom I thought fic for 

| this imployment ; ar laſt 
of all, we came to rhe}45 
latter prayer anda thank(- 
ving. 

Do not therefore think thar 
action, in which the 
name of the Lord hath] 50 
been called upon ſo ſeri- 


35 
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F.jI will come again as ſoon as 


Quamprimum rediero, 


Adſumus omnes, preceptor. 
Quid tibi placet impefare? 


Saris erat juberez nec ego 
ſum 1mperator, nec Ma- 
giftratus. Ego vos buc ac- 
cerſendos juſſs, ut vos ve- 
ſtri officii commoneface- 
rem. 


Vos igitur attentis axribus 
R atque 4nimis audite. 
on ignoratis quanto cum 
rimore Domini heſterno 
die palam in aula noftra 
communi vos elegerim. 
Auſpicati ſumus a facris pre- 
cibus ; ſequara eſt admo- 
nitio noſtra, atque exhor- 
ratio ad omnem cerum ſcho- 
laflicum de timore Domi- 
ni, deque meribus qui 
deceant ſtudiofos 1n ſcho- 
Ia quotidie verſantes ; de- 
inde non fine optimorum 
adoleſcentium approbati- 
one vos elegi quinque , 
quos ad h&c munus 1do- 
,neos cxiſtimav1 z poſtre- 
mo, ventum eſt ad fecun- 
dam cum pratiaram aRi- 
one precationem. 


Ne ipitur puteris Jadum 
fuiſſe aur focum aQtio- 
nem 1llam,, 'in qui no- 
men Domini: tam ftu- 

outly 
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jeſt. 
And although this fun&ion 
ſeem both baſe and ab- 
jet with them that are 
unsk1lful and proud; yer 
do you think that ſervice 
of yours to be both hon- 
ourable and holy. Bur 
if you ſhall think other- 
wiſe, it cannot be that 
you ſhould rightly dif- 


charge your office. 

Therefore I exhort you all 
that I can, and I beſcech 
you for Jeſus Chriſts 
ſake, that in the fear and 
reverence of God you 


thoſe things which you 
ſhall conceive to belong 
to your office. 

Let there be far from you 
therefore all partiality , 
hatred, favour, ſtudy of 
revenge, and the like 
which carry men away, 
and corrupt ſound judg- 
menc, 

Fear not the threats of lewd 


uſe to deter the minds uf 
young men from their 
duty. 

For what power have they 
over you ? rather fear 
him who js the Lord,who 


perſons, wherewith rhey| 


bath pawer of life and 
death. 


[ 
CT: 


60 


65 


ſhew diligence 1n all} 70 


15 


80 


8 


90 
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_ to bea play ora' 


{ 


diose faerit 1invocarum, 


Ac licer apud imperiros ant 


arrogantes hoc munus & | 


vile & abjeaum videarur; 


honorificum rum ſantum 
eſſe veſtrum iſtud mini- 
ſterium. Quod fi aliter 
reſt ur miinere veſtroredee | 
fungamin1. 


[raque ego vos —_— 
ſum Chriſtum obteſtor, 
diligentiam | 
preſteris in 1is omnibus 
quz intelligetis ad offici- 
um veſtrum pertinere, 


vos tamen credite cm} 


exiſtimaviris,fieri non po- | 


Frag pollum, & per | 
e 


ur cum Dei timore atque | 
| reverentia 


A vobis igitur abfir omnis 
favor, o0dijum, graria, ſtu- 
dium vindicandi, & fimi- 
lia.quz tranſverſos agunt ho- 
mixes,8 fincerum corrum- 
punt judicium. 


Ne timeatis improborum 
minas, quibus illi animos 
advleſcentium ab officio 
ſolenr abſterrere. 


poreftarem ? porius cum 
timere qui veſter eſt Do- 
minus, qui vite 4c cu 


poteftatem babet. 
| Let 


Quam enim habent 1n vos | 


Let the fear (I ſay) of tha;; 

uy * great - Prince be al- 

ways betfo2e paur ey25 

Ye hall (1 hone) 

rhe hatred of ſome wick- 

ed and lewd perions z but 
let che love and dearneſs 
of your heavenly Father 
alone be of more weight 

with you. rhan all the ill 

will of all men, 

Be always mindful of that 
ſaying, whereby our Sa- 
viour and chief Maſter 
exhorzed his Diſciples to 
conſtancy, 

If the World hate you (faith 
he) bnuw that it hatsd me 
bejore. 

Do not you therefore care a 
pin for ail the threats 
ottences and pgrudging: 
of knaviſh fellows, in re- 

| fpe& of Chriſt himſelf, 

ſolong as ye may faith- 
| fully do lervice to the 
| glory of God, 

ſheſe are the things con 
cerning which I rhoughr 
good now to admoniſh 
you, Acco20Ing to the 


ſho2tneſs of the time, 
beſides thoſe thing: 


which you heard yeſter- 
day in the Hall. 
.|We give you hearty thanks| 
moſt kind Maſter, anc 
we beſeech Chriſt, thar 
| he would always increat 
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flius (irquam) tanti prin* 
cipis timor voblis ob 0c» 
los (emper obverſetur, J1n- 
curiec1s (cio) in aliquot 
improborum ac diltolu- 
trocum odiam; fed plurp 
vols fit unius Parris ves 


IIS 


ils 


fri ceeleftis amor & cha- 
ricas. quam Omnes 011418 
homingm inmmicitiet. 


Eſore ſemper memores ver- 
by 1l]1us, quo Servator n9- 
ſter & ſummus Prexcepror 
ſuos Diſcipulos ad con- 
ſtantiam hortabarur. 

Fi vos (ir.quit) odit munays, 
ſcitite qud4 me pris 3419 
haba»rit. 

Vos igitur propter ipſum 
Chiiſtum omnes flcct ja- 
Ate nebulonum minavy +4 
otfenſiones , 1N1MICIN12s 5 
dunmodo gloriz Dei pol- 
firis 1nſervice haeiner, 


Hee ſunt de quibus nunc 
pro temparus breuitate vos 
admonendos elle exiſti- 
mavi. prerer 1lla qua vos 
in aula he{terno die audi- 
Viitis, 


Vaximas tib1 gracias agt- 
mus, precepror hvma- 
ri.lme , & Chiizum 
precamur, ut ſua dond 


h1i$ 


22 
| 


{ 


bb 


6 


And weearneſtly defire you, 


r. We defire too(if you pleaſe ) 


| 
: 


P. You put me in mind of this 


” 


| 


Now return you every man 


1 will do that at the firit 


M. Corderim's Colloquies 


130; tibi ſemper adaugeat, 
A te vero vehemearter p&i- 


his gifts 1n you. 


thar (1f it bens trouble 
to you) you would give 
us your exhortation writ- 
ren down, that we read- 
ing it over ſome times a-! 
mongft our ſelves, may 
faiten it the better in 
our meing92p. 


0VÞ32tuntity, ſeeing ye 
rcqueſt a ching which 1n- 
deed is very honeſt. 


ro have of you a little 
note written of the chiet! 
heads of our office, that, 
we may be certified what 
we are chiefly to mind in 
this marcer. 


in good time, and (oÞ 


was reſolved a gdb 
while ago, but every 
day one thing after an- 
other hath hind2ed me, 
1erefore [ will give you 
ſuch a little note, to wir, 
which may contain what- 
ſoever bclongs to the du- 
ties of publick Monirors ; 
and ye ſhall write it out! 
of mp copp,which | will 
keep, to the end that ] 
may deliver it alſo to 
other Monitors which are 
like to be hereafrer. 


| 
| 


135 


| 
' 
x 
l 
; 


mus, ut (ſs tibi moleſtum 
non et) preſcriptam des 
nobis horrationem tuam, 
quo 1llam inter nos quan- 
doque relegentes, memorie 
tenacius infigamis. 


140 [d ego faciam primo quoque 


145 


I 50 
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\ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


tempore , quandoquidem 
rem ſane honeſtifl mam 
poſtularis, 

Opramus erjam Ire (1 pla- 
cet) comment ariolum (crip- 
rum habere de prxcipuis 
offici1 noſtri capitibus, ut 
fimus certiores quid po- 
tilmoam fit nobis hac in 
re obſervandum, 

[n ipſo tempore de hoc ad- 
mones, & fic ego pampri- 
dem in animo habebam, (ed 
me quotidie alind tx alin | 
impedroit. 


Dabo igitur eaſmodi com- 
mentariolum, quod vide- 
licer contineat _ 
ad obſervatorum pu 
corum officia perrinebir ; | 
id autem d:(cribetisex ipſo 
archetypo meo, quod ideo 
ſervare volo, ut c#teris 
quoque tradere poflim 
furuiris obſervatoribus. 


Nunc redite in fuum quil- 
ro 


[1- Þ 


ob. 


C. 


M. 
C. 


C 


M 


[ 


C.| 
M| 


M. 


to his form. 


ſter. 


Col. 7. Clericus, 
The Malley. 


yz ——_ 


aſter, may not I and my 
| Uncles Son go home ? 
'To what end ? 


'To my Siſters Daughters 


wedding. 
When 1s ſhe to be married ? 
Fo morrow. 
\Vhy will you go ſo quickly? 
To change our cloaths, 
je may go fo2 me : bur on 
this condition, that you 
come hicher again to 
morrow to bed. 
Whar if-my Uncle will have 


us rarry the latter wed- 
dDINC Day) - 

| know very well, he will 
not ſtay you, if ſo be you 
tell him on what condi- 
tion I ler you go. 

\Ve will tell the truth. 

30 your way, and take heed 


of all diſtemper 3 and 


cauſe that your light may 
([hine before all men, that 
our heavenly Father may 
be glorified. 

We truſt it will be fo, by 
his afliſting of us in al] 


t1:1ngs, 
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que auditorium. 
Refta imus, Praceptor. 


Co!. 7. Clericus, 
Magitter. 


— OO — 


Licerne, magiſter, ut ego & 
parruelts camus domum 2 
Quid <0. 

Ad nuprias conſobrinz. 


Quando eſt nuprura ? 
Craſtino die. 

Cur ram cito vulns ire ? 

Ut mutemus vefiimenta. 

Per me licet eats : hac tamen 
lege, ut cras huc redeacts 
cabitum, 


Quid f1 volet patruus ut eXx- 
pectemus nepotia ? 


Non derinebit vos, ſatis ſcio, 
dummodo dicatis et qui 
lege dimiterim. 


Verum fatebimur. 

Abice, & ab omni cavere 
intemperantia ; faciteque ur 
laceat lux veſtra coram 

| hominibus, ur glorificerur 
noſter 1llc coeleftis Pater. 


[ra quidem ſperamus fore, 
iplo nos in omnibus ad- 


| Javante, 
| 


Q 2 


Cols 


A. Corderim's Colloquies 


E OY 


Col. 8. Laurence, 
T he Miller. 


-s — 


F 
OOO ——C RN —— 


— 


L. [May I nor goforch, Maſter ? 

M {What caule have you to go 

forth ? 

L, |That | may ſeek tome of 
| our country folks in the 
| marker. 

M 

chat ? 

I. \[ rootld ſpeak tos them t 


put my Friends mn 
mmT cher co bring ine 
ſcme bread, or ſcnd me 


/UWhat ned 1s there of! 


IO 


lome. | 
Where b2rad fails,there: 


Tlas 1s a common Prover 
amr ng us. 


L. 


all things arc to be ſold.' r 5; 


M.|Yea, a very common one e- 


very where, ſo neceſſaiy! 


ici, 
Ent to the matter : would! 


You now go abroad ? 
L. If zou Py Maſter, ical 4 


| loſe the opp32tunity of wy 


mp butimnec!s, 

30 your way, and jake 
baFre to came again 

eto dinners 


ys 


| 
on 
| - 


— a» @ —o_—_ 


| Col. Q, Beat as, {ie Ma'ler. 


O90" Da} DOR: 
: {May I nor go forth with my 
| Eccl cr 4 


- 


ts bzcad fo2 the life of, 20 


FrulylI will do my endeavor. 30 


— — 
Co. 8. Laurentius, 
Magiſter, 
[icerne exire, Magiſter ! 
| Qui t1o1 exeundi cauſa ? 


Ur quzram 1n foro aliquem 
6 ex noſtratibus, 


| N:ud iſlud opus off ? 


Mandave illis volo, ut mes ad- 
moneat de pane mihi aut 


| adterendo, aut mittendo, þ 


| 


| Ubi panis deficit, omnia ſunt 


illic venalia. 
[ſtud vulgacum eſt apud nos 
proverbium. 
lmo ubique provulgarum , 


et ntceſſarins. 


Sed ad rem : 
dire vis ? 
Si tibi placer, Magiſter, 2 | 
mei negotis occaſionem amit- 

tam. 


tu nunc pro- 


redire, 


Dabo equidem operam. 


Col. 8. Bearus, Prexcepror. 


- ow — —_—— —__— 


Licerne mihi exire una cum 
fratre ? 


What 


| adcd panis mortdlium vite | 


| 


Abi, & fiſtina ante prandium 


Pe Xl. Lemons 


| 


| 


y 


| 


| 
| 
| 


| 


| P. |Whar need 15 there now ? 


P. What cauſe 15 there ? 

E. That my mother may buy us 
ſhoves, and rhen thar we 5 
may goto the barber | 

P. /To what purpote ? 

B. T2 cut our hair. 


B./That (if God permir) we 10 
may goto morro v to (ce 
our Uacle, 

P./50, and come again in due 
time to your books. 

B, But, ho boys, bring me a x5 
certificate from your 
mother apainft ro amor- 
row, or bring a witneſs 
along with you, 


| P, By Gods help, 1 will havea 20 


ſpecial care of ir. 
Would you have any _ 
elſe, Maſter ? 
B [That you p2rſent my fer- 
vice £9 your mother. , 25 


T— —  — — ww m__——_ wy - - --- —- m_ . - 


Col. 10, on, The Maſter. 


A. Maſter, may we not go to 
the _ ? 
P. ah 
A.) tour hair. | 
P, Mod, willingly go forth 5 
| 1x rimes every day: but 
| farry till to mozrow, 
; tharye may go with the 
| reſt. | 
A jour eh the harbera- hap will 19! 
ve throng'd by reaſon of 
| the marker. 
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Quid cauſz eſt? 

Lc mater emat nobis cal- 
ceos, deinde ut tonſorem 
adi MUS, 

Quid co ? 

Rijeflum -a"illos. 

Quid nunc opus ? 

Ur cras (1 Dominus per- 
miierir) inviſamus pa- 
rrunm, 

[re, & mature redice ad ftu- 
dium, | 
Sed, heus pteri. acferte Mi- 
hi a marre tetimgniun mn 
craſtinum cem, aur te- 

ſter1 adda.ire. 


Deo juvante, 1d cura"0 di- 
hgearer, 

Nunquid aliud vis, Przcep- 
tor ? 

Ur meis revbis matrem officio; & 
ſalutetts, 


- - —— - — — 


| Col. 10. Alberts Prac-pror, 


Przcepror, licerne novis ire 
ad ronſorem ? 

Quid £0? 

Ur capr/lum torded mus. 

Libenter quoridie exire'ts 
ſexics: quin experT.its In 

| eraflinum diem, ur carts 


una C1173 CPter1s. 
Atqu! proprer forum £132 
| erit an tonſtr ina, 


Q $ ww 4k 


2.30 


Y , What then? ye will have 


| iciture enough to wait. 

ww” pau £9 your books 
again, 

A.'\As you pleaſe, maſter, 


Col. 11. Bargis, 
The Mailer. 


—_—_—_ 


P. Maſicr, my father hath 

| {int 192me. 

P. /Where 15 he ? 

B. In tie Inn. 

P Vhen caine he ? 

i 'He came but even now. 

P. Uo b2ought you wo2d 

| fofoon? * 

B. He {cnt his man to me, 

P, [Where is he? 

B.'Þe tarries fo2 mc at the 
| D232, ; 

P.'Wiy did you not bring him 


L 


| + - 


P. 23 would not mem. | r5 
| 


P. 'Why {o? 


m hair, 


tlc; and then go your; 

| way bit (ax port be 
 heet agamguirily, 

B. 5 roll £9 ca lin, 


B. |Becavie (as he faith) hr is 


P.\Cail ym, that J may: 
Lat with him a Ut-! >> 


M. Corderims's Colloquies 


Quid tum? ſatis habeiitis 


otit ad expeatandum, 


I5 as ad flndium. 


O 


Quando venir ? 
{Advenit modo. 


He hber, praeceptor. 


yy_ 


Col. 11. Bargius, 
Przceptor. 


—  ——— 


Praceptor, accerſor & patre, | 


' 
Uhi is eſt ? 
In Diverſorio. 


vis tibi ram citd nuncidvit? | 


Mifit ad me famulum. 
Lhi eſt ? 


Pre ſoribus me expectat. 


pa ” Fre” 


- 


Cur illum non intromiſiſt1 ? | 
Noluit mntrart. ; 
Quid ita? | 
Quia (ut ait) feſtinatione ur- * 
getnr, 
Voca illum, ut paucis conveni- 
ain ; deinde abi ;, ſed cura 
t quam primum huc adfis. * 


Itis 


 —————_ 


P, 


mt.4m 


. |Where 15 Martin ? 
-|He is gone £0 the market. 


--- 


./To buy a girdle (as he 
ſaid) 


. 'He ſaid he would come a- 


.|Whar if he deceive you ? 


.\That 1s not his faHian. 
, |UnleG he came art the hour 


. |! wonder greatly whence 


— 7 


, | To ferch my beyer. 


| 


OS 2 — —_ 


G22. The.Maer, 
Ruſsinens. 


Why to ? 


He ſhould not have gone 
forch withour my bid- 
ding : But thts 1s no- 
thing to you. 

Who ſhouid give you your 
drinking ?. 


gain at two a clock, to 
give It us. 


appaiared, pur my wife 
in mind of your drink- 
ing; for ſhe hath anoriicr 


key of the buttery, 


—— 


- OOO Og 


Col. 13. The Maller, 
SCarronus. 


you come now. 

| come again from home, 
Maſter. 

Why went you home ? 
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Col. 12. Ludimagiſter, 
Ruſcinxus, 


(bt eſt Martins? 

uit ad forum. 

Quid eo ? 

Emptum (ut dixit) cingulam. 


[[njuſu meo exire non de- 
buir : 
Sed hoc nibil ad te. 


© Quis dabirt vobis merendam? 


Dixit (e hora ſecunda rever- 
{arum, ut der nobis, 


Quid f1 fallar ? 


[1d non et moris e145. 


Nift ad horam adſaerirt, ad- 
mone uxorem de veftra 
merenda; haber caim 
ccatem alteram Ccella pe- 
REATYLE. 


Col. 1:3, Preceptor, 
SCArronus. 


- 2 2 G_——  ——————— —————————— 


ur 


Demiroy unde nunc venias. 


Domo redeo, Przcepror, 


Cur iveras domum ? 


Q 4 Why 


£ 


_ 
-_ — _— 


- 


- 


>” ff WW - + dag” << 


_y 


_ 


Ant at <4 A OG ee” Woe. - c —_— __  - 
————_— . 


252 

£ why had you not brought 

 1r? 

S, iMy mother was buſte., 

P. Vhat then? ſhouid you go 
abroad without my bid- 
ding 

$. ;1 ought not, I confefs, 

P-/What have ycu dcferved 

Is then ? ? 

S. ',3 Ur TUND, | 53 

bur 1 pray You, maſter. 


| 


M. Corderins”s Colloquies 


qr me. 
P, j\Why did you nor gk Loa 
| tog5favth - 
'Bccauic 1 durii not di uri; 
| VN. 
iy wk 1at was I doing ? 
You was hol4ing a little 
b2Ok, and reading fume- 
rhiag. 


% 
« bg 


4 


ren 
| ED r 
; trre Act 
LL Vw T9 "3%; 


44. 


£7..v you, maſter, pardon 


INALTCT 
P2u ready to 


« © 
Þ- hu s % , 
D + « TY 
- - 


720 bethinu my (elf 
' ipto220 hfric rohile. 
Fell, | pardon you, both 
K hecau'e you confeſs inge- 
| nyouily, and becauſe you 
| ſeem ro metro bedfiudious 
| enovuph. 

jt rank you very heartily, 
zmott kind maſter. 


- 
hn, 
hs. v 


' 
| 

P. \|r map 3 we [0, our yer ve of-; 
| ctilurd me eb<cur af 


there- 


Quimobrem non attuleras ? 


Marer erat occupata. 
10, Qui1 rum ? debuiſti exire 
1njalſu meo ? 


Non debut, fareor. 
Quid 1zirur meruiſt1 ? 


5; 
| Plagns Accipere 3 
| led 1gnoſce mii, quzſo, 
| Prxceptor, 
' Cur non petiviili exeundi pu- 
| tel tem ? 
[ {2u1a non au:{le am te inter- 
| pellare, 
| Quid agenam ? 

| Tene vas libe'Jum quendam, 
| K&lege245 a1iqud, 

| 
[ 
| 


Fieri pate, fed vos ramen 
(zpe me inrerpellacis ob 
rem levio-em 3 nunc 1gi- 
tur paia te ad vanulandum. 


Parce mihi, oofecro, pra- 
ceptor. 
| Sire ut prins cogttem altJuar- 
SS! . fl [DEY » 
| AgE, PaTCO, Tum quia 1nge- 
| nue confi:eris, tum quod 
ſatis ſtu:11oſus mihi vide- 
[15 


| 
| 
| 
| 
' 


mm 
\S 


| Gratias ago maximas, 
ceptor kumanilſume. 


pre 


Col. 


as ! | | 
| Col. 14. William, The 
Ire | Maſter. 
Sang ——  — — > oe— 
| G. Maſter, 7 : have n? Paper 
| ieft to watte withal : 
| Will you give me a bock ? 
[. For wharuie ? 
o, | G- Vartly for Colloquies, and; 
| part]; for Copies. 
w- | L. Baye yu (ct it down in! 
| pr bak» | 
i , I have te! Kt down. | 
i 'Lerme lee it. | 
G./took you where it is, Ma- 
n, | \- fer. 
L. har is that? ycu have cr 
| down eightcen ſheers , 
n will you have of the Jar- 
b per paper then ? 


.jlt vou picaſe. 

.\Jsk mp man f92 it + and; 
leſt te tnouid And any] 
douve, fſhew him your 
book, that he may ſer the 
ſame ci1ng down in his. 
G.'\l hear ycu. 


MP @) 


COMO OpRED GC rrIogIO_—_— 
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25 


M L. {Hear then, and take heed 

d ro0 that veu D3 not {poll 

- i Vour PAP , ior tear! 
| p-ur fatyrr be vip! 
? angry with port. 

h G, God grant I may make gocd' 


u!c Of It, 
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————— 


Col. 14. Gultelmus, Ludi- 
mapitter, 


— - —— <—__—_ am  ———— 


Praceptcr. non veſlat mihs 
charta a4 (cribendum, vine 
dare codicem ? 

Quem in uſu:n ? 

Partim ad col! cquia, partim 
ad ev emp: aria. 

Retultjih in liLrum tuum ? 


Rerull. 


© | Oftende. 


Ecce thy, precepror, 

Quid iftud ? retulifti o©0 
decim : vis ergo de ma- 
Jorl f 


$j rihi placer, 


| Pete a famula; ac ne dl i- 


ict, oftende 1111 truvwm c0- 
dicem, ut idem 1n ſuum 
reierats 


Audio. 
Audt, item cave arutaris 


cbartd, ne t1h1 patter gra- 
Titer ſuccenſeat. 


Faxit Deus ut bene utar. 


Col. 


—OwosBC oe nw CW 


QFQa MOEMEQ 


CC 


MM Go eQQ PQ 


« 


A 


= 


L. 


.| Why ſo? 

.|To buy mcat-knives. 

. [Where are thole which you 
. [I lefr them at home, 


, [Becauſe they were become 


.{My mother gave me ſome. | 


. {Gerardus. 
. {Go verily, and {:y pant bY 


.iWe will have a carc, by 


. {He indeed helpeth all men. 


_— —_ — ——_— 


Col. 15. Grivetus, 
The Maltr. 


— —_—_— > _- ——  ————_— —_—_ 


Maſter, may I go forth ? 


had ? 
Why ſo ? 


dull, and govb fo2 no- 
thing. 


Have you any money to buy 
others ? 


Who (hall hclp you to __ 
rhem ? 


nat couſened. 
Gods help. 


bur eſpecially choſe that 
refer all things to his ho- 
nour. 


PI Sy 


'Col. 48; Virnet, The Ma{ler, 
SPatula, 


— CUC——FTIIITEIEIETIEIREII W—— ——— 


| 
"aſter , map 1 ſpeak a 
| 02d 02 two with you: 


Speak, | 
| 


AM. Corderim's Colloquies 


IO 


[ 


es 


AE OR CCC —_——— a © 


Col. 15. Grivetus, 
Ludimagiſter. 


—  HM— 


— 


Preceptor, licerne prodire ? 
Quamobrem ? 

Ur emam cultellos menſarios. 
Ubi ſunt quos habeas ? 


Rel1qui domi, 

Quid ita ? 

Quia jam obtaſ erant, & 
inatiles, 


Habeſne pecuniam ad emen- | 

dos altos ? 

Mater dedit mihi. | 

c uis erit adjuror ad emen- 5 
dum ? | 

Gerardas. 

[re ſane, & carete ne wobis 

imponatur, 


«642 \ 5 _— 


Caveymus, Deco juvantc. 1 
Omnes quidem juvat.ſed cos 


potitimum qui ad ejus 
honorem omnia reterunt. 


—— Sw _ — 


— _- - - 


Col. 16. Varner cs, Ludima- 
viſtcr, Sparula, 


- oo — Oo_—_— —  _ — _— — = — — -—— 


Prxceptor, licetnt pauca ? 


[1.01 [U:. Cc, 


we 


p—_ 


tought good fo,tg Ng to 
walk ab20ad, whileſt 
others play. * | 
. Whither will ye go abrcad ? 
. Inro the next ſuburbs. 

And what will you do as you 
walk ? 

. |We will hold ſome confe- 
rence. 

. [Bur of good and honeſt 
marrers. 

- [This fairneſs of the ſca- 
ſon, and this fo goodly a 
face of the carth, will at- 

| ford us ſome honeſt ſub- 20 
jc. | 
. There is never matter of! 
| praiſing God wanting, at 
| 


IO 


IS 


Ifa't wap to thoſe that 

truly ſerve him. 

. Never indeed : but that we} 

may return to the pur-| 

pole (maſter) will you 

eive us leave to go abroad! 

our of rhe City ? 

L. Unleſs your conftant fide- 

| lity, and true love to 
Irarning, were well 
known to me. 1 would ne- 
ver give ycu Jeavez E-) 
ſpecially ſeeing naughty, 
patith1s have fo otren be- 
guiled me in this kind. 

Go ye therefore abroad, and 
£14e Yome agam to 
{itpper in Due tines 


25 


ZO 
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, Wc two propounded, if you $5 (Nos duo proponebamus, fi 


t1b1 1ta viderecur, ire,.dum 
c#reri Judunt, fords ambic- 
latum. 

2ud vulris exire? 

[n proxima ſuburbana. 
Quid autem agetis ambu- 
lantes ? 

TraQtabi mus colloquium ali- 
uod, 

Sed de bonis & honeſtis re- 
bus. 

Hxc temporis ſerenitas, & tam 
pulchra terrz facies, pre- 
bebunt nobis honefium 
aliquod argun.entum, 


Nurquam dceſt Dei lau- 
dandi materia, duntaxat 
veris ejus cultoribus. 


Nunquam profe&id : ſed ut 
ad propoſitum reverta- 
mur,permittes nobis(prx- 
ceptor ) Extra urbem pre- 
dire ? | 
Nif1 mihi perſpe&a efſet ve- | 
ſtra perperua haeliras. & 
UVEYuUS amor literarnm. nun- 
quam permicterem 3 pra- 
ſertſm chm pravi adole- 
ſcentes me ſxpe in hec 
eenere fefe!lcrint. 


Vos 1gitur prodite, & matire 
ad canam revertimiun. 


Col. 


tn 
. 


— rr 
% 


Nevertheleſs, 


Col. 17. Iſaiah, Th? 
Ma'ler. 


” 2 A C— 


[,\Nafter, may I not go a- 


hroad ? 

Whither d» you defire to 
po abroail : 

To che Taylor. 

"Why lo? 

Co fetch my hyxches. 


.|Are they made already ? 


They are, as [ think. 


.'You do well to ſay, 1 think, 


Ccrt1n. 
;Bur he promiſed me them 
| againſt this day. 


| becauſe the thing 1s un- 
' 


. Waar if he deceive you 7 
. It will he no marvel 


;Now you have ſpoken trur! 
; roo: f12 Tradeſinen 
[cidIm perfo2m thett 
w322 at the time p29 


mice, 
Maſter, I will; 


£0 lee, if you will give/ 
me leave. 
{ dan3t hinder pat. 


Wonld you have any thing 
Maſter ? p 


Poly tion, 


You dv "well rr 
*| mind, I am going. 
| 


AM. Corderits's Colloquies 


IS} 


Yes, that thou make haſt { 
char you be nt away at! 


| 
put me 1 
[ 


| 
| 


2s 


30 


| — — — - - 0 SS o——— 


Col, 17. Iatas, Ludi- 
* mapiſter. 


5 &@s 
—— 


Preceptor, licerne prodice? 
Quo prodire cupis ? 


Ad Sartorcm. 
Quid co ? 
Peritum ſcrmalia 
[amne facta ſunt ? 
*unt, OPInoT, 
Recte oprmor dicis, quia res f 
incera eſt, : 


: 


Arqui promiſerat miki 1n | 
bunc diem. 

; Quid 1 fallar ? 

Nihil mirum faerir, 

Nunc quoque vere loquarus | 
e5: nam Ya1g ad promil- 
ſum _tempus f fidem preſtant 
arti] fI.88, 


| 
| Vile tamen , Praceptor, 
| fi mil perm: 1s, 

| Nth 1 impeato. 

| Nunquid vis, Preceptor ? 


| Imd, ur properes, re ſts 
| preleiioni. 


| 
wane; :N9Nes 3 a3co, 


Col 


In ; 


”— —_— 


Fm % 


x} 
| 
} 


\o# 
 P./7UHyp do pant not tell my! 


C. 


P. 


C. 


P, 


. |Whicher ? 

|Home, 

. [How now? to gad home fo 
.|My Mother commanded that 
. For what reaſon ? 


.|[That our maid m'ghrt [rok 


« [What js chat? Yave you 


1Do ye rarry therefore ; and 


-—- © Mx n_—_ —— -— W— 


Col. 18. Cai, Tye 
Mailer, 


May we not go forth ? 


ofren ? 


[ and my Brother ſhould 
go home to her. 


our cloaths, 


any lice - 
[, and a great many indeed. 


| wike ſo inch - 
'We dur{t nor, 


As though indeed ſhe was {0 
' hardfo beſpokento, 
She hath a maid chietly for 
that purpole, tg ſe you 
be all kept cleanly nei- 
ther are You 1gnorant © 
ir, bur yeare glad ye have 


an occaſion offered you 
to go ſee your mother. 


1 will rake order to mn1r- 
row that your cloaths be 
lookt. 

Bur an mother wHl chive 
us. 


# 


i will pacifis her: do 
| Paired pou contented. 
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CET ——— Q— 


Col. 18. Caius, Pi#- 
Ceptor. 

Licerne prodire ? 

'2uO ? - 

Domum, 

Hem, tam {pe ire domum ? 


Mater juſſerat ut ego & fra- 
ter ad ſe iremus domum. 


Cujus rei grar1a ? 

Ur ancilla velimenta nobis 
excuteret. 

Quid ſtud? Suzt ne w06:5 
pedrculi? 

Et quidem multi. 

Cur 4x90rem meam 100 adMmonty- 
lis ? 

Non auſi ſamns. 

Quaſ1 vero 1lla fit aq; 4a 
aifficilis. 

Anciliam haber ei poriti- 
mum gratia, ut vefiram 
Omrium Curet munaitian. ; 
nec vos 1gnorartis 1Tiud , 
ſed gauder1s matris 1nvi- 
ſendz occalionem vols 
dari. 


Vos ipitur manere; cras ego 
curabo ut vobis excuri- 
ancur veſtes. 


\þ3 
O 


oy mater nas vqurgabit. 


' E & - # * 
\Egcret 029 9:41 400 ; Quit; cith, 


| 


| Cri). 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
; 
| 


— ooo OO nn ron —_— 


"-i-IM. 
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SPP 


|My father commanded (o. 


$54,209 of... 4. 1 nfs. 


-|Do you nor lye ? 


[Here are Blaſeus and Ail1x 
-|{s 1r rrue, 
. Alf9gether true, 

« [How do you know ? 

|We ſaw his father, and 


-|{f ir be {o, I give you leave 


— - _ _——— w—— - 
” > O— 


the Scholars. 


P_ 


| — 


— ———_—— 


morrow ? 
Why lo ? 


To ferch ſome bread. 


Col. 19. Tornator, the Maſter, 


Have you none left ? 


.{Tacre 15 ſome letc —_ 


bur a very little, 
Wit doth your brother ? 15 
he ro go with you ? | 


When mzr you with him ? 


On Thurſday, when h2 camz 


into this City. | 
Where ſaw you him ? | 
At the market. 


| do nor lye. 

How will you prove 1t? 
There are ſome of my 
ſchool-fellows which were 
raere. 

Who were they, withaut 
any m12e ad - 


bays ? 


heard thoſe very words, 


to g9 hom? wich your 
brother. 


M. Crrderins's Colloquies 


| 


. [Maſter, may I go home to, 


I'S 


9. Tornaror, Lu:limy- 
piſter, Diſcipuli. 


—_—_—— — - —— =» + —— — _ 


Col. 1 


Prexcepror, licetne cras ire 
domum 2? 

Quid co ? 

Perirum panem. 

Non tib1 reſtar ? 

Reftar quidem, fed parim 
admodum, 

Quid frarer ? 
Icarus ? 

(ſullic pater. 

Quando conveniſti illum ? 

Die Jovis, quum vemillct in 
hanc urbem. 

Ub! illum vidiſt ? 


eſtne rtecum 


15 'Apud forum. 


29 


25 


39 


Non mentiri1s ? 
Non menttor. 


Unde probaM1s ? 
Sunt ex cond! (cipulis qui 
aderant. 


Qui tandem ? 


Adſunt Biaſius & Audax, 
Eſtne verum, pucri ? 
Onmnind virun. 

uJ (Citis ? 


[Vidimus <£jus patrem, & au- 
divimus ipla vero, 


$i ira eſt, permicro ut eas 
domum cum fratce, 


Fare 


.(Fare you well, Maſter. | 
. |The Lo2d God have pou 
N4- in his keeping, ; 
.|We with you the fame with 
— all our hearts. 
L./But, do you hear, when w1l 
Ire you be here again ? 
.|To morrow at even,by Gods 
help. 
[See you remember your pro- 
| miſe, 
m JT.\[ will have a care. 
L. |Verily, as you uſe to do, 
m FT.'\Nay, I hope, better. 
[Would you have any thing? 
+ L./Thar you commend me to 
pour Father and P3- 
ther. 
T.if will do it with all my 
| heart ; farewel again, Ma- 
: ſter. 
L.|\And fare you well too, but 
walk leiſurely, becauſe 


+ ! of theheat of the Sun. 
| © T.iSowe ule to do. 


— QF - - 


Col. 20. The Maſter, 
Villarianus, 


.What means it, char you 
have been away thts 
whole week - 

V. I was of necethity to tarry at 
| home. 
| M.Why (o ? 

V.'That I might be with my 


\ 


—— 


mother, who was fick. 
M.Whar (cryice did you to her? 


| 


40 


45 


g- 


55 


| 


3s 
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Vale, Przceptor. 


Vos ſervet Domin's Deus. 


[dem tibj precamur ex ani- 

mo. 

Sed heus, quando huc ade- 
ricis ? 

Craſtino die veſperi, Deo 

Juvanre. 

Cura ut promiſl memine- 

ris. 

Curab9, 

Scilicer, ur ſoles. 

[mo melids, ſpero. 

Nunquid vis ? 

Ur verbis meis ſalntem dicas 

Parentions, 


Faciam libenter;iterum vale, 
Pr2cepior. 


Vos quoque valete, at lento 
graduy ambulate , propter 


(tum ſolis. 


Ira facere ſolemus. 


oo ES III —ei———_—_ 


Col. 20. Magiſter, 
Villarianus, 


A— 


>” OO —- —— ———— 


Qui *ſobi vault, quod abfſueris 
hac totahebdamada ? 


Oporcuir me manere domi. 
Quamobrem ? 


Uc matri adeflem, quz #- 
grotanar. 


Quod 1!!! officium przſtabas? 
I read 


\ 
NM 


T. 


M. 
V. 


M 


N 


\ 


L. 
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M. 
Y 
M. 


AM. Corderins's 


[ read pretty often to her. (10 

Wha: did you read ? | 

Somerhing out of the Sc "P-) | 
rures. 


\\That was a holy and a com- 


mendable piece of fſer-|15 
vice. I wiſh all woul di 

ſo give themſelves to the] 
Word of God. 

Bur what, did you nothing 
elſe ? 

As oft as there » as neer], ] 
helped our maid co tent) 
upon her. 

Arertl;ele things all rrac ? 

I have a Ticket, 

'Bring 1t our, 

[Look you. 

'Wh2 writ it ? 

Our man, in my mother: 


F* 
<5 


| name. 30. 


T acknowledge his hand, 


becauſe you have otren 
brought me one ot 
him. 

cs maj I then go into my ſear ?; 


"Why ſhould you nat, ſeczjng 
you have given me fat1s- 

| faRion ? 

I thank you Maſter. 


—_ 


Col. 21. Lartt:is, The 
V her, 


| 
Maſter, may I go abro:d 7 


| | 


Colloquies 


| Txpius ei legenam. 
Qu1d ley e145 ? 
Aliquid cx ſacris Liceris, 


Sin tim iflnd & laudatle 
| mimſicrjum. Urjnam ſic 
omnes ftuderent Verio 
| 


Sed quid, nihil age>as prz- 
Terea ? 

/Quor1es opus erat, 111 minj- 

{tra>am cum anci!la. 


{Hxccine vera ſunt omnino ? 

FHabeo Tiliminiun. 

Profer 1!lud. 

'Ecce 

'Quis (cripfſit ? 

Famulus nofter, matris no- 
mine, 


| Agnoſco of: 5 mManum. quia (xpe | 


| ab 1ilo mii arruliſh. 


s Lice: ne ipirur redire in (+- 
"1 dem meam ? 

Quidni liceat, cum mihy (4- 
A, ris{eceris. 


' . 
40 Gratias ago,Preceptor. 


— 
— 


Co!, 21. Lacerus, Hvp0o- 
d1da:caius. 


_— — 


— 


| 


Prxceptor, licerne mii pro- 


| Gare ? 


PL, 
] V4 427 


<a. 


"_.. 


Tz 


FaErFatyrn 


=. 


= 


i= =, 


—_ 


= 


a 


—_ yy PSP 


= 


, [For whart uſe ? 


,|Who ſhall help you in the 


. [I was buſie. 
Wherein ? 
. [ln writing a letter to my 


. |\When would you fend it ? 
, [To day, if I ſhall meer with 


- Go your way, and remen- 


[I will remember. 


-|Maſter, I went out by your 


-|Yave you diſpatch'd pour 
Pac Port patch Pp 


Engliſh and Latin. Lib, III. 7% 
. \What cauſe have you to go 


forth ? 

[ muſt go to the market, 
Why ſo ? 

To buy leather. 


F932 ſhw-ſoles. 


buying ? 
A town{-nan to whom 
my father gave this 


02Der, 
You (ſhould have come to 


me with the reſt rhac 
went abroad to the mar- 
ket, 


facher, 


any of our town 1n the 
market. 


ber to be here at the uſual 
hour. 


— 


Col. 22. Avrator, 
The Maſter. 


— — - 


leave at one of the clock, 
and now I amcome again. 


S : 
I have diſpatched, I thank 
God 


IO 


ts 


20 


25 


4 


| Occuparus cram. 
Qua inre ? 


Quz tibi eſt prodeundi cau- 
la ? 


Eſt mihi eundum ad forum, 

Quid eo? 

Ur emam £c973um. 

In quem. uſum ? 

Ad calciorum ſoleas. 

Quis te adjuvabit in emptt- 
one ? 

Quidam oppidanus cub hoc mas.- 
davit pater mtu 


Debueras adivifle me cum 
cXreris qui ad forum pro- 
derunt.. 


In ſcribendis ad patrem li- 

| ceris. 

Quando eas dabis ? 

Hodie, fi quem 1n foro nio- 
ſtracium offeadero. 


Abi, & memineris ad horam 
ſoliram adeſle. 


Mercinero, 


—_—— Py 


- - -— In—_ 


Col. 22. Arator, 
Ludimagiſter, 


Przceptor, tuo permilfu ho- 
ra prima prodieram, nunc 
redeo. 

Cura/ti negotium tuun? 


Curav1, gratia Deo, 


| R It 


"238 
| 


Col. 19. Tornator, the 
the Scholars. 


——_—_ 


. |Maſter, may I go home to 
morrow ? 

. [Why (o ? 

.|To ferch ſome bread. 

Have you none left ? 

{There 15 ſome lef indeed, 
bur a very little. | 
. | What doth your brother ? 15. 
he ro go with you ? | 
|My father commanded fo. 
When mer you with him? | 
-|On Thurſday, when he came 
into this City. | 
Where ſaw you him ? | 
-|At the market. 

« [Do you not lye? 

[ do nor lye. 

How will you prove 1c? 
[There are fome of my 
| ſchool-fellows which were 
there. 

Who were they, without 
any m72e ad9 - 

-|Here are Blaſftus and Au11x 
-|[s 1t rrue, boys ? 
-|Alfogether true, 

How do you know ? 

-|We ſaw his father, and 
heard thoſe very words. 
[f ic be fo, I give you leave 
to go home with your 
brother. 


BENT JSIP9O PF APAF. of 


Fr 


-_grgrs 


Maſter, 


M. Corderins”s Colloquies 


5 


| 1O 


15 


20 


25 


ZO 


— 
Col. 19. Tornator, Ludimy- 
eiſter, Diſcipuli. | 


—_ —_— - 2 _——— ——— 


Prexceptor, licerne cras ire 

| domum ? 

Quid eo ? 

Perirum panem. 

Non tib1 reſtar ? 

Reſtat quidem, ſed pardm 
admodum. 

Quaid frarer ? 
irarus ? 

ſuſtic pater. 

Quando conveniſti illum ? 

Die Jovis, quum venillet in 
hanc urbem. 

Ubi illum vidiſt ? 

Apud forum. 

Non mentiris ? 


eſtne recum 


Non mentor. 

'Unde probahis ? 

'Sunt ex condiſcipulis qui 
aderant. 


Qui tandem ? 


Adſunt Blaſius & Audax, 
Eſtne verum, pucr! ? 
Omnino verum, 

Qui (cirts ? 

Vidimus ejus parrem, & au- 
divimus ipſa veria. 

Sj ira eſt, permicco ut es IN: 
domum cum fratre. 


Fare 


M. 


V. 


M 


M \What ſervice did you to her? 


(Fare you well, Maſter. 
, |TheLo2d God have pou 


.|We aſh you the ſame with 
.|But, do you hear, when will 
.|To morrow at even,by Gods 
[See you remember your pro- 
.[ will have a care. 


.|Verily, as you uſe to do, 
Nay, I hope, better. 


-|[Thar you commend me to 


in his keeping, 
all our hearrs. 
you be here again ? 


help. 


miſe. 


Would you have any thing? 


-|And fare you-well roo, but 


-\So we ule to do. 


our Father and P9- 


ther : 
[ will do it with all my 
heart ; farewel again, Ma- 
ſter. 


walk leiſurely, becauſe 
of the heat of the Dun, 


—z_  - 


Col. 20. The Maſter, 
Villarianus, 


Wyat means it, char ou 
have ben away this 
whole week - 


[ was of neceflity to tarry at 


V./That I might be with my 


home. 
Why (o ? 


35 


40 


45 


go 


55 


mother, who was fick. 
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Vale, Praceptor. 
Vos ſervet Domin's Des. 


(dem tibi precamur ex ani- 
mo. 

Sed heus, quando huc ade- 
ritis ? 

Craſtino die veſperi , Deo 
Juyante, 

Cura ut promiſh memine- 
ris, 

Curabo, 

Scilicer, ur ſoles. 

[mo melids, ſpero. 


. [Nunquid vis ? 


Ur oerbis meis ſalitem dicas 
Parentibus. 


Faciam libenter;iterum vale, 
Preceptior. 


Vos quoque valece, at lento 
gradu ambulate , propter 
e(lum ſolis. 


[ra facere ſolemus, 


Col. 20, Magiſter, 
Villaruanus, 


CN —— — 


- _ —C m—_ —- 


Quitfibi valt, qudd abſneris 
hac tota bhebdamada ? 


Oporcuit me manere domi. 
Quamobrem ? 


Uc matri adeflem, quz #- 
grotanar. 


Quod ill: officium przſtabas? 
| I read 


240 


V. 
M |Whart did you read ? 
Samerhing out of the Scrip- 


rures, 


mendable piece of fer- 
vice. I wilh all would 
ſo give themlelves to the 
Word of God. 

Bur what, did you nothing 
elſe ? 

'As oft as there vas need, ] 

helped our maid co tend 

upon her. 

M.'Are tlieſe things all rue ? 

V.'I have a Ticket, 

M, Bring i Ir our, 

V. [Look you. 

M.| Wh» writ it ? 

V. Our man, in my mother: 

name, 

M.'I acknowledge his hand, 

becauſe you have ofren 

broughr me one from 


V. 


him. 

y. |May I then go into my fear ?| 35 

£s 

M ;Why ſhould you not, ſeeing 
you have given me f{at1s- 
fation ? 

V, ,I thank you Maſter. 
Col. 21. Laret:xs, The 

Ukher. 


— oy —_—_— 


L. Maſter, may I go abroad ? 


HM. Corderius's Colloquies 


[ read pretty often to her. ws 


That was a holy and a com-| 


| \zpius e1 legeham. 
Quid leg elyas ? 


| Al:quid ex facris Liceris, 


Sanftvm iftud & laudabfle 
mimſtierjum. Urjnam ſic 
omnes ftuderent Verb 
De1, 


''s 


Sed quid, nihil age>as prz- 
Terea ? 

Quories opus erat, 1111 mini- 

ſtravam cum anci!la. 


20 


Heccine vera ſunt omnino ? 
Habweo Teliminium. 

Profer 111lud., 

'Ecce. 

[Quis (cripſir ? 

'Famulus noſter, matris n6- 


*5 


30; mine. 
| Agnoſco eq15 manum. quia ſxpe 
| ab illo mihi arruliſh. 


Licerne ipitur redire in (e- 
| dem meam ? 

Quidni liceat, chm mihi (a- 
ris{eceris. 


40 Gratias ago,Przceptor. 


Col. 21. Lacerus, Hypo- 
didaicalus. 


— 


— 


H—_ 


—— 


'Preceptor, licerne mn pro- 


| 


| dire ? | 
Vat 


= 


Ry 


—T 


=X 


rs m__ | __ 


Ifo 


H 
L 
H, 
L. 
H 
L 
H 
L 


Pa Mar 


Io 


L, 


. |l muſt go to the market, 


, |For whar uſe ? 


.|Who ſhall help you in the 
-/1 townf4nan to whon 


. [1 was buſfie. 

. |Wherein ? 

. |ln writing a letter to my 
. |\When would you fend it ? 

» [To day, if I ſhall meer with 


- |Go your way, ' and remem- 


.|Maſter, I went out by your 


have you to 
forth ? " 


Why o ? 
To buy leather. 


Fa2ſhw-ſoles. 


buying ? 


inp father gave thi 
02Der, 
You ſhould have come to 


me with the reſt rhar 
went abroad to the mar- 
ket. 


facher, 


any of our town 1n the 
market. 


ber to be here at the uſual 
hour.- 
I will remember. 


— d 


CT — 


Col. 22. Arator, 
The Maier. 


— —_— - - 


leave at one of the clock, 
and now.I amcome again. 


Yave | 'd 


els - 
Al _ diſpatched, I thank 


IO 


ts 


20 


30 


5 
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Uz tibi eſt-prodeundi cau- 
a ? 


Eſt mihi eundum ad forum 

Quid eo? | 

Ur emam c073um. 

In quem, uſum ? 

Ad calciorum ſoleas. 

Quis te adjuvabit in emprtt- 
one ? 

Quidam oppidanus Cub hoc mas.- 
davit pater Mts. 


Debueras adivifſe me cum 
cXreris qui ad forum pro- 
dierunt,. 


Occupacus eram. 
Qua inre ? 


[In ſcribendis ad patrem li- 


reris, 

Quando eas dabis ? 

Hodie, fi quem in foro tio» 
ſtracium offendero. 


Abi, & memineris ad horam 
(olicam adelle. 


Mercinero. 


bm 


Ludimagiſter, 


Przceptor, tuo permilfu ho- 
ra prima prodicram, nunc 
redeo. 

Curdſti negotium tuun ? 


Curav1, gratia Deo, 


le 


E- 


I. 


A. 
I.1T 


_ 


xCal had a 


Labs 


E.| 
P. | 


-] 
b 
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ſr js well done; what al 


. [To fatisfie Sylwins. 
.| Three halt pence, 


- \Upon what account - 
: Becauſe be writ me ſome 


. It 1s cart done 3 


clock 1s it ? 


It 1s at hamn of two. 


Zall me jay man; and 
then $0 to yuur bever 


with the reſt. 


Col. 23. Euſebins, 
The Maſizr. 


. Maſter, will you lend me a 


licrle money ? 


Whar need have you of 
money ? 


How much do you owe him? 


Colloquies, 
Ler me fee them. 


See, if you pleaſe. | 
. Go to the-Uiher, bid him 

give as much as you de- 

fire, | 
{ thank you, -maſter. | 
You have'noreaſon to thank - 
me ; 'but'{rt it down in 
par bak, 


-\But [ have ſet it down al- 

ready. | 
let my 
Uſher fee it. 


| £'®) 


Io 


is 


M. Corderim's\Colloquies 


'U 


Fatum benez quotz eff 
hora ? | 

Inflat ſtcunda. 

Vocz mihi ſamulyms,  deinde 
Ito ad merendam c Cum C#+ 
teris, 


——_—— ——  — — OO —— — — 


Col. 23. Eaſebius, 
Przcepror. 


ah. 
— 


—O——— 


Prxceptor,: viſme mihi my- 
ruo dare aliquintum pe- 
caniz ?-; - 

Quid opus eſt cibi-pecinia? 


Ur Sylvio ſatisfaciam. 

Quantum debes'illi ? 

Aſlem cum ſemille, 

Quo nomine ? 

uia (cripfit miti-aliquot 

Colloquia.” - 

Oſtende. 

Vide, fi placer. * 

Adi  ppdidattatum, dic ut 
det quantum petis. 


'Grarias ago, Precepror. ' 


| Non eſt quod gs; ſed 


20 ' 


| Quin jam reculi. 


| 
| 
| 


'Fa&tum bene; ' ofteade ipl 


fer in codicem trum. 


Hypodidiſcalo. 


Col, 


Wt Fo Mo 


ro 


09 B-* ty = bY 


= . *W m- > 


|Maſter, may,I go ro my 


L. |Whart reaſon moves you ? 
[He bad me come and meer 


. [When did he bid you ? 
. Now three days ago. 

. |Where ſaw you him ? 
.|{n the open 


 |Bus ſee pou Do not [ye. 
God fo2btd I ſhould lye. 


.|Who were they ? 
, [Daniel and Corderius 3. wtll 


.[To wrize down ſomething, 
-jAr what a clock then will 


, Now, if you pleaſe. 
, 'When will you come back 


-|as ſcon as he ſhall have 


BE 


Col. 24. Blaſs, 
The Maſter. 


>< 7 O—— — 


Guardian. 


him to day, if I had any 
leiſure. 


rom which 15 


over againſt the Church, 


[f you will, Þ will b2zing 
ſome of my ſchol-fel- 
lows that were there 
to witnels. | 


yall have me &o call 


Tarry, I ſhall meer with 
them. 

But tell me, what doth your 
Guardian ſtand in need 
of your help ? 


you go to him ? 


again hither? 


| done with me. 


Io 


ls 


20 


25 


ZO 


Enghiſh' and Latin. Lib. Hl. 


Col. 24. Blaftus, 
Ludimagiſter. 


Licerne mihi, Praceptor , 
adire Tutorem ? 
uz te cau(2 mover *? 
Juſſerart ille ut ſe hodie con- 
venirem , 1 licerer per 
orium. 
Quando jiafſerar ? 
Nudiufſtertius. 
Ubi 11lum vidiſti ? 
In area quz eſt e regione 
Temph. 
At tide ne mentiaris. 
A me ab(it mendacium. 
Si vis, dahoreftes ex condiſcte 
pulls, qui mecum aderant. 


Qui ſunr illi ? 
Daniel & Corderius; wiſns ut 
£05 accerſaml? 


Mane, go. illos conveniams. 


Sed dic, quid eget tutor 
Opera tua ? 


Ad aliquid:deſcribendum. 
Qua igirur hora vis 1llu 
adire ? | 
Nunc, 3 ttht placer. 
pm huc redibjis ? 


Cum primum wm din/trits 


) R 2 


Now |, 
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L. 


H. 


A'S 


2 A 


UN 


. [Maſter, my father invites 


.fis he alone ? 


[Yet thank him fo2 me, 


.|Nothing,but that yon come 


- {n good rime,By Gods help. 


Now go your way , and 


to him 
[ will do 


hearr, 


it with all my 


EB EEFIES rt Wet — _  _— ———— 


| Col. 2 & S:riba, The 
Maſter, 


A—— —_—_ 


commend me heartily 


you to dinner, if it pleaſe 
| YOU. 


He is alone (1 ſuppoſe ) 
beſides the folks of our 
| own houle. 


Excuſe me to him, for I was 
juſt now'invited to ano- 
ther place. 


Would you any thing elſe ? 


to the ſchol again in 
' gd 


| CITIES Rog rin es 9». —  ——_— ———_—_—— 


Col. 26. Gaſper, 
The Maller. 


 ——— 


.|May I net go abread, Ma- 
ſter?. k 
Whither ? 

.|Firſt to the botchers, and 


M. Corderini's Collogaies 


3s 


IO 


is 


|Nugc abi, atque 3/l; ex mt 
ſic ſalutim plarigan. 


Faciam libearer. 


OO —  — 


Col. 25. Scriba, 
Magifſter, 


_—_— 
<-> 


—— 


Prexceptor, pater te invitat 
ad prandium, f1 tibi pla- 
cer. 

Eſtne folus ? 

Solus ( opinor ) prezter do- 
meflicos. » 


Excaa me illi, jam enim 
aliumde jnvitatus eram, 


Age tamen illi meis verbis 
gratias. 
unquid vis aliud ? 

Nikil, nifi ut matiire ad jcho- 
lam redeas. 


Mature, juvante Deo, 


f p 


—_ —— 


—_— 
ans -= 


Col. 26, Gaſper, 
| Ludimagiſter. 


— 


Lice prodire, Przcepror ? 


Quo ? 
Primim ad fartorem, 
| chen 


| 


A ww 


FJ == 


nog 8. : ww Bo AE 


That I may my ſfock- 
ings mended. 
.|Are rhey tam - 


.\So torn, that I can fcarce 12 


[Why to the barber ? 
./That I may let him fee a; 


. Lincover 1t, that I may ſee ir. 
.\See it, ſeeing you have a de- 


.\I[r is a felon. 


0 IJ th 
, |\When you 


.\[ will do as you perſwade 


.|Yes, John -Fluvian. 

, | What buſineſs hath he ? 
.|He will go to the barber too. 
, [So togerher then, and come 


.| Would you have any thing 


then to the barbers. | 
Why to the botcher ? 


put them on, 


bile which is rfſen up; 


on my - within 
theſe few days. 


fire (o. 


It. 
Il have open- 


ed ic to the barber, in- 
rreat him tg lay Þplai- 


ſer fo2 a bile to it, 


me, 


, |Bur 1s there any body Whit] . 


will go with you ? 


again ſo, 


[25 


elſe ? | 


. | Thar you haſten 'your com- 
ing back, [elf you fo2- 
teit your d2inking- 


Engliſt and Latin. Lib. Ill. 


5 
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deinde ad ronſorem. 

Cur ad farrorem ? 

Ur chrem tibialia reficiend, 


Sanrne lacrata ? | 

Adedrlacerara, vt vix indaere 
poſſe m, 

Cur ad tonſorem ? 

Ur 11 oftendam ulcus quod 
mih; ns diebus ſugortum oft 
in femore. | 


Decege, ut videam. 
Vide, quando ita tib1 placet 


Eſt furnnculgs. 

Ita conjiciebam. 

Cum aperueris ton(6ri, roga 
illum ur emplaſirum ulcers 
aptum adbibeat. © 


Facgam ur fuades., 


Sed nunquid eſt qui recum 
prodire velit ? 

Imo, Foannes Fluoianus, 

Quod haber negorium ? 

Tonſorem quoque valradire. 

Ire igitur una, & redite ſimgi- 
licer. 

Nunquid vis preterea ? 


Ur marureris redirum, ne 
| mivenaa veiira multeminte 


Col, 


| 


© wc > BN 


vt 


1 
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. {Almoſt all. 
. [What means this ? 
. [There is a marker to day : 


.\We thank you, moſt kind 


.jſoday. 
.\Where ? 


.jAt eight a clock in the mor- 


1 


<ccmagus wrans Wes | — 


Col. 27. Francis, 
The Maitey. 


——w 


—— — 


, |Maſter, may we go abroad ?, 


-|Are you many that would 


| go ? 


hence ir is, -that almoſt 
every one would. buy' 
ſomerhing for himſelf, {10 


.|Now am 1 too buſie to rake! 


norice of the- reaſon of 
every ones going abroad, 


gothereforeco theUſher! 


and if he have leiſure , 
ler him go along with 
you. 


Maſter. 


_—_-_— yy 


Col. 28. The Mailer, 
Throphilas. 


——_—. 


EN 


Did you meet with Peter 
then to day ? 


In the Temple, 
At what a clock ? 


ning, 


M. Corderims's Colloquies 


that he may take norice;, 15 


20 


oo - 
Col. 27. Franciſcas, 
Ludimagiſter. 


— _—__. 
— ——— 


r#ceptor,licerne nobis pro. 
dire? 

Eſtiſne multt qui prodire 

vulris ? 

Ferme omnes. 

Quid hoc ſbi vule ? 

Eſt hodie mercarus : inde 

far, ur fere quiſque velit 
aliquid emere. 


Nunc ego ſum. occuparict 
quam ur fingulorum pro 
deundi cauſam poſhn 
cognoſcere z adite igitur 
Fubdoftorem , qui "cogns- 

 fcatz & fi vacar, vos de 
dacat iple, 


Gratias agimus, Przceptot 
humanifime. 


Col. 28. Theophilus, 
Ludimagiſter, 


—— —O— << E—_—_— —_ 


Hodie 1gitur Petrum conver 
nitti ? 

Hodte, 

Ubi 2 

In Templo. 

Quota hori ? 

OQava marutica, 


= 


ad 


2 


M. 


T. 


M.What if. you write to his 


h 


[ _ 


M. 
; # 
M, ca ſaid he ? 


T. 
M. 


T. 


|[f you think good fo, I will 
do it, and that very care-| 


|Do_ it therefore with the 


+ you ask him when he 
was tO come to the ſchool: 
| did ask him. 


| know not, quoth he, 

[You ſhould have perſwaded 
him ro come again, | 

[ did that indced, and at 
large. 

You did well ; but whar an- 
{wer did he make you ? 
That his facher kept him 

{till ro gather fruirs, 


[ 


father himſelt concerning 
che ſtare of our ſchool ; 
for perhaps he will be 
moved to ſend his ſon 
back the ſooner, 


fully. 


firlk oppo2tunity, 

But do you hear me ? 
walte very largely,and 
then let me ſee _ let: 
ter, befo2e pou ſend it 


T.J will be ſure to 03 tt,] 


| 


away. 


Evglifb.and Latin, Lib, II. 


2457 

Nunquid rogaſti quando {i* } 
reditarus ſcholam 2? 

Rogavi. 

Quid 1lle ? 

Neſcio, inquit. 

Debuiſt1 ilum ad redirum 
exhoriart. 

id ego feci.& multis quidem 
verbis. 

Bene feciſti? ſed qaid ille 

reſponfirt ? 

Se adhuc a patre derinert ad 

frutus collizgeados. 

Jnid fi_ad ipſum parrem 

(cribjs . de ftaru noftro 

(cholaitico? forratle enim 

movedtcur uc ftiium c1:1us * 

remictar, 


$i ribi ira videcur, faciarr, 
1dqze diligenrer, ' 

Fac igitur primo temp.rts 

Sed audi? ſcribe pleniſems, 
deinde literas tuzs mils 
oſtende, prin/qiam des pere 
& ends, 


Sedulo faciam, . Praecepror. 


Maliter. 


Ce ts — Wm—_—_— - _— _ ww ——_—— _— 


Col. 29. Farrarias, 
re Maſter. 


Pr rr e_— aw ER —O omen oy a RO 


F, Maſter, may I go forth ? 


M, | p 
Witcher mulk pon (9 - 


t, To rhe barber. 


— = - — 


Col. 24. Farrarius, 
Pfzcept-r, | 


—— —— - —— — _— 


Preceoror, lice:ne cx1:6? 

Quo tibr exntum ej ? 

Ad ronforem, 
K 4 


— —O———_— 


{ave 


M, 
F, 


M. 
F. 
M. 
F, 


P. 
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N 


bers 
. Ic may op: but if I ſhall 


: | Pontanus ſaid he would buy 
M ;Do you know he wants it ? 


M.-50 both rogether "then ; and 


By Gods help we will "4 35 


Bane. you no other bulſt- 


K.. = barder, tg go to 
buy points ; and to ger 
me from thence to the 
ſhoo-maker. 

Why to the ſhoo-maker ? 


That he map ſet a 


on one of my ſhwes, 
When will have dil- 


parch'd all theſe things ? , 
Within an hours time, | 
nope. 
There will be many per- 
haps tarrying in the bhar- 


5 


IO 


is 


20 
ſce I muſt rarry there roo 
long, I will ſtay till Sa- 
turday. 

.\Is thereany body elſe would 


po abroad ? 25 


{ome paper. 
co know, 


be ſure that edch dil. 
patch hisbuſinels,that 


| pat may not Pp2ove 
truants 


\ 


A— 


— Q 


oo 


Col. 20. Carbonarins, 
The Maſler, 


—_—_— — _— — — 


M. Corderixs's Colloquies 


Non ft tibi aliud negotium? . 

| 

A tonſore, ire emptan lig \ 

illhc me ad ſurorem pw. \l 
ferre. * 

Cur ad ſurorem ? P. i 


Ur uni ex calceis mis amt. 
fat corrigiam, 
Iſta 6mnia quando conſs 
ceris ? 

Iatra bor ſpitium, ut (pero, 


m— —— — — 


Erunt mult fortaſle in toy- 
ſirina expeRanres, 


{jeri poteſt; ſed f vider 
— mihi morandum 
illic efle, ex bo in 
diem Sabbari, ou 

Eſtne alius qui prodire velit 


—— 


Poxtanus ait ſe velle chartam 
emere, 

Sciine illi opus efle ? 

Sc1O. 

Ire igitur una; curate dill 

genter juum wterque negiti 

um, nd ſitis ceſſatares. 


L— = as 


Deo juvante, curabimus. 


——. 


os 


Col. 30. Carbonarius. 
Preceptor. 


— 


> — 


- Mlay [ go abroad ? 


Licerne exile? 


Whi- 


e 


CO 


—_— 


P. Why ſo ? 

.|[That he may take mea 

What have pou tomake 
| 

[Black cloth- 


«|Where is 1t ? 
, [But what Tailor have you ? 


-|\[s he a 


. Where dwel's ce? 
.\\n the Spittle-ſtrect. 
.|4t 1s not very far off. 


|| will have a care, 
They eafily ger leave of me | 


To the Tailor. 


ſure on me to make mc 
a c9oat- 


t of - 


[n my cheſt, 


Peter Sylutus. 


CD wo2kman - 
[ have heard (o, and he 1s 


one that my Father! 
knows, and he bad me 
go to him. 


See you do not rum roving 
uy and Dorn. 


" that never bepguile me. 


| 


tO 


ts 


20 


25 


Gov fo2bid that ever J 
ſhould decetve you, 


Col. 2T- —_ 
The Maſtey. : 


— _—— — — -  ___———_—_——_——_ —_—— 


.|Maſter, may I ſpeak a word 


Or two ? 


. Speak whar you will, 
[When you (ay lomerimes 


[20 
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Quo ? 

Ad Sarrorem, 

Quid eo6 ? 

Ur mibi tanicam faciendam 
metiathr. 

Que tibi eft materia? 

Niger pannius, © 

Ub1 eſt ? 

In arca mea. 

Sarcor autem quis tibi eſt ? 

Petrus Syltins, 

Eſtne peritus :rtifex ? 

Sjc-audivi, & eff notus patri 
meo, qui juſlit ut illum ad-+ 
irem, 


Ubi habitat ? 

In vico Xenodochii. 
Non nimis longs ell. 
Cave, di[curras. 


Cavebo. 

Facile a me veniam impe- 
crant, qui nunquam fal- 
lunt. 

Avertat Deus ut unquan fal- 
lam, 


RW  — —_— 


Col. 31. Lurerinus, 
Pr xceptor. 


— 9 —  —_ —_—_——— 


 Przceptor, licerne pauca ? 


L6quere quid velis—_. 
Quam incerdum dicis alt- 
: 9 


0 EET 


. [As if ind:vd I ever made 


.|vU2 give pat 


.|f and you owe that thanks 


.jHe grant that we may al- 


ro ſome of us, Where are 
the bellows? or reach me. 
the bellows, it doth not 
appear whether folljs .be 
of the maſculine or fem1- 
nine gender. 

[ confels it doth not appear 3 
whar then ? 

{ow can we know then ? 
Why did you never ask me 
this 2? 

We a5 you ſo any things 
ſo of:en, that we are a- 
fraid leſt we ſhould be 
troubleſom ro- you, 


ſhew of that ; on the 
contrary, I {ave pou the 
m32e, the m32c often! 


M. Corderim's Colloquies 


Patt a3k mie. 
For what do I more defire, 
than that I may once (ce 
you both very gyd men, 
and b2ave ſcholars - 
hearty 
thanks, moſt kind Ma- 
ſtzr, 


ro our God, who only of 
his goodneſs hath given 
us both a good will. 


ways uſe this bleſiing well 
to his glory. 

Bur I pray you te!l me, of 
what gender 1s jollis ? 

Of the maſculine. 

Bur I ſhould rather have 


ſaid of the feminine. 


a] 
40 


Cui noſtrum, Ub; ef falliy 
vel,cedo. follem, non appi- 
ret utrbm follis fir maſcy. 
[ini an . foeminini geaeris, 


| 


10 

Non apparet, fateor; quid 
rum ? 

Unde ipitur ſcire poſſimus ?. 

Cur me hoc nunquam r& 

paſtis ? 

[Tam multa tam ſpe inter. 
rogamus.,. ut vereamur n& 
tib1 mole'ht ſimus, 


15 


20 1042ſ wero iſlud unquam pre 
me feram: contra, eo magis 


amo 08, 9uo me rogatis \- 


plus. 


25 
quam ur.; aliquando vos 
videam & optimos & ao- 
(iſſtmss. 

Habemis gratiam MAximan , 
Przceptor humaniflime, 


Eam gratiam ego & vos Deo 
noftro debemus, qui ſolus 
ſua bonitare ,urriſque bo- 
nam dedit voluntatem. » 

Faxit Hle ut hoc beneficio 
rete ſemper utamur 1n 
ipfius gloriam, 

Sed dic, quzfo, follis . cujus 
eſt generis. 

Maſculin. 

Art ego porius fceminint di- 
Khim, 


55 


Why 


=—_— 


Quid enim magis cupio, 


Uliy 


k 
L. 


P. 


Le 


he 


L 
P. 
L. 


Becauſe peEis is ſuch, which: 


Why fo ? 


is fer down in the 


. There 1s ſcarce any rale 


ao0unds for an example. 
You did not gueſs that a 
miſs. For nouns that end 
In is, as pe'lis, are for the 
mot parr feminines. 
Nor all | co ? 


{1 genera), but 1t hath 


an Lrcepcion, 
Follis theretore doth fall 


under an exception, be- 
cauſe 1t 1s a maiculine. Sc 
ſome others, as ignis, piſ- 
tis, axis, Oc 
But how ſhell I know them? 
You will quickly know chem! 
when you Come to the) 
Grammar-rules. Bur nj 
me mean rime qmtnd 


tyem diligently that! 
ſpeak Latin , and 


. {ind I would fain fee that in 


tinitate tizm, 
'Bur, Mafter, that 1s a great 


| while ro00. 


'Rome was not Linlt in! 

{ on? day, 
Experience 
much, Em 
would fain fee me a 


cherh us (o 


ſure to fet your ſeif to] 


my farther 


{cholfr in a years. time. 


in a days time, 

'1Bur what ſhouid one do ? 
Ye mit wait fo2 a thine 
| mall things, 


Engliſh and Latin. Lib, m. 
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Quia cale eſt pellis, quod ft 


45 


SO 


55 


60 


65 


7O 


15 


; 8© 


| 


2F1t 
uamobrem ? 


in r#dimentis pro exemplo 
poſirum. 

Nec abs re 1d conjiciebas. 
Nam in is finita, quale eſt 
pellis. magna cx parte tce- 
minina ſunr. 

Non 1gitur Omnia ? 

Vix ulla it tam generalis 
regala, que Exceptione Ca- 
reat, 
Follis igirur ſub exceprione 
cadir, quia maſcuiinum 
eſt. Sic aliquot alla, ignis, 
piſcis, axis, 


Sed unde illa dignoſcam ? 
Facile cognoſces , quum 
perveneris ad Gramma- 
tic# regulas. Sed interim 
L.1ttr8 loquentes attente ob- 
ſerva, teque ad eorum umitd- 


tionem diligenter accommou-= 
aa. 


Ar iſtud longum eſt, pr#- 


ceptor, 
Non fiurt nift lovgo tempore 
freclara edificia. 
Experientia nos iftud docer. 
Ar parer meus vellet me 
annuo fpario dogum vi--4 
dere.. | 
Ego vero iſtud unius dif1 , 
{pat10 videre vellem. 
Sed quid agas ? 

Omnibus in 1ebys expiflindum 


Fe 0ipas {ils 


| Your { 


4 


'*” 22 


L, 


getting : 
.|-will ceach you, ag we are 


--|-. me, that I have intcr- 
.+ ] meata'l, 
| ©], thme - 
| 

P. 


By Tve Maſter. 


1God ſave you, Maſter, 


[Tour father, becauſe 
hath no learning 
knIweth not what 
learning is wo2th, nor 


with what great pains itis 
gorren. 
You ſay true ; but what an- 
(wer can I make hm. 
when he c9 | 
me of the long time of 


at ſitpfr 3 now go and 
pliy with the reſt, that 


may C9 afrain to nip 
I pray yon, Maſter, pardon 


_ *rupted you. 
Vau have not interrupted 
eJwas 


not bnſte. . 
Befides, if it had been a 
trouble to me to hear 


you, could nor { have 
_ put yan off (ill another 


Vou right have done 
* _ own plea- 
=_ 


at 
ure. 
Go your way then, 


n_—_—_ ca 


Col, 32. CaStronovanus, 


mplains to] 


4 


— 


HM. Cirderim's Colloquics 


8 


gc 


9% 


OO 


OS 


[Pater tuus, bog non didici 
valeat, neque quantis la- 
boribus illa comparetur, 


Verum dicisz fed quid jlli 
/ reſpondere pollum, quum 
apud me conqueritur de tems! 
poris longt (patio in diſcendi 
literis. | 
Docebo tre inter cenandum 5 
nunc 1to Juſum, cum c#® 


cipiam, 

[gnolce mihi, quzſo, prz- 
cepror, quod te interpel- 
laverim, 

occupatus tram, 

moleſtum fuiiſer, nonne 


poreram te 31 alind tempus 
reficere ? 


I offs fare id poteras, 


Son. 
44 


Ab igirur, 


Col. 32. Caſtronovanus, 
Przcepror. 


Salvus ſis, Przceptor. 


Auſpicato advenis, 
What 


reris, ut me in muſeum t- | 


*; . 4 Ns ” ' 1 
Nthil me interpellaſl;, non enim (|. 


8 


Preterea, f1 te audire mihi 


literas, neſcit quid dofiring NC, 


P, 


Q 


( 


P, 


- 


the loking on - 
: Maas d fair Treg with 


, [There is nothing more plea- 


, Such is the bounty of God 


. Bur I am 


tarry fo2 us. 
-\Tarryalittle till J take 


(02, 
Irs bery well (a 


ome 
: we have been ofren admo- 


_ do you ſay ? 
CG My father increats you, that 
| we may go together fq2 


| our recreation, iaco his 
| Orchards jn the ſuburbs. 


The fairneſs of the wea- 


ther invites us to that 
marrer, and now wwe keep 


otp- 
But 07p-DaP: we ſee there 


their fruits, and a won- 
derful variety of herbs 
and flowers. 


ant than thoſe things at 
this time. 


towards us. 

Which indeed we ought to 
ertol day. 

o leſf w 
ſhould make mp father 


my other gown, that [ 
may be the mo2e 


to walk, 
I am now ready ; let us go 


now. 
Bur is your father at home ? 


ve tarries fo2 us at the 


ſe that 
htm a hand- 


niſhed abour this maccer. l 
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Quid niintias? | 

Orat te parer meus, ut dnimd 
cauſa eamus una in horgos 
ſuos ſuburbanos, 


Ad eam rem nos invicas ſee. 
renitas, & nunc ſumus fe- 


riati. 
$5 


Sed quid. illic aſpe&s ucht- 
aum 4 llc hs / 
Varias 8& palchras 4ebores 


cum ſuis frfRtibus, itear 
herbarum & florum mls * 


ram varierarem. | 


| 


? 
1 
| 
| 
| 


pore jucundius. 


Ea eſt Dei erga nos bene: | 
centia, 

Quam quidem fduis thndi- | 
bus proſequi debemus, - 
Sed wereor ne patri in mora 

fomus. 


Tantiſper expitia dam togam | 
mute, ut fim ad ambuldn- 
dum expeditior. 


| 
Jam -pararus ſur; ; nync 
eamus. 
Sed eſtne domi pater ? ?, 
Pre foribus nos expedtat. | 


| 
Bene res babtt , vide-ut tum 3 


atcenter fois. SI 


M4 IE. 


j 
, 
WhilR -! 


F/ 


| 


, % 


© 


& 


--þ -- 
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| whilſt you taught us. 
we" Col. 33. D. David, The 
Maſter. | 


[Py Father hath hin 
heartily commended to 


Patt. 
ay youſo? when cane He 
out.of the Tyiuntry - 


.|Bur yeſterday. 


YBaw doth he - 
well, 


-jAnd where 15 your mother ? 
. |She 15 in France. 


Where -1n France ? 


.|Ar Orleans. 


What do you hear of her ? 
_—_ ſhe was in good health, 
by Gods bleſling. 


The Lo2dGod haveher 
in his keoping. 


. 1So I with. 
- [Recommend me again 


heartily to pour 
Father | 
|J will be ſuretodo it. 


—  —— — 


Col. 34. Buchod, Th: 
Maier. 


; Maſter, may I ſpeak a word 


or rwo? 


| 


ak and welcom, 


. | Why do we not lay Mic ar- 


bor, as well as bic. [aboy'? 


[Likewiſe why do we not | 


M. Cirderits's Colloquies 


10 


is 


i 20 


\Domichs Deks rr ram; 


Prec#ptor, lice:ne pauca ? 


admoniri ſumus. | 

HD. 

Col. 23. David, Ludi- 
magrſter. 


—  —- - - - 


FRIES II « «© —_ 


Pater mers tibi ſalntem p:uril 
man gdicit, L, 


Ain' tu? quan rare rediit 
Heri rancum. 
Ht valt ?! 


Optims. - 
Marer ,ver>-abl eft ? 
Adhuc eft in; Gallii.. + 
bi-in Gain? - RI - 
Aurelbr« Id 
De ip quid audiris #, 
Efſe bona valera-hne 
ditam, Det benetcios 


fra pt | 
Dic vic (6m -patri ſabizen a 


rimam verbs I | * 


” Ll 


; 48: : 


Faciam edabs 


- 


Col. 14. Buchodus, Ludi- © 1 
magiſter. - -* 


_—_— 


Dic libere. 4 

Cur non dicimus bic #bor, 
ficut bis labor ? 

lem cur Genitivum arvoris 

pros 


L. 


{ pronounce the | genitiver 
caſe arbors with the laſt 
{yllable ſave one long, a: 
we do commonly 1n o- 
ther Nouns of that ſame 
termination ? 

Becauſe uſe of ſpeaking 

hath app2oved it 0- 


es 


" [Likewiſe theſe two, the neu- 


ſee 1t, | 
there no others of the 
ſame accent ? 

Firſt of all, all Greek Nouns, 
as, Caftor, Caſftoris ; and fo 
Heftor,Neflor, and the like. 


rer gender ; Af£quer, £4quo- 
Y1S3 marmor, Marmaris, 
There are alſo certain Ad- 


after: Be are| | 


jeRivesz as memor, mem- 
rs; and immemor com- 
pounded of it. 
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non proferimus penalcj- 
ma longa, ut fere in c#- 
reris nominibus rermina- 
tionis cjaſdem ? 


.  Quia loquendi uſus Aliter pro- 
| b4vit, 


Nt enim «b1que locus habit 


Analogia : ſtd 'ubi! ea defi- 
cit, ſequendus tft 10rum uſus 


| -= reli. & pure loquuti 


" 


4 ; '"T 1 ; #3; 
Nami)ſa Latinitas wfu &- an- 
thoritate magis quan Yatione 


Da igicur anthoriratem de 
o6mine arbor. - C0 

' Virgilum, 7 

Nonne hic manifeſte:vides 

'; & genus & accenzum ? 


#3268854 
Video, Przce&prorc ;Sediſunc- 
ne alta codem acrentu ? 


[mprimis, Gr#ca 60n1a, ut 


 Nefſior, &'{imihia. 


{rem hzc duo neutrius ge- 


neris; Afquor, qaoris 3 
Marmor marmoris: 

Sunt & adje&tiva quzdam 3 
ut 70807, Memorts 5: & ex 
eo compotitrum zmmenor. 


Such 


Arboris excilſ.e .truarus; apud *. 


Caftor, Caltoris;, tag Hefor,. * 


N 


”©— _——— WW @ - 
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[Yo Father hath b&w 


-[J will be Cure to do it. 


, | Maſter, may I ſpeak a word 


. |DPpcak and welcom. 
.|Why do we not iay Mc ar-; 5 


whilſt you taught us. | 


Col. 33. David, He 
Maſter, 


D 
heactiip commended £3: 
y3l, 

L [Say youſo? when cane He! 
out of the Country - | 

D. [Burt yeſterday. 

L. |2w doth he - 

D.| erp well, 

L. [And where 15 your mother ? 

D. |She 1s in France. 

L. |Where in France ? 

D. |Ar Orleans. 

L. | What do you hear of her ? 

D. | That ſhe was 1n good health, 
by Gods bleſling. 

L. yy ore 2dGod have her 
in h15 keepinI, 

D. [So [ with, T_T 

L. [Recommend me again 


very heartily to pour 
Father. 


— — — 


Col. 34. Buchod, Th? 
Ma'tey. 


— 


or two? 


bor. as well as bic labor ? 


Likewiſe why do we not; 


M. Cirderins's Colloquies 


g | 


Io 


I5 


admonirt ſumus. 


— _---- . -  - 


Col. 33. David, Ludi- 
map!ſter. 


_—_—__ 


- —— co _— 


Pater mers tibt ſaintem pint. 
man dicit. L,' 


[Ain tu? quando rure rediit? 


{{cr1 ranriam. | 
Ut walt ! - 
Iptime 
Mater ver ubi eſt ? 
Adhuc eft in Gallia. 
[bi in Gallia ? 
Aurel. 
De 1a quid audiris ? 
Efle bona valertg line pra- 
ditam, Net Henehr1o., {8 
Dominus Deus conſervit ram. ,. 
43; 


» i 


ira precor. 
Di: viciſſim patri ſalnttm pix, 


rimanm virbis mens, 4 
Faciam ſeduld. 11: 
| 
Col. 34. Buchodus, Ludi- | 


magiſter, 


—  —— 


Preceptor, Iice:ne pauca ? 


Dac libere. 

Cur non dizimus hic #bor, 
ficur his laboy ? 

\lrem cur Genirivum ar 2074s 

pros 


# 


ſ} 


» Becauſe uſe of ſpeaking 


p, 'Glv 


% ''N Poker excelſe truncus.a ſtock 


I 


.B. I fee it, Maſter. Bur arc 


{. Firſt of all, all Greek Nouns, 


{ pronounce the genitive| 

caſe arbors with the laſi 
{yllable ſave one long, a: 
we do commonly 1n o- 
ther Nouns of that ſame 
termination ? 


hath app2oved 1t 0- 
therwtile, 

For Analogy hath not 
| place every where : but 
whrivett fails,we mult 
follow "ther tathion 
who habeſpoken well 
and purely. 
Fa2 even Latin it ſelf 
dIth tonſiif mo2e im 
ule and authozity,th 


inrealhn, | 
erefore an authority 


.concerning the noun 41527, 


of a tall rree, in Virgil. 

0 you not plainly (ce bot! 
the gender and the ac- 
cent ? , 


there no others of the 
| (ame accent? 


| as, Caftor, Caſtoris ; and (o 
| Heftor,Neftor, and thelike. 
Likewiſe theſe two, the neu- 
rer gender , £99, £4qu9- 
YiS3 marmor, marmoris, | 
There are alſo certain Ad-! 
jeRivesz as memor, memg- 
Yas 5 


and immer com -! 
| | 


| Pounded of it, 
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non proferimus penul!ri- 
ma longa, ut fere in c#- 
reris nominibus rermina- 
tions cjaſdem ? 


Quia loquendi uius 4liter pro- 
b4vit. 


Nec enim ub1que locum habit 
Analogia: ſed ubi ea defi- 
cit, ſequendus eſt tr: uſus 
qui reel. & pure loquuts 

-;Junr. 


' [Namidſa Latinitas wſu &* au- 


thoritite magis quam Yatione 
c0rtat. 


Da ipicur authoritatem de 
nomine arbor. 

Arboris excilſ,e truncas, apud 
Virgiltum. 

Nonne hic manifeſte vides 
& genus & accentum ? 


Video, Przceptor.' Sed ſunt- 
ne alta codem accentu ? 


[mprimis, Graca Omnia, ut 
Cafter, Caltoris; fic Hefor, 
Neſior, & fimilia. 

[rem hzc duo neutrius ge- 
nerisz; AEquor, quoris 
Marmor marmoris. 

Sunt & adje&iva quzdam 3 

ut 7108207, memorts; & ex 

eo compotirum 2mmemor. 


Such 
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Such are alſo in the com- 
pounds of decus and corpus, 
as zndecor, indecoris ;, tri- 
corpor, tricorporis. 

Bur you will quickly by your 


ſelf find our theſe things 
which, are nored among 
che Grammarians. 

For that age of yours re- 
quires every day more an 
more diligence. 


Pozeover, you will bet- 
ter. femember thoſ; 
things which yu 

found out by pour 
own [abaur and dili- 


give you thanks, moſt 
kind maſter, that you do 
not. only teach me, bur 
alſo admoniſh me with ſo 
much gentleneſs. 
. [You do well : but in the 
mean time I would have 
you remember 0 Ac- 
knowledae pat have it 
from God only, = 
ever good thing accrue 

unto you by my labour. 


feaching, unleſs Gods 
bleſſing attend our la; 


9, 
You know that of the Apo- 
ſtle ? 
Neither is he that planterh 
any thing, nor- he that 
watereth, but God that 


For we labour in vain in| 75 


giveth the increaſe, 


" 


7 


*M. Corderins's Colloquies 
Talia quoque ſunt ex def Þ 


& corpus compoſita, ur 
indzcor, | indecorts, tricorpo 
tricorporkss + 
Sed hzc apud Grammatice 
annotata facile per te it 
Venus. 


Nam iſta 2r4s tua mHorer 
indies requirit diliget 
clam. 

Huc accedit , qud1 bec ip 
qua tuo labore &+ diligenti 
nveneris , firmiore tench! 
Memoria. 


Apo tibi gratias,- humani 
ſime Przcepror, quod me 
tanta humanirace non (c 
lum doces, ſed eriam ac 
mones. 

Bene facis : ſed interim vc 


acceptum rejerre, quirquic 
proficiſcitur, 
Frufira enim docendo lahs 


ramus, nifi laboribus noſhvi 
divinus favor acceſſerit, 


N6ti ilfud Ap6ſtoli ? 


7.5 , neque qui rigat 
Deus, 


lo memineris , ſo/i Dll 


bom ex labore meo 1a te 


Neque qui plantat eſt ali 
ed qui dat incremeatun 


Truj, 


Evgliſh and Latin. Lib/ML. 
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Truly we ſhould. be 

dull, if we ſhould be ig- 

norant of thoſe things . 

which you 1nculcate fo 
often and fo diligently 
upon us. 

It behoveth you both, to re- 
member and call them to 
mind ſo much the more 
diligently. 

But now 1t 15 time for you 
to get your ſelf again to 
your datly tagK, 

And I in the mean time will 
mew my ſelf up in my 
little ſtudy. 


— ” | Omm— WW  —R— —— —_—— 


Col. 35. The Mafler, d 


0:ver. 


\ [Say 1n Latio, A Book. 

,|Liber, 

. |Liber, of what gender 1s it ? 
Of the Maſculine. 

, [How know you ? 

,|By the uſe and cuſtom of 
well ſpeaking. 

P. |Shew the uſe. 

,|For as' we'ſpeak every day 
we ſay thus, Hic liber cu- 
jus eſt? Whoſe Book is 
this ? 

Likewiſe we ofrentimes ſay, 
Libty meus,my bovbk 3 liber 
C_ _ bonus liben, 
a good boo 

P, \You have -— w 


but wp otmgheout 


| uſe 


- 


I} 


*57 
Efemus profeRto plumbo fu- 

pidiores, 1 iſta 1gnora! E- 
| Mus, quz! nobis tam (xpe 
incalcas, ramque diligens 
ref, 


Tanto diligentids vos opors 
rer rum meminilſe, tur 
retordar1, 


Sed jam rempus eſt, nt ad 
| quotidianum penſum te res 
feras. _ 

Ergo vero interea me abdd 
1n muſzolum. 


2 ————— ev _——  — 


Col. 35. Praceptor, 
Oltvarius. 


— 


Dic Larins, Azo0k. 
Liber. 

Liber, cujus generis ? 
Maſculini, 


5 Qui {cis ? 


Ex bene loquendi uſu & 

conſuerudine, 

Oſtende uſum. 

Nam quoridie' loquentes fic 
dicimus, Hic- liþer cujus 
eſt? 


nimerd, 
ber ruaus; 
bonus liber, '& fimilia. 


Dicimus- item 
Libet meus , 


Bene reſpontlifti ; ; ſed 
loquenat uſum ti daawl; ? 


o . You 


Fur 
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O. [You your ſelf, Maſter. 
P. Do yout know all the ule; 


YO HwOw © 


wy © 


=O 


then -/ 
, (If Tknew ir, I would not be 
. What then ? 


. |A maſter, perhaps, 
. [Go thy way, I am ſatisfied 


, [I wiſh I may always acknow- 


vir? 
That you wifi ine well. 
Therefore do you remem- 


.|You ſhould have ſaid alſo. 


.|E confeſs, I have forgot. 


l Mind,Danie!, thatthou mayſi 
learn tg fitrn Latin 


of the Latin tongue 


- 


a ſcholar. 


with your anſwer. 
am glad of it indeed. 
Thank God, who hath given 
you witand a good under- 
ſtanding. 


ledge his bleſlings rowards 
me. 

I wiſh that hic m2y give a 
bleſſing to our itudies. 
What doth. tlits imply, 0l:- 


ber to wiſh well to all 
men from the heart, and 
eſpecially your ſchool- 
fellows. 

I will. 


God willing. 


—  —_———_ T_-— - a ——— —_—__ —— 


Col. 35. The Maſter, 
Damel. 


TOE 


well into 
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gO 


Tu ipſe, Przceptor, 
Ergone fenes omnem uſun lin- 
gale Latin ? 


$1 tenerem, non eſſem diſ- 
cipulus. 

uid igirur ? 

Miſe, fortaſle. 

Abi, reſponſo tuo contentus 
ſum. 

Gaudeo ſane, 

Age gratias Deo, qui tibi de- 
dir ingenium, & mentem 
bonam. 

Urinam ſemper agnoſcam 
cjus in me beneficia. 


oy 


.*] Urinam ille favore ſuo tua 


ſtadia proſequitur. 
Quid hoc fibi vult, Olivars? 
Quod mihi bene precaris. 
bene ex animo precar 
omnibus, 
condiſcipulis tuis. 


Faciam. 

Addendum fierar, Deo ju- 
vante. 

Oblirus ſum, fateor. 


Col. 236. Ludimagiſter, 
Daniel. 


em — — A Ml 


— 


Atrende, Daniel! , ut diſcas 


I do 


: 


Ergo tu quoque memento" 


rxcipue yero 


—_ 


Lating bene Anglice verterte « 


SB -W 


—3 x 


ii 


F- 


Broror oro” 


I _—_ 


Dr orgrrgror 


FOrgrgFogorgrot 


Propound the Latin to me 


. |A-ConjunGion 1n this place, 


Yes very diligently,and with 
all my heart. 
You do well. 


then as you uſe ſome- 
times to do to us. 
Quid opus eſt 

What 15 needful 
Galline ? 

To an Hen? 

Ut 

That 

Ila 

She 

Sit 

[May be 

Bona. 


Good. 
Hou have conſfrued well. 


Now anſwer me to every 


wo2d. 
J will anſwer as far 
fozth as I ſhall be able, 
ſo that you bur go before 
me. 

Hud, 

It 1s a Noun. 


art of this ſpeech woz2d! 
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'{[ do mind, Maſter. | 
.|Bur diligently. 
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Atrendo, Przceptor. 

At diligearer, 

Imo diligencifime, & eX 
animo, 

Beae facis. 

Propone jgitur mihi Latings 
ut nobis inrerdum ſoles; 


Refte vertiſii. 
Nunc ad fingulas 
jus orati6nis re 
minatim. 
Reſpondebo quoad pitera, ditmts 
modo mihi pr#is. 


_ 


pa rtes hu- 
ponde 7+ 


Galline. 
Nomen. 
4 


ConjunRio hoc in lots 


S 2 


PFgororor 


- BY & -1 op - 3 0 - 4 


WW 
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.| A Pronoun, 


1A verb. 


'\Whar thall I anſwer now ? 
 IShew me in ſhore rhe dech- 


. Go before me then, as you 


. {Quid, cupus, an irregular 


. [You are miſtaken, Danel. 
[Why fo? ; 

. [Becauſe oprs 1s an adjetive 
. |Whart, an adjective? How 


, It 1s undeclined. 
D.jNo 1s me, poor boy ! 1 


L. |You ſhould have ſaid with- 


.|Why fo ? 
. [Becauſe perhaps you had 


la, | 


Sit. 


Boas 


1A Noun. 


Come on, let us ſay again, 
that Pot may under- 
ſfand every tizing a lit- 
tle mo2e fulip, 


ning of every part, as I 
uſe to teach you. 


have begun. 
Qua. 


noun ſubſtantive. 
Opres. 


Hoc opus, vþeris, ut onus, one- 
TIS. 


here, 


1s it declined ? 


never heard that. 
all, that J know on, 02 


.as far as I canremem- 
ber. 


heard, but not well re- 


membred it. 


M. Corderins's Colloquies 
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Tlla, 
Pronomen. 
Sit. 
Verbum- 
Bona, 
Nomen. 
Ape, dicamus irerum, ut fx 
gula paulo pleni%s intelliga, 


Quid nunc reſpondeho ? 
indica brevirer fingularun 
partium declinarum, ut 
vos dicere (ole. 

Przico igitur, ur ccepiſti, 


Qui. 

Quid, cujus, nomen ſubſtar 

rivum anomalum, 

OPpMs. 

Hoc opus, operis, ut boc 0245 
oneris, 

Falleris, Damel. 

Quid ita ? 

Quia opus hic eſt adjeRivu 


_ COS 


Eho.adje&tivum ? Quomode 
declinarur ? 

Eſt indeclinabile. 

Me miferum! nanquan iſt 
audrueram. 

Addendum fuit, quod (c34 
vel quod memnerim 


DP" 


Quamobrem? _. _, 
Quia fortaſſe audieras, ( 
memineras malc. 


ar 


Js 


[Jt may be ſo ;_ bur go on 


\Now I do not remember 


\I confeſs, Þ often ſay tt, 


. Now heed it then, and pet 


.\g1ve me ailſo another exam- 


» Opus ell tie wergis, ut tug 


[ pray you) 1n teachin 
oP fine] doth he 
Noun fignifie in Engliſh ? 
[r 1s not uſed ro be conftru- 
ed in Engliſh, unleſs it be 
joyned with the verb 
ſum, (5. 

Give me an example, 
You have every day an ex- 
ample 1n your mouth. 


one. 
Do you not ule to ſay and to 
hear of your (chool-fcl- 
lows, Opus eſt mihi chart a! 
atramento, pecunia, & ſuni- 
lia? 1 have need of pa- 
per, Ink, Money, and the 
like? 


and often hear it, but 
X hed 1t little, 


it by heart. Opus eſt mih# 
I have nd of money 
to buy bvks 3; or chus 
4 want money, or 
Have to do with, 


ple, I pray vou. 


exjellatur Pgritia. 


Jo 


have nd of rod3, that 
Pur Uoth may be d21- 


pecunia ad libros emendos- 0s 


Engliſh and Latin. Lib. III. 
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So 
O 
O 


I IC 


ven awap, or ro take 
| idienels off you, 
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led perge, 
(quzſo)me docere : Quid 
Anglice ſignificar illud no- 
men ? 


Non ſolet Anglice verti nift 
juntum cum verbo Sun, 
ts. 


[Da exemplum. 


Quoridie in ore habes ex- 
emplum. ' 
Nunc mil non occurcit. . 


Non foles dicere & audire 
EX condilciputis. Opus eſt 
miht chart, atramento, pt- 
cx21a, & fimilla ? 


|S.epe dicofateor & [opt audio, 


ſed parum advuerto. 


Nunc ipitur adverte , & 

manda memoriz?, Opus 

et wink pecynia ad tibros 

emendos. 

Vel, ſic, 

by 

Da item aliud exemplum, 
qu#lo, 

"rs oft tibi vergis. ut tha tx- 
peliatur pigritia. 


ww VOWS 


ww © 
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O. 
P. To pot know all the uſe 


» [Thank God, who hath given 


. [I wiſh I may always acknow- 


\Vhat you wit ie well. 
\Thercſore do you remem- 


.|E will. 
{You ſhould have ſaid alfo. 


. |T confeſs, I have forgot. 


. [Mind, Daniel, that thou mayſi 


[You your ſelf, Maſter. 


of the Latin tongue 
then 


a ſcholar. 


. |What then ? 
. |A maſter, perhaps. 


Go thy way, I am ſatisfied 
with your anſwer. 
am glad of it indeed. 


[20 
{ 


- 
. (If Tknew ir, I would not od 


you witand a good under- 
ſtanding. 


ledge his bleflings rowards 
me. 

I wiſh that lic m2» give a 
bleſſing to our :trdies, 
What doth tliis imply, Oli- 


Tcl ? 


ber to wiſh well ro all 
men from the heart, anc 
eſpecially your {cho9l- 
fellows. 


God willing, 


—_ _  —_—_— — — ——— —— - a ——— _— —— __ — 


Col. 35. The Maſter, 
Damel. 


learn tg fiurn Latin 


well into Engliſh | 
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25 


ZO 


40 


45 


gO 


Tu ipſe, Przceptor, 
Ergone ftenes omnem uſun lin- 
gile Latine? 


$1 renerem, non eſſem dif. 
cipulus. 

Quid igitur ? 

Magiſter, fortaſſe. 

Abi, reſponſo ruo contentus 
ſum. 

Gaudeo ſane, 

Age gratias Deo, qui tibi de- 
dit ingenium, & mentem 
- bonam. 

Urinam ſemper agnoſcam 
cjus in me beneficia, 


Urinam ille favore ſuo tua 
ſtadia proſequartur. 
Quid hoc fibi vulr, Olivar}? 


Quod mihi bene precaris. 
Ergo tu quoque menento' 
bene ex animo precari 
omnibus, prxcipue vero 
condiſcipulis ruts. 


Faciam. 

Addendum fierat, Deo ju- 
vante, 

Oblirus ſum, fateor, 


OO —— 


Col. 35. Ludimagiſter, 
Daniel. 


Atrende, Daniel , ut diſcas 
Latina bene Anglice vertert 


I do 


HM @y; Fo prog pos bog BY os pre: hog res 


4” do mind, Maſter. | 

L. [But diligently. 

D.;Yes very diligently,and wich 

all my heart. 

L 'You do well. 

D. Propound the Latin to me 
then as you uſe ſome- 
times to do to us. 

Quid opus eſt 

.\Whart 15 needful 

, Galline ? 

.\To an Hen? 

'Vt 


. Good. 
, You have conſtrued well. 
Now anſwer me to every 
part of this ſpeech wo2d 
by wo2d, 
] will anſwer as far 
fo2th as J ſhall be able, 
| fo that you bur go before 
me, 
. |Duid, 
D, Ic 15 a Noun. 


® Gallize. 


D.|/A Noun 
ho kt. 
D. |A-ConjunGion 1n this place. 


| 
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Atrendo, Przceptor. 

At diligeater. 

Imo diligencifime , & eX 
animo. 

Beae facis. 

Propone jgitur mihi Latingz 
ut nobis interdum ſoles; 


Refte vertiſit. 

Nunc ad fingulas partes hus 
Jus orationis reſponde 10- 
minatim. 

Reſpondebo quoad pitera, ditm- 
modo mihi przis. 


Dud. 
Eſt Nomen. 
Opus, 
Nomen. 
Eli. 
Verbum. , 
Galline. 
Nomen. 
'q 


ConjunRio hoc 1n lots 


S 2 


| I'{4. | 
.*A Pronoun, 

Sit. 

1A verb. 

Bol. 

1A Noun. 

. [Come on, let us ſay agam, 
that Vgtt May UnDer- 
ffand every thing a lit- 


| tle mo2e fully, | 
.\What ſhall I anſwer now ? | 
| 


Shew me in ſhore the decli-! 
ning of every part, as I 
uſe to teach you. 

.\Go before me then, as you; 
have begun, 

. |Qutt. 

, | Quid, CHHS \ an 
noun ſubſtantive, 
0:15. 

» {Hoc 0P2S, paris, Ut os, ont- 
11S. 

. |You are miſtaken, Danel. 
.|WWhy fo? 


\rregular' 


, Becauſe op!'s is an adjecure! 
here. 
.|Whar, an adjeQive ? 
15 1t declined ? 
L.. {It 1s undeclincd. 
.|Vo 1s me, poor Doy! I 
never hcard that. 
L, jYou ſhould have ſaid with- 
| all, thyat 4 know on, 02 
as kar as 4 canremem- 
| fr. 
D.j\Why ſo ? 
L. iBecauſe perhaps you had 
heard, but not well re- 
membred It, 


How 
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Tila, 

Pronomen. 

Sit. 

Verbum- 

Bong, 

Nomen. 

Age, dicamus irerum, ut ſi 
gula paulo plenis intelliga, 


# 'Quid nunc reſpondebo ? 


indica breviter fingularu 
partium declinarum, ut 
vos dicere ſoleo. 

Przico 1gitur, ur ccepiſti, 


Qui. 

Quid, cujus, nomen ſubſtan 
tivum anomalum, 

Opus. 

Hoc opus, operis, ut boc 0245 
Oneriy, 

Falleris, Daniel, 

Quid 1ta ? 

Quia opus hic eſt adjeRivu 


| 


b 

Eho.adjetivum ? Quomode 
declinarur f 

Eſt indeclinabile. 

Vie miſerum! nanquan iſt; 
audruveram. 

Addendum fuir, quod (c141 
vel quod mMennerim 


Quamobrem ? 
Quia fortaſſe audieras, [: 
memineras malc. 


2 


p. 


Ryo 


D, 


wk, 


ow, 


[ ' 


L. Now heed 1t then, and per 


| 
| 


f 


ſum, 65. 

Give me an example, | 
[You have every day an cx- 
{Now EF do not rememver 


L. [Do you not uſe to ſay and to 


D.jI confeſs, Þ often ſap tt, 


joyned with the verb 


ample in your mouth, 


One. 


hear of your ſchool-{c1- 
lows. Ops eſt mihi charta' 
atramento, pecunia, & ſuni- 
lia? 1 have need of pa- 
per, Ink, Money, and the 
like? 


and often hear 1t, but 
7 hed 1t little. 


It by heart. Opus et mihi 


80 


85 


GO 


v5 


m_ 


# 
— Aa” 


peeunia ad libros temendos. 


05 


{ bave nxd of money! 
fo buy buks; or thus. 
| want money, or | 


Fave to do with, 


ple, I pray \ YOu, 


L. (Op:zs ell tigt vergis, ut tua) 


| 
| 


exjellatur plgritias Jn 
Have ned of rod3, chat! 


PIUC Jotiy may be dx 
ven arwap, or ro take 
idienctls off pour, 


| 
' 
| 


| 


tl 


| 


| juntum cum verbo Sun, 
f 


| 


Engliſh and Latin. Lib. III. 261 


Jt may be fo ;_ bur go on; 
(I pray you) 1n teaching 
me: What doth thar 
Noun fignifie in Engliſh ? 

L |{r 1s not uſed ro be conſtru- 

ed in Engliſh, unleſs 1t be 


F7:ri poteft: fed perge, 

(_ me docere : Quid 

Anplice fignificat illud no« 
men ? 


Non ſoler Anglice vert1 nifi 


3s 

Da exemplum, 

Juortlie 1n ore habes eX- 
emplum. 

Nunc mil non Occurcit. . 


Non foles 4icere & audire 
CX Cont cipulis, Opas et 
mm chavt.t, atramento, pt- 
C244, &t f1m1t14 * 


_— S e 11 } fat NM on ſets 1K410, 


[4 ſed parkm adyerts. 


Nunc ipitur adverte ,.. & 
manda memoriz, Opus 
et wink pecuniz ad Hhros 
emendos. 


Vel, ſic, 


is 


| 


D. jaIive me ailo another exam- 11. [D4 rem aliud exernplum, 


qu#{o, 
04s oft ti9t wergis. ut tha 0x- 
Peliatur pigritta, 
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Sp 


but (T hope ) God will 
be merciful ro me. 

God have mercy upon all 
rhar devoutly call upon 


Noun 9s we have 1po- 
ken cnough, ſo far as be- 
longs ©O you, I return to! 
the reſt, 


M, Corderims's Colloquies 
P./Truly, Maſter, I confeſs ir :1120 


him. But concerning the/1 2s 


Fareor equidem, Przceptor; 
ſed Deus (ut ſpero) mej 
miſere tur. 

Omnium miſeretur Dew 
qui pie ilum invocant, 
Sed de nomine opus jam 
ſati:- mulra, quod ad vox 
artiner, Ad cxtera redeg, 


D.\Sm, es, ee, an irregular | _\Sam, es, efſe, werbum anj- 
Verb. ? | maium, 

L. coma \Gallina, 

D.|G:Vinz, ga'ine, like meſa, (Gailina, galling , ut meſa, 
meti[ts |  Menſe, 

L. !Ut, Jorg 

D.ilt is not declined, becauſe ?7,Non declinatur,quia eſt con-| 
ir 15 2a Corjunction, in junio. Anglice, That, 
Engliih, 7597, to. the end 
that, for tht. | 

L172. : , Ma, 

D.}//ethe maſculine Gender, | 7 11/7z, generis maſculini. 


[/t2 the Feminine, 
[//:4 the Neutcr, 


1//a, {0eminim, 
(1 ud, neutrius. 


L. |Dccline it in the Foeminine: [Dectina ia ſo:minino. 
Gen1er, EY 
D.!1i;- 55 "15 whos 145 Tila. i! TH 
LF Fi wy liicnsy L.iey \ Lo dy [.114S, Lliits 
LoiSit. | Sit. 
P. [it was ſpoken of before, i 'JamdiQumeſt, 
L.|Fonz. | Bona. 


D. ;Bongs, the maſculine Gender. 
Bina, the Foeminine, 
Bonam, the Neuter. Q {| 
a Noun adjective. | 
L. \Compare ic with the ex- 
_ | [nple. 
PD. {7u/tus, jul, juſtin, Bonus, 
bona, borum. 
L. [Now asx one ancrher, that 


i 


- Bouus, generis maſculini, 
”” Bona, fozminini. 
Boil, ncutrius, 
Nomen adjetivum. 
Confer ad cxemplum. 


[ ; 

*5 Tullus. jufla, quſtum. Bonus, 
' bona, bonum, : 
Nunc mutuo vos 1nter- 
| ye 


wed AT © 


fa, 


l- E 
2 


ye may pleaſe all more 
© WAY 


"Oak 37. Blanderi ins, 
The cokgank 


—— 


Maſter. 


.| What would you have? 
[May I go home ? 


.|\Why befo2e the time - 


ox Wai bd. wt nh 


My father bad thar I ſhould 


go to him now. 


-|\What needs he your help ? 
.|He will ſend me to our 


Country-houſe. 


.\Why fo ? 
«To fetch grapes, and to Hg 


an errand to our 1Bay- 
Liff all under one. 


-|Whar if you deceive me ? 
-|[ will bring a Certificate, as 


I uſe ro do. 


-\When will you come back 


again ? 


-|Ar one a clock, I hope. 
How can you come again fof 


SW EB oY Ha 


- |Our Country- 


quickly ? 
thu 15 not far 
from hence. 


-\Go in Gods name. 


— 


— w—_—_—_—_— C©_— 


Col. 38. D. H. 


— — 


*|Vaſter, doth ir pleaſe you 


ro hear my excuſe ? 


' [When was you away ? 
'[Yeſterday. 
* [Ar what a þ clock ? 


'JAr one. 
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g [Parer juſſir, ut ounc adirem. 


Io (Quid eo? 


is 
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rogate, ut plenids omnia 
rages, 
Blunderius, Hypo- 
didaſcalus. 


Col. 27, 
| 
"EE 
Prxceptor. 

Quid v1s ? 

Licerne mih1 ire domum 2? 
Cur ante horam ? 


- 
— 


Quid egit 6pera rua ? 
[Vulr me in villam mitrere. 


Peticum uvas, 8& eadem opera 
nuntiatum aliqud wiilico n0- 
liro. 00. 
Quid 11 fallis ? mb 
Adferam teſtimonmium, ur 
ſoleo. 

Quando redid1s ? 


Hora prima, ut ſpero. Co 

Qui tam cito? .___ #® 

Villa noftra non longe hinc 
eſt. F 

Ito ſane, 


x 


Praceptor, placecne audire 
excuſationem meam ? 

Quando abtuilt1 ? 

Heſterno die, 

5 Quora hora ? 

Prima. 


S 4 


| 


What 
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H.,wiar was the reaſon ? 
- | was ſent for, 
By whom 2? 
D. 'r.y my father. 
*-!Who bronghr you word ? 
D. Our man. 
of Why did he not come to 
2 08-3 4 | 
1: Peca 11ie he ſaid he was in 
| treat lac. 
Have you aliy wirncllcs 2 
Here they arr, Maſtcr, 
HB. 'Ger you gone, and fit in 
 Vour- place; I will ex- 


| 
| [0 


amin rhem 1n thc mean; 5 


a -— —— ——_— »- - -- OO RO OOO R— 


Coi. 32. The utter 


| 


bk 

* ..Vhy came you no ſooner !? 
% Cs 4+ 4 © _—_— 4 $f 4% þ I 4 
Mu LOTED £75 HP D20t HC 
a ON 1s hc 7 


No txt. UID in the 


7% : agg : 
Why did you not bring im 


| 2,0Ng hive ? 
\He had a mind to buy ſome 


Say Pears or Apples rather. 
I 'FIy lLOome other f fruit. | 
* "__ ' 
8K 1 BIT; no 5 oC i1IC [41d 
IO, | 


H Seems You are brettire n | 
I why have you not ink 2 at 
i Nome I @ VAltie 
I t:vint pay - £ 
614M; worher will be jalves 


bv 


\F\ _ 
—————————— — —  — — — 


Quz fuir cauſa ? 


Accerfitus ful. 

A quo ? 

A patre, 

Quis tibi nunciavit ? 
Famulusnoſter. 

Cur me non adivit. 


Quia atcevat ſe utgert ſeſling- 


ULIS 


Sgnrne t1hi teſtes ? 


Adſunr, Przceptor. 
Abt, fede 1n loco tuo; ego 
INLEFIM £05 interrogabo, 


| 
| 
| 
| 
| 


| Col, 35. Aypodidaſcalus, 
| Michael. 


nmPrenmEnumRo ao AR oe _=_ _ 


PEE —_ 
-— - 


| 

Cur non veniſ(t cirths. 
Expect: UBL,. ſratrem. 
Un ett ? 

Re litit 1n foro. 


Cur cum non addux iſh ? 


| 


'Volevat emere atramentum, 


{1:0 pyra, malz, aut aliquid 
e cxreris frudtibus. 
NC:CiG, tamen illud diceoat 


Cum fitis fratres, cur non 
haberis domi commune 4- 
tramentum in ampuila ? 


Fratcr rnilil oult hbabere 
with 


— 


' with me innothing. | 
4. Wit he then have all to 
| himſeltinevery thing? 
Mt is jiit 19. 
Hf. Pat me im mind when he 
Comes : I will reach him 
what 1r 15 to be a brother, 
M. Maſter, I will doit. | 
H, Go your way into your, 
place. | 


| 


| 

| 
H— — X 
- Col. 40. D.0O. 


—_—— — — ——— 


| 


| 
' 
| 
| 


—_— —_— 
' 


| 
.\May I be away at two a 
| clock? 
. What buſineſs havepar? 
. by father itands innod 
| of my help, | 
In what martcer ? | 
,\Thar I may write ſomething 
| for im, | 
. Bur in rhe mean time you; 
will not tay what are ap-| 
pointed you, | 
D, I have got them perfectiy 
| already. 
[5+ 13 well done, 
D. Doth it pleate you to hear 
| me? 


. — _— — — 


O, i will hear you to morrow, 
| rohen { have leiſure, 


| to be away, Maſter ? 
0. Well, I give you leave, bur 
ſo that yau bang me 
tn mo2rom a Certiit- 
cace w2iftem. 
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15 


.'Do you give me leave then| 2, Permit 


4 
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commune micum. 
Vult igitar omnia ſibi propria ? 


llad eſt, 

Admone me chm venerit; ego 
lum docebo quid fir fra- 
ternitas, 

Faciam, Preceptor. 

Abi in locum tuum, 


Col. 42. D.O. 


a= - a w—__—_ 


Licerne abeſle hora ſecunda? 


Quid babes negotin? 
Pater eget opera Meds 


Qua inre? 
Lit (11 a'iqu!d (crivam. 


Sed interim non reddes quz 
prz(cripta ſunt vobls. 


Jam edidic1. 


0 fafium bene. 
Placerne tibi audire me? 


'Cras audiam, quurn li-eoit per 

| tim. 

ine {zirur ut abſim, 
P1Ecepror ! : 

Age, permfreo, ſed ita ur 

cra(tino die ſcriptum afferas 

tefpm oniune 


4-95 


= 


Z O 
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. Baur father takes a god 


| will do it, Maſter. 


.[Ho, Caperonus. 


=OAz 


[Where 1s he ſick; - 


. [fn his head and ſtomach, as 


OZOZOZO 


And durſt not you put me 


I always bring one either 
under my fathers hand. 
or our mans In my father: 
name. 


- courte; 
For there are many that 


feed me with lies. 

Now go your way , and 
caminend me .toa yaur 
father. 


— — 


Coli. 41. The Maier, 
Caperonus, 


— = 


Anon, Maſter. 

|Whart ailes your brother ro 
weep ? 

He 15 fick. 

[How do you know ? 

{r 1s evident cnough. 

18y what fign ? 

Becauſe he hath vomited. 


he ſaith. 

{Why did he not get him, 
home again ? 

Ae durft nor. 


in mind of it ? 
well, d3 pat paur i{clt a9 
along with him quite 
Home, and be ſure to 
«; tell his mother how he 
- Doth. (ter: 


Make haſte; why do you a 


M. Corderiw's Colloquies 


35 


20 


| _ CBS ee eee En 


[Eg0 ſemper tibi adfero ay 
a patre ſcriptum, aut } 
noſtro famulo patris ns. 
mine. 

Refe ſacit pater, 


Sunt enim multi qui me paſ. 
cunt mendacis. 

Nunc abi, 8& patri dtc ſal. 
tem verbs meis, 


Faciam, Przcepror. 
Col, 41. Mapiſter, 
Caper uns, 


————_——_—_—_ —_ 


Heus, Caperone. 
Hem, Przceptor. 
Quid fler frarer ruus ? 


— 
- 


— — 


A.zrormat. 

Qui ſcis ? 

Saris apparet. 

Quo figno ? 

Quia vomunt. 

Id frvr dolet ? 

Caput & ftomachus, ut dicit, 


Non auſus eſt, 

Tu vero non audebas m 
admonere ? ; 

Age, duc illum tu ipſe do 
uſque, & matri na”'va 
geiter ut ille ſe babeat. } 


»< 


o ' 
_ % 
« % 


1 


Properaz quid ceſlas ? 
Lead 


Cur non recipit ſe domum ? | 


] 


A 


WW -© -: =9 


.1Ho, Tiliacus, follow mr 


.\{ am here, Maſter. 
. | Will you never come in duc 


.|f cannot come any ſooner. 
.|[You always fay ſo: wha! 


.|There 1s no body at our 
. No body ? 
|N9 body at all, 


« [Have you not a maid ? 
.|'We have one indeed, but 


.|Wo 1s me peor boy ! what 
.1You have no cavſe to be 


.|Whar if I ihall confeſs ? 
, | will pagdon you, believe 


Lead him ſoftly along, 
: will lead him, Maſter. 


——— - - 


Col. 42. The Ujber, 
Tiliacns, 


into mp Chamboer, 
rave iomethiag ty {ay 
£2 pau,betrirt por; and 
mc. 


time to ſ{cnocl]? 


hinders you ? 


houle to awake me. 


ſhe doth not hed to 
call me up. 
Nayyou (1 think) do not 
heed to riſe. Do nar I 
ſay rrue? why do you not 
ſpeak ? anſwer me ſome- 
thing without any more 
ado ? 


ſhalj I do? 


afraid ; confeſs rhe truth, 


| me, 
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Duc eun lento gradu. 
Ducam, Przceptor, 


S 


25 


30 


267 


Col. 42. Hypodidaſcalus, 
Tihacus, 

Heus, Tiiiice, ſequere me in 

cubicutums; eſt quod ego te 


ſeorſum. 


Adſum, Prateptor. 
Nunquamne mature in ſcho- 
lam vemies ? 

Non poſſum venire citius. 
Semper iftud dicis : quid 
1mnpedir ? 

Nemo eft dom1 noſtrz qui 
me expergefaciat, 

Nemo ? 

Prorſus nems. 

Non haters ancillam ? 
Habemus quidem , fed non 
curat me excitare. 


Imd tu (ut opinor) non cu- 


dico ? quid races? re- 
ſponde nunc tandem alt- 
quid. 


Nihil eft quod vereare ; fa- 
tere verum, 
Quid t1 confeiius ero 2» 


mih1, 


ras ſurgere. Nonne verum 
Me miſecrum.” quid agam? |} 


Ego tibi ignoſcam , *crede | 


Alas ! } 


lc 
— 


| 


: 


| 
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.[Alas! I am aſhamed. 
.|Be nor aſhimed to confeſs 


wi 


. [That 1s not enough, I will 


FT As foon as ever the Wencth 


.j1 belezch you do nor ſend. 


. | Well, b: of good cheer. 
.|Truly it is fo as you ſaid, 


the trurh, I pray you, 
otherwiſe you (hall be 
whipr. 

Ul van not ſpeak - 


Ho monitor, Ag to his 
mathcr to {re, and en- 
quire. 


Maſter; I will tell you all 
rhe marrer, I will conceal 
nothing. 


| hear every thing ſeve- 


rally. 

Tell me plainly how the 
marter 15, 

When the maid comes to 
call me up, firſt I make 
no anſwer, as if { was 

| alzxpin god carnelt ; 

and then if ſhe preſs 
more upon me, { hft 
up inp head with muci) 

ado, i fit in my bed, Þ 

th2yw my daublet a- 


bout my thoulders, as 
if I were, to ger up pre- 


fently. 


. PIw finely pou tell the 


{fozp! As God love' 
me, I now love you 
| More than ever I drd. 
i Go On. 


%. 
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Ah! puder, 


Ne pudear verum fateri, 
quzſo, al!0qui vapulabis, 


Pergin' tatere? 
Heus obſervator, viſe ad 11d. 
trem ty:4s, Of Yoga. 


Ne mittas, oro, Praeceptor 
dicam tib! rem omnenm , 
nihil reticebo. 


Age, eſto animo bono. 
Sic eſt profeRo ut dixift, 


Non fats iſtud eft, volo ay- 
dire figillatim omnia. 


Narra mi1 plane quomodo 
res (eſe havear. 

Chm venit anciila me exct- 
rarum, primam nihil re- 
ſp6ndeo, quali ſerio dvr- 
miam; deinde f1 mapis 
argeat, att9/io egve caput, 
ſedco in lefto, thorarem 

21f1ci0 bu%eris,nquailfiatim 

ſur;<&urus, 


"uam pulchnd naryas! Ita me 
Deus amet, nunc te magis 


amo quam unquam fect, | 


Perge. 


Uam primbm egreſla e#t 
ls 


Engliſh and Latin. 


{ is gone Out of che cham-| 

| ber, thm Dd9 I lea | 

back my head upon my, 75 

pit{3ry, and let down 

| mp fret, 

H. 1, do you fall aſleep again ? 

T. Truly I ſhall flecp again 

| well and quien. 

H, How long ? 

T. Till the maid come the ſe- 

| cond time. 

H, When ſhe comes again,what 

| faysſhe to you ? 

T.$he calls out, ſhe whwps 
and hollows,and talks 
tiercely. 

H. What words uſes ſhe ? 

1- D pou knave (quoth ſhe) 

when will you be in the 

ſchool ?J will tell pour 

Palter, that he may 

whip pou ſoundly; pou 

will never get up un- 
leſs nou be called up 
twice 02 th21ce, 

H. Do you promiſe in good 

earneſt, that you will do 

your dury hereafter ? 

T.'If ever Ido amiſs again, 


deſire no favour, bac 
thar I "may be openly 
whipt, and that very! 
ſmartly. = 

t!.\You promiſe fairly indeed ; 


but how will you perform 
your promiſe ? 


80 | 


85 


GO 


95 


100 


105 


[Eciamne recormis ? 
'Ego vero redormio bene 


Quamaiu ? 

Donec ancilla ſecundd ve« 
" nat. 

Quum redir, quid tit dicic ? 
Excla:mat, voeciferatiy, ante- 


Quibus urirur verbis ? 
Hem nebulg (inquit) quando 


lAdjnvanre Domino Deo. 
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ancilla cubiculo ram ego | 
reclino caput it puluinum, | 
ac demittopedes. | | 


placideque. 


— wu _-_- - . * 


nat. 


eris in (chola ? Ego dicam 
Preceptori two, ut te bene 
zerbertt; th nunquam vis 
ſurgere niſe bis aut ter ex« 
citatus futris. | | 


— — _ 


Bona fide promirtis, faRu- | 
rum te poſthac officium. - | 


$1 unquam recidero. _ 
non aico, guin palam @- 
aar. Uifgis, idque actrs | 
biſſtme; | 
Bene quidem promirtis ; ſed | 

quomodo preſta'is pros | 
milla ? | 


T. 'By Gods help. 
4. Pow will you move hint, 110 


Qua ratiane fleftes ilium ? 


T, By faich and daily prayers, | 


p ide 8 ailiduis precibus. * 
| Ocher? 


4 


o H 


oy | 
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kT, 
H 


.j{ will have a care to my 


- |Pott ſay very well, ſo you 


-|How can I forget it ? 


*|Endeavour then, that you 


T.|5od grant that 1 may never 


|  H. {0 how happy ſhould you be! 
'  T.|T ſhall be happy enough 
fo2 the p2eſent, if you 


-j{ will do what I have pro- 


| becauſe weare all very 


Otherwiſe you can obtain 
nothing. | 

[ verily believe ir, 

ic 1s not enough to believe 
1t, unleſs you have a care 
ro cite& it diligently, 


ability, and will think up- 
on that only thing day 
and night, 


but g2 on ro bear 1t in 
mind, 


The Pecachers do never 
ceaſe to put us1in mind of] 


thatz aud you almoſt 
every day exhort us to 1c 
and you do well, Maſter, 


agent, but Þ the 
ms of all. 


the firſt of all change 
thoſe manners, and re- 
member eſpecially ro be 


always true ſpoken. 


le. 


will bur acquirt me. 


miſed you; but on that 
condirion, that you re- 
member your promiſe ,| 


M. Corderim's Colloquies 


I20 


125 


130 


135 


140 


145 


and perform it 1n very 150 


Ali6qui ml poſlts obtinere, 


Credo equidem, 
Non ſatis eſt credere, niſi 
cures efficere diligenter, 


Curabo pro viribus, ac dies 
noceſque 1d unum medi- 
tabor. 


Optime loqueris, dum tamen 
memor efle pergas. 


Quomodo poſſum oblivitci ? 
Nunqu+” <{cinunt 1fiud 
moe 0,,h0nator's; Bm 


nn horraris: & bene facis, 
Pracepto:, quia 0mm ſu- 
mus valde negiig* tes, ſed 
£20 Prim:s OHM, 


Da 1giter © ram, ut tu 
omnium primu3 mores 
iſtos mures. at memearo 
prezcipue ſcr:per wverax 
elle. 

Faxit Deus ut 
mentiar. 

O quam felix cles * 

Satis in preſentia jeiire tro , 
ſi rantum me abſolver1s. 


=y 


LY 
as 


nuriquam 


Faciam quod tib1 ſum pol- 
licitus; ſed ea lege,ur pru- 
mii rtuj memineris,, & 
re ipſa praeftcs, quem- 


deed, 


Vero f--x> not; lie 4a 1d c 


it 5. 


-_ 9 


deed, as you have now 
undertaken to me. 


'|What remains rifen, that 1 


may not away free ? 
Yes ſomething 1s behind , 
rarry and hear juſt now. 


.JAs long as you will , Ma- 


ſter. 

Among other things, you 
muſt ſhake off that ſloath- 
fulneſs, which 15 wont to 
hold you 1n bed. 


For it doth not become a 
boy that minds his 
bok, to be flzrpy and 
ſluggiſh, but cyeerful 
and awake, as you ſee 
ſome of your ſchool-fel- 
lows. 

Do you rot remember the 
divine p":cept of the A- 
poſtle Peter ? 


»|Whar is that ? 
*|Be ye ſobtr ( ſaith he ) and 


watch. 


-\O how oft have I heard it! 


bur ( alas!) J never 
made uſe of it- 


De that pou make dilt- 


cent uſe of it hereaf- 
ter 2 and not of that on- 


ly, butalſo of thoſe other 
precepts of good living 
which you have heard fo 
often, 

Which if you ſhall care- 
fully do, you ſhall firſt 
make a good courſe for 


your (elf, you ſhall be 


| 
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| admodum nunc mihi re- 


I 


I60 


I65 


170 


I75 


cepiſti. 
Quid igitur reſtar, quo mi- 
| misabeam liber ? 


[m0 aliud reſtar, mane & 


| audictiam nunc. 
Quamdia voles, Przcepror, 
| 


Tnter c#tera, exciitias op6r- 
ter iſtam pigriciam, que 
te1n leo detinere (oler. 


'Non enim decet (iudioſum ado- 
| lejcentem ſomniculoſum & in- 
ertem eſſe, ſed alacrem & 
perreftum, cujaſmodi vides 
al!quos ex condiſcipulis. 


Non tenes memoria divi- 
num Petri Apoſtoli pra- 
ceprum ? 

Quid 1llud eſt ? 

Sobris ( 1nquit ) efftote & 
vigllate. 

quoties audieram! fed 

(proh dolor! ) zunquan 

uſurpats. 

Fac ut [luaioſe uſurpes in poſte- 
rm ; neque-11'ud folum, 
ſed erjiam cxrera bene 
vivendi przcepta que t0- 
ties audiviſti. 


0 


Quod quidem fi diligen- 
ter feceris, tibi impri- 
mis bene conſules , ju- 
cundus er1s parentibus, & 


plea- | 


N, 


V 


. | am exceedinply glad, both 


T. | What if you tell them of my 


KP * 


.[L will tell them indeed] 


-[Y give pau very great 


and me, and your ſchoo!- 
fellows 3 and laſt of all. 
(that which is the 


main matter) you (hal! 
12 dear ro God, who will 


:57e promote your ſtu- 
 2very day to the| 

piuviy Ot his name, 

2 what a great benefit do I 

fee! by this your admo- 

n:rion ! 


for yours and your ſchool- 
fello'vs ſake. 


200 


20 


repentance ? 


with the firit epportu- 
mtp ; that they may 
leara by your example, 
that there 1s nathing; 
mo2e acceptable toGod 
than to acknowledge 
unes fault,and become 


anew man, 
Farewel child, and be pre- 


ſent at three a clock in 
the ſchool. 


thanks, moſt loving Ma- 
ſter. 
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pleaſing to your-parents,|1 90{ 


95 


A 


215 


mihi.& condiſcipulis tuis; 
denique (1d qued ef preci- 
pun) charus eris Deo, qui 
ſtadia tua in gloriam {uj 
nominis magls indics pro- 
movevit. 


O quantum fraJum ſEario 
ex ifta admonirione tua ! 


Vehemeater ſane gaiideo, & 
rua & condilcipulorum 
cauſa, 

Quid (1 narres illis meam 
peenitentiam ? 

Ego vero narrabo, primo gun- 
que tempore; ut exemplo 
tuo dicaut,nihil eſſe ac- 
ceptias Deo quam Culpam 
agnoſcer!, & ad ſrugem b1- 
nam redive. 


Vale, fili, & adeſto hor 
terria 1n auditor1o, 


220|4go tibi gratias ingentes , 


amantiſlime Przceptor. 


7 


© > 


= 2 7 Oh 


 |Whart 1s the marrer ? 


. |] know not what is ich 
5 


. |Look into it, I beſeech you, 


Om Uma H 


| 


—C— — —— — — ——  — — — 


The Fourth Book of 
School-Colloquies. 


Containing ſomewhat graver 
matters, eſpecially in man- 
ntrs and Chriſtian doftrine. 


Col. 1. Fryſeas, Samuel. 


— 


| 
Pray thee, Samuel, lend 


me thy help a little. | 


len into my epe, which 


tr me very much 


. [[ato whether eye 1s 1t fallen?] 
. [[nto my right. 
. [Would you have me look] 


into it ? 


A it as much as you can, 


and hold it that it do 


| not ikir; 
-[1 cannot hold ſt f 


[s + 
, Stay, I will hold it my elf 
with my left hand. 
. [Do you ſee any thing ? 
. Il ſee ſome little thing. 
.[l pray you, take jr out, if 
you can. 


Engliſh and Latin, Lib, IV. 


Io 
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Colloquiorum Schola- 


ſticorum Liber 
Quartus. 


Pauld graviora contirtens z 
przſertim in moribus & 
Chriſtiana doarina, 


a— _ = ———— R —— 


Col. 1. Fryſias, Samuel. 


Bſecto t&, Samuel, da 
mihi operam pauliſper. 


Quid ifiud eſt ? 


Neſtio quid incidit mibi tn 
bculym, quod me babet valde 
male. 

In utram oculum incidit ? 
In dextrum. 

Vis 1nſpiciam ? 


Infpice, atnabo te. 
Aperi quantum potes, AC £#zt 
immobilem. 


| 
[Non queo 4 nifts continere. 


Mane; egomet tenebo fini- 
ſtra'manu. 

Ecquid vides ? 

Video aliquid- mindtum, 


'Ex1me, quzſo, fi pores- 


T Bt 


1 
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. [Dc pott Pour ſelf, 
[If is a lat of bulk, 


, [And indeed fo very little 


» 'Sce how much ſmarr ſuch a 


eye. 
O the unmeaſurable good- 


But I have taken it out al- 
ready, 
[2 well done! what is this? 


chat ft can ſcarce be ſeen. 


M. Corderixs's Collogquies 


little rhing cauſeth to the 


| eyes, 


Truly it is no wonder. 


For none of the outwar 
members is ſatd to be 
mo2e fender than the 


1 Do alſo it comerh 
to paſs, that we find no- 
thing to be more dear to 


us. 
This God approveth, when 
ſpeaking of his love to- 
wards us in ATP, 2 
Chap. he faith thus ,| 
He that touchtth you , 
toucheth the apple. of mine 


$ 
neſs of God, who loveth| 
us {o dearly ! 

F, [3s not my eyered - 

S, [A very little, becauſe indeed 
you have rubb'd it. | 

F, |Do you not think it pains 
me hl! ? 

$S. [What Could J butt think 
it, who have ſo often had 


experience of ſach a' 60 


crouble ? 


35 


40 


$9 


55, 


25 


ZO 


_ jam exemi. 


O fatum bene! quid eſt? 

Cerne tu ipſe. 

Eft mica pulveris. 

Er oy uſque aded pu- 

| fila, ur vir cond poſſer. 

Vide quantum doloris ad- 
ferar Oculis res tam cx- 
igua. 

Haud mirum quidem. 

Nullum enum & membres tx- 
terioribus 0culo tenerinns tfſe 
Aicitur, 


Iade etjam fir, ut experia- 
mur nihil efſe nob1s cha- 
rius. 


Hoc Deus approbat, quum 
de ſus m nobis channire 
lequens apusd Zacharian ; 
2, Chap. fic air, Qui v0s 
tangit, tangit pupillam 0culi 
mei. 


O immenſam Dei boniti- 
tem, qui t4ntapere charos nos 
habs \ 

Nonne mhi 1 het teals ? 
Aliquantum , nempe quia 

fricuiſti, | 

Credin' ru mihi atthuc do- 
lere ? 

Quiani .credam ,, qui. tories 


perrus ? 


Crpe- 


rakem mholeſtiam ſum <Xx- . 


= 


2” 


| 


, JAs wk, as we bargained 


. [Bur rather 'PBod fo2bld. 


'[You did well to correRt me ; 


'|The Lord God grant chat 


. | wiſh he may gran 1; 


T 


ertence is the mt- 
Frits of things, 


S — 


, [So ir 15 commanly (aid, 


What fx ſhall J give 
that Doao? tos ts 


for. 


' Fe concluſion is ſh32t, 


therefore, Nothing. | 

Bur nevercheleſs, Þ thank 
Pit; and I wiſh | mighc 
have an occaſion to re- 
quite you. 


I ſpake unadviſedly; and 
wichout any gwle. 


mean time we may jeit, 
eſpecially ro cexerciſe| 


our ſelves 1n. the Latin! 
rongue. 


all cur ſtudies may be re- 
ferred to his glory. 


—_—_ 


OO ———— 


Col. 2, Alexander, 
Charlzs. 


Here, J refoe Patt what 
was lent me, an 

You Very: great ans 

You .have.no cauſe,to rhank 


{uTictent uſe of it - 


me 3 but have pt mav2i $ 


| Engliſh ind Latin, Lib: IV. 
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295 
Exper} eatia eft rerwn magihya. 


Tra yalgd diciryr. 
Quid pretii, dabo iſti medico 
pro labore F, 


Quantum pati fithus, 
Brevis eſt concliiſio, ergo, Nihil. 
Sed ramen habeati33 = 


atque grinam decur r 
r6ndi locus, 


| 


35 


[Ecce, ? "_ 3 c9 


Quin potjus avertat Deus,” 
ene' cotrexiſti z dixeram 
imprudenter, ac fine dolo, 


.\So I took itz bur 1n the 8o Sic accepl z : fed interim j0- 


cari liset, praeſercim ut 10 
Larſnf 'Impu4 nos exer- 
ceamps,, 


Faxit Dominus Debs , ut 
omnia ſtadia noſtra ad 
gloriam ighus referancur, 
FaXIt Precor,: ." 


- — -——- =— n 


Col, 24 "Alexander, 4 
_ .Carglus. Ti A 


Gun En Gn GT ————— 


god. an, 
& gratias ago h Tugad, 


Nan, MY wad apjs BAS. 5 kd ty 
Jatifneu us eras? 


» Sf 3 You 
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A.,{You have granted me 

, uſe of it long enough,ſuch 
is your courteſie- 


Las 


| 
A. vill i make . par, yl 
you command me ſo. |. 


C.jBou ſhall do fne a cource-; x 
ſie- Ihe 


[ thank you heartily 3 and! 
do pon mane poten 
things,(f any ned 


C. Bout need not wiſh 
— I 


Nay rather tc baſdful. 


C.|Be it ſo, yet you hall find 
it ſome time or other. 


90 J could wiſh ; farewe! 


ht we > es 
Whore: ty 


y learn to wor- 
according to his 


That we 


= 1 

Do you anſwer nothing 
elſe ? 

Q.]What ſhould I anſwer ; for 

I know nothing beſides, 


AM. Corderin's Colloquies 
|Satis diu ufum conceſſiſt;, 


| 2O 


que tha tft humanitas, 


| Quoties opus erit, quaeſo, 18 
parcas rebus meis. 


Non parcam , do it} 
Log quando it 


«| Pergratum mibs ſeceris, 


Gratiam habeo maximam z 
tu vero noftris itere, ſi quis 


ſus ſuerit. 


Non eſt quod moneas; ſatis mea 


ſponte ſum 1mpudens. 


Imd verecundus nimis. | 

Eſto; aliquando ramen ſcn- 
ries. 

It2 velim : bene vale. 


Te ſervet Dimizus, 


—_—_— 


| Col. . Claudius, 
Quintinus. 


_—_—_— ' 


Cur diligenter audire debe- 
mus Evangelium ? 
Ur diſcamus Deum colere 
ex yolunrate cjus. 


Nihil aliud reſp6ndes ? | 


Quid ref; 
enim 


nderem ? Nihil 
cio pr#terca, 


And 


is 


4 


w 


C. iSoberly,thar is, continently ; 


Q. |! pray you make plain unto 


.|You are in the right, Quin- 


me thoſe two adverbs. 


Juſtly, char is, in righte 


may give to every 


Fo it comes to pals, that ſc- 
berly pertains to the pri- 
vate life of every man; 
and jufly to rhe charity 
which we owe to our 
neighbour. 
But hear me, my Claudins, 
doth not the wo2zſhip of 
Gop contain all rhoſe 
things ? 


| tine; But J would try 
whether pou under- 
ifod your anſwer 


ouſneſs, tro wit, that we]. 
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ro{Nonnd &tiam ut ſobrie &+ 
juſle vivamus ? 

—_— —_ duo ad- 
ver Ia, 0, 6 

Sobrie, 3. e. .continenter 3 
1s| Juſte, 5. e, in Juſtitia, 
nempe, ut [4m cxaque tris 
bud Mus. 


[ra fir, ut ſ6brie ad vitam 
20 | cujuſque privatam P 
neat ; jafie autem ad cha- 
ritarem quam Pproxumo 
debemus. 


25 Sed audi, mi Claud;, nonne 
cultus Dei Omnia 1lla com- 
pleRirur ? 

Probe ſentis, Duintinez ſed 


30| wolui experiri, an reſponſia- 
nem tyam refte intellagerts. 


rightly. 

You have done well : Fg 
nothing can be ſaid t 
much concerning th 


Bene feciſti : Nam de ſoncers 
35 | verbi divini intellefty nibil 
nims dici poteſt. 


Er de hac re quidem tecum 


thine it ſelf puts us 1 
mind to depart. 


40 | pluribus verbis libenter 
agerem. Sed nos bora ipſa 
qamontt ut AbCEAAIINS. 


45 


T 3 


O. 
bon doh ts i of. 
ten ——— 
B.jAt leaſt, let me know 
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| 


jo 


.|\Why do you not oft-rimes 


AJ never are or adme: 


B- on, A you. 
:{Bou have no cauſe to 


"Afb 


| 


[Your brother is always ci- 


Col. 4 The Monitor, 
Bajrip. 


_ rating, or 
na the fol or p70ve. 
ko ſome b9dy in the 


6 whence 1t comes 
ro paſs, that he is ofr- 

times fer down, and ther 

whipt. 

What would you have me 

to do ? 


admomſh him ? 


p2ayp me 3 J will never 
give ober , till (God 
willng) he refo2m him- 


ſelf ſomewhat. 
Fo you hall ' make- uſe of 


L5 


20 


admont 
the reſt. 


, [But I pray you, good Nichs- 


las, 4s oft as you ſer him 


There omloneve __— if; 


once, as {won as he 


| 


ſhatl make a fault : 
then I will rel! my fa 


Cato's Precepr, When you? 
one; you know;: 


25 


» 
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Col. 4. Obfervaror, 
Baptiſta. 


— — 


— — 
Frarer tuus ſemper in con- 
clone aut garrit, Aut in- 
eptit, aut aliquem mncitat 
| - EX quo fit, ur pe notan- 
dus fit, deinde yapulcr, 


Quid vis faciam ? © 


Cur non ſzpe mones ? 


| 


E3 


Nunquam deſifto monere, 


[Perge, recor. 

Nibil eſt quod me” preceris 3 
nunguan ceſſabo, donec (vo- 
lente Deo) aliqud ex parte 
ſe correxent. 


Sic uſurpabis Catonis pre- 
cepturn, Quando mones ali- 
quem 3 noſt! czrera. 


Sed orn te, mit Nicholae, ut 
quories cum nora veris, id 
mihi renunties. 

Nunquam finis eſſtt, ade fre- 
quens eft nomen cus in mus 
commentartolis, 


Salrem, far me ſeme! certio- 
| rem, quim primum Ccom- 
miſerit quo fit arcuſan- 
aus, tum ego parri dicam 
ther 


4 


- ot Fo. eG AS, 


|Thar 1s ng {m 


.|UWUhat talk had you with 


.[[f you defire to know, ask 


.|That you may not hta\ it 


«|(Bclieve me) I do not ask 


.|Why then da you atk fo 


.[Thart I may rejovce filently 


.\Dg pou Lome fo p29Þt-| 


an bloros, 
all ſian of a 


god difpo ficton, 
[ hope indeed will you do 


then whar [ intrear you to 
do ? 

[ will do it indeed, with a 
very good will, 


fearsmo2e 


Col. 5. Caſlrenſss, 
Richard. 


— 


the Dalker even now - 


him. 
Why do you conceal it from 
me ? 


ab29ad. 


you therefore, that I may 


diſcloſe it: for what 
= ſhauld J get by 


precdily ? 


with my (elf, if you ſhal! 
hear any good, 


ded, that you may £X- 
rort from me thar which 
1s commirred ro me alone. 
and that by the Maſter ? 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
| ther, who& wotde he! 35 


40| 


15 
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| chſus werba magis time 


quam verbtrd. 

Iftud non eff paroum argumen- 
tum bone indolis. 

[ra ſpero quidem. Facies 
igitur quod rogo ? 


Ego vero, atque libens. 


Ld "II" 


Col. 5. Caftrenfis, 
Richardus, 


Quid conſilis trafabas modo 
Cum Precepgore. 

$1 (cire cup1s, illum percon» 
rato, 

Cur me celas ? 


Ur ne palam facias. 


Non ided (crede mihi) re 
rago ur 1d proferam : quid 
enim proficerem ? 


Quamobrem igitur ram Cite 

pide rogas ? 

Nimirum ur mecum taciruy 

gaudeam, fi quid bon1 au- 
dier:s, 

[tane paratus 4dvents, ut a me 
exrorqueas quod mihi uni, 
14que a Preceptore, Cree 

ditum eft ? 


| 


\ T 4 Whar 


R 
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C. 


it have heard jr ſometimes : 


. tHe will fay the ſame things 


.]You can never 


handſomlp as ro per- 


. |Though you [wear deeply 


deat and dumb man. 
my backſide - 


withour any er: 
peak {9 


{wade me of It, 
{I will give pot my 
wo2d { will hold mp 
| tongue. 


three or four times, I will 
' noidiſcloſe it, 
land therefore do you give 

over asking, 
How now? what + that 
| friendſhip of ours ? 
Do you not know the ſay- 
ing of the wiſe man, 
Tcll nz body what 
| pait would have kept 

{ecret - | 


but that which 1s told 
| foafriend,tstoldtono| 
{ hody: fo2a friend fs as 
it were atiother ſelf. 


t© you, that would know 
of you 3 and fo alſo ano- 
ther; that would know 
of him; and fo ft will 
come to every bodies 
ar. 

And therefore if you 
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What you ſhall ſay to me,| 25 Quod mihi dixerjs, ſ#rds & 
» ſuppoſe it ſpoken to a 


R. @hall J trult you with 
. [Fruly you may do it, and, 2; 
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| would have me be your 


muto diftum puta, 


Egone tergum muwn in filen 
tuam committam ? | R.| 

[d profeRd pores, 8& quidem || C. 
ſine periculo, 

Nunquam dices ſat cin- 
mede, ut 1ſtud mihi per- 
luadeas. 

Dabo fidem me taciturum. D. 


Ernamf1 . ter quaterve [*- 
ciſſume jurdveris, non pro- 
dam. D 
Proinde tu defifte pereont ir; 


Hem, ubi eſt illa noſtra am1- 
citia ? 

Neſcis illud ditum Sapien- } D 
tis, Quod tacitum eſſe vtlis, 
nemint dtxtris? 


Audivi aliquorties 2 fed quo! 
amico dittum fit , nemint 
diftum widetur: Eſt enim 
amicus quaſi alter dem. 


Eadem tibi dicet, qui ſcire 
ex te volet; & item a't- | 
us, qui ex 1llo; atque | 
Ita ad aures Omnium perte- 
nitt. 


[raque fn me tibi poſt- 


hac vis amicum elle, 
friend 


| 


4 
, 
6 
7% 
þ 


| friend hereafter, give mo 
| a diſcharge. 

1 am no Connnander, to 
give you a diſcharge. 

. Do you goon to trouble me? 
C.|l had rather go away, rhan 


be troubleſom to you. 
Col. 6. D. N. a 


65 
C 


—- 
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D. \When will you go home ? 


N.|I know not, when it ſhall 
pleaſe God: For thar 
depends upon his will, 
not mine. 
D., What 1if your father ſend} 5 
| for you ? 
N.\Then I ſhall underſtand 

tha: God will have it (o, 


and therefore I will obey. 


| D. But whart if the will of God; x0 


be one, and the will of 
| thy father another ? 
N.'\ſr is not for me to diſpure' 
about this ; burT am con- 
dent my father will not! x & 
(end for me without there 
be cauſe, 
11:And [ think no otherwiſe 
| too; but I had a mind| 
| foralk with you all this 
| While. 
N.tam glad this talk of ours 


| Hath not been 1dle. 
| 


D, I could with ſach like dif- 
courſes were more com- 

| mon jn ſchools. 
ao will then be fo, 


20 


25 
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me miſſum jacito. 


Non ſum Imperator , ut te 
miſſum faciam, 

Pergin* moleſtus eſſe ? 
Abire malim quam tjbi m6- 
leſtiam exhibere, * * 


—— 


— 


Col. 6. D.N. 
Quando vis adire domum ? 
Neſcio, «bi Deo wviſum ſuerit ; 
Id enim pender ex volun- 
race ejus, non mea. 


Quid (3 te accerſat pater ? 


Tunc inrellipgam Deum fic 
velle, ideoque parebo, 


Quid f1 alia faerir Dei, alia 
patris tut voluntas ? 


De hoc meum non eſt diſ- 
putare 3 ſed. ut confido, 
pater non temere me aC- 
cerier, 


Ego qucque non aliter ſen- 
tio 3 ted volut rantiiper 
recum fabulart. 


Gaudeo hunc noſtrum ſer- 
monem non fville fabu- 
lotum, | 
'Urinam in ſcholis frequentt- 
orcs efſent fſermones cjuſ(- 
mod1, 


cam Deus 
vhen 


tha crunt , 


282 
4 


when God ſhall enduc | 

childrens minds with hi: 

fear. 

.\Therefore let us beſeech 
him, that that may ſhor:- 
Y come to pals. 


« 7. Antony, 
Fereny. 


{With what money did you 
buy that book ? 

With what do you think, 
except my own ? 

|[ wonder whence you had 
ic ? 

-|Why do you wonder? Am 


J bound t9 make you 


an accounr - 
Do [ exact 1t ? 


You ſecm to exatt it. F 
I donot exat it, I ſay, but 
we uſe ro talk thus] 
friendly and freely a- 
mongſt our ſelves,that we; , 
may always learn fome 
thing in Latin. 
.'[ confeſs che thing will do us. 
a great deal of good to-: 
wards ſpeaking Latin. 
But there 1s na man fo 
mild, but will be an-! 
Cry {ometimes. | 
It 15 as you lay z buc hops 
anger is ſha2t. '25 
H. 'Bur m that which you askr 
me about money, I re- 
ceived it of my father. 


ZO9 


20 


A. 
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ipſe puerorum animos ti. 
more ſui affecerir. 


Ergo precemur eum, ut id 
brev1 contingat, 


»- Antonius, 
Hieremias, 
Qua pecunia emilti librum 
tum ? 
Qua cenſes niſi mea? 


Miror unde habiaeris. 


Quid miraris? An tibi de- | 
ben reddere rationem ? 


o | Egone exigo? ? 

* {Videris eXIgere. 

Non exigo, inquam 3 ſed fic 
ſoiemus inter nos famili- 
arirer & livere fabular1, 
ut Latine ſemper condi- 
{camus aliquid. 


Ea res, fareor, plarimim 
confert nobis ad Larine / 
loquendi faculratem. 

Sed nemo ef} tam lenis, quin wi 
terdum ſuviraſcatur. 


Eſt ut dicisz fed eſt brevis | 
parry orum ia. 

, Quod aurem de pecunia ro- | 
galas, cam a patre Acce- 
peram. 


When 


> 


A, 


- oh = == 7: 


H, 


| wonder 1 did nor {ce him, 


'|You have no reaſon ro won- 


When came he ? | 
About eight days ag9. | 


.\Why o? 
,\Becauſe 


. 'But before you tcl me other 


.'He heard upon a certain 


.\Whart did he,when he found 


- Ye was ertrao2dinarily 
.\Who makes any doubt of 


. Moreover , he gave hearty 


tY. 
-[{ aw, willing to hear 


der. 


he ſcarce tarried 
here an hour and an 
half, | 

For when he had lighted 
from his Yozſe, and 
ſpoken ro me a little ; 
Let us go up (quoti} he ) 
into your chamber, tha: 
I may talk more freely to 
ou. 


marters, I would know 
what h1s fo ſudden com- 
ing means. 


falſe report ( as it fel! 
out) that I was fick. 


you well beyond his ex- 
peQartion ? 


| glad, 


that ? 
thanks to God Almigh- 
thele things 3 go on, 1 


pray you. 
Then he asked me con- 
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cerning my health 3 we 
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Quando venerat ? 


Abbinc ofto ales. 
Miror quod cum non vide- 


rim. 


Nan eſt quod mireris. 


Quid ita. 
Quia vix ſeſquihoram hic 


morartus eſt. 


Quum enim de equo deſcen+ 


diſſet, meque paucis effer 
alloquurus 3 Afcendamus, 
inquit, in tuum cubicu- 
lum , ut tecum liberids 
collcquar. 


Sed antequam narres cZtera, 


velim (cire quid fibi veller 
adventus ejus tam 1nopt- 
natus, 

Falſo quodam rumore (ut 
fir) audicrat me #grotum 
efle, 

Quid ille, chm przter ſpem 
re valentem invenit ? 


Mirifice affeftxs tt gaudio. 
Quis dubitat ? 


Przterea, Deo Optimo Ma- 
x1mo maxjmas egit gra- 
tias. 

Libenter hec audio; perge, 
quzſo. 


|Tunc me de valetadine 


pr#- 


. 


| Perconraturz una 
| pray'd 


& 


A, 


| 
| 
| 
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A ten-permp bat ( quorh 


Why did he give you more 


H,'You are a fol to ask ſuch 
| a ft 
A,\Truly h 


A, O how much are you behol- 
| fo good a Father ! 
H.\It camot be thought 


pray'd together, and gave 
God thanks; at the laſt 
he asked me what j 
wanted, | 
{ want, father ( quoth I )] 
What ting do you want! 
(quoth he?) | 


I.) Then he Dd2ew a 
ſhilling out of hts 
purſe, and gave me 


it into mp hand ; and 
afrer he had bidden me 


farewel, he preſently 
tok Yo2ſe,and wenr his 
way. 


than you asked ? 


queition, 
was fo glad, bc- 
cauſe ' he had found mc 
well and luſty; beyond 
his expeRation; that if 
I had'asked him even a 
Crown of Gold (or ten 
(hillings ) he would as 
eaſily have given me it. 


den to the chiefeſt Fa- 


ther, who hath given you 


how much 5 am be- 
holden, For although he 
had given me a bad fa- 
ther, yer I ſhould have 
been not a little beholder 
to him, 


| 
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{ eamur, non fine gratia- 
rum a&ione; tandem 
quzrit, ecquid mihi opus 
fr, 

Opus (inquam) pater, Qua 
(inquir) re eges? 

Libro (1nquam) 4ecem a/ſium, 
Tum Iſle promit ex marſh 
pio decuſſem,tum mibi in mas 
num dat ; & vale digo, 
flatim conſcendit equum, at; 
abit. 


Cur tibi plus dedir quam 
| petiveras ? 
1It::d inepte qu.ertf. 


Scilicer ita Ixtus erat, quia 
me, przrer (pem, bene ſa- 
num offenderer z quod fi 
vel coronatum aurcum 
petiviſlem, ram facile de- 
dilſet mihi. 


O quantum debes 1111 ſum- 
mo Patri, qui tibi adeo 
bonum patrem dederir ! 


Ne cogitari quidem poteft quan« 
tum debeam. Nam ctiam- 
{1 malum dedifſer, debe- 
rem tamen non parum, 


Ent 


. Da 7 ——_ 


A.ſt is almoſt three a clock 


cr. 
$. |Whar ſay you? fo2 a @oul- 
- 

V.i\It is juſt ſo. 

$, |Hath he thus then bid fare- 
wel to his learning ? 

V.|He began to be weary of his 
learning a good while 
ago. 

S.|\Why fo ? 

V.j\I know net, unleſs 1t was 


| have got all things rea- 


.\And fo have I. 
[Let us go into the ſchoo] 


, Where is your eldeſt bro- 


ye * none fo2 a Doul- 


already, 


dy. 


then, 


Col. 8. Sextrins, 
Villaticus. 


ther ? 


becauſe he would lve 
more at his own liber- 
ty, 


, How came his father " 


Cive him leave 


gave him leave ? 
He went when my fa- 


ther was out of the way; | 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


But why do we delay to go 
to hear the leſſon ? | 
[1 


Its 


IO 


.|Whar, doyou think that he' 20 


© 
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Scd quid cefſamus audirum 


ire prxle&1onem ? 
ſam inſtat hora tertia, 


Paraca ſunt milii omnia. 


Zr mii quoque. 


Eamus ergo in auditorium. 


ITS LICE erm ron — = <1 ———— _—— 


Col. 8. Senerius, 
Villaticus, 


——— _— 


Ubj eſt frater tuus natu 
maximus ? 
Tvit in militiam. 


Quid als ? in militian? 


Sic res eſt, 
Sic ergo valedixit literis ? 


ſampridem literarum ſatie- 
ras cum cepcrat, 


Quid ita ? 


Neſcio, niſi quia volebat li- 
berius vivere, 


29modo perwifit pater? 


Quid, putas permiſifle ? 


Patre ablente, matre in- 


whe: 


<ALO 
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» [ls that the life of Souldiers ? 
.|Yes altogether. 

» {Hoy know you that ? 

.|{ heard ir of my father late- 


[1 
. [To what end did he talk of 


. jHe raughr us, thar nothing 


.|We ought to be ſo much 


. || wiſh we may diſcharge to- 


! whether my Matcher 
watltld N2 no, 


10 wretched yourh ! 
.|Yes indeed very miſerable. 
. [What will he do ? 
. | Thar which others do, who 
follow that courſe of lic, 


that is, he will pillage. 


plunder, play at dice, 
drink, and 14922, 


ly, when we were at ſup- 
cr. 


ſuch rhings ? 


was more certain than to 
fear God, who defendeth 
lirtleones.and brings them 
into the right way by lit- 
tle and lictle, 

Likewiſe our Maſter him. 
ſelf doth ofr-rimes pur 
us in mind of theſe 
things. 


the more careful to love 
our Parcnts and Maſters 
dearly, whoſe help God 


makes tife of for our in- 
ſtruction. 


wards them borh tha: 
which he commands us in 
his law. 


| 
25 


40 


45 


gO 


59 


M. Corderins's Colloquies 


| 


vita, profeRus eſt. 


O miſerum ado!cſcentem ! 
Imd vcro mi ecrimum. 
Quid fac.er ? 

[d quod c#rcr!, qui ſequun- 
tur nilut vice genus , 
ncmpe ſpol:avit, rapier, 
ludet alta, potavit, (corta- 
bicuy, 

Eſtne ifthzc militum vita? 

Omnino. 

Linde ſcts iſtud ? 

Audivi nuper ex patre, 
quum coenaremue. 


Quorſum narrabat talia ? 


Docebat nos, nihil efſe cer- 
tius quam Deum rimere, 
qui cuftodir parvulos , 
eoſque in viam reftam 
paula:im indacir, 


Er Prexceptor ipſe nofter de 
his rebus ſzxpe nos admo- 
riet. 


Tantd magis debemus efle 
ſolicit, ur Pareares cha- 
ros habcamus & Precep- 
tores, quorum Opera Deus 
ad noftram infſtirurionem 
tity, 

Lirinam urriſque preftemus 
quod ipfſe nobis in ſua 
lege preciplit, 


God 


2) 


| 
'L 


| 
| 
| 


0 


L 


: 
. 
[2 


.\[c 15 (0, 

. Did he come back alone ? 
-\Not quite. _ 

. |\Who came with him then ? 
.\A certain Citizen of this 


45 
pray God he may grant it. 


Col. 9. Lucas, 
Oreſs.18. 


.|l hear that your brother is 


already come back out of 
Germany. | 


5 


town, who had dwelc 
chere almoſt rheſe two 10 
years. | 


.|\Why went your brother ? 
«|My farher had fent him thi- 


ther, ta learn to ſpeak! 
Pigh-Dutch. x 5 


| |Why then was he no: there 


longer ? 


Be could ns longer abide 


to be without the ſzcht 
of hits mother 


| 20 


+ 


.'O little render yourh! what 


rear is he gong on - | 


.|The ſevenreenth, if my 


mother well remember | 
whom I have often heard 25 
ſay ſo. | 


|Well, with avhat leak vin 


hits father welcom ns; 
commg - | 
Do you ack? Mp father $0 


cout not endure £5 


Engliſh and Latin. Lib.1V. 
- ſo granr. 


Ira faxir Deus. 
Faxirt 1lle. 


Col. 9, Lucas, 
Oroſius. 


—_— - = —_— __—_— -— ee - — 


Audio fratrem tuum jam re- 
venifle cx Germania. 


Siceſt. 

Solaſne rediirt ? 

Non omnans. 

Quis igirur cum 1llo ? 

Nuidam civis hujus oppidi, qui 
fere biennium 11lic habi- 
raverar. 


Cur iverat frater ? 
Mifſus fuerat illuc a patre, 
ur Germanice diſcerat loquis 


Quam igitur ob rem non 
fuir illic diurzus ? 

Fam non poterat ferre matris 
defiderium. 


O tenellum adoleſcentem ! 
quot um annum agit ? 

Septimum decimum, fi rete 
marer memmit, ex qua 
id audivi (zpe. 


Age, quo uilts a patnt atcep- 
ts iff equs aduentas ? 


Rogas? Pater non ſuſtire- 
bat aſpicire, quinenam 


look 


oo] mw 
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o_t pre -Þ 


lok yr ok . Reg 
over, he neither 

ſafed him his bleſſing, 
2 ve hm be to him, but 


one out 
br Nis [[1411 -* 


 |Whart elle ? 
.|Had nor my mother inter- 


ceded with rears, he Ag 


commanded an Dff 
ccr to be ſent fo2, who 
might put the pwo2 
into p2iſon. 

Bur he could not do it, ttt- 


leſs ſome Pagiftrate 


bade him. 
[ know nor, yet he did his 


utmotlt. 


_ [What was done afrerwards ? 


Did he lie at your houſe ? 


. INo indeed. 
. Where then ? 
. |Do you know my Siſters 


husband ? 


. |As wellas J know one 


finger from another. 


.|My Mother ſent him thi- 


cher, ill KJ fathers 
tury was 


L. |\What came Ss: ir ar the 


laſt ? 
My mother dealt with our 
kinsfolks and friends, that 


they would gy mp 


fathers ang 
Thus then your Shaker got 


into pour fathers fa- 
vour again, 
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nec ſalutatione dignatus, net 
alloquio, juſſet eum abirt t 
conſpectu. 


Quid prxterea ? 

Nift mater cum lachrymis 
interceſhſſer , Jubebat a)- 
paritorem acterſi, qui mi- 
ſerum in carcerem conjicertt, 


Atqui non poterat injx/[u 14- 
gillratns. 


Neſcto, tamen conabatur. 


Quid poſtea fatum eſt ? 
Cubuirne domi veſtrz ? 
Minime verd. 

Ub1 ipitur ? 

Sororis meZ virum n6ſtin ? 


Tanquan digitos. 


Eo mifſus eſt 2 matre, duy; 
patris ira deferveſceret. 


Quid tamen accidit ? 

Egit mater cum propinquis 
& amicis noſtris, ut #r4- 
tum patrem mitigarent. 


Sic igitur frater tuus cxm pa- 
tre in gratian rediit. 


That 


oe 


0 


© 


© 


'That was no ſuch hard 


matter. For now my Fa- 
ther began to be forry 


that he had been fo an- 

gry, and that. he had 

entertained hits Don (o 

roughly. = 

Verily, thme had pacificd 
hts anger- 

Yet he entertained him on 
that condition , that he 
ſhould promiſe he would 
go again into Germany 
ſhortly afrer the Vinrage, 


. Sx how fond this afte- 


aton 1s towards our 
Yathers. 


.]Bur the Mothers them: 


ſelves are in the fault : 
for why do they dote [0 
much upon ts - 


.|{t ts an hard matter to 


koce nature. 
Do you remember a verſe 


of Horace's to that pur- 
pole. 


. [Though with a for thou na- 


ture aoft expel, 
Vet ſoon it will return. 


. [Bur whar a thing is this ? 


Whilſt we talk , we have 
lected our play. 


ne 
. We ſhall get no hurt by 


Nor let us go to- 


that. 


gerher to our diſpurarions. 
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28g 
Is non fuit magni Negitite 
Jam enim parrem ccepe- 
rat poemtere quod fic ex- 
canduitſer, quodque ram 
graviter accepi{ſet pilium, 


Nempe, dies «jus iram lents 
erat. 

Ei ramen lege recepitillum, 
ur promicreret ſe in Gers 
maniam redirvirum ſtatim 
a vindemia, 


85 


GO 


95 
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O 
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Vide quam ineptus fit iste 3 
matres noſlras affeitus. 


Arqui !pſe matres ſunt in cauſa; 
cur emim adeo tenere nos 
adamant ? 


Natiram cogere difficile efl, 


In hanc ſententiam teneſne 
verlum ex Horarlo ? 


Natwram expelias ſurca licet, 
uſque recurrets 


St quid hoc ? 

Dum fabulamur, 4& [uſu ceſſ4+ 
tum et. 

Nihil nobis inde accidit mals 
Ad diſpurarionem conyes 
ramus jam. 
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Col. 10, Conradus, Linus. 


dinner ? 


L.\in my Maſters Garden, 


C. 


L 


C. iGo on farther. 
L; are a 


C. —_— went you thirher for ? 


He ſent me to fetch ſome 
pot-herbs. 


And what Pgt-herbs have 
pott Catyered - 

[ can ſcarcely reckon them 
all. 

Reckon at the leaſt thoſe 
which you r£1 X 
Why do y— deſire that 7 
That in the interim we 
may call to mind ſome 
names of things, which 
we learned when we were 
lictle boys. : 
Ic ts a gallant ererciſe, 
eſpecially when we have 


Hear then, 

I have gathered Garlick , 
wild-thyme, leeks, oni- 
ons, creſſes, cummin , 
fennel, thyme, marjo- 
ram, hyſlop, parſley, ſage, 
ſavory. 

Thoſe are ſweer herbs 
which you have reckoned 
hitherto. 

So I was intended to reckon 
chem for my memor! 
ſake. 


| any leiſure. 


Where was you to day after 


TO 
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30 
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Col. 10. Conradus, Linus, 


— —— 


Ubi fuiſti h6die 3 prandio? | 


[n horto przceptoris, 
_ Illic iveras ? 

Ile me miſerar peticum 
olera. 

Quz tandem 0lera collegifti, 


Vix enumerare poſſum 6m. 
nia. 
Saltem que occxrrunt memi-Y 
Tie. | 
Cur iſtud quzris ? 
Ur interim recordemur ali- 
qua rerum nomina, quz 
parvuli didicimus. 


) 


Perge porro. 


Pulchra eſt exercitstio, pra-| 
ſertim quum aliquid nos 
ſuppetat 0tii. 

Audi igitur. 

Collegi alha, ferpillum, 
porros, cepas, naſtarrium, 
cuminum , fctniculumn, 
rhymum, amaracum, hy{- | 
ſopum, apium, ſalviam, 
ſarureiam. | 
Herbx ſunt olenres quas ad- 
huc numeraſh, 


Pram Ts 


Sic inſtirieram memor'z 
gratia. 


a 


Pauca quidem reſlant z ut, 


a: 


3 


L. 


. |My Maſter gave me a Cata- 


.jand did you know them 


SO © oO - 6 


. [Bur I do not know them all, 


, {Have you brought any ſtore? 


, [But how much of every one? 


F"$I-E" $1? 


as, beets, ſuccory, lettice 
ſorrel, rocker, coleworts, 


purſlane. J can think on 
nI m7I2e, 
How could you remember 


fo many ? 


40 


logue written. 


all ? 
[ knew them, or<lſe I had 
asked him. 


45 


though I have learned 
their names. 2 

[ will ſhew you more yet, 
when we may g9.1nto the 
garden. 


A basket full, | 5 

Hat are tw inquiſitive, 

Whar do you mean ? I 
have brought as much of 
everyone as was need- 
ful. 

Though I ſeem inquiſitive 
to you, yet I would have 
you anſwer me this. 

Do you know for what uſe 
the maſter hath cauſed ſo 
many ſorts of por-herbs to 
be gotren ? 


60 


, /Partly that the pattage 


might ve well ſeaſoned] 40 
and partly rhat an herb 


pudding might be made. 
\How well did he provide for 


| ws |! 
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ur b&ra, cichoreum, las! 
Aaca, oxalis, eraca, braſ- 
ſica, portulaca. Plures not 
occurrunt, ; | 

Qui poruiſti tor meminille 2 

dederat \ 


Przceptror mihi 


| (criptum catalogum., 


Er noveras oinnes ? 


N6ram, alioquin cum inter- 
rogafſem. OY 

Arqui ego non novi omnes, 
quamyis nomina didices 
rim. | 

Ego tibi plures etiam de- | 
monftrabo, quum licebir ' 
nobis 1n hortum ire. 

Mulcamne arculifty ? 

Plenum calatbum. 

Sed de fingulis quantum ? 

Nimis ts curioſus. 

Quid vis ? De fingulis at- 

rul1 quantum opus fuir. 


Tame:cfi curioſus tibi vide* 
or, tamen hoc mihi velim 
reſpondeas. 


6; [Scin' tu in quem uſum pr#- 


cepror tot 6lerum genera 
curaret apparanda ? 


Partim ut j4s bene condires 
tur, partim ut minxal ex 
oleribus fterer. 


Quam bene conſulebat no- 
bis 
Very 


y 2 


5 292 


C. 


L, 


mit 


.| What then ? 
, [Did you everread of Virg:!'s 


-|But J hope pot ſhall ſe 


| 
'Ar 


ding. 
: How keow you theſe things? 


. [Yes we (hall have ſome g1- 


hot the chiefeſt cauſe. 


udding , of Milk , 
= chelſc and herbs. 


, [1 have read the verſes in-' 


| deed, but I never ate of 
the pudding, nor ſaw it,; 
that I know of. 


it ; for our Maſter caught 
his wife ro make 1t, and 
ſhe hath made 1t acco2- 
ding to his direction, 
Shall we have any god 
thing p2ovided to2 our 
ſupper - 
the leaſt fat fieſh-pot- 
tage, well ſeaſoned, fat 


meat and a herb pud- 


I ſaw all-jn the kitrchin , 
when I was bidden to 
help, eſpecially ag IJ 

- was picking nip pot- 


What becomes of the 
pudding made of milk , 
cheeſe, wine and herbs ? 

Shall we not taſt of it ar the 
leaſt ? 


venus; fo2 there was 
enough made tg ſerve 


us all. 
1 ae theſe things bet- 
fr, 
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-{Very well, bur yer that was 


20 


35 


GO 


95 


I OO 


105 


[Io 


Oprime ; ſed tamen ea non 


erat cauſa precipua. 


Quznam igicur ? 


Legiſtine unquam Moret:n 
Virgil? 


Carmen quidem legi ; fed 


moretum nunquam edt, 
nec yidj, quod ſciam, 


At widebis (pero: nam prx- 
ceptor uxorem docuit 
conficere, 8 illa conſecit 
ex jus prefſeripto, 


An apponetur nobis aliquid in 
cenam bont ? 


Saltrem jus carnium pingut , 
carnesoprme, & minutal tx 
oleribus. 


Unde cis iſta ? 

Omnia vidi in culina, quum 
juſlus efſem adjuvare,pra- 
CiPuc in meis 0/e140::5 Yepur- 
ganais. 


Quid morerum ? 


Non ſaltem guftabimus ! 
Imo dabitur nobis; nam con- 

feftum et quod ſatis ſit 0mni- 
bMS, 


Ita mihi ſapiunt magis, 


| cſpe- 


; eſpecially in Summer- 
time, than fleſh or fiſh. 

[Truly J could with fleſh 
might be {aved againlt 


winter, that we might 
uſe ro eat herbs and fruits. 


all Summer long. 

[Bur (as T have heard) thoſe 
have leſs nouriſhment in 
rhem. 

[[ have heard that too ſome- 
| r1mes, 


Bur what nd Scholars 


have ſo much meat - 
{Nor fo much, [ confels ; but 


yer if Parents ſhould ſec 
us pale or lean, they 


would p2eſently lay 

the blame of that mat- 

| ter upon our Vaſter, 

[s 1t not ſo? 

There 1s no doubt of ir; 
but what ſhould one do ? 
Parents (C eſpectally 
mothers) commonly 
do £9cKer ts tw much. 

Indeed pou ſay true 3 but 
inthe mean time, pou are 
content ta enjoy your 


mothers cockering, 


L. As if you were not (9- 
C, Thar 1 may not lie, what I 


charge upon you, I ofren-, 
times find experience of 
in my ſelf, I5 
- CU cannot alter ourPa- 
rents afkeatons to-| 
wards us, but by our 


115 


I 20 


I2 


A 


L. 


135 
L, 


| faults; only ler us have) 
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' pzſertim zſtare,quam car- 
nes ipſz aur piſcicub1. 
Optarem projecto ſervart carnts 
in hyemem., ut tora #ftare | 
olera & frufus efitare- ,; | 

mus, | 


Atqui (ut accepi) iſti tmi- 
nus alunr, 


[d ego audiv1 a}iquories. 


Sed quid opus efi tanto [Iudiofis 
alinento ? 


[Non tanto fatcor 3 f1 ramen 
130 


parentes nos viderent 
pallidos 8& macylentos, 
ſlatim 6jus rei culpam aſſjug- 
narent preceptori, Nonne 
ſic eſt ? 


| 


[Non ft du'btum ; fed quid 
| apes? fore parentes (pre- 
| cipue matres) nobys Wants 


i gent nimun. 


140 


Vera quidem dicis ; (&d tu in- 
rerim matris indulgentia lis 
bent6r ſrueris, 


145 Quaſs viro ty minus. 


Ne megrtiar, quod tibi aſcri- 
bo,in me quoque frequen- 
| ter experior. 


O 


Non poſſumus parentum trga 
nos affettum, niſs noſtris 
vitits, immutare; tan- 


corpm 
A 


| 
| 


trum caveamus 
: i : 
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ceſtors. 


its away, 


| L-\Comclet is make ancnd. 


W————— RF BC o—_—_ CC _ — _ —— — 


Whence come you ? 
From the marker. 


LEL-F- 


Fleſh-mear. 
|Whar like ? 
Veal. 


Look upon ir. 
Methinks 1t 3s good. 


ſtaken. 


| fn Ueal 
Why not ? 
Becauſe of its novelty. 


802 O23 OSS =DU2Z 


as he can. 
s n eve bt the mai 


M.How much "do you thin 


weighs ? 


-[I am willing to hear thoſe 
things z but thine calls 


Col. 11. Molerins, Dotbers. 


What have you bought ? 


.|[ pray you, let me ſee it; it 

3s almoſt a novelty now. 
I ſuppoſe you are not mi- 
How many pounds arethere? 


will not 
weight, 


See their cunning! truly 
every man ſells asdear 


_ 


M. Corderins's Colloquies 
a care how we abuſetbeir; 
good will ; bur eſpecially 
ler us praiſe that our mo} 
bountiful Father, who 
hath given us ſuch An- 


IO 


20 


ts5 


60 


has 


abati benevolentii ; ſed 
imprimis laudemus illum 
Parrem noſtrum benig. 
nilimum, qui nobis tales 
progenitores dedit, 


[ſta libens audio; fed nos 
hora vocat. 


Age, finem imponimus. 


Col.1 1. Molerius,Dorheus. 


—_—— -- wm— 


Unde redis ? 

E foro, 

Quid emiſti ? 

Carnem. 

Qualem ? 

Virulmam. 

Oſtende, quzſo; fere nos 
res eſt hoc rempore, 
'Vide. 

Bona viderur mihi. 
Non falleris, opinor. 


Quor ſunt hbrzx ? 
Nolant lanii appendere vitu- 
linam. 

Cur non ? 

Proprer novitatem. 

Vide aſtatiam! ſcilicet qui/- 
que wvendit quam poteſt ca- 
riſſume. 


Rem ac tetigi(lt. 


antum putas pendere ? 


Two 


05 


NM, 


— 


D./Two pounds and a lircle/ 
more. | 
What did you buy it for ? 
.\Come on, guel(g- 
i am no diviner, 
Bur many men gueſs, who 
| for all that are no diviners. 
M..Ic may be ſo; bur pon cer- 
tairgroundz; ocherwite 
gueſting aforehand is for- 
bidden 1n rhe Scriptures. 


Gueſs then upon ſome 


round. 
You have bought it for two 
pence. 
.For ſomewhat leſs. 
How much then ? 
Gueſs again. 
Twenty denters. 
\J will no longer put you 
to the ſfretch about no- 


Tell DT tes, I pray you. 


D 


SC EOED = © 


M. 
D.|All rhis coſt me three half- 
Pence. 

M.'Truly fortune favoured you 
| very well, 

D/What fortune do you te!] 
| meon? 

M.'/This is che cuſtom of ſpeak- 
| ing. 

b. Cuſtom (as they lay) ts a 
; very bad Tyrant. 

M.and Þ with we could as 
| carefullp obſcrve god 
| cultoms, a3 we obſt1- 
| natelp keep the Lad. 

D. Then all things would 
| T9 better. 
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Duas libras & paulo amplius. 


Quanti emiſti ? 
Age, divina. 
Non ſum divinus. 
Atrqui multi divinant , qui 
ramen divini non ſunt. 
Fiert poteſt : ſed ex quibuſ- 
dam conjeftaris ; ali6qui 
divinario verita eſt in di- 
vinis lireris. 

Diva igitur tx conjettira, 


Emilſti rotum du6bus afſlibus, 


Paulo minoris. 

Quanri ergo ? 

Tenta icerum. 

Viginri denariolis. 

Nolo te dintins torquere de ni» 
hi%. 


Dic igicur, ſodes. 
Hoc rorum c6nſtitit miht 
ſex quadrantibus. 
ProfeRo forclina tibi pulchre 
favit. 

Quam mihi fortiinam narras? 


Hic mos eſt loquendi, 


Mos (ut dicitur) tyrannus 
peſemus. 

Atque xtinzm 69105 mores 180 > 
ſtudiqſe coirremus, quan ob-: 


ſlinare ratinemus mals. 


|Tanc melins it babtrent 6m1ia. 


"< 


Let 
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>A 


a 


D. 


bn 


| 


Mr. 
| the fayirgs 


.\But 


| ver the "M1 


15 hall! 


then to Hearhens 2nd 
Govdleſs perſons. | 
Fa2tun: 1s nothing, 
{t 15 any * way w!; 230t 


our helper and p22tc- 
ao2 


{Truly I know that very 


well, and J 93 verily 
belicee tt,2nd really cor 
fes it ; bur whar thould 


times runs amiſs,when che 
mind thinks no harm. 


TYou ſhould remcmber that 


« =o" 
LIL 


viel - 


laying , 
LCongHuy 
wet, 
T » loacmad hin ons oat 
t culy We ICarnec tatour of 
Ct tlie ſcve 
NUT 


not ti,» 


>F.. a5 $75 J 
+ ww % JV 


WwHe Met p 


horawe. ob 


 LLE *4 
a.\Aavs C88. 


tine ſpcec 


22a fuch 
225, though we 
Jy earr, | 
Tae memory 1s fo nuch re 
more!o be cxcrciicd.tliar 
i m2y aftord us cnough 
when aced ! | 


1 
:f UPNg 


PITT 47 Tri #3H; 
4 Te A SSalS 63 


tobe witty »y tis 30ur 
giving coy Warning. ; 
I hear the vc!l rug, 
us give CyYEr. 4 
{ 


| 
J:.{Q4ve you D2en tO Gay ! 


r; 


IQ4TECT ? 4 


one do ? Thc tongue oft-: 


ic Ts nor 


CI 


vorrcetizius, i;e alone - 70 


5 


OO. 
Uy 


_ 
v 


\44 


—_ 
SO 
- 


| Scd audio ftpr.um dart; 
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' 4Ler us leave rhar torrune 65 


Nos 1gitur fortgoam iſtam 
Erhnmicis & 7mpis relin- 
quamus. 

Fortuna mil eſt. 

So/r:5 et Deus qui fauet nobis, 
ſolus eft adjutor & protettor 
noſter, 


[ſtud quidem certo ſcio, f.- 
ac iter credo, & vere con- 
ficcorz fed quid apas? 
Se"? lavitur [11gu2, nuhil 
tall cogitante 44m, 


Oportevat te iftud memi- 
nile, Ne {ingua precuirat 
114/144 // 


Iftud quidem didi.imus © 
ſeprem ſapicarum ditis 3 
ſed non 1c mper occurrunt 
cjulmod1 pulchra didia , 
Iicer ea mandaverimus 
memaric. 

Tanto iptrur mapgrs illa eft 
exercentla ut nobis quum 
opus eſt, ſu>perur, 


Ito tuo a{moniru diſcamefe 
auhas prudentiar. 


de- 
{.namus. 


Co!. 


—_ OY —— 
1 2, Herus, Fa- 
mulus. 


PE — — 


ein fcro? 


-* Boz 


8 =. 3 4.7 


wo 


TIS ETTETD ST 2D9MT9S2 © 3 M* 


.i] have been, 

.|When ? 

lafter the Dcrrmon. 
-|What have pou bought 
Almolt noching. (us : - 
Burt whar ? 


.|\1Suttcr- 


How much ? 


I farthing wo2th- 


. |So very hitle ? 

- | durlf bup no mo2e- 

Whar was you atraid of ? 

.|Leſt ir ſhould nor be good, 

[It ts very wilcly dane. 

[Why do you fay that, Ma- 

ſter ? 

. iZecauſe I had rather have 
you to be too fearful than| 
roo bold in this matter. 

Bur have you bought any 
ching ellc ? 

F. |Nothing 

H. 'How now ? nothing ? 

F. |Nothing ar all. 


H.jtie, how {varingiy pan 
have Gought p2oviſton 
[32 113. 

What Furs 
| bought ? 


| 


oo 
»— 


cCouta 3 have 
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Fut. 
Quando ? 
Poſt concionem (ac am. 
s [uid emi'li nobis ? 
'Fere nih1l. 
(Quid aurem 2? 
Butyrum. 
Quann ? 
lo \Ouadrante. 
Tanriilum ? 
Non auſus ſum ampiis Emre, 
Quid timevas ? 
Ne bonum non eflet. 
Satis prudenter fafFum. 
Cur iltud dicis, here 2 


is] 8 


Qui: malim re efſe inÞac 
| re t1midiorem quam au- 
29: daciorem, 
Sed nunquid emiſtt prace- 
| rea? 
Nihil, 
'Eho, nihilne ? 
2s Nihul prerſus. 
Vah, quam parce novis opſouatis 
| 6! 


| . FTE , A 
Quid alud emere potuitlem ? 


fy | 
ff |} 


rr: (as If you knew not wyoac 
meat 3 love- 


F. /t know you love vuettyloft 


Cheeſe, and pears, and 
orher new tris, 

H. ;You ſay well; w hy did you 
not buy thein then ? 


r [The cheeſe was vrarcr than 
| mplittle money witild 


ioal 3 t3- 


Quaſi neſcias q:.ibus cibts 
obli67ari ſcitam. 

Scio te amare caſes m5!;- 
uſculum, 8& pyra 8& alios 
frufus recentes. 

'Rece dicts3 cur 1gitur ncn 


| 


' cmebas ? 
Caſcus 1pſe carior frat yro 
| HOLY 2 pECtiM19ids 


40 | 


What 


. - 
"Ox — —— — 
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H. What were tlie frujrs ? 
F. Some were not ripe enough, 
and of orherſome J made 
' a Qqueirion whether 
thep w2re avd, 
H. O wrerch! couldeſt riov 
nar raite ? 
F. But theſe women ſuffer you 
ro ralt nothing, unleſs you! 
| fay you will buy, 
H. No wonder. tor a grear ma- 
ny would raſt fq2 ther: 
mmds {ſake only. 
Therefoze BC pou wiler 


F. [How ? 
H, jIf you fee any fair fruit. |! buy! 
4 little for a denier, thar: 


{ you may make trial. 


| 
F.j\And what then ? 
H. If you hike it well, rhen buy! 
more ; bur 1t nor, ler ir 
alone.and trp elſewiere 


F. That 1s a gwd cation, 
fg, 'Rememver rchcn thar ycu uſe 


| it hereaſrer. 
F, | hope T hall te carcfalta 
| remember tit, Would 
| you have any thing elle ? 
H.! That you mind thoſe things 
! which concern your of- 
| 
| 


fics, and then that pau 
pip PIUr Tk. | / 


2 —— 


Col. 12. Carolttis, 
oy nranits, 


# 


j 
nt at morny, 
| 


— ——_ - - . 


C. Was you preic 
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Quid fruftus ? 

Ailterant non ſaris matdri 

| de aliis ego  dubitabay 
45; efſentne houk, 


' 


Miſer ! non poreras puſtare? 


Arque 1ſtz mulieres nihil 
| puſtire permicrunt,mifi te 
; emprurum atfirmes. 
Nin mirum , multcj enim 
guftarent animi tantum 
gratia. 
55 Ta 1gitur eflo alias prudentior, 


SO 


Quomodo ? 
St videris pulchrum aiiquem 
ſrutuim, eme aliquantu- 
>: Jum denartolo, ur facias 
| pcriculum, 
Quid rum praierea ? 
$1 rib1 ſapuerit, tum emito 
amplius ; fin mints, re- 
Inquiro & ali te conferts. 
Bnn.1 el cautio. 
Memineris 1g:tur, 
pottea u'aris. 
Ego, ut ſpero, memes at- 


ur )pte 


ligentey, Nunguid vis prz- | 
terca ? 

Ur cures quz rui ſunt offici1, 
donde liters Incumb.ts. 


—| 


Quintinus. 
'Adfviſti marutinz precario-P 
ing | 


—- 


= Q.1 was there ; but wacre was 
you ? 
,{ was gone to my father, to 
| | his inn, 
' $0./'Why fo? 
ij [C.\He had bidden me yeſter- 
- | | night that 1 ſhould come 
| ro him p2-ttp carly mn 
m |. | the maming. - 
m IQ How durſt you zo avront fo 


ing prayer ? 


early, and that without 
making te matter ac- 
quaimrced - 
C.'T had juſt got leave yeſter- 
night, befo2e he went to 
bed. | 
Bur tell me, what did he 
admoniſh you on openly 
afrer prayer ? 
[ hear (ſaith he) there are 
ſome among you that gft- 
times ſpeak Englith , 
and none of you in the 
mean time ſhew me any 
thing : which 1s a ſtan 
Port ar? conſenting in 


Q 


| 


1 


| 
| 
| 


| 


the fault. | 
his was the ſum of his 


accuſation ; befides He 
ſpake many things to 
| that purpoſe, winch 1 
| could not rememder, 

. A what was tle con- 


T 


C 

cluſton at the laſt - 
Q.; Wherefore (faith he) I ad- 
moniſh you,that you pilt- 
cently exho2t one ano- 
ther to ſprak atm 


IO 


| 


20 


25 


Z0 


35 
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n1 ? 
Adfui : tu vero uhi eras ? 


Iveram ad patrem in c4aup5- 
nam. 

Quid co ? 

Herl veſperi juſerat ut ſe 
convenirem bene man. 


| Qui auſus es tam mane pro- 


dire, 1dque inconjnlto prie- 
ceptore ? 


Jam heri . veniam impetri- 
ram, antequam iretur cu- 
bitum, 

Sed dic mihi, quid ille a 
precatione palam adm6- 
nuit ? 

Audivi ( inquit) efle inter 
vos qui ſzpeniimerd An- 
glice F robes & nemo 1n- 
rerea veſtrim mihi quic- 
quam indicat: quod eft 
arg umentum conſenſronis 6m- 
mum in oOdem peccato. 


Hzc fuit accuſationis ſum- 
ma: deinde, in eam (er- 
tentiam multa dixit, que 
meminiſſe non porui. 


Sed que tandem fuit concluſio ? 
Quamobrem ( inquit ) ad- 


moneo vos, ut alius ali- 
um ad Latine loquen- 


4© 


| 


axm cobortemins dliligen- 
that 


| 


C.|\luft ve not then ſpeak a 


.|As far as I could gather ©: 


| 
| 


. [He hath {aid openly (as I re- 


thar you bring me theirſ 


names as ſoon as can be 
thar will nor obey, that 


I may avpip ſome reme- 
BY to the diſeaſe. 


word 1n Engliſh ? 


his words, he doth nor ſo 
underſtand the matter. 
For (as you know) he 1: 
nor {o ſtrit, as ro puniſh 
him ſtraight, if a word 
(1p from one as they talk 
roperier. 


member) {omerimes. char 
his order belongs to choſe 
only, who, when they 
know how to ſpeak in 
Latin, yer do always teck 
ſtarting holes, that they 
may tell tales in Engliſh. 
and that roo concerning 
very frivolous matters, 

zuch 1s the ſtubbornneſs of 
ſome; thar they had ra- 
ther be ofren whipt for| 
diſoveying mot Jawfu] 
commands , than: to be 
praiſed, and alſo. loved, 
for doing as he bid: 
them. 


-[You rememner we kgs: 


heard of our maſter him- 


(elf, UCL take pains t9 
do that we are fo2bd; 
3 D3- 


| 4 remember it; and it is 85 


7 
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qui parere noluerint, ad 
me quam primum deferi- 
tis, ut huic malo remedium 
adhibeam, 


Nullamne 1pitur verbum li- 


gy 


cer efterre Anglicum ? 


Quantum ex verbis ejus 
colligere porvi, non ita 
rem intelhigir, Non enim 
(ur cis) utſque adeo eſt 


Ss 


Foam 


\ 


15 


leverus exactor, ut ſtatim 
puniar, fi cut verbum ali- 
quod inter colloquendum 
exciderir, 

Aliquoties (ut memin)) pa- 
lam dixir, editum tuum 
ad cos demum perrinere, 
qui, quum Larine ſciunr, 
tamen temper latibula 


Jentur, 1dque de rebus 1n- 
eptiſlimis. 


Ea eſt quorindam pertina- 
cla,ut malint (zpillime va- 
pulare repugnando pra- 
cepris honeſtif]umis, quam 
laudari.arque etijam d1ligt, 

obſequendo. 


Meminiſti audire ex 1pſo 
przceptore, N:tiiaur in ve- 
Lites 


| very 


quzrunt, ut Anglice fabu- | 


Me mint, atque ado et wt | 


- ” co w au —_ b 


| 


C,\The true fear of the Lord 


Q.;Such therefore, as far as 


| 
| 


' 


C.'T 


—_——— — —  — 


herefore let us alſo have a 


Lo, the Bell calls us. 


very true too 3 yer they] 
that willingly receive the 
Doarine of Chriſt,do not 
offend on purpoſe, or of 
malice, 


doth cauſe that. 


they can, th2ough the 
weakneſs of nature,do 
carefully endeavour to 


take heed, that they do 
not willingly do, ſay, or 
think any thing where- 
with God may be offend- 
ed, though never (o little, 


care to avoid that : let us 
ſtudy to live well, and 
obey the will of our God, 
not only that we may not 
be whipr, bur rather that 
we may pleaſe that our 
beſt Father. 


So ſhall it come to pals, that 


we may truly be the Sons 


not of darkneſs, but of 


light. 


ONs, 


—— 


Col. 14. Albertus, 
Tirotus. 


ker at length ? 
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riſtrzum ; tamen qui do- 
Arinam Chriſti libenter 
ample&untur, non ſtadio 
peccant neque malitia. 


[ſtud przſtat verus ille timor 


Domini... 


Tales igitur, quoad licet per 


nature infirmitatem, (edulo 
cavere nituntur nequid 
{cienres faciant , dicanr, 
aur cogitent.quo Deus vel 
minimdm offendatur. 


| 
Erg9 ſtudeamus & nos 1d 


I00 


| 
[ 


[ 
[ 


| 


| 


./15ut of theſe things ano- 
ther time mo2eatlarge 3 110 
let us go to our diſputati- 


| 
| 


| 


[Are you come from the mar- 


| 
{ 


ipſum cavere: ſtudeamus 
rete vivere, & Dei noſtri 
parere voluntarti, non mo- 
dd ne vapulemus, ſed ma- 
gis ut 111i 6primo Patri 
noſtro placeamus. 


IogTra fiet, ut vere fimus, non 
| 


renebrarum. ſed lacis falii. 


Ser! de his alias pluribus; in 


di{ſpurationes nos recipia- 
mus. 


Ecce, vocat fignum. 


Nunc demum redis 4 foro ? 


—__— 


Col. 14. Albertus, 
Tirorus. 


Why - 


by 


> 


p11» 


5&3, 


> 
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| Nay at the length ? 


There is ſuch a th2ang 
at the ſhambles, char | 
could (carce get near. 

What fl:ſh-mear have you 
bought us againſt ro mor- 
row 7 

3cet and Marton, 

[s there good ſtore of fleſh 
in the inarket ? 

Truly fo great ftore, that ] 
wonder it is fo dear. 

't1s no wonder. 

\s there 15 much fleſh-mear. 
lo thcre are many that cat 
fleſh-meart every day. 

Bur what kinds of flcth 
meat did you fee efpect 
ally ? 

{ ſaw Bzef, Veal, Cr 
muttor,WWerather-mut 

ton, Pork, kid, and Lam" 

Nothing clie ? 

What would you hve eltc ? 

Was there no Veniſon ? 

{ cann2t r2ckan all at 


once, yer I law Vernon 
00. 

What like ? 

Red Deer, and Boars flef 
O how far the Boars flcſh 
is / 

) how fooliſh are you ! 

Why lo ? 

Becauſe you are miſtaken 1n 
the names of rhinps. 

for that which is called fat 


cd hIrawn it a wila! 


eee tee 


in a tame ſwine, 1s call-!4© 
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15 


to 


Quaid d2mum ? 
Tanta ef ad lamienam twhy 
ut VIX ac: Clere potuerin, 


Quaz atruliſti noVvis carnes 
in diem craſtinum ? 


Babulam & vervecinam, 

Eftne in foro carntum magna 
copia ? 

Tanta profeto , ut miror 
adco caras elle, 

N:;nl mirum. 

Ul: maliz ſunt carnes, It 
mulci qui edunc carnes 
quotidic, 

5<d quE porilimum vidilti 


25 


| 
20 
| 


| Oqaam pinguis eſt apragna : | 


35 


Nam quod "NH 
| ſhco dicitur avis, 1d in 


\ 
\ 


carnis geacra ? 


Vide bubulzam , virulinam, 
ovillanguirurinim ſuliim, 
:oedinam, agnioam. 

Nihiinc ampl.vs ? 

11d velles pre:erea ? 

N:hil erat fertaz ? 

Nan queo rejerre ſimu! OY'Nta ; 
1124 eciam ferinam vid, 


Qualem ? 
Cervinam, & aprugnam. 


O quam 1nearus Cs ! 

Quid nt ? 

Quia falleris in rerum nom1- 
ni:us, 

in ſue dome- 


ſue fero (id ct, apro) 
{winc, 


| 


and jc 15s the hardeſt in 
char kind, 

[ do not remember that ever 
I heard rhar, 


you will, 


you learn it ? 
A.\Veniſon 15a very common 
| thing ar our houſe, 


T.'Whence have you ſuch 


| ftore? 


A. My father hath a Park of 
many wild beairs in the 
country , out of which 
ſomerimes wholeLBoars 
are brought into the Ciry. 
T.'Whata like one is that Park? 
A.'It isa very large place, al- 
moſt four ſquare, fenced 
ahour on all ſides with 
very high walls, ſer with 
many and tail rrecs,amone 
very 


| which there are 
| many bramble-thickees. 


T.;'Whar like trecs are there ? 
whether ſuch as uic ro 
grow abour Towns , Or 
ſuch as ute ro grow in 


woods ? 


are fed. 


\wine, thar 15 in a boar, 


Now you have heard it, 
commir 1t ro memory, 1f 


Bur you reacher, whence do 


Almoſt all fuch as uſe ro 
grow in woods; bur a- 
mongſt rheſe eſpecially 
Oaks and beech-trees. 
with the maſt thereof red 
deer boars.and fallow decr 
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callum vocarur, & eſt in 
eo genere duritlynum. 


Iſtud quidem audire non 
memin). 

Nunc autdiſti,manda (i vis) 
memoriz. 


Tu vero doRor, unde 1llud 
didicifti ? 

Domi noftrz ferina caro res 
eſt frequentima. 

Linde vobis tanta copia ? 


Pater haber ruri ferarum 
multarum Gwivarium, CXx 
quo interdum (6/iat apri 
in urbem conferuntur. 


Quale eſt vivarium iſtud ? 

Locus eft fere quadrangula- 
ri forma amplifiimus, mu- 
Fs a!tihmis ſeptus undi- 
que , confitus multis & 
proceris ar-orihus, inter 
quas func dumeca max;me 
cenſa, 

Quales ſunt wile arbores ? 
urrum urbanz, an [ylve- 
{IrCs, 


Sylveſtres fer© omnes; fed 
in his potiſhmum quer- 
cus & fag) 3; quaram glan- 
de palcantur cervi, apr), 
dame. 


Ti] 


> w] 


» 


A.\Bur ſo much for this. 


> 


T,j[ will do neither ; but wwe 


304 


O what thanxs do you wor-/ 


.|Why 
. [Becauſe he would not have 


-[Pe1ts (ſo mitch the mo2e 


.\[n what Chapter ? 
T.jThe fixth, unleſs mp me- 


-|L.cr us go then. _ 
- [Follow me, 02 (if you had 


thily owe to God, who 
hath beſtowed upon you 
ſuch an abundance of all 
things ! 


.|We are not unmindful cf 


his bleſlings. For my Fa- 
ther beſtows very much 
goods upon the poor ; 
which nevertheleſs 
would ſap to no body 
but pat 
hy lo ? 


ſuch things to be talkt 
on ab29ad, 


to be commended, be- 
cauſe he truly follows 


Chriſts command, whoſe 
words are written in Mat- 
thew, when thou dofl thine 
Aims, ((aith he) and thoſe 
that follow. 


mo2y fail me. 


For we have diſcourſed c- 
nough, and now they are 
mer together to diſpute. 


rather) gg beto2c ine. 
will 00 together. 
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IOg 


quanras Mecrito gratia 
Deo deberis , qui vobis 
Jargirus eſt rantam rerum 
omnium avundanciam! |, 


9 


Non ſumus immemores be- 
neficiorum ezus, Parer e- 
mm plurima bona 1n palil- 
pcres crogat z quod ramen 
tivs uni aiftum eſſe velim. 


Cur ita ? 
Quia talia non vult pr.ea!c 111, 


Tarito mags laudandeus, quod 
Chriſti przceprum vere 
ſequitur, cujus verba apud 
Mattheum \cripta ſunt ; 
Quum facts (\nquit) eleem- 
ſynam & quz (equunrur., 


Quoto capite ? 
SeRKto, nift me failit memuride 


Sed hxc haRenus. 


& jam ad diſpurandum 

convent ur, 

Eamus igicur. 

Sequere me, aut (11 mavis) 
precede. 


Ego neurrum faciam, ſed 


Kg 10M, 


Col, 


Satis enim ſumus colloquur1, | 


t\ 


| 
Gi\re you but come to day 


\ 


> 


G. 


M.'So I hoped 1t would be, and 


G.\What hindred you then,that 


t 


— < 


|But to day, and that a 


| 


Col. 15. Grinandys, 
Mautrot us. 


a 


—— —_ —_— 


then from your Country, 

houſe ? 

little 
before dinner. 

Bur you ſaid you would be 
there but two days, 


ſo my father promiſed. 


you did nor come back 
ſooner ? 

My mother ſtay'd me. 
though I beſought her 
even with rears that the 
ſhould ler me po. 

But why did the ſtay you fo 
long? 


= 


G./And whar did you in the 
| mean time ? 
M.; gathered fraits with cur 


G.;Whar fruits ? 
M.;As if you did not know har- 


G.'O pleaſant exerciſe! 
M.;lc 1s not only pleaſant but 


CA 


.|That I might bear her com- 


pany as ſhe came back, 


Country-folk. 


veſt andlateward fruits 
pears, apples, walnuts. 
cheſnuts, 


profitable too, 


Burt this 15'not well, that in 


the mean time the bene- 


5 


| 


ddI 
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C_— —— Fahad oo  — 


Col, 15. Grinandus, 
Maverorus. 


© _ x - _—_— _—_— 


_ 


— < —w————_—— — 


17 toirur todie e villa 
rev WY TK ? 


504ic tantim, idque paul 


ante yraindium, 


Arqui dixeras te futarur 


tilcm iO hidaum. 


[ta ſperabam fare, & ſic pa- 


rer promirrehar. 


Quid igitur 6bſtirir, qud mi- 


nus redier1s cirias ? 


tamerſi 
eriam cum Jachrymis cam 
obſecrarem ut me miſſurg 
facerer. 


Sed cur re tamdiu remorat# 


eſt, 


29 Ut ſe comitarer in reditu, 


Quid vero agevas interea ? 


ZO 


| 9 


| 


Colligebam frafus cum rut« 


ſhicis noſtris, 


Qgos frucus ? 
Quaſi non 


ſint tibi nott 
fruftus aurumnales & jero- 
tini, pyta, mala,juglaades, 
caſtinex. 


'O jucunda exercitatio ! 


'Non eſt jucinda foldm, ſed 


ctiam frigffera. 
Sed hoc' malum, quod in- 


terim quinque aut ſex 
XK IT 


306 


20 =O 


Q 


fir of five or fix leſſon 
loſt, | 


hope; I will have acare 


may recover it in ſome 

part. 

Whar will you do ? 

\\L will write it down as dili- 

gently as I can. 

And whartthen? 

[ will ger the ſpeech of the 
Aurhor by heart. 

But you will not ſufficiently 

underſtand his mean- 

ing. 

The Maſter's Tranſlation 

will help me to ger the 

ſenſe for the moſt part. 

And yet thar will not be 
enough for a!l thar. 

You ſhall come to me (if 

you pleaſe) at your lei- 


together. 

.Truly 1 would do it with all 

my heart, Bur that will 

not be enough yer, 

\[ _ no more that I can 
0, 

How much better had it 

been to hear the hvely 

voice of our Maſter ? 

Truly it had been a great 

deal betrer. 


me, neirher 1s it done 
through my default, I 
have nothing whereof to 


It is not altogether loſt, I 


fure, that we may confer] 


Bur ſeeing it doth not befall 


| 
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[Sed quando id mihi non 


[ prale&ionum fruftus tibj 
periit. 

Non omnin» periic, (pero; 
curabo pro viribus ut ali- 
qua ex. parte recuperem, 


Quid facies ? 

Deſcribam quam portero di- 
ligentifhime. 

Quid tum poſtea ? 

Ediſcam ipſam Authoris 
orationem. 

Sed ſententiam non ſatis 1n- 
telliges. 


[pſa me juvabir przceptoris 
interpretatio, ur ſenſum 
magni ex parte aſſequar, 

Nec tamen id faris erit. 


Ta (fi placet) aderis mihi 
per otjum, ut conferamus 
una. 


Libenter &quidem faciam. 
Sed ne iſtud quidem ſuff- 
ciet. 

Non habeo quod poſſum am- 
plias. : 
Quantd preſtitifler vivam 
audire magiſtri vocem ? 


Multd ſane praſticerat. 


c6nrigit, nec mea cul- 
a fakum eſt, nikil 


abeo quod me accu 
blame 


| 


G 


| 


| |. 
| R 


] 


G 


.[] makeno doubt of chat: 


.|But lo, the little bell calls 
JA Naſenalde meſſenger 


| [God fave you, Rubetus. 
0 Foz, pout come ina 


: Very well, I thank God; 


.|Very well indeed, by God: 


. Now three days ago. 
.|[tis well, you have come 


, [Verily I knew the vacation 


blame my icit 1a this _ 
half. 

You ſay fair, ſ& then pay 
have a gvd courag? : 
for whereas I have talkcd 
with you at large ahour| 
this matter, I did 1t nor, 
becauſe I had a mind to 
draw you to deſpair, bur 
it all proceeded from 
mine eſpecial love to- 
wards you. 


whence it 15 that I chank 
you the more, 


ts to fit 


Col. 16. Fohn, Rubetus. | 


— — 


— 


hour $ are you 


lucky 
well ? 


but how do you ? 
bleſſing : bur when came 
you back from home ? 
very ſeaſonably. 

rime was at hand. 

Are you content we ſhould 


ralk a little, now at our 
lex(ure ? 


.]Yes, ſo we be farther off 
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ſem in hac parte, 


ReRe dicis;z fac Igitur ha- 
beas animum bauum: Nam 
quod ego cum pluribus 
verbis de hac re d:tpura- 
vi, non ideo fect, ut vel- 
lem te addacere in deſpe- 
rationem, ted rotum 11lud 
profetum eſt ex meo 1 
te amoce fingulari. 


Had mihi dubium illud eff 
quo fir ur majorem tib 
habeam gratiam. 

Sed ecce, wocat n0s ad canamn 
tintiznabulam. 

Nuncias opport 4nuss 


[| 


—_ _- 


Col. 16, Joannes, Ruberus, 
Salve, Rubere. 
O Joannes, auſpicato 4dvenis 4 
valeſne bene ? 


-——— 


Oprime gracia Deo; tu ver 
ut vales ? 

Reae ſane, Dei beneficio 2 
ſed quando rediiſti domo? 


Nudiuſtectius. h 

Bene haber : opportune ve- 
niſti, 

Nempe (ciebam inſtare vas 


cationis terminum, 


15\Placerne ut oridſe aliquan« 


do confabulemur, 


me diimmodo ſemSti 


Max) 
| N 2 ir 


——— <4. v 


» 
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; from this company of 
| playing bop5;thacmake 


[uch a na1(c. 
You do well ro put me in 


| mind ; let ws gu afidc 
| inc chat ſchuol, which 15 
_ | opcn, 
J. How finely do we fit here ? 
(Come on, let us ra;k freely, 
R, Are your vintages Dane 2 


R. 


* Nite, | 

* {Yaw nintcy enehay2patt 
| [nent in the #hicle work ? 
'Abour fifrcen days 

» {Was you always there then? 
I miſſed not a day, 

«* ;What did you do ? 

| ofren gathcred grapes. 

» [You ſhould joyn ſomething 
elſe with the verb, I ga- 
th:ted, 


[. /\Whar, I pray you ? 
R. And I eat thim, 
|. [What needed that? no body 
" | can make any doubt of 
y dou 
that. 

For who gathers good and 
ripe fruit.but he eats even 
of the beſt ? 

R.ijTruly, you ſay well: O 


brave, I commend your 
anſwer. 


J. |Did you now think to have 


itop'd my month - 

1 did not ſo much as} 
think on that. 

. |} What then ? 


£ 
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| 


ſ1mus ab hac turba clani;, 
ludentium, 


Bene mnnes; ſecedamus jr 


auditorium 111ud,quod e& , 


apertum. 


Quam apte hic ſedemus ! 

Age, loquimar li9ere, 

Sunrne peratte veſtre vinds 
miz ? 

Omnino, 

Quantum temporis poſuillis | 
roto opere ? 

Dies circiter quindecim, 


Tu igitur {cmper interfuiftiÞ * 


Num int:r miſs diem. 

Ouid apebas ? 

Uvas {xpins collis ebam. 

Cum verbo colligebam deb 
iſt aliquid addere, 


Quidnam quxſo ? 
Et edebam. 
Quid opus fuir ? 


De hoc nemo dubitare poy 


reſt; 
Quis enim fruftus bonos & 


maruros legit, quin eda! 
eriam ex oprimis ? 


_— 


Hl 


| 
: \, 


| 
| 
i\ 


| 


oC ro nn ——— ———_ —_ 
= — 


| 
} 
F . 


ProfeRd reae loqueris, evgel : 


reſponſum laudo. 

Jamne putabas os occluſi| 
mihi ? 

Itud ne cogitaui quidem. 


Quid igitur ? 


de 


ſt 


Jus 


J.;Yo 


| —— by the advero $5 


1 did not expeR ſuch a rea- 
dy and ſuch a diſcreet 


an: [ſwCr. 
[You have no cauſe to won- 


| 

| 

| 

F | der. For as it is in the 
| Proverb, A foo! ſometimes 
| an anſwer wije may thakt. | 
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|. \Who are you beholden to 65 


for this Proverb ? | 
Maſter Falian, For he doth 
| ſometimes dictate ro us 
ſuch Proverbs as theſe , 


and fine ſentences our of 70 


| good Authors, | 
R. He rakes a very good courſe 


| 
| for } OU 5% . but at WHAT, 
| hours doth he uſe to do, 
|. it? [7 


|. Sometimes afrer Supper, atd 
oft-:1mes when vc have! 

| noriing to ſay in the! 
*chool. 
R..1 with chey would all do fo, 
Jl ſy chat they would not 


hinder our batly@ci;ol- 


| wy » 4 Th; 34+ 
41d veil to pur in chat 


| ſo toat, | 
R. For there be ſome uſhers, 
that ſo load their boys 
with their difates and 
private leAures, that they , 
C4tinot diſcharge the * 


—— Ccy—— > — IE ene 


School tuincuwcatly, 
| 1. Thence ir comes to paſs.rhat 
| the maſters themſcives do 
| lemerimes complain Gf ,, 

{uch uthcrs; ; 


5 
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Non expetabim tam prom- 
prum tamque p7r.:4eus Ye- 
ſponjum, 

Nihil eſt quod mireris, Nam, 
ut eft in proveri1o. Sep? 
etiam eſt oliter werba optor= 
tuna loquutits, 

Cui devcs hoc proverbium ? 


Magiſtro Juliaz9, Is enim 
diftar nobisinierdum Pro- 
verbia ejuſmodi, & pul- 
chras ſententias ex bonis 
2uthoridus. 

Oprime vob1s conſulit; fed 
quibus horis 1d folet fa- 
cere 7 


Nonnunquam a cond, f{- 
plus autera cum in audt- 
torio nihil hanemus red- 
acre, 


= Litio:m fic omnes facerent 


| dammodso non cllenr 1m- 
| ped! MENto quot; 41ants ſchoe 
| [& *Xercit ati ys. 
' Benv fubifaritt 1am ex- 
Ceprionem per adverblum 
CURmTd? 
| Sunt eEnia1 quidam padago- 
| B!, qu) tus clICtarts & pri- 
va: ;$ 1: ombus fic ones 
; Fant purros, ut {uos non 
*| pollint 1n (choli ſatisf4- 
| CCTCe, 
| Inde fit ut ipſ1 praceptores 
| interdum CQt quera aur 
M de ta'ibus pXdagogis. 


Bur 


"a 


210 


R. 


i 
4 


'Buyr what do we ? 
'Ler us rcturn to our dif- 
courſe which we had be- 


R. 


J. 


R. 
l 


p. 


f. 


— 


pun. 
, \Conrene. 
(Was vou aiways 1mployed! 
In gathering Granes: ? 
That work 15 diſyarcint in| 


rwo or three days, belt 10! 


cauſe —_ tar nia; Ww, 
layatrers arc woat tbe 
tared about it, 
What 15 donc aferwards? 
The graves are tr den, rhe 
wine 1+ drawn out of the! 
greater pipet,and !r's pou- 
red into hoptnends ail un; | 
acer one. an! yten re, 
frepes that we not yer, 
lqueczed, are PUT BNfEr 
| Te Drefs 1m tlie 
fat; nd -_ " ail, 
mmsRs a2 ores 


WINS 


ene 
ub 


————————  ———  ——_— 


oor and rtirown away. | 
you diil not Reed thoſ 

thi::ps. 

re, I minced them a little; 
for I w2s by when every; 
thing was done, mcerly 

| callonthe wok folks. 

You was there rhen as > 
Dverleer 02 Waiter of 

qi Walks 

Yes, I was 1n good earneſt 
rhe maſter of rhe work. 
and the overſeer. For 
my Farkher rad mide me 
the overſcer. 


But 


— —_ — 
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Sed quid agimus ? 
Redeamus ad ſermanem in- 
ſtirucum, 


P33C 


Fuiſtine ſemper occuparus 

in uvis colligendts ? 

Opus illud 1n paucis diebus 
abiolvirur , proprerea 
quo1 a ;2g1Ks operarid- 
ru n1#mrus ad 1d locari 
{oler, 

Quid deinde fit ? 


- 


Its 


I 20 


Calcincur vvz, vinum hau- 
ricur & Cupls majoribus , 
ca.icm opera diffundiruc 
in 4012 ; deinde uvz plz 
r: ndum crefle ſubjici- 
agrur prelo in rorculari : 
pe fremo exp: "reancur, b& 
abJICIUntur vIARCER, 


cnc Tu8% - arc Carricd; re 


LEY 


1135 


\ M1 Rn curavas ifte. 


RH 


| 

| 

\{n-d curd22m aliqua ex 

30 parce; nam ageadls om- 
nibus intereram, maxime 

| ur [oltcitarem opcrari np 

Eras ergo hc ranquam pr.e- 
jeflus, & quaſs magiſter 
Operuin. 

[mo eram revera magiſter 
operum & prxieaus.Pater 
enim me prexfecerart. 


How 


9 I WR" 


des > JK 2 


— 


| R.\Bur ler us go on. 


1 


, Truly if you had ſeen me. 


./As far as I can perceive, 
, Nay, like a good husband I 


.'Your father (as it appears) 


[Yer bar b2agging, 
. il mean ſo; —- 


How glad was you of that 
maſterſhip! what a good- 
ly ching was 1t to ſee you 
with your gravity com- 
manding ſome, encoura- 
ging others, and chiding 
others ? 


ou would have faid, I 
ad been another kind 
of body than a ſcholar in 


the ſchool. 


you was not idle, 


did oftr-times put my 
hand to the wozk, rhac 
I might cag on th 


woz2kfolks by my ex- 
ample, 


had preferred you to this 


140 


= 


office not withour a cauſe. 


J. [Traly he had tried my dili- 


yence 1n other matters, 


| talk ſo 
freely, becauſe J talk 
with iny friend. 


. |[ndifferent, as is ſaid to be 


What ſtore of wine have 
you? 


almoſt every where this 
year : although we have 
Claret wine in abun- 
dance, yer have we not 
white (0, 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
[im gaudebas iſto magi- 


\f 


4 


I $0 
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ſterio! quam pulchrum 
erat videre te cum tua 
gravirace alios imperan- 
rem, alios adhorrantem, 
alios denique arguentem ! 


Profead 1 vidifles me, dix- 


ifſes alium eſſe quam in 
ſcholi diſcipulum, 


Ut video, non eras otioſus. 


Imo, ut bonus paterfamilias 
adbibebam(zpenumerd ma- 
1:15 operi, ut 1pſos optrarios 


| meo cxemplo inſtigarem, 


Non abs re ( ut apparet ) 
pater te huic mineri prz- 
fecerar. 

Nempe aliis in rebus exper- 
ruserat meam diligentiam. 
Abſit tamen verbo jaftantia. 
Ego fic intelligo z fed /zbere 
fic loquoy quia cum famili- 
ark meo. 

Sed pergamus. 

Quanta eſt vobis vin copia ? 


Mediocris, qualis fere hoc 
anno ubique efle dicitur : 
ramerfi vinum rubellum has 
bemus affatim, album non 
rem. 


nd 


XA 4 


Bur 
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[But whatſoever it 15, we ar? (Verim quicquid eſt, con- ; 
conrent wrh it, and re-, | tear} {umus, & de many | 
ccive It a! the hand of Donnti cum prattirum 
God with thank uincs, | | actione rectp.mu: I 

R, #* 120g hogthuais have'18c|Quot implevi: tis d3lia ; ; | 
| YOU. tit 4? | ity 
[F Forty, Or TICT22 Outs 3 but! {Plus minus quadrayinta; fed 
they a are {ome vipeer chan ſuit alia als major, 
CUCriorie, | 
R, O ſtrange Do not you tint 2Gj pet Non t121 vidc:ur 
| it a Geeas pq ; magnits provetus ? 


q. Suffcic.:t 12: _ a 5 Hur noi Satts quite dem; fed 201 219 


% 1} | v4 4+ ” » » 
TRE t}\ ans > PLA. =T | a7T Nt as 16 { {4/6 IONS, 
| 


73 


J\ 


RV hat! nat. x 44ii\ relerr 7 
The lets x fic there j*..150/2:;a1yto minor cſi quantiras 


JA 
= 


— 
T7 1 * ! y ! 
he ROE 1* vile (0.9 tao CLAM Piuris VERUC- 
for, I. -} = 


So it Commort.iy comes to! 13:6 {ere loiert evenire, 


— 


—_ 


do vou ocottliink I have i355 5c non 131 vid-or faris nar- | 3 
[Gld you CNQug!) 4:30Uu! ritle de vindemns 7 


—— ———_ 


# 
__— —— —— 


\ WNtdy ” 
CI . ' . x 
RV would you have vfe : vid preterea defideras ? 
[Decale we Can atrcnd ( 41,0iam 1:0 avuncamys 


2 


\\ cil, ! \w1! b 1 vs & © HTS 0:19, volo C32m 2 {quid 
t] 1112 2 of you (CO,CONCET LY LC AUGITE de 11211hu5 | 
j 
by 


Tn rn eee mime... 


ing the T4 LIT%S of reces . OruIn - " 
'Qr it 15, 45 It were, anothe:; Ete enim quad] alicra vinde- 
Vintape, M14. 
t1VE VCU not £c2t oro ; 2-5 Non ha! 'er15S M2 viros? 
T. 2024720 Elainter 1025! Picnis tabaiatis, qua cl Dc! 
[ f14!!, tacit is Gods Lount)! UCntenitac. 
LI Ut | 
' 


R. When were tey grit! wok 7 Quandy col! ei ſunt ? 
'T. \Ouc folks pathered them 210 Qu» tempore vinum facte- 


CT» 


| Wien we RIzGE \v3:iC. bat! mus, fat: 1:12 collize ts 
RK RW kids of Tach Hike Qry ſunr vobis cjaſmodi 


- 


frews have you ? | ! fraAuum genera? _ 
J. '£pples, pears, Citeſanut,, (542:d, pYIA, caſtancz, jU- 
} | Wa." 


| C 
SH 


Po 


—3 


| 


Jon 
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walinuts; bur there 1/215! glandes; ſed malorum & 


great variety of apples pyrocurn multa eft varie- 
and pears, | Tas, 

Vhat quinces , have you Quid cot6nea, non erlam: 
none of them roo ? | habec1s ? 

['Tes, we have of tlicm, buti220 Tmo habemus, ſed ea ſub 
tey are comained under] | malorum genere Conti- 
the kind ofappicswherc- neacurz uvde & alto no- 
upon they are called mine appellantur mala cy= 
Nunc? pears by ano- ana. 

UEF Game. 22 


ut hz did you bring at) [Quid autem atruliſti huc re- 
your coming baci hither | aters ? 

Voting ? but a lictie (Nihil mit quaſulum uearum 
Dans. 0% 3:34 of £ "J*IC8 | jele&i a1 1/3 led imgulis 


of a3. w ache, Ces ut poſit: ac het doma: 11 us 
(hall have apples, pears, | mihj afferentur plenis jace 
and chcfnurs brouphr me! | cis, mala, pyra, caſtancz, 
'P ſackfuts cvery wick | 

2 the meaa time, 1 pra: Interea da mihi, quzlo, all- 
you. give me ſome ct your!225 quid EX uv1s ruts, 
grapes. EE 1] 

2 us yo into my cham-| Eamus in cubiculum meum, 
ber, I will give you ſome! illic dabo tibi. 
rhiere, | 

uly T-mre: ay, er us £9.1245 Equidem paratus ſum,camus. 

"hcre alfo we will contider, Iihc erlam agemus de repe- 
_ repeating the laſt | reado ultimo in diem 

{0quy a92:n{t Munday;, Lunz Colloquio;z nam ut 

> as I thinx, our Ma- opinor id pracepror 1n- 


ſtzr will look for thax e- 245 Pprimis Cxiget. 
(EC all: Jo 


— - - — —— -—- 


BL 67 17. Enſlatbins, © \  ©| Cel. 17. Euſtathius, 
Brſcomillis. bf Boſcomellus. 
| 


—TCCE Een ror rot EE a 


——— ———_——_—_—_—— RR. er ee rr nn «--e - COCOIIESS: AGEL eIIEIEToSm> Wo— oo—_ 2 


heard your father js come 'Audiv1 parrem tuvm veritic 
into the School cr Co!- ' todic in gymnitium, 


| ledye to day, 
| You 


;- SI4 


B. 


E. 
B 


wmarY mn) tm 


Tow heard the truth. 


.|Wherefore came he ? 
.|That he might papmy ma- 


iter fo2 my table 3 and 


withal that he might 
commend me unro him, 


. 'Had he never commended 


you ? 


, Yes, very often. 
.|What doth he mean by his 


ſo often commendation ? 


. Pe l9ves me entirely, 


What then ? 


.!\And therefore he deſires 


I ſhould be diligently 
raughr, 


.|Whar if he commend you 


thar you may be whipt 
the oftner ? 


. /Perhaps that is the reaſon ; 


but whar then ? he doth 
not therefore love me the 
leſs. 

How do you gather that ? 


| 


.|Becauſe co2reaion ts as 


neceſſary fo2 a child as 
meat and d2ink, 


.|You lay crue indeed, 


few men are of that 
opinton ; fo2 there ts 
no body but had rather 
have a bit than a 
knock. 


.|Thar 1s natural to all, who 


denies ir? bur neverthe- 
oe co2recion 13 fo be 


of rope?! elpeci- 
| all Y if be jutk; 
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Qua venerat gratia. 

Ur pro meis alimentis Precep- 
tork numeraret peenniam ; 
ſimul & me illi commen- 
darer. 

Nunquamne te commend3- 
rat ? 

Imo ſxpiihme. 

Quid fibi vulr ifta commen- 
darione tam frequenti? 

Amore vero me proſequitur. 

Quid tum ? 


Ideo cupit me diligenter e- 


rudirt, 


Quid f1 commendat, ut (z- 
pids vapules ? 


Ea eſt fortaſſe cauſa : ſed 
quid inde? non propterea 
me diligit minus, 


Unde iſtud colligis ? 
Quia pero tam neceſſaria eſt 
corre(lio quam alimentum. 


Verum cuidem dicis, fed 
pact ita ſudicant 3 5 nemo 
enim eff quin panem quam 
virgam malit. 


quis negat? fed ramen 
patienter ferenda eſt pena 3 
preſertim juſlas 


This 


[ſtud eſt naturale omnibus, | 


=" 


7.59 


g,!This ſentence 15s in our little 
Book of good manners. | 


x What thox deſervelt to bear, bear, 45 


; | without grudge. 


unjuſt ? 


| nevertheleſs. 
B. 'For whoſe cauſe ? 


thing. 


Pcoverb ſays. 


— ——  -—_—_—_ 


| Thomas. 


' 
| 
' 


| 


G., Why was you not at the Ser- 


mon to day ? 


| | bnſineſs, 


/ 


p. \But what if the correRion be 


E, That alſo muſt be endured 


F. For Chriſts cauſe, who ſuf- 
fered a moſt unjuſt, and 
thar a moſt bitrer death 
roo, for our ſms. 
B.'T wiſh we could think upon! 

that as oft as we ſuffer any 


E, The maſter doth ofren put 
us in mind of it, as ofr as 
there 15 occaſion. Burt he 


talks to them that doi 
not hear him, as the 


B, [Therefore ler us ſtrive to be 
more diligent hereafter. 
God grant we may do ſo. 


Col. 18. Grandinus, 


| T.'4 was buſte in waiting 
| ters. 
G. Could you nor put off pottr 


T. The carrier was in haſt, 
G, Bur our maſier teacheth us 


| 
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Hzc habetur in libello mo» 


raltum ſententiarum. 


Quod merito pateris, patienter 


ferre memento. 


Sed quid fi poena fit injuſta ? 
Ea quoque patienda eſt nihi- 


SO | lominus. 


55 
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Cujus cauſa ? 
'Propter Jeſum Chriftum,qui 


mortem injuſtiflimam , 
eamque acerbiſlimam, tu- 
It pro peccatis noftris. 

Utinam 1d nobis in mentem 
veniret quoties aliquid 
parimur, 

Przceptor id nos ſzpe mo- 
ner, quories occurrit oc- 
caſio. Sed ſurdis narrd- 
tur jabula, ut eſt in pro- 
verbio. 


6s Ergo demus operam ut fi- | 


mus poſthac diligenriores. 
Ita faxir Deus, | 


— OIWm=_—  e———_ RX =———_—_—_— 7 O_o 


Col. 18. Grandinus, 
Thomas. 


Cur non interfuiſti hodier- | 

nz concioni ? | 

Occupitus ram in ſcrizenats 
literis. 

Non poreras differre negotinm? 


Urgebat tabellarii ſeſlinatio. 


Arqui przceptor docer nos 
that 


316 
| chat all things mult jo; 1 


He reacherth us fo indeed . 


omitted to2 ©9ds fer. 


- 


vice, 


and 1 make no douvr of 
It; but we are never {5 
p:riet, bur we often neg- 
le& God for rhelte earch]! 


Mp - 
U1INgS., 


G. 
T 


. 


G. 


4 


Cn. 


*f 


G 


| 


| 


.'O firange ! 


That 15 naught. 

Indeed irark naudht ; but 
We are aiwavs but me. 
ualeſs God change us by 
his Spit. 

Bur (I pray you) tell me 
was 1f 4 £55231, D aud: 
L92P > 

Not very throrg'd, ag : tt 
n73 02 bc, 

How was that? 

Da you not know that the 
pcople are tufie now 1n 
rheir grape gathering ? 

| know jt: bur cannot men 
beſtow one hour in Gods 


[ only (ay this : | 
tres bis fault chicks him, "tis 
tic teachers (name, | 
irange * hw PItt Have 
UVICe Nnginic. | 
Farewell, 5 will nat tpean 


T. 15g wiiec then another 


Cine, 
| 


\33 
% 


© 


25 


a" 


E 
4 
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omnza poSiponenda eſſe Dii 
n-gutits, 


Docer quidem: neque , id 
mihi dubiam eſt; ted nun- 
quam ſumus aded perfej 
quin ſzpe Deum terrenis 
iftis poſtponamus, 


[ſtud malum cſt. 

Pe [tinum Ver0; ſed ſemper 
homines fumus, nift Deus 
nos fpiritu ſuo Inunvtave- 
rit. 

Sed dic (quzſo) fuirne fre 


1:15 AiALLGTIUM. 


Non admodum, pro more ſc- 
lito. 

Linde fit iſtud ? 

[gnoras populum nunc eſle 
occitpatum in vinademils ? 


Non ignoro, fed non poſſunt 
homines divinis rcbus unt- 
cam horam impendere ? 

De hoc non «ft mcum tib1 
re.ldere rationem. 

Hoc tantum dico : 

i T.;rpe it ancturl, C11 cutÞa THe 

| darguit zpſum. 

Papz ! q:autum cOlaphium iints 
Pigti! alle 

Vale: terbum non amplits ad- 
am. : 


i Eto aitas prudentiore 
' 


| 
| 


WR < Too 


ld 


— —————— 
Col. 19. Molinens, 
Cararins. 


_ WY _ ——_— —_—_—— 


M. Ju are to g9 away t 3en 
| fg mo2row (as | near, ) 
C,'To morrow, Tf God xive 

leave- 


M.Whar now ! why fo ſoon ? 
C, My father is urgent upon 
me. 
M.Nay, you are urgent upon 
| your father. 
C. Do pot think ſo- how can 
| TI urge my fatter ? 
M.By continual ſending of ler- 
ters, 
C. 1 only writ once, thar t!7 


b2eaking-up-time was 


w-- _. Z 8 


near. 

M. When did you ſend your 

letrer ? 
C. The lalf week, 
M.On whar day ? 
C. On Friday. 
M.\What will you do at home ? 
C. The vintage is nigh, and 
other fruirs muſt be ga- 
thered in the mean rime. 
You mghr tarry till the 


bzeaking-up-day. 
.jI do not know when it will 


be. 
\! hope it will be at the next 
weeks end. 
- Bur that is not in our 
power to determine, 


O = O = 


deed, 


M. bw nor in the maſters n- 
| 35 | 
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Col. 19. Molinzus, 
Cararms, 


— 


Tis tpitur ras ( ut audio) 
dilceſſurus es. 
Cras, { Dominus permſerit. 


Eho / cur tam cito ? 
Urger me pater, 


[mo tu urges patrem, 


IO 


I's 


20 Quo die ? 


Itdne tibi videtw? quomodo 8 
| patrem urgzers polium ? 
Afldua mitl:one literarum, 


| . . by 
[Tantim ſeme! (cripf1, inftave 
| wacationem ſcbolaſticam. 


Quando mifiiti lireras ? 
| Heb4omade ſuperio he 


\Veneris. 

Quid facies domi ? 

'[nfiat vindemia , interim |} 
colligendt ſunt frufus ar- } 
horum. 

Poreras expeQare dimi(ſrons 
diem. 

Neſcio quando fit fururus, 


Spero fore a4 finem proxime 
hebaomaadis. 

Sed iſtnd non eſt in noſtro ſitum | 
arbitrio. 

Nec in przceptoris quidem. | 


Whoſe | 


C, 


C 


Fgols 


M. 


-|That 1s more ſafe: 


We have oft-rimes heard: 


M.\The ſound ef the bell is 


* [Ler us go into the hall, that 


2avers- 
I Hill come and take mp; 
 befoze pou go- 


Whoſe then ? | 

Oaly Gods, who guideth; 
mens purpoſes by his.own: 
appointment, 

Bur Satan ſeems ſometimes. 40 
to (way them. 


M.|4s far as God gives him 


leave, But et us leave 
theſe thing3 to wiſer: 
men. 45 
For the 


Proverb doth admoniſh, 


thar the Sho-maker 

ſhauld not meddle be- 

pond his lalt. | 80 

that of the maſter. 

He hath alſo taught us more 

than once that ſaying © 

St. Paul, be not high-minded,' 5s 

bat ſtar, 

He hath that alſo ofcen in 
his mouth. Da not med-; 
dle with things beyand' 

pottr reach. — -[5* 

Bur do you not hear it ring 

foc rhe Supper ? 


pet Im my ears 


65 
we be not away from 


leaveof you tomo2row! 
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[_ igitur? 
Solius Dei, qui hominum 
confilia ſuo nutu gubernat, 


mz 


Arqui Satan videtur inter. 
dum gubernare. 
Quantum Deus ipft permit- 


tit, Sed iſta ſapientioribus | © 

relinquamus. - 
Tarius eſt : monet enjm pro- | Þ- 

verbium, Ne ſutor ultra cre« j 


pidann, 


Szpe 1ſtud ex przceptore 
audivimus. 

[dem quoque,non ſemel d6- 
cuit nos 1llam Pau! ſen- 
rentiam, Noli altum ſapert, 
ſed time. 

[llud eriam frequenter ha- | 
ber in ore, Altiora nt que* | 
ſrerts. | 


OW 


Sed audin'cu ad coenam fig- | 

num dari ? 41 
Adbiuc pulſat anres mtas tint 
tinnabulum. 

Eamus in aulam, ne deſimus | r 
precationi. | 

Cras ante diſceſſum te ſalutabo, ] ( 
' 

f 

| 


Col. | 


m 

| 

[8 

© 

4 | C 
P 
C 

«IP 


Engliſh and 


| 


ln what kind of ſport have 


{For wal-nuts, 


.|Yaveyou won anything? 
.|Nay, I have loft. 


, \Pou had bad foztune 


. Why would God bave it ſo ? 
[That I may learn hereby 


.|He doth regard it indeed ; 
moreover nothing comes| 


- |dre you Crown {o wile - 


.|Have not you your ſelf heard 


[— 


Col. 20. Petrizys, 
Croteranus. 


you Exerciſed your ſelf to 
day? 


_ 


then, 
{ know not whar fortune ; 


only I know it hath be- 
fallen through my defaulr, 
but ſo as Ged would have 
It. 


to bear more grievous 
things, when they befall 
me ! 

As if God regarded Chil- 
d2ens play 


to pals in the wo2d 
without Gods p20vt- 
Dence+ 


who taught you thoſe 
things ? 


rhem very ofren of our 
Preacher ? 


.\lr may be I might have 


heard them, but what 
ſhould I do? mp memo2y 


is but weak, 


35 
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IO 


20 


2 


$3- 


n Siccine Philoſopharis ? 


ib. IV. 


Col. 20. Petrinus, 
Croteranus, 

Quo lud1 genere hodie te 

exercuiſty ? 


Juglandium. 

Ecquid lucri fecifti ? 

[mo perdid1, 

Fortuna igitur tibk averſa ſuit, 


Neſcio quz fortuna 3 tan- 
ram (cio, mea culpi id 
accidifle, ſed ira volente 
Deo. 


Cur Deus 3d v9lut ? 
Ur hinc diſcam ferre gravi- 
ora, quum acciderint. 


Quaſi vero Deus [uſiones put- 
70ru1 curet. 

Curat profeAd; quineciam 

nihi! fit in rerum natura ſine 

divina providentia. 


? quif 
nam te iſta docuirt ? 


Non tute audiviſh tories EX 
concionatore noftro? 


Fieri poteſt ut audierim, ſed 
quid agam? Fluxa ell mibi 
mEMarias 


| That 


C. 


'P. 
| ©} 


P. [Thoſe things are ofcen preſi 


C, So weare all, unleſs the Sp1 


P. What (hall F no then ? 
C, Awake, my Pet»inusz make 


P. What all { act bp 1t at! 


C. Do you ask? if you uſe your 
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That is, bccaule you do nol 
exerciſe 17, 

How 15 1t ro be exerciſed ? 

rir{t by diligent artention 
that 15, by diligent}\ 
minding what things we 
have heard or read ; and 
then by often repeating 
tne ſame, and laſtly, by 
reaching orhers what we 
have learned, 


upon us by the maſter : 
bur (wo1s m2 /) haw 


caretelly negligent ain] 5 


rit of God quicken us, 


towards God with all thy 
heart and with all thy 
ſtrength, pray unto him 
continually and devourly: 
be vigilant; ſhun them 
tat are naugit, kay 
ca;mpany with £12: 
tizat are £.vd, and make 

than familiar co you by 

your courrenus behaviour.] ; 


the Ik - 


ſelf to this kind of carr1- 
age, the Lora God will in 
his gondnefs have mercy 
upon You, and you {hal! 
perceive your mind to bc 
alrered in a ſhort time, | 
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i; Nimirum, quia 1llam non 
ER@I CES» 

Quomodo exercenda eſt ? 

Primumdiligent atrenti6ne, 
hoc eſt, diligeater adver- 
teado ea quz audivimus, 
aut legimus 3 detnde, ©- 
dem (zpe reperendo ; de- 
nique, docendo altos ea 
quz didicimus, 


| 
| Iſta novis ſpits inculcan- 
| tur a prxceprore : ſed 
| (me miferum ! ) quan (1- 

pina 6} be: mea negligentia! 


Sic ſumus omnes, nif1 Spirt- 
rus ille De1 nos exciter, 

Quid igirur faciam ? 

Expergiſcere, m1 Petrine, 
toro animo toriſque viri- 
bus ad Deum aſpira.illum 
aſlidue & pro attetu pre» 
care z Vipilans eſto; pravos 
fugito, werſare cum bis, 
rum moribus faciihmis 
efhce ut eos t1h1 familia» 
res reddas, 


Nuid tandem conſequar ? 


$i te iſtis moribus aſſuever1:, 
Dominus Deus fua cle- 


immurarum (earics. 


Iz 
—_ IQ 


1enria tut *miſerevicur , 
brevique ammum tuum 


| 
' 
4 
| 


(0 what a ſeaſonable meer- 
in2 hath this been to me? 

[ intrear thee, Croteranus, 
char we may talx ofrner 
roperher. 

.\/Thers Hall be no failing 
| on my part, as otr as we 
| are 2oth ar le1ture, 

p | chank you heartily, 

C. You have no reaſon to thank 
mc. 

Let us get us into the School, 


— 


" 


Col. 21. Giles, Maſſa- 
YI, 
X, Waydid you ſcatter peaſe 

up and down here ? 

M1. VWhen ? 

X Atter dinner. 

M1 did it fg2 my minds 

*s take, 

#,Bur whence had you thoſe 

| peale ? 

\,1 :cox them out of a Trep, 
where they were laid up. 
that they might be ſodden 
ro Morrow, 

| O0.;ghr yoa to do evil for 
your minds fake ? 

þ, 1 did nor think chat was an) 


narm, 
F, Not to he any harm t3 
cread b2radunder Yaur 
Xt- 
| ML.7 would be loth ta do 
. that, 
| A Why would you be loth ? 
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0 quam opportunus hic mi- 
hi congreſſus fuir ? " 
Obſecro re, m1 Croterane, ut - 
{xpius. colloquamur. 


Per me non (tabit,quories utri- 
que hicebit per onum. 


Gracias ago maximas. 
Non eft quod agas. 


; [Recipiamus nos in audito- 
rium, 


_— - — —- -—— 


Col. 21, Agidius, Matl- 
ſuet1us. 


Cur hic diſpergebas pija? 


[Wand ? 
Poſt prandium. 
's iId facievam 4nimi cauſa. 


i 


'Sed piſa illa unde habueras ? 


Acceperam ©e c6nchula, ub 
repoſira crant,ut craſtino 
die coquerentur. 


| (®, 


[Debuiſtine animi cauſa ma- 
| lum facere? 
1 5 /Non putabam id efſe malum 


'Annon e{le malum conculcare 
panem pedibus ? 


20 'Iiud ego nollem facere. 
'Cur nolles ? 


p 'Be« 
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A 


1 am not 1gnorant of thar. 


[Much lefs ought you to mil- 


Why then did you do it? 


.\Þp fooliſhneſs ſct me up: 


.jA whipping. 


.|Yes indeed : I pray you, do 


cclfary t92 1s, 

70d hath created both peaſe 
themſelves, and oth& 
things which are caren 
for our uſe. 


moreover 1 am content 
to ear pra(e, if they be 
= ſ{odden and {ea{on- 
co, 

Beſides, would you miſuſc 
your own things ? 

.: 


uſe other folks. 

{ know that well enough 

Therefore you have not 
done well, 

{ conſeſs I have not done 
well,yet with no i]l inten- 
tion. 


onit, 
What have you deſerved 


thereupon 2 


You ſay well, but (I ſup- 
poſe) nor from your 
hearr. 


not complain of me. 


not complain of you, for 
the Maſter hath very of- 


ten told us that that was 
his mind. 


Secing you confeſs it of 
your own accord, I will 
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55 


40 


45 
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55 
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Qua panis eſt nobis maxim 
necelſ iris, 

Er piſa, & c#rera quz edin- 
rur,Deus in uſum noſtrum 
Creavit, 


Non 1gnoro illud; quineti- 


am, piſrs libenrer veſcor fi 
bene cotta & condita tint. 


Przterea, velleſne abut re« 


bus tuls ? 
Minime. 
Tanto minis alienis debes, 


Iud ſatis inteliigo. 
Ergo non rete feciſt, 


Non recte, fateor, non tamen 
animo malo. 


Cur igirur feciſti, 

Mea ineptia me ad llud inci» 
tavit. 

Quid inde meruiſti ? 

Plagas, 

Recte dicis,ſed (opinor) non 
EX Animo. | 


[md cerre: ne me accuſes 


Oro. 
Quand6quidem ſponte fa-| 
teris, non acculabo : fic} 
enim velle ſe dixit prz-þ 
ceptor (zpiſhme. 


What 


BY 


A 


h 


In- 
1M 


M. 


'o 


[Ce 


S ob 


——= 


= * 
h—_ 


en 


|'M. 


M 


| 
f 


no body to him abouc! 
ſuch ſmall matcers ;' 


knowledge his faulr. 


Therefo2e I ſhall be be- 
holden to you 6i/es, fo2 
that kindneſs, 

[ would not have you be be- 
holden to me for this 
matrer 3 but pray to God 
with me, that he would 
deliver us from ev1l. 

We pray openly in the 
School every day four or 
five times, 

What then ? 

And beſides privately, ag 


oft as we co to meat, 

as ofr gg we go to bed, 

and as oft gg we riſe ot 

of bed.. 
Are nor theſe things ſufhici- 

ent ? 
Beſides theſe, our Maſter 
dorh oft admonith us, that 
every one go afide ſome- 
times ſomewhicher into a 
private place to pray for 
himſelf: do you not re- 
member 1t ? 
remember it very well : 
bur { as you know ) it 
ſeems to be an hard 
matter for boys to uſe 
themſelves to private 
prayer. 
and yer it would be very! 


_—_ 


who did bur willingly ac-| 6 


TO 


15 
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Quid 1lle dixirt ? | 
Lic de e5uſmodi levioribus nes 
minem ad ipſum defera- 
mus qui modo culpam 


libens agnoverir, 


ttud trgo beneſicium tibs atzebos 


Nihil velim mihi debes hoc 
nomine ; ſed mecum pre- 
care Deum, ut a malo nos 
libecer. 


Quotidie in ſchola quarter 
aut quinquies palam pre« 
camur. 

Quid tum ? " 

Przterea privatim, quoties ci- 
bis ſumitur, quories cxbl= 
tum itur, quoties c#bith, 
ſargitur. 


N6nne ſatis hzc ſunt ? 


Przrer illa, ſxpe monet Pre- 
cepror, ut interdum pre 
ſe quifque precandi cauſ2 
fecedat aliqud in ſecre- 
rum locum : meminith 2 


Memini probe : ſed (ut (cis 
dithcile viderur efle ut pit- 
eri ſecrecis precibuis aflue 
eſcant. 


Et ramen _paulatim affiie+ 


d © / 


2" 
\ «4 
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NM. 


C, [His mother ſtayed him fq2 


O < 


. jHow 1s 1t that you came fo 


. [What ſhould IT have done 


.1You (ſhould have tarried 


I had catcn enough at Din- 


_ |Whart did thy Kinſman, th) 


good to uſe themſelves by 

litcle and lirtle, 

God himſelf will ſtir us up, 
and uſe us to that thing 
in time. 

We are to hope it will be ſo 
if i> be that we profit 
well, both 1n the reading 
and the hearing of the 
Ward, 


-- —O— ——  __- 


Col. 22. Varro, Caſi/i- 
NOUAR!S, 


[ _ 


ſoon from your Uncles to 
day, eſpecially ſeeing 
there was a feaſt ? 


there any longer ? 


till the (upper, that you 
might ear of what was 
[cft at dinner. 


| ner. 

Befides, my Uncle bad mc 
go along with my maſter 
home again. whom I had 
brought to the feaſt. 


ULncles ſon ? 
Why did he not come back 


with you to the School ? 


a day 02 two, | 
Why ſo ? | 
That his cloaths might 
| be mendsd, 


20 


105 
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Wo 


| 


| 


5 kane Illic fecifſem diurcius | \ 


Wi expeRiſles, ut edeþ 


| 
| 


to 
Saris ederam in prandio. | 


Praterea, juffir patruus u: 


Progreſſu temporis Deus ipſe 


Cur in ludum vobiſcum n 


A matre retentus eſt ir 1 


ſcere optimum fucrit, | 


noſter ad cam rem nos in- 
citabit atque aſſuefacier, 

Ira fore ſperandum ef}, { 
tamen in verbi ejus tumf{( 


le&ione rum auditione 
ſedulo proficiamus. \ 
| C0. 22. Varra, Caſtri- 
novanus., ( 
» quod hodie ram 


cito JI parruo redieris 
przlertim cum facrit con: 
vivium ? 


res de prandit reitquiis, 


domum reducerem prz-| ( 
ceptorem, quem ego ad 
convivium deduxeram. 


Quid trater tuus parruelis ? 


rediir ? 


aut diterum diem. 


Quamobrem ? 


Ur lt reſarciantar relinent] 


25) 


That 


puty Covern92 of the 
| City, and other two of 
| very great notre, of the 
| company of Aldermen, 
V. Do you know them ? 
C.\15p {1ght indeed : but J 
} | cannot Hit upon their 
names, 
V. |Was there none elle ? 
C.|Cwo of my Uncles near 
| | acquaintance. 
| V. Pow high did ourYPaſrer 
it - 
C. [1 did not mind how high he 


\ [Chat care belongs ro Wo-/ 
men. Bur come on, be-| 
cauſe we are now at lei-) 
ſure, I pray you, tell me 
ſomething concerning the 
Feaſt, 
, |What do you deſire to know 
concerning it ? 
Firſt, who were the gueſts ; 
then , how dainty and 
ſumptuous the feaſt was, 


Y, 


C.|\Theſe were the prime gueſts, 
four Penſioners, the De- 


far,but he was alnait in 
the mtddle of the ta- 
ble over againit my 
uncle, 
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-|2ur where fat you ? 
[9 you fool, that ackeſt ſuch 
a queſtion! | 
Should I, man icllow, (it 
down with ſuch grear| 
men ! | 
{'t was honcur enough 7o me! 


| 60 


50 


3<3 

Illa eſt mulierum cura. Sed 
age quoniam nunc otioft 
ſumus narra mihi (quzſo) 
al1quid de convivio, 


Quid de illo ſcire cups ? 


Primim, qui convivz fue- 
rint; deinde, quam lau- 
rum & opiparum Cconvi- 
vium, 

Convivz fuerunt hi preci- 
pul, quatuor Syndic1, ſ#b- 
prefettus urbis, & alt duo 
primz not# & Senatorum 
nAMErO. 


Noſtin' ? : 
De facie quidem 3 ſed eorum 
non teneo nominas 


| 

| Nulline preterea ? 

Duo ex patrus mel familiari- 
0:4. 

' Notts accumbebat preceptor ? 


| Quotus efſet non obſervavi z 
| led crat in media fere menſa, 


| & contraria parte met patrui. 


Tu vero ? 
11ne! i} | 3 
Hui inepre qui 1ſtud rogas ! X* 


A 


| Eg6ne hominculus cum tanris 

| viris epularer ? 

| 

Satis hoc mihi honarihcum 
Ei chat * 


O< 


'O-< 


Now ſhall dg mc g 


that I waited at the table. 
Were there no women ? 


. [None but my Uacles vc. 


who fare at the lowc4} 
end of the table, 


.|Why ſate ſhe ſglow - 
, She had a mind ſo her ſelf. 


chat ſhe mighr m192e con- 
veniently rife ever and 
anon,ts kep bettcr 02- 
der in attendance. 


. | Whart did her ſon ? 
. [He fate by his mother, 
V.j\l am fatisfied as concerning 


rhe gueſts; now I ſh] 
look for ſomerhing con- 
cerning the feaſt, 


- {ion impoſe up we a 


very weicgyty and jard 

task,clpecially confider- 

Ing my memory: but for 

aſmuch as (you fay) wc 

lizve got a htcle more le1 
ſore this afternoon, I wil] 
do my beſt, that { may 

{acts:ie your deſire in 

lome part. 

kind 
ne!s. 

Yer on that condition, the: 
you do me qg &vd a 
turn, if ever thece be 
OCCatLons 

Hou have n9 reaſon to 

make a1p queitton of 

thts. Ecgin. 


Bur I will fir in the mean 


rime,becauic it is @ [cng 


ſtop, | 
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þ 


70 


80 


T1 


G0 


-— 


fuit, quod miniſtrarem, 
Nullzne erant mulieres ? 
Nullz prerer uxorem pi- 
trui, quz quidem ſedeiat 
in menſa extre ma. 
Quid jrem ram remota. 
Sic voluit 1pſa, ut identiden 
commodir's ſurgeret propter 
ordinem mini{terite 


Quid falius ? 

ſuxta matrem aſſ1dCHat, 

Habeo de convivis; nung 
expetta2o de convivio, 


Onus mihi valde magnum in- 
ponis ac difficile, maxime 
propter memoriam : ſed 
quando (ur dixith) plal- 
culum 56cii naCti ſums hoc| 
pomeridiano rempore , | 
dabo equidem operam, +t þ 
aliqua ex parte expltam dis 
ſiderium tnum, 


Pergrat'm mil jecers, | 


Ea tamen lege, ut par fs 
referas, fi quando daaitur 
0:74/10, 


hunt + 


De hos nibi! ft quod dyGitts, l 
[ncipe, 
Ar ego interea ſedere volo, þ 
quia {onga 2t narratio. | 


LC 


+4 Ot 4 jc 


em, 
: 


| 


eat 


idin 
oPter 


V.Let its go under theGal- 
lery, char we may ralk 
the more commodioully 

| in the ſhadow, 

C. Hear me now. 

V. Becauſe (as you ſay) it is a 

long ſtory, tell me firſt 

at what a clock they fate 
down, 

C. Almoſt at ten. 

V.'At what a clock did they 

| riſe? 

C.'A little after noon. 

V. Did they all fit well ? 

GC. Very well. 

V.\2ow fail to the Luſinels. 

C.;Take the prepararives then. 

V. Set them on when you 

| pleaſe. 

C. Firſt, there were ſer upon 

the Tavle little thin wa- 

fers, ſweerned afrer the 

Bakers fathion with Ht»- 

pocrals, 

V, Avery finebeginningindecd 
and fit ro gain cheir afte- 
tions. 

C, I pray you forbear ticſe 1n- 

| ferruprions, fo? fear my 
4 - \ 
| meino2p {(houid be con- 


founded, : 
V. Kereafrer I will nor 1inrer- 


rupt you, unleſs there be 
occaſion to ask you ſome- 

| thing. 
C. There followed {alt aa- 
| monscchitterlings d2- 
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Eimns ſub pergulam,ut in um- 
bra commodins fabule- 

| mur, 

" OV | 

Aud nunc jam. 

{Quia (ur ais) longa eſt nar- 

' ratio, dic mil primbm 

| quota hora accuhicum eſt? 

_ 

[Fere decima, 

Quora reiurrectum ? 


IO 


| 

[Pavld poſt meridiem. 

11 ;/Sedebantne omnes commo- 

Cormmcod!Hme,. (de? 

Nunc ad rem ageredere. 

Accipe 1zicur menſe preliuald. 

Appone cum voles, 

120 

Imprimis appoſita ſunt 7e- 
nel'a cru{tula,mel!ira, opera 
piſtoris cum aromatite. 


125 
Optimum ſane exordium, & 
ad ' concihandos ammos 
apti:iumum, 
Omi:te, quaſo, iftas inrer- 
pellationes, ze Mili perture 
betur men:grid. 


126 


| 

| 

'Poſthac non interpella9o, 

| nift f1 quid opus et re- 

1 35 qu?rere, 

Sequutz ſunt prine ſalite ,. 
killa inſumata , 'lucanicey 
linguys bubule ale quas* 


—- 


evin the {moak, fan- 


j 


ſages, nea*s-tonaues'! 49 


que & fumo induratz. = ; 
| df 4 hard; 


4 Lg 
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hardned alſo with alt arque hzc ad excirand 
and (moak, And theſe appetentiam, & ſitim a 
were to ſtir up their ap- 145; endam, 


petite, 'and to make 


,W 
Nj 


| 


thein thirity, ; | | 
As though indeed one could] {Quaſi verd non fatis acuerih] | 
not become thirſty e- rur ſolis zftu & fervore i | 


nough with rhe hear andj1 50 

ſcorching of the Sun. | 

Thus skil{ul feaſters uſe ro] {Sic doi folent facere cor 
do. VIVaiores, 

[ am willing ro hear theſe] |Iſtkxc audio l1henter, prz 
things, clpecially ſeeing 155 fertim cum exprimas on 


In the ſame order there 19®E6dem ordine interp6r 
were (et amongſt hand- ſunt acetiria 6 alin” 
ſaile(s of cabyage, Let- capitatis, avium inteſtis 
fIC%5 , the gtzards a" | frixa, minutatia ex vitultn 
WSIDS fryed. Flo2en- cum ocorum viteils integril 
$n25 ** Ural,and whole; ind 
VO!%S Oi COgs. 

And thus much concerning Ee haze hatenus de prz'u 
the preparatives, which! ' dis, qui priizus miſſus ſuit 
r-as the ficit courſe. 

Did they not drink ary 150 Nihll interim ! 1bitun cft ? 
thing in the mean rime ? 


you expreſs them all in| | nia propriis & iignificar | 
proper and tigznificant ti2us verbls. | 
words, | 
Go on ſtill. Perge porro. 


A que Tian nat befitting Indigna bomine que "in, 

a man, + >. vl 
For who would ſpare wine Qui's enim vino I:1: parce-Bc 
here ? 175 -- ret? | 
Scarce threa, and the lu- Vir tris & quidem {trenuſ 
ſheit amongſt us, rwere ifhmi , ſurdenais porroulf 

enouCth to fill d2ink, faſſt ir ba us. 


Bur 1 will treat of Drinks Sed de potibus agam poſte 
alterwards;z let me diſ- 120 rius : tine me C10 Exper 


paich the Meats, dire, 


Wel 


da. Well I give you leave. 
aa. Theſe were for the moſt part 
| 191 the ſ:cond courſe; | 
| vices, chickens, boiled|185' 
With lettice, beef, mut- 
ere | con, veal, po2k freſh and | 
re, | | powdered, ire{h pottagel | 
| daintily fſeatoned with} {| 
| the yolks of eggs , ſaf-j17® 
CON | fron and verjuice, and 
| fome bh2oths made of 
ral | 33£:bs; 
on, Here 1 imagine they talk'd 
Can | more than they ate, be-|; gs 
cauſe indecd the roaſt- 
meats were expected. 
[They had ſcarcely touch'd 
vo the table, when we were 
"It bidden to take them a- 200 
it way. 
inF ji come therefore to the rhird 
"YI | courſe, in which theſe 
| roaſt-mears were ſerved] 
| | vp, chickens, young 205 
Al vtdceons, fat goſlings} 
uit, and pigs, hkewiſe rab-' 
ucts, ſhoulders of mnitt-! 
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|Age, ſino. 
In ſecyndo miſſy hac fere ſa- 


ecunt 3 artocree, pulli gal- 
linacts elixi cum lacacis, 
bawula, vervecina, vitu- 
lina, (ui//a re-ens & falſa, 
fus carnium ovorum vitel- 
lis.croco.& omphacio ſua- 
viiime condirum, aliquor 
rem j#cu'a tx oleribus, 
| 


: 
: 


Hic plus opinor fabulatum 


quam eſum fuiſſe, quia ſ(ci- 
hcet afla cxpeRabaurtur. 


'Vix menſam attigerant , 
quum illa tollere jufli ſu- 
Mus. 

Venio igirur ad tertium 
miſſum in quo afſa hzc 
fuerunt expofira , pull 
gallinacei, puili collumbint , 
anſercult aitiles, & ſucult , 
irem cmiculi, armb vVerue- 
cini, poſtremo ſerina du0- 


ton, and laſt of all, Lic- 
viſon Paſties of two 210 
| torts. 

v..\Wnat clſe ? 
*C:'Whar? ho! (I had almoſt 
| forgot it) there were 4 


| 
| 
| 


| 
us | couple of partridges fcr215 
ll | 2mongſt them with a [f- 
| | Lerct, greenbeans fry- 
+ |; ed, and peaire (odden in 


' the (hells. 
Y. Was there no fiſh ? 


rum £6ncrum opere piſtorio 
incrullata. 


Quid prarerca ? 

Quid? hem! (pene pra- 
rermif:) duz perdices In- 
terjetz, cum lipuſculo , * 
ſabe virides frix#, & piſa 
cotta cum ſultquts. 


| 


220 Nijhilne piſcium ? 


; 


You 


330 


V. 
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.|Had none any {qutces to dip 
a) 


You put me in mind in a; 
good time, 
There was a Huge Trout, 


which was cur 1nto four 


alſo a great Pike quar- 
fered atrer che ſame man- 
ner. 

[ fornear to ſpeak of the 


were of a mean fize. 
which were partly boiled, 
partly broiled or fried, as' 


alſo freh-water crea- 


dance, Burt thele things 
were rather for oftenta- 
tion than neceſſity; for 
there was nothing almoſt 
taſted of them. 

You ſeem to have omitted 
one thing. 

What 1s that ? 


n-: "a 
.[Yes, dainty ſauce3 to Ip 


in were fitted almoſt to! 
every mels , which the 
cook had neatly con- 
frivey with admirable 
Skill. 


C, iNor were there wanting cq- 


y, 


vers in oyl and vinegar, 
limons, pickled Ditves 


vincgar,and gran [auce. 
O how many and how great 


AM. Corderins's Colloquies 


with their pickle, roſc- 


( 


U rempore admones. 


Erat trutta ingens, quz di- || \ 
viſa faerat in partes qua- 


parts beſides the rail; a:|22,| tuor,przter caudam z pre- þf ( 


grandisirem l#cius ad eun- 
dem modum quadripartt- 
fs. 

Taceo minutos piſces & me. 


{mall fiſhes,and them that|2 2 diocres, partim elixos , 


partim aflos aut frixos, 
em cancros fluvnatiles , 
magno omnia numero, 
Sed hxc magis ad often- 


fiſh, all 1n a great abun-/2zs| rationem quam ad neceſ- 


fitarem ; de 11s enim fere 
nihil guſtarum eſt, 


240! a 
Unum mih1 videris przter- 
miſille, | 
Quid illud eſt ? | 
Nulline erant intzn(tus? | 
SIN - | F 

Imo, ſingulis propemodum | 
ferculis addira erant /c- 
tiſſemi ſaporis embammata, 
quz coquus iple miro at- 
280] tificio concinnaverat. 


Nec vero defuerunt cappari- 
dts ex 0leo & acero, mala 
citrea, Olive conditive cn 

255] ſua muria, acerum roſace- 

um, ſuccus oxaliats. 

O quot & quanta guiz 1nc!-} 
tamenta ! | 


| provocations tc gluttony ! 
| 


Say 


if 
14» 


od 
n- 


4% 


J 


| Y. What doth ſuch an abun- 
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C. Say withal, hindrances to{250|adde eriam, corporis & ani- 


| body and mind. 


mi impedimenta. 


V. Bur,I pray you,what was the] |Sed quis, quzſo, fuir ultimus 


| laſt a& of the Comedy ? 


actus fabulz ? 


C.\ar the laſt when no body] [Tandem, chm jam nec car- 


eat their fiſh and fleſh, my[25 g 


Uncle bade the banquet- 
inc diſhes to be fer on 
the rable, amongſt which 
theſe are the chief. 


likewiſe old of many 
ſorts, tarts, pan-cakes, 
rice bopled in milk and 
well ſugared , carly- 
ripe p:aches, f1ggs 275 
cherries,railins, dates 
jumKets to be caten to 


brd-ward, conſerves of 
many kinds and others , 


which I do nor now re-| ,Q., 

member. 

To conclude, there was 

ſuch an avundance of 

all {o2ts ot meats; that! 
the table 1t {elf could 2g. 
ſcarce hoid thei, 

What do ycu ask? the 
round trencyers and 
little ſquare trenchers 
were changed three Or/290 
four r1mcs. 

We carried back the grofs 
and coarſer meats tor 
the moſt part whole into 
the Kitchin 3 ſo few laidſ2gs 
a finger on them, for the 
ſtore of more delicacies. 


nes nec piſces ullus ede- 
rer, jubert patruus apponi 
bellaria, 1n quibus hxc | 
fucrunt precipua. 


Uery fat new cheeſe, and 270|Caſens recens pinguiſimus,in6m- | 


que verus multiplex, ſcri- } 
blite, placentu/a, oryza in 
lafte cotta & bene [accha- 
rata, perſica precocia, ficus, 
ceraſa, uue paſſe, caryote, 
tragemata ſerotina, ſalgama | 
multorum generum, & { 
alia, quZ nunc mihi non 
OCCUrrunt, 


Tanta denique fiit Gmnium | 
eſculentorum affiuentia ut 
menſa ipſa vix (uſlineret. 


Quid quzris? quater aut 
quinqu!es murari ſunt or- 
bes & quadriles 


Cibos craſſos & durivres mag- | 
na ex parte integros IN Cue |} 
liram refercbamus; adeo 
pauci artigerunt, Propter 
delicatiorum COp!am. 


Quid confert tata cibari- 


/ 


| dane 


3 


OL Im—_—  —— 
hy — . 


 ——_ 
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dance and variety of meat 
do good, 


C, [To overcharge the ſtomach, 300 


and breed very many 
diſcatcs, | 
Bur what ſhould one do ? 


Thus folk live naw 
a days fo2 the ys 


part. 

Ticy that feaſt ſuch oreat 
perſons ſeem to ſtrive for 
abundance, prepararion, 
pomp, and delicateneſs. [310 
And yer (4s [ hear) a 
mongſt tne laws of this 
Ciry, there are ſome a- 
gainſt roo much; ſumpru- 
tuouſnels. 


Laws are ſilent at feaſts,” 
that by the way we may 


wreſt ſomething out of 
Tily ro our purpoſe. * 
Do you think thart all gueſts 325 
are taken with that gr- 
trag2dinary excels of 
erpences ; 
I do nor think it, unlcts 
(perhaps) they be gulft- 25 
Citts, or riotous Pcr- 


ſons, or ſuch bellp- 79Ds 
(as I may ſay) ag Apicius 


Colloquies 


orum abundantia & di. 
verſitas ? 

Ad gravandum fomachum, 
& morvos comp!iures pe- 
nerandos, 

Ted quid agas? Sc fere he 
termpore TITHUY. 


Qui talivus viris convivia 
faciunr, certare videnrur 
de copia, de appararu , 
de ſplendore & lauriria. 

Er ramen extant 1arer hujus 
civiratis leges quzdam ( ut 

audivi) (umpruariz. 


3.6) R gs 
ISulent lepes anter £71014, ut 


oder © Ciceroze deror- 
queamus aliquid, 


An purtas omnes convivas 11:4 
ſunptum immanitate de- 
leciarl ? 


Non puto, nifi forte fint [- 
erones.aut afyti,aur Apt ict a 
(ur ra dicam) zentricole, 


was. ] 
Bac what 15s the reaſon ? 


er . COCOCCOCOCS 
_ - " - = 
= 


— —— — 


Do you ask ? 


530 


Nor only the folly, bur alſo 
the madneſs of them tar, 
make feaſts. 


diſeajt; | 


| p 
» Careriim quid ef} in cauſa ! 


Roga: ? 
Convivatorum non mod 
ſiu':1ri1a.{ed ectaim inſama, 


t | 
 V, The miit of men Aare hich n) of tat: 335 Maxin nz pars byminum mory0 


1act. tt ur *wain ; ) 
AS 


tes... FB” Ts. 4 hm 


tao cute, FR Rr or 


LES 


As Horace faich. 


Engliſh and Latin. Lib. 1V. 


Ur air Horarius. 


C, Bur ler us forbear this judg- ed nos hanc cenſuram 0- 
mn ing others, according to{z4.| mittamus, juxta prover- 
p *; the Proverb, Let not ths blum, Ne ſutor, &c. 

Shoo-maber, &c. 
by | V. Let us return then ro our; [Redeamus igitur ad propo- 
: | purpoſe. | firum. 
Wharwine was ſerved to the|z , ./Quale vinum appoſitum eſt ? 
table ? 
ia | C. If you enquire concerning] |Si de colore quezris ; album, 
ar | the colour 3 there was nigrum, fulvum, ſangul- : 
dis | white, dark-red, (1.e.f}1- neum, deque fingulis co- F 
| cant) yellowiſh, bluod-|35| loribus vina multiplicia. 
_ | red, ard ſundry ſorts of 
It | wine of ſeveral colcurs, 
If concerning their good- Si de bonitate 3; 6mnia fere | 
' neſs, rhey were all for generofiſema : ſed impri-; | 
| the moſt part Yerp rich 31555! mis commendabant 11lu 
it ' bur they chieily commen vini genus ex Burgunc14, } 
* ded that ſort of wine out quod vulgd vocatur Arbo- |} 
of Burgundy , which 15 ſium. | 
commonly called A4rbox | 
; | wine or Malmhe. 360! 
- | v. Whence was this ferch'd ! Linde hoc petebatur ? 
| C. Ourof my uncles winecellar.| |E patrui cella vinarid. _ 
| V, Hath he much of this ſame] Haberne multum ejaſmodt. 
: ſort ? 
ij | C, Two hogſheads of Clareti35s Duos cados wiai Helvolt , 
wine, and two of mot duos item albi limpidiſſumi. | 
pure white-wine. ee | 
Quis fuit prandu exitus ? 


C.,When my Uncle ſaw the 
pueſts almoſt weary wich 3709 
cating and drinking, and | 
talking z he commanded! 
| Wine to be filled for everi | 


one, and jnyited all to 


ys  — — ee 


| V, 'How ended the dinner ? 
p ' | 
4 


the D2inking of thelaff 
health, 


375, 
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[hi vider patruus convivas | 
omnes pene defeſſos eden- | 
do, bibendo, colloquen- } 

runc vinum infundl | 

juber fingulis, & omnes ad | 


an; 


extremum potum invitat. 


Here 


[ 


334 


derly caken away, 


1520ad fine linnen towels 
ar< ſpread upon the ta- 
bles 3 ſrveet water is gi- 
ven them to waſh their 
hands withal lightly ; I 
and my uncles fon, as we 
uſed ro do,fay grace; and 
my uncle with a loud 
voice thanks all the com- 
pany, 

Ar rhe laſt, he that was the 


the name of che gueſts, 
gave publick thanks t 
the maſter of the feaſt, 
ma p2etty handſome 
ſpeech 3 and withal chid 
him becauſe he had feaſt 
ed them wirh ſuch ſtacely 
provition. 

Nay, (faich my uncle) 1] 
pray you pardon me, be- 
cauſe  havenot enter- 
tained pou {urifictent- 
ly acco2ding to yaur 
wo2th. 
When they had faid thus 
rhey all roſe from rhe ta- 


ble : a great many Having 
taken their leave, pre- 


ſently went awayzthe reſt 
earried ſtanding and ralk- 
ing in the Hall. 

. [What did you in the mean 
rime that had waitcd at 
the table ? 


uppermoſt Penfionary, in|; 


X we got us into the Kirchin 
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| Hereupon all things are or-; 


4iC 


Y 


Hinc ocrdine tolluntur 6n- 
nia, 

{nſterniincrur menſis lating 
mantilia tx lino tenuiſſimo 3 
datur aq4a 040rtſera mani- 
bus levirer abluendis; ego 
& parruchls, de more,Deo 
grarias agimus 3 Ipſe verd 
parruus clara voce gratias 
apirt univerſo carul, 


randem primus Syndicus, 
convivarum nomine, ſatis 
accurato ſermons, publicas 
agit gratias Convivatorl z 
ſimul objargar eum, quod 
tam munifico & ſumpruo- 
ſo apparatu conylvatus 
fucrit, 


[mo (inquit patruus_) mthi 
quzſo 1gnoſcite, quod ws 
pro dignttate non ſatis att 
P:iter trattaverim. 


{His diRis ſurgunt & menſa 
univerſ1: magna pars va!z 
difto ftarim difcedir ; c#- 
reri manent (ſtances & col- 
loquenres 1n aula. 


Quid vos interea qui mini- 
ſtraveracis ad meniam ? 


ln culinam ad prandium 


" 


<< 


_— 
— 


(, 


<= CY? 


6 
V. 
c.Pou make a god colleci- 


V. 
C. 


yY 


C. 


.|[Thart 1s very likely. 
./Do you not know what was' 


j[ _ never at ſuch a feaſt 
in all my life. 

[ am glad your appetite 15ſo 
well ſatisfied, 

| chank God,who hath given 

us fach a pleaſant time 0 

leiſure, | 


to dinner, and t7;ere we, 
mademuch of our ſeives' 
at our own leiſure, and as 
we liſted our ſclves. 


\|\Where was the maſter in 


the mean time ? | 
My uncle had called him 
| afide to ſpeak ro him. | 


.|[ thank it was, that he mighe 


commend you and his 
Zan fo be better taken! 
notice of. 


the occaſion of ſuch a 
rear feaſt ? 
'Whart concerns 1t to me to 


420 
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| know ? 
It concerns me then ſo much 
| the leſs. 


on, and fo 1 expetted. 
'Bur Iam no Logician. 
[You have natural Logick. 


Country folks have the ſame 
£00, 

Bur come on, tell me in good 
earneſt, have nor I e- 


> maar pou gallant- 


435 
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nos recepimus, corpus il- 
lic otioſe & ex animi ſens 
teatia curavimas. 


Ut erat interim preceptor, 


Patruus illum ſeorſum voci- 
rat ad all6quium, 

Credo, ur re & filium ſuum 
ae meliore nota commenaaret. 


[ſtud eſt verifimile. 
Neſcis quz fuerir cauſa rant} 
convivii ? 


Quid mei ſcire refert. 
Tanto minds igirur mea. 


Refte colligrs, 8 fic expeta- 
bam, 
Atqui non ſum dialetticus, 


Eandem habenrt & riufſtici. 


Sed age,dic mihi ſerid, non 
ego te traftavi magnifice ? 


Tali convivio nunquam 10+ 
terfaeram. 

Gaudeo ſiomacho tuo ſatis 
elle fagum, ; 
Eſt Deo gratia, qui dedir 
nobis orium tam jucun- 
dum. 


Le? 


Tibi «ft naturalis dialetica. | 


| 


336 
C, iLet us riſe nowar laſt, for f 


hear the o59ys arc poing. 
from their play. 


Col. 23. Paſtarculas, 
i” 43 USe 


(1 full of fol- 


* "v2, Coigavemse this 


1 Gad, who ſor ms; 
's ano "rajure 
lads ail, who gives fuod to; 
eacl) living thing 3 

{12 ſea, and land, and heaven 
2 Curing 

Tat) fram'd; the great Crea- 
ts Thom we call. 

Pa i”o7644 


- —- 


| Pitt all, | 
'y mind is ſomewuere eſe, 
| would conte(t | 


Fain ſor ry drinbing. Tet you 
my come reit | 

With me und:y this ſhade ; for 
(as you ſee) | 

Here's room enough ta bold both 
you and me. 

Ler us let verſes alone then, 
and berake - us to our; 
drinkinp. 

There ſtall be n3 Top 11 
me; let us eraune our! 


Us 


| PR 
| PaUrsS, 


Pa/®tav a Hittle while 3 tcl! 
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y thiſ* ſongs, I bave ſor x; 


ſatchris 3 come on,gnen 30 


Surgamus randem, nam au- 
dio pucrosa luſu diſcede- 
re. 


— w——— — ——— _  —— 


Col. 2 3+ 


— — 


Paſtorculus, 
Pxiatus. 


Tityre qui patule reſides ſub 


tegmine mort. 
TunE$pic folus eris tam letis, 


tamque j pinus? 
$ 10 Meuboce, Deus nobis het 
| otia fectt 5 
lile Deus magitus qui noſtrium 
Jecit in A401 
Om, dans propriam Cunctis 
animalious (cram, 
Jul mare, qui terras, 
tegit omni cainn 
Condidit ; itle opifex rerum 4 
ſummus habttus. 
Carmiza witte loquy nu 
| Uquere CamEene. 
Et mils mens alibl, £119 cer- 
| tart merenda. 
| 
20 Sed tamen hac micum poterts 
| refedire uo nova 1, 
| Namque Ine (ut cerwts ) locus 
| et ſatis amJ;48 utr1q ue. 


IO 


Wa q04 


mz 


25 /Mitramus ergo verficulos, & 


ad mereadas noftras con- 
feramus. 

Per me non abit; (irutemir 
peras 5 age, £3p:154 tunes 


21C 13:11 
nic 


Hh T8; © 
PP SY $ 


Pa 


| Þ, 


Pa 
P, 
Pa 


P, 


, 


Py 


| P. 


4s if indeed a drinking uſec 


.|Po2 folks have not 


\ /\Whar if there ſhall be no 


| me firſt, what have you| 
for your drinking ? 
Bread, 


to be withour bread. 


alwayes ſo much as 
b2cad. 

You put me in mind in good 
time : we muſt pur our 
ſcraps into their Almel.- 
basket 


ſcraps ? 

At the leaſt there will be 
| ſomebread lefr, and thi: 
| will be enough. 

Bur tell me without any 


| more ado, have pou any 
meat - 

What do you make any que- 
ſtion? my mother wou!d 
not ſend me to ſchoo! 
without ſome mear. 

Tell me then whar 1s ir. 

Gueſs, 

{ am no P2ophet , no! 
would I ſpend this drink-' 
ing time in rtrifles. 

Ar rhe leaſt you ſhall try 

how you can gueſs 3 

concerning which thing 

we have heard ſomething 
already 1n Rherorick. 

'{t1s eicher cheeſe or tleſh- 

| meat that was left ar Din- 
ner, 

Nether, 


j 
: 
( 
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mihi pris, quid habes 1n 
merendam ? 


35| Panem. 


40 


45 


55 


60 


Quaſi vero fine pane me- 
renda efle ſolcat. 

Ne panem quidem pauperes ſem- 
per hahent. 


In tempore admones : po- 
_ nendz erant rel:quie no- 
/ ſtrz in eorum corbulan. 


Quid fi reliquiarum nihil 
faerir ? 

Salrem reſtabit panis, & hoc 
ſariFerir. 


Sed dic randem,nnquid babes 
obſonit ? 


Ertiam dabitas ? mater mea 
nunquam committeret, ut 
me 1jn ſcholam mitteret 
ſine aliquo opſonto, 

Dic ergo, quid eſt ? 

Divina. 

Non ſum wvates, nec velim 
hanc merendz horam in 
nugis terere. 

Saltem periculum ſacies, quam 
va'es conjifturis; qua de 
re jam aliquid in Rheto- 
ricts audivimus, 


Aut caſcus aut caro eft reſt- 
dua cx prand1o, 


Fa] 
> INeutrum. 


7 
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Pall pray thee tell me, thar we 


may frame our ſelves 
to our wo2k. 

Thar I may torment you no 
longer , they be early 
pears. 

PajSay you ſo? 1t is g novelty) 

[ ſaw none yet this year. 

See you them now. 

How ripe are they ? 

P. |Why did you not ſay too, 
how good ? 

But I have not taſted them 
yet. 

P. [You have given me a 
rift rip. Takeand raft. 
PajO firanye! how mellow 
they be! how gd and 
Ittcp * : 
Ougart we not juſtly to give 
thanks to cur God , fo 
bountiful 4 Fartizer. who 
beſtows upon us, t'2t do 
nor Cerervelt,ſo many and 
ſo {er..ral good ring > ? 

PajHe that dc:'1 1t not,is1nueed 

moſt 10grateful, | 

Come on; let us eat his good 

things with joy and; 

thankſgiving. | I 

[ ain hungry alrcady a good} 
while ago, | 

. [But have you no meat? | 

PajSce & thick picce of old 


< 


Let us arti cat our pears, and 
| wewilllclole cur ſtomachs: 
| with Cheeſe. | 


PaL.etus makehaf;,left the 
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Cherle, roe| 


Dic ſodes, ut accingamus nos 


goers, 


Ne re diudrtius rorqueam , 

75] luntpyra precoria. 

Ain'tu? yes nova; nondum 
hoc anno videram, 

Vide nunc. 

Quam mituara ſunt ? 

Cur non addis etiam, quam 
bona ? 

pon nondum guſtavi. 


80 


Satts acute me reprehendts. 
Accipe & guſta. 

Papz! quam mitia. quam 
bont (acct! 


go [Nonne merit) maximas 
prarias apere dezemus 
noſtro ram berigno Patri, 
aut nob1s indign1s rot bona 
tamque varia largitur ? 
95 


(Qu: non facit, is profeRd eſt 
 1©:zcatiſhmus. 
[Agendum, veſcamur bonis 
| ejus cum gaudio & gra- 
| tjarum aGctione. 
ſamdadum cſario. 

| (num? 
Sed tu nullum habcs opſc- 
Vide fruſtum craſſum vet(i1 
| caſes. 

- *\Edamus primdm pyra, ciſco 
{ claudemus fiomachum. 


f 


©C 


Wmaturcmus ne 


OV T4 
i 


tline 


( fo- | 


P: 


Pa 


| the perhaps p2event 
Us. 

[| ſee neither of us loyter ; 
certainly as for me, 4 


can cat no fafſfer. 

ut vo not cac (0 greedi- 
ip bikza from: ll> 

Ire pzu not atamed at 

. [Becauſe you fatd we muſt 
make haſt, 

[ ſa:d, jet 115 make god 
[peed, ur noc, Jet us 


P, 


L _ 


make mo2e hair than 
(cd [Pred- 

|| make no ſuch ſcrupulous; 
a difference bertwixt theſe 
Verbs, 


Yer the Walter will have 
us [peak p25periy, as 


P 


L 


far as our capacity will 


well we learn alſo to 

w2ice well, | 

| ©: [nd on theother ſide, by 

| waiting carefully we 
want our lelves to 
ſveak rightly. 
Pa/Theſe rwo are joyned one 
| to another. 
P. \Bur do you hear? let ns cat 
letinrely, (I ſay) for we 
' have time enough. 
'[s nor- this whole hour free 
| for our drinking ? 

Traly it 1s free to day ; but 
nevertheleſs ler us give 
over, leſt our bread fail 
us 3 and there be nothing 

| left for the poor, 


r- 


P 


teach; for by ſpeaking 
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is 


I20 


I25 


130 


135 


_ 


40 


145 
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te hora nos opprimat. 


Neutrum ceſlare video z cer- | 
te quod ad me pertinet, 
nou queo comeſſe citins. 

Ne tamen ita devores porcorum 
mare. 

Ecquid pudet ? 

Quia dicevas eſſe feſtinan- 
dum. 

Mat uremus dixeram, non au- 
rem, fe(ttnemus. 


Ego non aded ſcrupulsle in- 
rer hxc verba diſcrimen 
facio. 

Vult ramen preceptor, ut pro- 
prie loquamur, quantum per 
ingeniz captim licebit ; nam 
bene loquendo,bene Etiamſcri= 
bere condiſcumus. 


Contra diligenter ſcribendo , 
conſueſcimus ettam vette tt» 
qut. 


Hzc duo inter ſe conjunca 
ſunr. 

Sed heus, otivſe ( inquam ) 
edamus; fatis habemus 
temporis. 

Nonne tota hzc hora ad 
merendam livera eſt ? 
Hodie quidem libera eſt ; 
ſed ramen definamus, ne 
panis deficiat nos, & ni- 
hil reliqui fiat pauperibus, 


( 


wa 
OY 


Z Let 


P. 


& 


L. 


E; 
Lo 
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Letus goto the Well then t &/Eamus ergo ad piiteum ut 
that we may dD2M a little. aliquanrum potems, 
PajFie, you always abuſe rhe} |Hem verborum proprietare 
propriety of the words : ſemper abutreris? iſtud 

that 15, to ſoak It 111, not bibeye eſt, non potare. 
to d2ink. 160 


. [I chank you that you do not] [Quod mihi non parcas hi- 


ſpare me. beo ſane grariam. 
[{ got thoſe faul:s by bad] !|Ex prava 1nſtitutione hxc 
reac.ung at the firſt, | vitia conraxi. 
Pa[Quintilian then faid very|165 Veriflime igitar Quint'lianus 
truly; Ths{* things (lick ol dixit; Het ipſa mags þer- 
cloſely which are worſt, tinatiter herent que ditt- 
riora ſunt. 
P. [Do you remember it ? Meminiſtin' ? 
Fall remember it 3 but in the|z, Memini,ſed interim juva me: 
| mean time help me; that ut hauriamus aquam & pitth 
we may d2arw racer 
out of the well, | 


* Put moze ſtrength to ft, [Enitere validzus, nimium mf 


ypott let me take all ther7s [tborare fanis. 


aims. | FRE 
Pa vd, will drink ſo much the! [Tantd bibes jucundids, 


more pleaſantly, : Ho 
We have dunk enough, Bibitum ſatis eſt : recipiamus 


let us go into the Hall/;g,/ nos in aulam, ne precat!- 
that we may not be away! 6ni defimus & aQtion 
at prayers and thankſgi-/ | gratiarum. 

ving. | 


4/Do you go before, whilſt I Tu pracede, dum urinam 


go thither ro make warer. 185 1lluc eo reddirum, 


- — OO IoT—— CT———— —_____— 


| Col. 24. Leonard, Pollio. 


| 


- - — W— — —— _—_— 


I wonder greatly at your ne- Demiror tuam negligentiam. 
pligence. [0.8 

\[n what thing I pray you? | Quiinre tandem? _ 

Becauſe you look to your, Quo41 te non curas diliget- 
ſelf no berter. 6 | Us. 


P, 


| 


[ Per-| 


- 
z 


ny 


[Let us ler thoſe things pals, 


_ |What then ? 
. Lok about pour cloaths; 


{You ſay whac you liſt ; bu 


,\And yer you are not void 


t00 MUCH, 

[eat, and drink, and ſleep 
ſufficiently;z ſuch is Gods 
goodneſs towards me : he- 
ſides. J comy np hatr, 
1waſh my haads, tac, 
reeth and eyes, and rheſe 
in the morning -ſpecially;; 
moreover, when time fer- 
verh, { recreate my bo- 


dy,refreſhmy mind,and 
play with thereſt. What 


would you have more ? 


thoſe are nor the things 
that I blame in you. 


from fot to head, you 
ſhall find nothing whole ; 


all chings are corn and 
worn out of order. Truly 
theſe things do not be- 
come your deſcent, if art 
the leaſt you would bur 
ſz to get pour cloaths 
mended 02 repalred 
lome way 02 other. 


if you had Parents fo far 
oft, perhaps you would 
not be finer. 

[f i had but money, I would 
not ſuffer my ſclf ro be fo 


Lattercd, 
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40 


of negligence. For why 
do you not ack to borrow 
ſomewhere? 


43 
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Ego verd me curo forra(le 
nimis, 

Satis edo,bibo, dormio 3 quz 
eſt Dei erga me benignt- 
tas: preterea, pefio capti- 
lum, lavo manus, faciem, 
denres,oculos.& hxc mane 


precipue: quineriam,cum 


| rempus poſtular, corpus £x- 
| erceo, velaxo animum. 8& lus 


do cum czteris. Quid vis 
amplius ? 


Mitramus ifta 3 non ea ſunt 
quz in te reprehendo, 


Quid igitur ? 

Circum(pice veſlimenta tua 1, a 
calce ad verticem, nihil 1n- 
regrum invenies; omnia 
ſunt laceraca & obſolera, 


| Ifta profe&o nequaquam 
| veſtrum genus decent, 1 


falrem curares veStilum tim 
ſarciendum, aut quaquo moy 
131aur andum. 


Loqueris tu quidem quz [!- 
ber; quod (} parenres ha- 
beres tam procul remotos, 
forraſſe non efles clegan- 
tior, 

$1 mth1 pccumia ſuppererer, 
non paterer me uſque 
aded pamioſum ele. 

Nec 1deo ramen cares nep]t 
gentia, Cur enim non pe 
tis aljunde mitus? 

7. 2 Where 


342 


P . 


L. |[f you cannot elſewhere, yet 


P, 


L, 


Ls 
P. 


L. 


E; 


L. 


ſurely you might of the 
Maſter. 
What if he ſhould be un- 
| willing to lend me ſome ? 
He denies none of his T,q- 
| blers, if he fee rhey have 
| need. 
know that well enough . 
bur 1 am too bathful to go 
| rohim to ack him. 


\h! thar is a clowniſh kind 


of baſhfuineſs. 
Yer { had ratl;cr be baſh- 
{ ful than {mpudent. 
Baſhfuineis (25 one laid) 
15a90d 107g mmf 


man 3 Lt 1 mans 
| ebeip wheis to be 
| UED. 


FJ ain of that vitp32tion, 
| that 4 a6 COLT A400 
| fo offend any ian. 
T commend your di{poiition. 
2 | »4+; -» yt = 
but (there 15 reaſon 1n 
roa:1md vo reads, 1. 6; 
| there 15 a mean 1n al) 
| things. 


For thar fear of offending 


ougl;t to have piace 1 

baſe 02 ugly things : 

| bur hc(re I fee no uct 
| marter. 

© 15 an uſual ching jn thi 

ſoctery of men, for one tc 

ſtand 10 need of another: 

help : who then will 1n3- 

| Pure iras a fanir rome 


[7 
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[Where ſhould I ask ? | 
| 


: 
' 
| 
[ 
' 


| 80 
| 


0 


55 


Unde pecerem ? 
51 non alicuade,certe a pra- 
ceptore polles. 


Quid f1 dare noller ? 


Nemint denegat ex diſcipulis 
aome,itcis, tiquidem vider 
opus elle, 

{<4 ego non 1gnoro, ſed ſum 
verecundior, quam ut au- 
deam ex co perere. 

Ah! raſlicis et ite pudor, 


| Malo ramen werecyndus tfſe 


Juam emp! Aens, 


| 
65| 
| 


, 


ſ FI] 
| 


| 


80 


| 


Vericandia (ur dixir quidam) 
et Jouum in adoliſcente ſig- 
num, fed unrque adhibenda 


£56 mediuorit as, 


Ego 0 (um wigenia, ut ſemper 
TCrear off endere quempiam. 


» |[ngenium lJaudo z, fed et m- 


aus in ribiis. 


| DNF 
5|\Nam 1lle offendend; metus 


babere locum debit in vebus 
turpibus, aut certe ndecorts; 
hic vero nithil tale video, 


Eſt ufiracum in hominum 
ſocietare, ur ali aljorum 
opera indigeant : quis igl- 
tur mih1 virto dabit, 1i- 


i 
{ 


quid ab amicls aut com- 
ji 


P 


P, 


wy 


— 
- 


' 


[nd 


.\Truly I am not a 


, Va & 


if I ask any thing of my 8s 
friends, either to lend or 
borrow ? 


No body will blame you , 


unleſs perhaps vou will 
miſuſe ſuch things. | 
Bur (you as far as I know 
you, ) will not miſuſe 
them. | 
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modato petam aut mutuos» | 


Nemo reprehender,nif1 forte 
rehus cjaſmod1 aburt velis, 


5 
Tu vero (quantum ego te 


novi) aburi nolles. 


.|Fie upon that miſuſing. | 
L. |Whart doth hinder vou now gs 


rhen that you cannor ask, 
eſpeciaily of a mar thar 1s 
very courteous, and {as Ty 
doth appear.) loves you 
| verywell? 


Fo 
\4 


:1 00 


.|Well, I will ask, but by a 


little Epiſtle which I wil il, 


give you to him. | 


. i will give him it truly wirh! 


| 
| 
| all my heart, and { will10s 
| carefully commend you to' 
him, 

little 
thankful ro you, thar you 


oning of me, as to en- 
courage me t9 this contt- 
dence, | 
L. |Now it remains thar you 
write the Epiitle that you 
(poke of, and let mr a- 
Ine with the reif. | 
—_ {pecd us well in what 
ve have begun, | 
e no queſtion bur the 125 
matter will go wrll 


I nom een —crr>— << > -. Yaris: - —_ 


Apage iftum abuſurs, 


- |Quid ergo jam obſtar quo 


minds peras, przſertim ab 
homine faciilimo, tuique 
(ut apparet) amantiſlimo? 


Age, peram, ſed per epiſto- 
hum; quod ut reddas,tibt 


have made ſo much reck- x 1 


dabo. 

grme profedto libentifſ1- 
me, teque 1li1 commenda- 

bo diligenter, 


\Equidem non parvam tiv1 
gratiam habeo, quod me 
ranti feceris, ur ad hanc 
hduciam hortarece. 


\Nunc reſtart ut ſcribas quod 
I15 


dicis epiſtoltum ; re/iqua 
mihi committas. 


Bene vertat Deus quod COL 
| pimus. 
Ne divites, res proſpere ſucce- 
let 
(ito 5 


7 4 
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Col. 25. Clavellus, Qutrce- 
anus. 
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You know not what thoughts 
I have had of late. 

What was thar, I pray you ? 

was minded ro put my 

ſelf into rhe Colledge. 

.|What into the Colledge to 

reſide there ? 

.\Nor that I may refide there 

as a lodger, bur that I may 

diet with yaut at the 
maſlkers table, 

.|[ would you ſpake this from 
your heart, and as you 
think. 

You ſhould know ſufficient- 
ly, by our mutual acquain- 
rance and friend{hip, that 
I do not uſe to feign or 
ditſemble any thing with 
You. 

il know this very well long 

ſince already; bur when 


a © 06 


me £9 cx? out {o hairt- 
ty, I had ſoquite forgor 
my («lf | 


oe ng gthorwile ; bur co 
rhe purpoic. | 
My father indeed doth not 
force me, burl fcc well 


> 
'S; 


I heard that word from 
you, mw paſſion fo2ccv 


| 


13 take pour meaning to 32 


enough by his ccunte-, 35 


— —-——— 


Co — 


Col. 25. Clavellus, Querce- 
ranus, 


"ms 


Neſcis quid mihi his diebus 
in mentem venerit. 

Quid iſtuc quzlo ? 

Cogito in gymnaſium me 
recipere. 

Quid in gymnaſium hahi- 
rand1 cauſa ? 


' {Non ut inquilinus havitem, 


ſed ur vobiſcum viva in 
menſa preceptoris. 


Urinam 1ſtud ex aaimo ac 
vere diceres. 


Ex noſtra mutui conſuetu- | 
dine arque amiciria de- 
beres ſatis 1nrel!igere, me 
mhil apud re neque fimu- 
lare neque diſhimulare (0+ 
lIirum. 

Plane iſtud jam pridem in- 
tellipoz ſed audiro ex re 
iſto verbo, me raput af- 
feftus in eam exclamatic- 
nm, ira prorſus ovlitus 
eram me1. 


Non aliter diftum tuum acci- 
pio: ſed ad rem, 


Parer quidem non cogit 
me, fed ex vultu & 
yerbis cjus fatis video 

nance 


Iu I I 


IS 


IQ 


Q Tr 


| 
| 
[ 


C.J 
| 


Q. Ir 


| 


| 


C. I have rhoughr fo. 
For they tharare compelled 


For whar do you think ? I 


pleaſeth him very well, 

uly this ts the ditty of 
the matter, Your facher 
being ag very diſcreet 
man, knows very | well 3 
that ingenuous diſpaſ! i- 
tions will not be com-| 
pelled, but are caſily 


per[waded, And yer, 45 
1 make no queſtion but 


char is done by the in-| 
ſtin& of Gods Spirit : bur 
what think you ? 

am of that opintan 3! © 
eſpecially teeing [ incline 
that way on my own ac- 
cord. 

is a great ſign that reſolu- 
t1on 15 from God, 


40 


55 


to that matter by my 
parents, do commonly 
ſk fo2 ſhifts, whereby 
to flip their govern- 
ment. | 
(that I may confeſs Inge- 
nuouſly) have ſomerimes' 
had experience of thatin| $5 
my ſelf, I mean, before 1 
went into the Colledpe. 


60 


heard fo many railing re-! 
ports from thoſe (laves of, 70 
Satan, both concerning] 
the maſter, and: concern-| 
ing his diſcipline , thar 
methought I went rather! 
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14 111i placere maxime. 


[Nempe bo 1//z4 eff, Novit 
| Parer tuus vir prudentiſſi- 
| mus, liberalia ingenia cogh 
| nolle, duci facile. Sed ta- 
men non diubiro 1d fieri 
divini inſtintu naminis.s 
tu vero quid judicas ? 


In eadim ſum ſententia, pre- 
(errim chm ego quoque in 
eam partem ſponte pro- 
pendeam. 

Magnum argumentum iſtud 
efle ex Deo confilium. 

Id ego crediderim. 

Nam qui ad eam rem cogun- 
rur a parentibus, fere que- 
rwnt ſubterſugia, quibus de- 
trectent imperium. 


Ego (ut fatear ingenue) alt- 
quando 1d in me ſum eXx- 
perrus, anre (cilicet quam 
ingrefus elſem. 


Quid enim cenſes ? Audie- 
bam ex 1ſtis Sarane 
mancipiis tot maledicta 
tum de praceprore, tum 
de diſcipling, ut mit 
viderer in carcerem aut 
piſtrinum ingredi ve-, 
into 
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; Into a Priſ-On or an houſe 75 

| of correction, tian into a 

| Colledge, 

And if you alſo had ligh 

| on fome fue! '1 rai If, po 

| 15 no queſtion bur ne 85 
would have endeavoircd 
Whar he could ro derer 
you trom fo 501 a rcto- 
larion, 

{ had not yet diſcloſed it to 85 
| any holy. 

C. |\Wihar you ſay to me, 

| ro difclote to others. 


Q. | _ Ir very well, but tat 


15 nor 


e:U1pyce iN, Gur Of 90 
( 4 
C. Now jet us go on t9 che 
reſt, | 


hut that You! 

pray to God, a1 go on. 95 
ſtourly in your reſoluti-} | 
on ? Yu (hall hear con- 


Whar remaine, 


Q. 


Colloquies 


| r1us quam gymnaſium, 


: 


Qt o4 f1 ru quoque in a! 
ovaMm ejulmods peſlem in- 
(10 tiles. BON («0' mum eſt, 
quin whe mambus pedi- 
biz'mme obnixe conarus 
elicr abſterrece t- 2) 11h 
ram ſanto prop » 


 ————— ——  —— 


Nemim edliuc Si 2 {ece- 
; Fam. 
Quod mihi «:-:4, nn ſl 


palam facere, 


Saris | ſcio, led mi ud ex: 


chalt Ex Terentio. 


Nunc pergamus ad reliqua. 


cerning our daily dict ar; 
the ravle, concerning che] 
familiariry of rhe Maſter, 109 
and rhe Uliher in hearing} 
the repearing of lefſons | 
concerning the genrien=:s 


——_— —=— w—=—s lap a —_ Oo 


| 
|| 
one w::h n-) 
[ 
{ 


TIC S 
Oiteci. 


Quid reſtart, mf: ur D{um 
precefis, & Pero 15 gnavi- 
rer 1n ſenienra ? Aucdes 
de quotndiang viitu in 
noftra menla, de pracep- 
toris & hypodidatca'l fa- 
muliaricare in audienda 
preieſttonum reperirione, 
de ficyinace preceproris 
In 195 coriviftu, de illo a 
co 4 placido fiudiorum 
ce;tamine, de hi>cra inter 
nos repreizenſione, 


of our Maſrer mn hi: her-| | 

| ing with we, COMING; I T- 
thar v{calanr Irife mn our 
[rudies aiter npper, Cn: 
cermine fin Noerty Go 41 | 
Couric ar ir Jerfure a>; | 
bout honett things, cont 

np rhe 'T7 © i3;n of | 

hading izulr © 


( 


Ie It 


. |Whar, becauſe they that are 


.|Laſtly ; all your imploy- 


Q, 


(v, 


Concerning a!l ciicle (I ſay )/1 
; you cold me enough at C- 
| ther rinics, which do ail 
pleaſc t2'& Very well: yer 
methin!:s nating. 1H 
mI2e 72 Iitavt; Oi 


»>Tiht Jebes, 
| that coniTant uſe 57 
(praging Latin. Fo! 
what greater beaetlt 1: 
there of our ſtudies? wha: 
1s more honett ? what 1: 
more pleatant? eſpectal- 
ly when one freely blames 
another withour hatied 
or envy. 


Jabs 


| 


overcome 1n ftriving a 
bour thoſe things arc 
only puniſhed, and rhe\ 
thar do cvercome have 
rewards given them, 


ments do marvelouſly de- 
ghr me in che very hea- 
ring. 

How much rather. would 
you ſay fo, if you ſaw 
them, if you were b\ 


whilſt they are done ! 


| have one ſcruple left, 
witch p2u can eaitly 
r1b ne of, it you will. 
T 


0 


3 Cai, Due 1n thic meont ! 
time Nave 4 Care yOu 5 


= ve | 
| 
| 
- *» as 4*+ fo _ Q« 
| Not fort @ BIKE RY 
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De his (inquam) omnibus 
ſaris mulra narraſti mihi 
alias, quz quidem valde 
placent 6mnia : mit ra- 
men nihil videtur utzlixs 
quam iila perpetiva Latine 
loquendi exercitatioc. Quid 
enim major eft ſtudiorum 
fruus ? quid honeſtius ? 
quid juciundum mags ? 
przſertim ubi alius alium 
fine 6dio aur invidia libe- 
re reprehendir. 


| 
| 


Quid, quod vii in earum 
rerum certamine pudore 
rantim punijuntur, vifto- 
res eriam premio dopan- 
rur ? 


Omnes denique veſtrz ex- 
ercitationes , vel audiru 
ivſo me deleaant mirt- 
fhce, 


4<\Juantod magis illud diceres 


f videris iſta, fi dum ge- 
ranrur interefles / 


C.\{ will be by, if God will. | |£go(Deo volente) interero. 
Q, | with within thete feiv davs | 1.4 5\U[rmnam propediem. 
C.jSo i hope indeed: pet 4! {jira ſpero quidem: wins ta- 


men reftat mihi (crupulus qus 
me facile (fi voles )liberabis. 


: :riam bona fide, fi poters 
{ fed interim »e nodum 2: 
' ſcirpo quaras , Ut antea 


but: 


0-0 


© 
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Col. 25. Clavtllus, Qutrce- 
Fanns. 


You know not what thoughts 
I have had of late. 

What was thar, I pray you ? 
was minded ro put my 
ſelf into the Colledge. 
What 1nto the Colledge to 

reſide there ? 
Nor that I may refide there 
as a lodger,bur that I may 
diet with yt at the 
malkers table, 


.|[ would you ſpake this from 


your heart, and as you 
think. 

You ſhould know ſufficient- 
ly, by our mutual acquain- 
rance and friend(hip, that 
I do not uſe to feign or 
ditſemble any thing with 
you. 


il know this very well long 


ſince already; bur when 
I heard that word from 


by, I had fo 


oe no otherwile ; bur eo 
the purpoſe. | 
My father indeed doth not 
force me, burl fce well 


you, mp paſſion fozced! 
me £3 cry out {o hairt-! 
quite forgot 
my [<If. | 
-|4 take your meaning to 3* 


enough by his counte- 35 
| 


| 


M. Corderins's Colloquies 
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Col. 25. Clavellus, Querce- 
ranus, 


pn CE 


— 


Neſcis quid mihi his diebus 
in mentem venerit. 

Quid iſtuc quarſo ? 

Cogiro in gymnaſium me 
recipere. 

Quid 1n gymnaſium hahi- 
rand1 cauſa ? 

Non ut inquilinus havitem, 
ſed ur vobiſcum vivan in 
menſa praeceptoris. 


Urinam 1ſtud ex aaimo ac 
vere diceres. 


Ex noſtra mutui conſuetu- 
dine atque amiciria de- 
beres ſatis 1nrel!igere, me 
mhil apud te neque fimu- 
lare neque diſfimulare (0- 
lirum, 

Plane iftud jam pridem in- 
telligoz ſed audiro ex re 
iſto verbo, me raput aj- 
fetus in eam exclamativ- 
nm, ita prorſus oblitus 
eram me1. 


Non aliter diftum tuum Aacci- 
pio: ſed ad rem, 


Parer quidem non cogit 
me, fed ex vultu & 
yerbis cjus fatis video 

nance 


- 2  ——— A 


C.J am of that opinton ; 


Q. Ir is a great ſign that reſolu- 


CI have rhoughr (fo. 


Q] 


the matter, Your facher 
being a very diſcreet 
man, knows very well ; 
that ingenuous diſpaſi- 
tions will not be com- 
pelled, bit are eaſily 


perlwaded, And yer 
make no queſtion but 


chat 1s done by the 1n- 
ſtin&> of Gods Spirit : bur! 
what think you ? 


eſpecially ſeeing [ incline 
that way on my own ac- 
cord. 


tion 15 from God. 


'For they tharare compelled 
to that matter by their 
parents, do commonly 


ſok fo2 ſhifts, whereby 
to flip thetr gcovern- 
ment. | 

(that I may confeſs inge- 


nuouſly) have ſomerimes 


had experience of thatin| $5 


my ſelf, I mean, before 1 

went into the Colledpe. 
For what do you think ? I 
heard ſo many railing re- 


Saran, both concerning 
the maſter, and: concern- 
ig his diſcipline , that 


ports from thoſe flaves of; 7 


Engliſh and Latin. Lib. IV, 


| nanice and words , _ 
| pleaſeth him very well. 


C/Truly this ts the ditty of! 


40 


45 


gO 


55 


60 


methoughr 1 went rather} 


3435 


14 1lli placere maxime. 


[Nempe hoc il/zd eff, Novit 


parer tuus vir prudentiſſi- 
mus, liberalia ingenia cogi 
nolle, duci facile. Sed ta- 
men non dubiro id fieri 
divini inſtintu naminis 2 
tu vero quid judicas ? 


In eadim ſum ſententia, pre- 
ſerrim chm ego quoque in 
cam partem ſponte pro- 
pendeam. 

Magnum argumentum iſtud 
efle ex Deo confilium. 

Id ego crediderim. 

Nam qui ad eam rem cogun- 
rur a parentibus, fere que- 
r4nt ſubterſugia, quibus de» 


O 


trectent imperium. 


Ego (ut fatear ingenue) ali- 
quando 1d in me ſum CX- 
perrus, anre (cilicet quam 
ingrefus efſem. 


Quid enim cenſes ? Audie- 
bam ex iſtis Satrane 


mancipiis tor maledia | 
rum de praeceprore, tum 
de diſcipling , ut mitt 
viderer in carcerem aut 


Ve-. 


ingredl 
into 


| piftrinum 


- 
2 


46 


of correction, titan into a 


| 

| Colledge, 
[And if you alſo had lighe 
| on tome (uct ragfiee,t cre 
F--00 


| ro difclole to others. 

Q. il know it very well, bur that 
ove: Aipyed m2 our of 99 
Terence. 

Now jet us go on to the 
reſt. | 

What remains, hut rhat you! 
pray to God, an1 go on' 95 
ſtoucly in your reſoluti- 
on 2 You (hall hear con- 
cerning our daily dicr at 
the rable, concerning the 


| 
Ge 


Q 


and rhe Uliher in hearing 
the repearing of lefſons 
concerning the genrlen=:s 
; of our Maſter jn Is der: 
| Ing with us, concerning; s )s 
char Leatant firife in our} 
ſtudies airer tpper, con-; 
cerning ri N1erty of {11 
courie ar our Jenfure a+; 
hour honett things, con-{110/ 
cerning the freedom off 
hading izulc one with an-} 
OUNCE, | 


_ — — 
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into a Priſon or an houſe 75 | 


familiariry of the Mafter, 109 


RN 


} 
| 
| 


| 


r1us quam gymnaſium, 
Quod f1 ru quoque in 114 
| aun ejifmodi peſlem 1n4 


| 


no queſton bur ke gy adilles, non dabum eſt; 
| Would hav: ted quin 1he manibus pedi. 
Whar he could ro dcorer bli':;ue obnixe conatus 
you from fo p20 a rclo- elicr abſterrece t- 2 iſto 

lution, ram fan/to prop > 
{ had not yer diſcloſed it to 85 ,Nemimn adhiuc N i hes 

| any oy, ram. 

C. \Witar you ſay to me, is not Quod mihi <4(i-{s, non fl 


paJam facere. 
Sat1s ſcio, fed ili ind Ex- 
ciatt ex Terentio. 


Quid reſtart, nift ur D2um 
precefis, & Perg45 gnavi- 
rer in ſenienna ? Aides 
de quondiano viftu in 
noftra menſa, de Pracep- 
roris & hypodidaſcall fa- 
miliaricare 1 audienda 
prziet!onum reperirione, 
de facuiirace FEROPIn 
in 1pic z COorzvitu, de illo a 
COL olicido [tudiorum 
ce;ramine, de l15cra inter 
nos repretienſione, 


Con- 
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Concerning a!l chele (I ſay /115]De his (inquam) 6mnibus 

J | you rold me enough ar ©- ſaris mulra narraſti mihi 

( ther rimes, which do ali alias, quz quidem vaide 

114 | pleaſe vie very well: yer| | placent 6mma : mihi ra- 
In- methins nat 1% . | men nibil videtur nttlins 
i | m92: p2Ititavlc than''2%| quam illa prrpetue Latine 
11-4 | that con:Tant uſe gt! | loquend; exercitatio. Quid 
us | {prating Latin. For enim major eft ſtudiorum 
to what greater beaefit 15 fruftus ? quid honeſtius? 
there of our ſtudies? wha: quid jucindum magis ? 
C- 15 more honeſt ? what 1:j125] przſertim ubi alius alium 
' more pleatant ? eſpecial- line 6dio aur invidia libe- 
lt ly when one freely blames re reprehendir. 
another without hatred 
Fe or envy. 

19. |Whar, becauſe they that are]; 3-|Quid, quod vi in earum 

-| overcome 1n ſtriving a rerum certamine pudore 
bour thoſe rhings arc rantim puniuUntur, vito- 
only puniſhed, and rhe res etiam prezmio dopan- 

1 thar do overcome have rur ? 

h rewards given them. 135 

SYC. Laſtly, all your imploy- Omnes denique veſtrz ex- 
1 ments do marvelouſly de- ercitationes , vel audiru 
h lighr me in che very hea- ivſo me deleaant miri- 
ring. fice, 

| &[How much rather. would| 4-/Juantd magis illud diceres 
you ſay lo, if you fav fi videris 1ſta, fi dum ge- 
| them, if you were by ' rantur intercſles / 

| whilſt rhey are done ! 

| C.j{ will be by, if God will. [£90(Deo volente ) interero. 

Q. | with within thele few days | 14 5/Urinam propediem. 

C,i'So I hope indeed : pet 1 [ra ſpero quidem : wnus ta- 
have one {cruple lete, | men reflat mihi (crupulus qus 
witch p21 can eaitiy | me facile (fi voles )liberabis. 
r1b nie of, if you will, | | 

Q15 will tn gd carnefr, 1+; - | 


4 Can, bur in thic mea! 3; :riam bona fide, ft poters 1 
time Nave 4 carc 30 ft ſed interim nz nodum 12 
nt feet a knZt bi G ſcirpo quaras , ut anrea 


but- 


ac au0.ose 


CC — —— _— 


OO 


3 48 


. {Why fo I pray you ? 
, {Becauſe 1t 15 a very hard 


Q, For our government 1s 


ſaw before in Terence. 
1Come on, what (cruple is it 
withour any more ado ? 


1am not ſatisfied about 
{chol-Xovernment: nor 
that I would defiſt from 
mine enterpriſe becauſe 
of that 3 bur that I come 
more chearfully and more 
pleaſantly afrer I have 
heard of ir. 


Unleſs you were one who {as 
I know) do neither think 
me an tdlc-headed fel- 
low, nor a liar, I had ra- 
ther be filent alcogether 
in this buſineſs, than re- 
port to you what I think. 


ching to make them ſeem 
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bulruſh, (i. e. that pau] 
make nit a fſcruple'rss 
| where nane ts) as we 


160 Suſpetta eff mibi weſtra diſc 


6s 


t7s 


likely, though they have 


ſeeing the common ſo2t. 
of people ſpeaks and; 
thinks the worſt they can! 
concerning them. | 
To what end do they that, 
[ pray you? | 
[0 
ll rep92ted of amongſt 
thoſe 1d1tors, through thoſe] 


It 1s a wonaer that any, 


one is wiiling to dwell in' 
| 


been otherwiſe very true,',g, 


185 


wicked peoples lies, that x90 


| vidimus in Terentio. 


| 


Age, qui tandem ſcrupulus 


| Weeſt? 


(, 


| plina ſcholaſlica : non quod} 
; velim incepto deſiſtere, } 


ſed ut alacrins veniam & 
jucundins ubi ca de re au- 
diero., 


| 
'Nif tu efles qui ut (ego 
' novi) me nec varumn, nec 


| mendicem exiſtimas, &- * 


| quidem mallem de hoc 
| omnino tacere, quam ca 
t1b1 referre quz ſentio., 


Quid ita randem ? ] 

Quia difficile eſt ea veriſi- 
milia facere, quanquam 
alioquin veriflima,cum de 
his vgus hominum peſlima 
quzque dicat & judicer. 


Quorſum, quzſo ? 


Nam improborum mendi- 
Cciis adeo male audit no- 
ſtra diſciplina inter iſtos 
1dioras,ut mirum fit unum 
aliquem habirare mn 
ſchola noſtra velle; tam- 

our 


1s the work of God) the 
worſe we are ſpoken of. 
the more come to us, I 


Pou n&xd not inalte ſuch 
a lonc p wrtace 5 cell me 
every thing plainly , be 
not afraid, you ſhall nor; 
affright me. 
| all things apprehend, and wel: 
adviſe aforehand 


-\Pind my, and ot will tell 


as bat efly as may! 


to be any thing worth. 

And firſt, I would have you 

perſwade your (elf, that 

- our maſter is much more 

kind to us than he makes 

open ſhew in the ſchool. 

For he behaves himſelf as 
familiarly amongſt us,as a 
diſcreer father uſes co do 
amongſt his children. 

You will ſay then, why is he 
ſo ſevere openly ? 

I anſwer becauſe (as IT heard 
him, when he one time 
told one of his acquain- 
tance) ſuch a compan) 
of ſcholars, and of ſuch 
ſeveral diſpoſitzons, can! 
neither be kept In, hor, 


out ſuci: ſeveriry, | 
For every one would live! 
afrer his own fa{kion. eve- 


| tclf choughr good. 


ry one would live as him-| 


200 


ou 
24 whatſoever ſhall ſeern/29'5 
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our ſchool, though (ſuch 


| 


349 
etfi (quod eſt opus Dei) 


quo pejds audimus, eo 
plures ad nos conyeniunt. 


Nihil opus eſt tam longa inſi- 
nuarione ; I dic mihi plane 
omniz, ne timeas, non me 
abſterrebis, 


Omma percepi, atqus animo me- 
cam ante piregs. 

Adverte igitur animum, dicam 
breviſſime, quicquid alicu- 
jus efſe momenti videbi- 
rur. 


[mprimis, 1lud velim per- 


ſuadeas.przceptorem eſſe 


215 


220 


held ro their ciuty, with-/22 5 


nobis multo humaniorem 


219) quamin (chola palam ap- 


paret. 
Tam enim familiariter ver- 
ſatur inter nos, quam pru- 
dens parter ſolet inter li- 
beros. 
Cur igitur (inquies) eſt pa- 
' lamtam ſeverus? 
Reſpondeo, quia fine tali ſe- 
; verirate (ut ex ipſo audi- 
vi cum aliquando fami- 
| liarji cuidam narraret ) 
| ranta turba lcholaſtica , | 
| ramque variis moribus 
przdita, nec COerc eri, nec 
in offi:io conrinerl poſler, 


Su0 enim quiſque more, ſuo 
quiſque arbitraru veller 
VIVETE, 


| More 


3 
C. 


© 


O 
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(Moreover, I oft-rimes won- 
der wich my ſelf, thr] 
there is (o great reve-j 


ſty rhroughour the whole 
{choal. | 
You would wonder muc'! 
more.if ever you had ſeen! 
coumtip-iciyvls, 
ave lomcerume: lecn them, 
and ſeriouſly confidered; 
them. 
There 15 m 


'1Y 
a «+ 


2re filence In our! 


of forty, yea rnirry, in; 
thoſe yettp [Cyols. | 


.|Bur go on I pray you; IT am 


afraid vou will prove ai'> 1 
1 ovary! * 

Aſen, (1. c.) a tedioi;' 

Doata2, _ 

For now your diſcourſe bc 


ble £0 far. (00. 
Bur you your ſelf crouble me 
I have ſaid nothing beſides 
the purpoſe ;z bur now g: 
on with the reft. 

Dhall I tell yau in 
This domeſt;cal diſcipline 
chough it {cem diftaſttu] 
to a few that are naughty | 
yet it greatly pleaferh] ' 
them that are good and}, 
ſtudious , becauſe of its} 
commodity, | 


For if things were loflp 
carried at home, whar 


255 


250 


Wer 7 


— 


could we have ſafe againſt 


22 
Py 


gins (as ir were) tg rain | 


| 
| 
| 
| 
| 


Difciplina 


Colloquies 


Quinetjam. miror £89 me- 
cum {xpifime, ranram elle 
tora ſchola reverentiam , 


rence, filznce and moile- 2, ranrum Glearium, ranram 


den: que modeſtiam. 


VMulco mags mirarere, (1 un- 
quam vidifſes ſcho'as pag {- 
NIC.tS. 

Vidi aliquando, atque confi- 
deravi dilipenter. 


Plus eft filentii in gymnaſt 


ſchool of (ix huadred,chan 245 noſtro (cxcenrarto, quam 


| quadragiata pucrorum , 

| 1M9 trigiata, ta iftts ſcbols 

| { 117! aLOUS. 

| ne ſis ” ator ge" iy 

| 

[Jam eni m_inc*p!7 < 07310 tul 
Call {ingias aberraves 


Arqui ettam interp cllas ipſe, 
Nil! ex:ra propoit um d1X1 
ted nunc preiequere, 

Vs ſumma aicam tit! 
h:rc domeitica, 
licer Paucis impr: »b1s odl- 
Ola videatur, boms ramen 
& ſtndiofis propter utili- 
rarem valde placer. 


Tt, 


Nam f demi rs efſet diſſoln 


ta, quid n2»s rurum i. 
ret Contra laſctvorum & 
the 


| the aſſaults of ſaucy and; | 
wanton boys? whar reſt 

could we have ? what 

quietneſs of our ſtudies 275 
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could there be? The go- 

vernment therefore it ſelf 

L 15a refuge, and as it were 
a place of defence ro 
them that truly love 28c 
ſearning , juſt as the 
haven 1s to the ſea-man 
in a ſtorm. 

Laſtly, whoſoever amongſt 
us 15 quietly diſpoſed, and|285 
always ready to do well, 
1s moſt ſafe from ſeverity 
of correction. 

Nor indeed doth our maſter 


thar, to hale us to our,=-< 
ſfudies with blows 


and {krokes; bur he en- 
deavours rather to bring 


us by theſe rhings eſpe-' 
cially, by honeſt and good|295 
uſage, by good will, cour- 
refie, gentleneſs of beha- 
viour, benefits, and, to! 
conclude, by the love of] 
vertue and learning. got 

Whence it comes to pals, 
that the greateſt parr of 
us are ſo inclined, that we 
ſtudy ro o>ey him from 
our heart, we take heed|3”- 
of offending him, we love. 
obſerve and reverence 
him as a father. 

C. Ocherwiſe you ſhould nor do 

the dury of ſcholars, 1h 


——_ uw R9V m# HF 


LN 


-» LI 
perulantium inſalrus? quz 
nobis quies ? quz ſtudi6- 
rum tranquillitas ? Itaque 
diſciplina ipſa veris ftu- 
diorum amatoribus eft 
perfagium, & quaſi pro» |. 
pugnaculum, no ſecus ac 
nautis portus 1n rempe- = 
ſtare. 


Denique quiſquis eſt inter 
nos pacificus, & ad reQte 
ſemper agendum pararus, 
is eſt a diſciplina rutifi- 
mns. 

Nec verd 1d agit przceptor, 
ut nos plagis & vwerberibus 
trahat ad literarum ſludia ; 
ſed nos potitis inducere 
nititur his max1me rebus, 
honefta & liberal: trata- 
t10ne,benevolenria, huina- 
nitare, faciltare morum, 
beneficiis,denique,virrutis 
& ſtudiorum amore. 


£x quo fit, ut major pars 
noſtram fic afteca fir, ut 
1111! ex animo parere ſty- 
dear, eum caveat often- 
dere, cum tranquam Pa- 
rentem diligat, oblerver, 
reverearur, 


\liogu1 diſcipulorum ofticio 
non fungeremint, 


But 


2 


© 


Q 


Q. 


C. 
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times, becauſe indeed ne-/ 
ceſliry compels it. | 
J am: ſatisfied: ror now! |Sathabro: nunc enim video 
I perceive fo whar lie (e- quorſum ſpear veſtrz 
vericy of your diicipline/z25| dilciplinz ſeveriras. 
rendeth, | 
To wit,that ir may maintain] iNimirum, ut mores bonos 
good m2nners, and cor- | rucarur, malos autem ut 
rect or expel bad, | | corrigar, aur cxpellar, 
Truip J an; tn i992 with; 30 £20 c1ciplinam ifham ſant didf- 
that dilciplinc, 1 am to! 8 97, tantum abeſt ut re- 
| 


far from fearing tt. formidcm, 

And now, my Q#uir cet ants. 'Te aurem , ml Quercetane , 
I love thee for char free-! | amo equidem de 1ita lo- 
dom of Viſcourle, where- ; 25) quendi libertire, qua mii 
by pott habe tie 11925 | J:rios acrivres addidiiti, 


encouraged fit. | | 
I humbly thank our heaven- KEyn vero. Immortales grati- 
ly Father,whohath given} - | as a2o parri coeleſti, qui 
you 2 good vaderiiandirs 340 tibimentem bonam dede- 
| and a ſound jugmert, rir & fnchrum judictum. 
Farewel, and Jock for mc! Vale 121rur, & me (fi Domi- 
(if God will} the 'rovy, nus permiſerit) expeta 
| week. | Inc proxiuma hehdomade, 


Again farewel . and com-24 5irrrum vale, & inceprum no- 


mend our dof on ever 2H | firumians precibusChriiio 
anon to Chit | commenda eriam arque 
Pravecrs. | er1ain, 
> ii. 4-42* & oy 21 v5; 444 «| P f hi AT ; to 
[4 _ £Y- Vis & LE. * CT ve IS & | YECO! Lt [4 FOLLEM 0 


ho red 


But there are ſome that = ſunt quidam verberines , 
deſerve always ty hr qui nec Deum timenr,nec | 
beaten, who neither fear pareates, nec verbera, qui ' 
God, nor their parents , & literarum ſtudia oderunt | 
nor blows, who hatelzxs| cant pejus & angue, (ut ver- 
learning (that [ may uſe bis utar Horaril : ) talibus 
Horace's words) wo2ſe ( inquam ) ſevera inter- 
than a dog 92 a ſnake, dum adhive:ur diſciplina, 
and to ſuch (I ſay) ſevere quia videlicet neceſſjtas 
diſcipline 1s uſed ſome-|,29] cogit. 
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reſt, an4 that you may/350| etem,  & ſomnum placi- 
ſleep ſoundly. dum. 

Col. 25. Florentius, Col, 26. Florentius, 
Baſilins. Baſihus. 
CET: Es: RR. 

F. CUhat 1s thematter J ſw; |2i4 «ft quod re ita triſlem 

you (9s ſad - | | vide? | 

.\Wo 1s me! {amaimoſt Me miferum ! vix ſm compos 
out of iny wits , | am 4uimi, ira lum timore per- 
(mitren witn tuch a fear, | gs | culſus. 

F.,|Whar 15 the matcer I ſay ? Quid (inquam) iſtud eft ? 

B./The Maſter hath caught us.| |Precepror nos deprehendit. 

F, \[n what ? In Thefc 7 'Qua in re? in furtone ? 

B. Alas! no ſuch macter, Ah! minime gentium, 

F.jln whar then ? to In quo igitur? 

B, /Privare Junketing, In ſecrera compotatione. 

F,|4n hainous crime indeed ! Indignum facinus / 

B. |/Woe is me ! wo 1s me! whar] |{Heu me miſerum ! me miſe- 
ſhould I do? rum ? quid agam ? 

F.|Alas ! dongt trouble pour] 15 Ah ! nete affiiftes tantopert. 
ſelf {4 much. iy 

B.\Who were with you ? Qu aderant tecum ? 

F. \Fluvianus and Fiorenſis, Of |Flivianus &% Florenſss, O 
ungracinus boys, thai perditos, qui meilluc 1m- 
made me go thicher ! 20| pulerunt! 

B, Where was that done ? Ubi 1d faktum fuit ? 

F.,j[n F/rvian's Chamber , whe In cubiculo Fluviani, qui 


[How were you catch'd at 
.|Was nor the Chamber door 


\[Ycs, it was, bur che Maſter 


I could with he had nor 
riſen our of his Bed ro 
day. 

length ? 

lock'd 2 


(as you Fnow ) hari the 


keys of al' the Cham- 


bers : be{lides, we thought 


| 


atinam hodie © leto non 
\urrexifſer, 


Quomodo tandem depre- 

| henſ: eſtis ? 

Non erat obſerarum cubicu- 
lum ? 

[m9 crat, ſed (ut (cis) pra- 
ceptor claves habert om- 
mum conclavium : pre- 

| terea , putabamus iflum 

ft a he 


af 
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| 


F, 


B 


09 *7) 


F. 


| 


| door. 


ſc 


he had been gone to: 
meeting of the brethre: 
to day; otherwiſe wi 
would have bolred tl 


Howſoever the matter goes, 
it fell out as God - would 
have it. 

{ am verily ſo perſwaded 
bur commonly we thus 
uſe to impute all our 
matters, whether they 
be gud 02 bad, to our 
wiſdom 021indiſcretion 


F. Upon what occations hav 


you begun that junket- 


| ing: 
Thoſs rwo(as you know ver\ 
well) are no Tablers. 


. What then ? 
.|Some I know not 


wha' 
kind of Datntieg were 
broughrthem from home 
for their dier ; which 1 
wiſh they had been loſt by 
rhe way, 


. [Bur God would not have ir 


ſo; go on. 


.Jand becauſe I ſomerimes 


teach rhem ar my leiſure, 
they invited me yeſter- 
day, after Supper, to that 
good cheer againſt tro 
days breakfaſt, 

was an unhappy breakfaſt 
ro thee, but what, was 
there any wine ? 


[Yes there was wine mo2e 


than needed. 
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| 


in conventum hodiernum 
peilulum = obdidifiemus ! 
olto, 


tlecanque res habert , Dev 
voleate incudir, 


Sic omnino ſum perſuaſus; 
led fere ita jolemus nofiya 
omnia ſive bona frot me 
la , vel prudentie nofire 
attribuere wel impruden- 
ie. 

Qua occaſione compotatis- 
nem iſtam occeperaris ? 


[11 duo (quod ſaris ndſti)} 
non ſunt convicores. 

Quid tum ? 

Domo allatz fuerunt eis ad 
victum neſcio qu#z 
pedie ; quz arinam in id 
periifient. 


Sed noluit Deus; perge. 


Er quia illos interdum per 
6tzum d6ceo, heri, pot 
ccenam , ad iftas epula: 
me invitarunt in hodier 
num jentaculum. 


Tibi infauſtum jentaculum: 
ſed quid, eratne vinun: 


70, Imd plus ſatis erat vin. 


E 


Fol 


frarrum acceſtifſe alioqui | 


B, 


"— 


—_— oo 3... 


B 


_— = .- . 


Wine in our Maſters cel- 
jar. 


|Whar ſaid the Maſter when 


he found you feafting (» ? 
was he nat very a!gry 


'|He was nor a jor: moved ; 


our imiling, faid, J 
wad be one of that 


god company , {f you 
pleaſe. 


\O troubleſome gueſt ! what 


did ye ? | 
We were all afomiſhed 


amd ſtruck dumb. For 
when he had ſaid rhis, he 


preſently got him away, 


;|1 ſee hereall are as bad figns 


as may be. 


.|\Who would not think as 


much? 


.|The maſter muſt needs have 


{melr our the buſineſs 
ſome other way. 


[1 ſfuſpe& one, that had be- 


wray'd us. 


.|\Whom do you ſuſpett ? 
,|[ will rel! you afrer rhe end 


of the bulineſs, 


.|How ſhall you help this miſ- 


chief ? 


.[l know not;rwe are all very 
alrhough rhoſe 


blank : 
rwo that banquered with 
me ſeem nor to be trou- 


bled ar 1t; for thep have 


| 


an ercule ready. 
pray you 7 


F, What can they allege; 
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For they have rundle:s of | 


15 


80 


339 


Habent enim vint dotiola 1n 
cella przceptoris. 


Quid przcepror, ubl vos fic 
epulant:s vidit ? anzon 
excardut graviſſume ? 

N1hil prorfus commotus eſt ; 
ſed ſubridens,” Volo inquir 
eſſe de iſto (ympoſio, (1 pla» 


CCTt, 


O moleſtum convivam ! 
quid vos ? 

Attoniti omnes obmuteſcimnss 
Nam eo didcto ſtatim ſe 
proripuit. 


90 Omnia ſigna video hic eſle 


95 


100 


05 


—_ 


tO 


lima. 
Quis 1ra non judicet ? 


Oporter przceptorem ali- 
unde rem olteciſle. 


Suſpe&us eſt mih1 quidam 
qui nos indicaverat. 

Quem (uſpicaris ? 

Dicam nb1 poſt rei Exirum. 


Quod inveniertis huic malo 
remedium ? 

Neſcio ; valde flupemus omnes 3 
ramecti duo 1111 convivas 
rores met nihil videncur 
elle ſolicitt; habent enim 
In promptu cauſam. 


Quid tandem canſari queunt ? 


An mm 


F, 
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.|Tell me then my Florenti:s, 


F, iCome on, let us deviſe ſome 


. |Yoau can expe&t nothing 


.|Na2 JF have neither skill 


breakfaſt, becauſe we 
were with our Parents in 
che morning who brought 
us Viftuals yeſterday, 


when others got their 
breakfaſt. 


.|That tis ſomething in- 


F 


ded 3 but fo2 all that 
they will not eſcape ſo. 


B, Why not ? 
Becauſe that ſhould have 


been done openly in the 
dining room , but not 
privily in their Chamber, 


buſineſs 3 thar they have 
drawn you (whereas you 
are a Tabler) ro (vrfeir 
as it 1t were, which is ve- 


That alſo will aggravate the; 
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. They will ſay, we went to 


I1< 


I'2C 


I25 


;I 3C 


ry diftaſtful ro the Ma- 
ſter : yer your caſe is far: 
the worſt, 


whar ſhould I do? 


plor betwixrt us, by which 
(if it be poſſible) you 
may be acquirred. 


from me in thar kind. 


to adviſe pou, no2 any 
power to help you. Bur 
do you (1 pray you ) 
ſherw all the wit you 
have to help me quick- 


135 


I4c 


| iy, 


*|Neque enim confilis locum ha- 


[veramus jentatum , inqui« 
ent, quia mane, cdm cx-#| 
teri jenrarent, eramus) 
cum parentibus , qui heri* 
nobis artalerant alimen- 
ta, q |. 


[trd quidem eft aliquid ; ſed. 
non tamen ſic penas tud- 
dent, | 


Cur non ? L 1 

Quia 1d fiert debuir in tri- 
clinio palam , non autewJ. | 
clanculum in cubiculo. J' 


[[lud eriam cauſam gravabir, 
quod te (cum fis vi-j 
Ctor) quaſi ad crapu-! 
landum addixerint, quod 
quidem ipfi przceprori 
eſt maxime odioſum : tua 
ramen cauſa eſt longe 
peſima, 

Cedo igitur, quid faciam , 
mi Florent ? 

Age, conferamus confilia , 
quibus (fi fier1 poteſt) 
abſolvaris. 


Nihil eft quod a me expe- 
Res in eo penere. 


beo , neque ullam remedit 
copiam. Sed tu {obſe- 
cro) explica wires ingenii 
tui ad me cito juvandan. 


I fear 


I 


N 


—_— 


Re wt 


- dS i. fe To 


x7 


'l 


8: [That will nor be done at all. 


—_ 


--] 


|Whether it be like to be 


.|The caſe is clear enough, 


hand; you ſee well e- 
nough thar (unleſs ſome-' 
thing hinder) it will be 
inflicted after Supper. 


For ſeeing the faulr 1s nor; 
publick, the puniſhment 
will not be publick, 


publickly or privately, it 
will not be deferred. 


.[Vou are inthe right of it, 


.|That is the reaſon why 


now come to you to help 


Jam _y undone; 
I hail b = molt arie- 
A beaten. 


[You ſhould have gone to 
withour,175 


God rather , 
whom no counſel doth 
avail, from whom alſo all 
help 15 to be defired and 
hoped for. 


and I forgor not to pray 
before T came to you; bur 
yet ir15our moſt gracious| 
Fathers mind , thar we 
uſe ſuch helps as he offers 
us, and as It were puts 1n- 
ro our hand, 

Wherefore I intreat you, 
for -our nearneſs bf AC- 
quaintance fake, that you! 


would aflift me with owl 
advice. 


160 
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_ fo be you fozſake 170 
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1 I fear my puniſhment at] 


55 
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Animus pendet mibt : 
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nftat 
pena : ſatis vides, ea (ni- 
ſi quid impediar, poſt 
coenam exigerur, 


[{ n*quaquam fiet. Chm 
enim crimen pablicum 
non fir, non erit pena 
pablica, 


Sive puMlice five privacim 
id furarum eſt, non dif- 
ferre: ur. 

Refie judic 2s. 


[d cauſe eft quamobrem 
nunc ad opem tuam con- 
fagerim ; quod fi me de- 
ſeris, aftum eft ; daby pa- 


nas gr avilſtmas. 


Ad Deum potids confugt- 
endum fuir, ſine quo nul - 
lum valer confillium a 
quo 1rem falus omnis & 
petenda & ſperanda eſt. 


Res eſt manifeſta ſatis, & e- 
go priuſquam te adirem 
non pretermif1 precaad! 
officium ;, ſed ramen vulr 
ille Parer clementiflimus, 
ur its uracmur auXx1/tis que 
nobis offer ipſe, & quaſi 
in manum dart, 

Quare te oro, pex_noftram 


190 


artifmam necefhirad;- 
nem, ur con#ilto rno nunc 

mihi ſuccurras, 

A 4 


- 


2 Here 


PY 
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. \pccaulſe you are fo earnefl 


iP 


bend all your forces, un 
derrake thijs caulc, 1 be- 
ſeech you. 


upon me that you ſeem in 
a manacr ro enforce me. 
3 will till yu'from mp 
heart and trulp what 
1 think. 

Do pau knaw your ma- 
iters diſpoſition » | 


parr. 
Then you remember that 
he 15 «cry mild, eſpecially| 
ro chem thar he ſees ſub. 


confeſs rheir fault; bur 
be can ſcarcely find 
mn his heart to parymn 
them that are ftout' 
and itomachtul, 


things. 


. Do you know then what you 


ſhould do ? 


F.{I pray you, te!) me. 
R. 


Whilſt all 1s ver well with 
you, 1 periwade you to go 
ro the man by vour fe]t 
inco Iis ftudy, and to 


wake a ipeeci} tg this 
 parrpole. 


vec, moſt ccurteous maſter 
| have offended; I con- 
fe ſs moſt, grievoutly ; bur 


's 


\A 


200 


1t know it ({ think )in ſome'205 


miſe, and ingenuouſly|2 xo 


21 
- il have ct.en obljerved thee! 


( yeu know ) 1t 1s the 


| 
j'? 
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;Here is NO rime to loirer or 
| delay 3 and _ therefore 


Hic non eſt ceſſandi aut tar. | 


dand1 Jocus ; huc ipitur 
vires tuas intende , hanc 
cauſam tuicipe, 0bſecro, 


Quandoquidem fic inſtas, 


ur vim adferre quodim- 


anima & were quod ſentio, 


Noſtin' preceptoris ingenium ? 


Novi (ut opinor) ex parte 
aliqua. 
Ergo memor1a tenes, nthil 
elle 11lo clemeacius , 1is 
quidem quos videt ſub- 
milſns etſe, & culpam in- 
penue confiteri z ſuperbis 
autem Q@ contumacibus 
vix aliquid potſl ignoſcere. 


|Egomert ifta non ſemel ob- 
{(crvav1. 


22g 


Sciu* igicur quid facias ? 


2 20 Dic mihi.. quelo, 


\Dum tua res adhuc integra 
eft, rih1 ſuadeo ur homi- 
nem ſolus adeas in muſz- 
um, & orationem babeas in 
han ſententiam. 


| 
En ego, Preceptor huma- 
niſlme , 


graviter pec- 
cavi, fareor : (ſed (cis) 
prima eft maxa quam ad- 
firif 


modo vulearis, gdican ex 


—— 


| 


.|O wiſe and ſeaſonable coun-| |O confil.um prudens & op 


-|Make uſe of it, if you think 
ood 


wiſh mighr be given me dari vellem in cjaſmodl 
in ſuch an ill caſe, malo. 

, [Bur one thing remaineth, 4-12 $4/Sed unum reſtar,de quo ſum 
bout which I am trou- ſolicirus. 
bled, | 

.|How now, what remains? * [|Ehoquid reſtart? 


. || ſhall nor be able ro ſpeak [Non porero tam brevicer & 


[You ſhould nor be ſo (olici- |Non debes adeo de verbis 


pou knw iny mean- *'| !eneas ſententias. 4 
ing. | 
I almoſt underſtand ir. | Propemodum t&neo, 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 35g 
firſt fault that J have) ( miſcram, nunquam enim 


made, for I never did a- antea quicquam admule- 
ny thing before that ſcem- ram quod tlagris dignum 
ed to deſerve a whipping. viderecur, 

Wheretore moſt gentle ma-[235Quamobrem, clemenriſſlime 
ſter, you will rD preceptor , hanc primam 
this firlt fault) if 11 ex/pam ( 1 tibi placet) 
pleaſe you) fg2 my fo2- priſline integiitati mee 
mer integrity. condonabis. | 

ut if ever T ſhall d3a|240]249d # »nquam poſthac rect 
the like again, J wi aero, cauſam non aico, quin 


makeno ercuſe but be pleftar ſrveriſſemte. 
content ta be puniſhed 


molk ſeverely. oY 
By this or the like ſpeech[24 5|Hac aur fimili orariore, 11- 
(1 hope) you will over lum (ur ſpero) exorabls. 


intreat him. 


| 
| 


ſel! L porcuaum / 
g9Uicere, 11 ribi videcur, 


MM 
O 


44 —_ 
[r 1s ſuch cruly as I could) JTale certe eft quale mhi 


ſo brietly and handſome- 250) commode dicere in con- 


ly in the fight of the ma- ſpeRu preceproris, quam 
ſter, as you have ſpoken tu nunc dixiſt, 
now. | 


tous about my words, (0 258 me1s efle ſo:icirus, moud.” 


le is well. Now write it jo! 


Bene haber. Scribe nunc 
Aa4% a rude 


| 


olles 
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jAs ſoon as you fee him goto 


> t - 


.1You need no other than 
.|Whar 15s that ? 
. [Maſter, may I ſpeak to you 


. [God ſend all your Counſe! 


Make hafte. 


can : and then let us com- 
pare 1t together ; after- 
wards you ſhall ger int 
carefully Withour Book 
word for word. 
There 1s nothing more ſafe 
and ſure than this z but 
what time do you think |} 
can beſt go ro him ? 


his Library after Dinner. 
or perchance go to walk 
alone (as he uſcs to do) 
!n the Garden, then fol- 
low him preſently. 

Whart preamble (hall I uſe 
then ? - 


whar we all are wont tc 
uſe with him ? 


a word or two ? 
prove well. 


rold me, and afterward 
| will fee you again. 


for Dinner- 
time 1s at hand, 


PP” eee eee ee EE 


Col. 27, Ambroſuus, 
Gratian!s. 


C.kÞDethinks pou are ſome- 


wi;at ſad , Gratianus 
whar 1s the matrer ? 


A.|l think. night and day of 


Now I go to write what you 
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a rude manner, as you/27c 


zoc 


4 


craſſo modo, ut p6teris , 
deinde comparemus una: 


diligenter, 


neque cerriusz fed quo 


r1 pole opportune ? ? 
Quam primum videris cum 
a prandio ſe recipere in 
bibliothecam., aut forte 
(ur ſolet) ambularum in 
horto ſolus iverir, tunc 
illum ftarim (equere. 

Quo rum utar exordio ? 


apud illum uti ſolemus 
OMnes. 

Quid eft 1Ilud ? 

Prxceptor, licerne pauca ? 


Bene vertat Deus omne con» 
filium tuum. 
Nunc eo ſcriprum quod di- 
xi(ti, deinde te reviſam. 
DES : 
Matura , nam initat hora 
prandil. 
Col. 27. Ambrolius, 
Gratianus. 
Subtrifiis mihi wviderts, Gll- 
tiane 5 quid rei eſt ? 


me - —_— — _——- 


[Dies noteſque de parre 2% 


my 


poſtea ediſces ad verbum | 


Hoc nihil eſt neque tarius NY 6.) 


Non opus eft alio,quam. quo | 


qo 


A.\| 


tempore puras illum adi- Þ 
'n 


C) 


5 2» CY == 


gg, ©» 


GY 2- 


G > 


.|How long hath he been 


|About four moneths, 
.|Hath he writ nothing towou 


Since he went from us, 


.|[t may be that he writ 3 bur 
cepted. 
[ſr 1s very likely that you ſay, 


.|'Went he not to Paris this 
[Truly he (ct ont then with 


.\l am confident he is (afe. 
.\And I am not diffident ; but 


.|Whar ſaith your mother ? 
-|She takes on almoſt con- 


G. 
Pow many Cthuſands 


my father that is from 


home, and. I grieve my 
ſelf away for thar mat- 
ter. 


from home ? 


in the mean ſpace ? 


we have not heard one 
w92d. 


his letter either mi[- 
carried, 02 was mter- 


for heretofore he uſed to 
write to us, wherefſocver 
he was. (ſummer ? 


that reſolution, 


my gricf 15 not triere>y! 
abated. 


tinually3 thence 1t 15 rhar| 
my grief 15 doubled, 


[Yer you ſhould nor rorment, 


your ſelf fo continually ; 
for it behoves you ra-1 
ther to hope well ct him, 
{o much. | 
For what are four moneths ?, 


[ 
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than to grieve your ſelf',, 
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ſenre c6gitd, & ob: eam 
rem interim merore- confi 

. Cor. 


|Quamdiu abfuir z 


Quatuor abhinc meniſes, 
Nithil ad vos interea ſcripfir ? 


Ex quo diſceſſit, ne verbum 
quidem audivimus. 


Fieri poreſt ut (cripſerit; ſed 
aut litere interciderunt. aut 
fuerunt intercepte. 


Quod . dicis verifimile eſt, 
Nam antea - ubicunque 
efler , ſolebat nobis ſcri- 
bere. { Lureciam ? 
Nonne hac #ftate iverat 
Eo certe confilio tunc {eſe 
in viam dederat. 

Contido ſalvum eſſe, 

Ego qucque non diffido; ſed 


non 1ideo meus allevatur 

| dolor. 

Quid air mater. 

Pere ſemper lamentatur 5 inde 

| fir ur mih1 duplicerur #- 
gritudo, | 

Sed ramen non uſque aded 

| re _macerare debes-; pot» 

| ws cmim de milo; hene ſpe- 

| -rare oporret,quam'te m&- 

| Cerare. | 

| .n(menſfes ? 

Quid enim ſunt *'quaruor 

Quetu's pars ot apam cul 

| are 
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G.|Bur whatdoothersha2s and: 


Q 


ef 
G. [Truly 


»|{ make no queſtion: bur ſuch 


.\What ſhould he do then 


.| What is that ? 


ny years from home, be- 
ing toiled in the mean 
time to and fro. 

With ſundry dangers and great 
caſualtits ? 


hazarbg comforc mx. 
nice, that you cannat; 
endure to be without 
a. r Father ſuch a lic- 
tie time. 


— if Þ did but 
aw that he 1s well. ! 


-|With whom can it be li, 


who puts all his hope 1n) 


or dit, we art the Lord's, 
as Sr. Paul faith, 


1s the 1nfirmity of this 
Heſh of ours. 


chat hath nv hope 1n 
God ? 

I know nor. 

But have a care that God 
be not offended by that 
unpartiency of yours. 

[ ſtrattway acknowledge my 


faulr, and humbly ask| 


pardon. 
You do as you ought. 
Bur I pray you hear what js 
come into my mind. 


M. Corderia's Colloquies 
'{ are there thar are ſo ma 


| 


.|Bur fee you he nat tm 40 


J could take it 45 


God ? For whether wet live, To 


[hat if your Father be179 


iacerim jaRati, 


35 |Per vivies Caſus, per tot diſ- 


(Yiming Yerum ? 


l.orum caſus & pericula ? 


, 


rium tantiliy 
non ques. 


tempore ferre 


Ferrom Equidem quo anims, 
moto ili bene -efſe ſaltem 
putelltgerem. 


cavit? Sive enim vivimus, 
frve mirimur , Dei ſemper 
ſumus, ut D. Paulus ait. 

Nihil dQ ito iftud efle ve- 


ms hujus infirmitas. 

Quid facerer igitur qui in 

Chriſto {pem nullam ha- 

der ? 

Nelſcio. k 

60 iSed cave tamen ne iſta cui 

impatienrid Deus ipſe of- 

fendacur, 

Delictum meum ſubinde 

agnoico, & (upplex imploro 

Veniam. 

Fac1s ut debes, 

Sed audi quzſo, quid mihi 

nunc 1n mentem venerir, 

Quid iſtud eſt ? {4 

[Wid ſ1 pater tuvs no 
aile 


55 
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| tor annos domo abſune | 


Sed quid me conſolantur a- 


Vide tamen ne ſis nimiun | 
atlicatus, qui patris deſide. | 


Tu, poreſt eiſe male, qui in | 
Deo ſpem omnem collo- 


W_ ww a». WW». © 


riſhmum : ſed ea ct car- | 


»= @ 


failed into England to! 
rraffick? For there now 
is the greateſt liberry. 


> O> O>. O©> © 


G.|Whar liberty do you mean ? Quam liberrarem dicis ? 
A.JOf the Goſpel, which is| {Evangeli , qued 1llic audi- 
heard there moſt freely. tur liberrime, 

Do you ſay thar the Goſpel} go jAin' ru Evangelium nunc 
is now in England ? elle 1n Britannia ? 

.\That ts fo2 certain, Certa 765 of, 

And that Idolatry 15 expel-| |Atque Idololatriam'proflig- 
led ? ram ? 

Hes. 95 jOmnino. 

,O glad ridings, and bleſſed] O audicu jucinda Evang&- 
ro be heard ! lia / 

.\Yes, very pleaſant, Imo jucundilima. 

.\Bur how know you theſe] Ped unde ſcis iſta ? 
rhings ? 100 

.\Do you ask how I know) {Unde (ciam, rogas ? 

| chem ? 

{ wonder that you are yer] {|Miror ego te adhuc jgno- 
ignorant of that which 15 ratle quod in ore eft omni 
in every badies mouth; |1 © ;| P9p40. 

G.\You would ceaſe wondring,] |Mirari definas , $i ſcias ubl 
if you knew bur where nos habitemus, 
we dwell. 

A.|Where, I pray you ? bt quzſo ? 

G.\In the utmoſt co2ner of; 10,1" 4ng4.0 totius urbis remotife 
all the City. fins. 

A.\Bur I thought you had A:qui putabam vobis efſe 


dwelr in the ſtreet nigh 
Molardus. 
We had removed before my 
farher went jnto another 
countrey. 
Take 1t then f22 certain 
ty; winch ycu knew 
nor hefore : and rhat cu 
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may the more bclicye it, 


4OL 


verit in Britanniam ne- 
poriandi cauſa ? Illic eoim 
nunc eſt l1berras maxima. 


domicilum in vico ad 

Molardum. 

Jam ani* migraveramus 

quam peregre pater cflct 

proetecus. 

Cuod jgitur Ignorabas, nune 

habeto certiſſimum :; utque 

magis credas , hoc #udj 

pPrzterea 3 major pars 
hear 


10 my Ambroſe, how much 


{So God is wont to help hi: 


\j[r is wonder if my father 


hear this over and beſide; 
the greater part of the 


Engliſh thac had fled into 


Goſpel, as into a place of 
refuge, removed back in- 
ro their Countrey about 
fifceen davs ago. 


have you refreſhed me ro 
day with that news of 
Engliſh affairs ! whar a 
remedy have you applied 
to my grief / 


ſervants in the greartcſ} 
EXtremirties, | 


be not in England, For 
he did ofren complain 
long ago, that there was 
no free paſſage chither for 
trading, | 

Moreover, a certain Enghſh- 
man, nig light perſon 
no2 on? that dallieth, 
rold my father within 


this City becauſe. of che 
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theſe few days, that he 


; Credit chence, in which 
this thing was amongſt 
the reſt, rhar all that were 

. driven from their Coun-) 


were maſtkindly enter-; 
tained and frely wel- 
[Comed io England. | 


any. more ? 


had received a lefter of'r 50 


ery for.the name of Chriſt; rg; 


Why' chen ſhould we doubr 160 


' 


| 


Britann6rum, 


qui ob E- þ 
vangellum in hanc ur- * 
be m, tanquam ad aſylum | 
ſeſe receperant, in parri- 
am remigrabant jam ante 
dics quindecim, 


O mi Ambr6ſt, quantum me 
| 1ſtonuntio de Britannicis 
rebus hodie recreaſti ! 
qualem adibuiſt meo 
dolort medicinam ! 


Sic ſolet Deus noſter ſuis 
adeſle in extremis angu- 
ſtiis, 

Virum ni pater eſt in Bri- 

| rannia. Jampridem enim 
ſzpits querebatur, quod 
non efſer rutus luc ac- 
ceſſus ad mercataras obe- 
undas, 

Quinetiam, Britannus qui- 
dam homo , neque lewis, 
neque nugator, narrabat his 
diebus patri meo, fe lite- 
ras certas 1llinc accepite, 
in quibus hoc erat inter 
c#rera , omnes undique 
ob Chriſti nomen protu- 
gos 1n 1pſa Britannia ex- 
cigh humaniſſtme , traftart- 
que benigniſſeme. 


Quid eft igirur quod amplt- 
us dubi.emus ? 


Laere 


QO > 


| rw remains no doubt (as 


.flr only remains, that we 


.|[Therefore, ry Gratian, re- 


| - often, and thar by moſt ar- 


.\O moſt holy wiſh, ſo it but 


10 what a wonderful com- 


.|Burt whither go you ? 
. || make haſt ſtrajghr home 


you hear ) about that mart 
rer. 


firſt exrol the goodneſ: 
of almighty. God with 
as much praiſe and 
thanksgiving as can be ; 
and then that we ſeriouſl]y 
and conſtantly -pray, that 
he would not only con- 
firm, bur alſo increaſe hi: 
blefſings more and morc 
every day. 


member to commend 
your father's welfare to 
God through Chriſt very 


dent deſires and prayer : 


my mind by his ow 
thar I may from th 
bottom of my heart 
pour otit {uch payers 


as he may vouchſate to 
hear. 


come from the hearrt, as I 
verily believe it doth ! 


forrer 15 our God! &) 
how much doth atrue 
friends advice and 
comfo2t avail in ad 
verſity * 


} that I may tell my mo 


wiſh he would ſo frame! 


165 
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Nulla (ut audis) reftat ca 
de re dubitario. 


Tanrum ſapereft, ut impri- 
mis Dei Opr. Max. boni- 
ratem extollamus 'quantd 
poflimus laude & gratia- 
rum aRione ; & inde ſ(e- 
duld atque aflidue prece- 
mar, ur ſua beneficia non 
| modo confirmer, fed eti- 
2m indies magis ac magis 


| aupeat. 


i7s 


190 


ſgitur, mi Gratiane, memi- 
neris patris ſalirem ipfi 
Deo per Chriſtum, ſzpif- 
ſime commendare, idque 
voris & precibus arden- 


80 


riflimis. | 
Urinam ille ſuo Spiritu fic } 
afficiat animum meum , 
ut ex imo peftore ejuſmodi 
| preces tffundere waleam , | 
uas ipſe dignerur exau- 
Ire, 


Votum ſanciflmum, mods. |! 
(quod quidem credo) ex | 
animo profettum ! 

O myrabilem confolatorem 
Deum noſtrum ! 0 quarn- | 
tum talet in ad & fis rebus | 
vert amich confilium & cone | 
folatio! | 


Sed quo nunc 1s ! | 
Domum re&a propero, at | 

h#c matr1 quam primum | 
ther | 


Q 


© =o = t-v = © 


Cy 


wy Oo 
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A.|5od grant ſh= may be madc 


.1%0 1 defire. 


.130d fave you, moſt d-1:red 


. |Very well. : 
.|Are there many come agaln 


« | They teach, they read, they 


as I can, and may make 
her merry, 


hearnly merry. 


_—_—— 


— —— 


Col. 28. Diſſnangess, 
Jon fs, 


— 


Jonas. 

And God fave you , mol 
pleaſant grape gathzrer. 
How goerh the {cnool ? 


already ? 

4 quarter is ſcarce away 
nw, 

What do they ? 


write, they repear. 
Theſe rings are general, 
and dane every day : 


but what 1s done in our 

form ? 

The ſame which is done in 
the reſt, and which was 
done before the breaking 
up. 

Have they leſſons then 1t 
good earneſt ? 

Eight days ago now. (elſe ? 

*or what ſhould be done 

We were wont ro be em- 
plozed ſome cercain days 
in repeating what we had 


learned bctore, 
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20 


25 


na-ciem, atque efus 4ni- Þ 
mum omt Expleam ga dio. 


#aXit Deus, ut illa ſerio ex- 


hilacecur. 
[ra precor, 


| 


we —— 


Col. 28. Difl\nzangzus, 
Jonas, 


— 


>alve, Jona optat 


inme. 


Salve & tu, vindemiacor ju- 
cundifime. 

Quomodo fe hayer ſchola ? 
Opiime., 

Jamne redierunt mult ? 


Vix 4quarta pars nuncavelt, 


Quid agitur ? 

Docerur, legitur , (cribirur, 
reperitur. 

Ifta ſunt generalia guotidi- 
ana; ſed quid firin noftri 
Claile ? 


[dem quod fit in ceteris, & 
quod fie2at ante vacatio- 1 
nem. 


Ergone jam ſerio habentur 
prezlettiones ? 

Jam abhinc oo dies. 
Nam quid aliud fierer ? 

Solebamus per aliquor dies 
exercert 1n jis repetendis 
quz antea d1diceramus. 


Wwe 


us | 


© 


.|Wo is me poor hoy ! Jam 


ward, 
J. |Whar did you ſeek for a re- 


- Every one may look for one. 


—_ 


.\Why lo ? 


_—} 


nings. 
-|Did you never read, 


three whole days. 


.|Whart doth the probarion ? 


1s it begun already ? 


. |'Whoo ! begun? it 1s almoſt! 
ended; the fixth form) 35 


will be examined ro mor- 
row. 


debarred of my rea- 


ward ? 
Why ſhould I not look for 
one ? 


eſpecially he chat plicth 
his book. 

[ had rather look for no- 
thing. 


Engliſh and Latin. Lib.1V. 
We did nothing elſe for, 30 


For if I get nothing, there! 
will be no diſappointing 


any thing, J ſhall put 


T'oe ſeen one libe to dit, li 
live in bope ? 


nothing to the purpoſe. 


Why nor ? 
. [Becauſe Ovid there ſpeaks of 


that hope which 1s co b« 


nor trouble ; bur if 1 ger| 


367 
Tribus totis diebus nihil ali- 
ud aftum eſt, 

Quid probatio? jamne in- 
cepra eſt. 

{Hui ! incepra? propemo- 
dum finica eft 3 cras ſex- 
ta claſſis interrogabitur. 


Me miſerum ! exclsſus ſaw 
4 Premio. 


Eciamne przmium ſperabas? 
Qaid ni ſperarem ? 


Unicuique ſperare licer, prz- 
ted Andie. 


Malim ego nihil ſperare, 


Quid ira ? 


" Nam 1 nihil contigerit, nul- . 


la erit mihi fruſtrario ne- 
que moſleſtia z fin conſe- * 
quar aliquid, id ego in lu- 

cro deputabs, 


Yes, I have read it, and re- 
member it : bur this is 


\N 


had in adverſity ; which 
meaning our Caro hath 
| expreſſed in this diſtich ; 


þ ——_— legiſti. 


Vitere ſpe vidi qui moriturus 
trat. 

[md verd legit, & memoria 
reneo: ſed hoc nihil ad * 
propoticum. 

Cur non ? 

Quia 1c loquirur Ovidius 
de ſpe 114 quz in rcbus 
adverſis retinenda eſt ; 
quem ſenſum expreſlit | 
Caro noſter hoc diſticho z 

hb 


3 


-—_ 


Truly I commend you ; but 


3 © 


In adverſe fortunes cafi not 
aown thy bead : 

Keep bope. Hope never leave: 
one, no not dead. 


[Do you then hope for no- 
109 2? 


thing ? 
[ hope for life everlaſting. 
You faid even now, we muſt 
hope. only in adverſity, 
What do you call adver- 
fity ? 
Thoſe - things which are 
fighting againſt me every 
da 
What are thoſe,I pray you ? 


_ [My gywn-+-fleſh, Saran, and 


wicked. men that 1njure 


me. 
aw long have you been 
a {inatterer i Divin- 
ty - 
[ .. 4 neither Divine, nor 
\martcrer in Divinity. bur 
whart I (ay, I have Icarncd 
our of Sermons, 


cme on. tci] me 1n good 
earneſt, 1s the probation 
of our form paſt ? 


yau in gd earn?:r al- 
_—_ (there, 
I am ſ(o2rp J was not 
You ſhould have come fo0- 
ner: whar did you ? 
My Mother made me carr) 
till che end of the vinrage. 
{ believe you z Dur you were 
inforced with your own 


conſerit. 


© 
E |Laudo equidem 3 fed age, 


Tink that { av tald: 
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mittere n0li : 


nec morte relinquit, 
Tu igitur 'mhil ſperas ? 


Spero vitam #ternam. 

Dicebas modo, ſperandum 
eſſe in adverſis rebus, 
Que t1bi ſunt adverſa ? 


Ea quz me oppugnant quo» 
tidic, 


Quz tandem ſunt 1lla ? 
Propria caro , Satan, & im- 
probi homines, qui me in- 
Juriis afficiunt. 

Ex quo tempore fattus es 
Theologaſity ? 


Nec ſum Theologus : nec 
Theologaſter . ſed quod 
dico jd ego didici e (a- 
cris concionibus. 


| 


| 
95 


I CO 


j 
loc: | 
, Titac 


dic ruhi (erid, eſtne atta 
clatlis npſtr# probartio ? 


Fam tute tibs (erio dictum put a, 


'Da'et miby non interfuiſſe. 
'Cir1ts venitles : quid age- 
| bas? 

(Mater me cocepit vindeinie 
| CNIrum expeciare. 
Credo; icd tua voluntate 
COA.XUS CS, 


Spem retine. Spes una hominen | 


D. 


OO — 


, Have you any great plenty 


nuouſly, I was willing to 
carry. 

But what ſhould one do ? 
Weare but men, as they 
ſay. 

Nay, we are but boys. 


1 [But you would ſcarce think , 


what a fine thing it ts 
to live in the country, 
eſpecially where there 
is ſuch an abundance 
of all ſozts of fruits. 


of wine ? 


]. 


D, 


.. 


| 
[Truly fo great , that I do 


|They talk of nothing 
but d2fnking and ſur-'1 3 


not remember that ever 1 
ſaw greater. 

Whart ſay the country-men 
in this ſo great plenty ? 


feiting;and beſides , they 
miſuſe wine now, juſt as if 
it were ſpring-water., {| 


Such is the madneſs of 


of people, that they ne- 
—— how to uſe the 


bleſſings of God aright. | 


[Truly it is juſt as ir 1s ſaid, 
| Foals are never wiſe 140 
| but af a pinch, 1. © 
| 
[ 


when they are put to 
their ſhifrs., | 
They are rightly puniſhed, 
therefore. | 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 


|That I may confeſs inge- 


\A 


the fond common ſo2t 135 


36g 


c fatear ingenue, libente® 
expettavi. 


Sed quid agas? Homines 
ſumus, ut alunt, 


[md puert. 

Sed vix credas quan ſit ju- 
cundun rufticari, preſertim 
ubk tanta ei onnium fru- 
ctuum affiuentia. 


Eſtne vobis maghus vin! 

proventus ? 

Tantus profetd z ut majo- 

rem vidifle non memine- 

rim. 

Quid ajunt raſtici in hac 
ranta ubertare ? 

Nihil aliud quam potationes & 
crapulas crepant ; quin- 
etiam vino jam perinde 
abutuntur,quaſi aqua ton- 
rana fir, 

Ea et ſlult.e plebis dementia. 

ut Dei beneficits nunquan: 

reQe uri (clat, 


Scilicet iſtud eſt quod dict- 
tur, Nunquam ſapiunt ſtul- 
ti niſe 38 anguitiis. 


Ergo ple&untur merits. 


D, Whar, becauſe they mock 145,Quid , quod admonitiones 


| 
| 


alſo ar admonirions? | 


| etiamirrident ? 


B b There 
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| 


]. 


]. 


.|l 


| 


þ 


| 


.[Let us therefore 


But there be ſome {imp 


Bur let us ler them alone 


lo, 
They brag that they well 


There are ſome that can 
endure none at all , bur 
they are angry even at 
them that admoniſh them 
| well and gently. 

J will tell pou ſome- 
thing that 1s wozſe 


th2catned to beat me, 


| when ITadmoniſhed them 


very kindly. 
That is no new thing 
with me- : For one once 
held up his fiſk at me, 
ſo that had he not been 
afraid of my fathers au- 
thority,truly, Þ had be 


ſoundly beaten. 


that are blind, and yet do 
not conceive that they are 


underſtand what the Go- 
ſpel 15, when in good deed 
they are againſt the Go- 
ſpel, | 
f they do not hear the Mi- 


niſters of the Word off 
God, and their ownſhep- 
herds, how do you think 
it ſhall come to paſs that 
they may hear us ? 
follow 
Chriſt's cammand, Give 
rot that which is boly unto 
args. 


| and well-minded men, | 


I 


18 
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chere were ſome that|155 


95 


t570/JaRanr ſe probs callere 


[17s 


"Sequimur ergo quod prz- 


| 
| 
| 


le.185 At ſunt quidam fimplices @ 


| 


Sunt qui nullam omninc 
ferre poſſunt , quin þ 
& comiter etiam monen 
tus iraſcuntur, 


Auai aliquid grdvius;, fue- 
runt qui mibi wverbera mi- 
zarentur, chm eos huma- 


niſime admonerem, 


Iſtud mihi novum non eſt, 
Nam & quidam mihi ali 
quando pugnum intenta- 
vit 3 quod nifi veritus eſ- 
ſer me1 patris authorita- 
rem profetd Tapulaſſem 
acerrime. | 
Sed omittamus eos qui cceci 
ſunt, nec tamen fe tales 
eſſe intelligunr. 


quid fit Evangelium, cum 
revera Evangelio adver- 
ſentur, 


Si verbi divini miniſtros, & 
paſt6res ſuosnon audiunt, | 
qui puras fieri poſſe ur nos. 
audiant ? 


cepit Chriſtus, Nolite ſar- 
ftlum dare canbus. 


benerolt , qui audirione 
whe 


S, 
R, 
S, 
R. 


0 


D, 


| who are very much de- 
lighred with the hearing 
of God's word ; and theſe 
are they whom *tis a moſt 
pleaſant thing to teach, 


.|How glad am I, as oft as I 
light upon ſuch ! Yow 


much do J make of 


them 
« [And good cauſe why. 


For when you have taught 
them, you enjoy then 
at the lait the benefit 
of your la 
a creat deal of content. 


But what do we think of it ? 


Do pou not ſe how the 
- night hath almoſt o- 
vertaken us - 


. \Ler us be gone then, and to 


morrow (1if God give 
leave) we will talk toge- 
ther more at large of 
falling chearfully ro our 
ſtadies again. 


Col. 29. Rufinus, 
Sylveſter. 


——— 


_— ——— 


, [Your father ( as I under- 


ſtand) 1s come back again 

From France. 

tie 15 come back indeed, 

When ? 

On Monday at Evening. 

Was not his coming un- 
?lccm? t1 pou - 


bours with 
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| verb1 Dei mirum in mo- 
dum deleRanrur ; hi ſunc 
quos docere eſt jucundi(- 
f1mum, 


Quam gaudeo quortes in 
tales incido! at ego ills 
compiefor libenter | 


Nec immer1'o. 

Nam ubi eos docueris, tum 
demum fjrueris labiris tui 
jrucku, non ſine woluptate 
MAXLna, 


Sed nos quid cogiramus ? 
Non wats ut nox fere ws 
oppreſſerit? 


Diſcedamus igitur , & cras 
( 11 Dominus permiſerit) 
plaribus verbis agemus 
una de ftudiis alacriter 
repetendis. 


p— 


op — 


Col. 29. Rufinus, 
Sylveſter. 


— — - 


CO I A A ts at — —_ 


Pater tuus (ut accept) re- 
dure Gallia, 


5 


What unwelcome? no 1n- 


Rediit ſane, 

Quando ? 

Die Lunz velper1, 

Adwentus ejus non tibs mug- 

leilus fuit ? 

uid ? moleſtus-? imd ves 
Bb 2 deed 


R, 
S. 


S, 
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deed, it was very wel- 
com. But why do you ask 
ſuch a queſtion ? 

Becauſe perhaps , when he 
is away, you have mo2e 
liberty to take your 
[winge. 


, |[ do not know what liberty 


you mean. 
To drink, to play, and to 

ramble up and down, 
Do you think then that I 
do nothing elſe when my 
Father is away ? 


,|All for the moſt part uſe 


to do thus. 


. They that are debauch'd 


indeed. 
For ag fo2 my part, 1 live 


way, as when he 1s here. 
[ do not drink immode- 
rarely, bur J d2ink to 
ſufficeme 3 1 play when 
time gives leave; I do 
not ramble here and 
there, but J go ab2oad 
with my mothers leave 
when J have any bu- 
lineſs. | 

[, are you ſo exceedingly 
ſubje& ro your mother ? 
As much as to my father. 
For what do you think ? 
Is not God's command a- 
like concerning borh 7? 


R. [Honour (quoth he) thy fa- 


ther and thy mother. 


ho ſaith the heatheniſh 


| 


ſo when my father 1s a-|- 
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rd jucundidimus. Scd cart 
ſtud rogas ? | 


Quia fortaſſe, 1llo abſente 
liberius wivena; et tiki 
poteſtas. 


Neſcio quam mihi libert- 
rem narras. 

Porandi , ludendi, curſetan- 
ai. 

An igitur putas me nihil 4- 


eſt ? 
Sic fere ſolent omnes. 


Diſſolitt quidem. 
Nam , quod ad me attintt, 


abſenre patre fic vivo, ut 
co przſente, 


hud agere dum pater ah- 


Non poto, ſed bibo quar 
tum ſatis eſt; ludo cum 
tempus poſtulat 3 non 
diſcxrre , fed cum boni 
matris venia in puolicus 


negbtii. 


Ernamne matri tantopere 
ſabdirus es ? 

ZXque arpatri. Quid enim 
putas ? nonne de atroque 
Xquale eſt preceprum 
Domini ? 

Honora ( inquit ) patrem 


' 
| 


ruum & marrem ruam. 


Quid erhmcus ille author 
au- 


prodeo , cum aliquid babto] © 


Mm 
ue 
m 


Mm 
s 
or 


"_ 


ſtichs ? 
Love bath thy parents, 

Th'one as well as th'other ;, 
To pleaſe thy father, 

Do not vex thy Mother. 
What faith our Apoſtle 


Lord. 
| 


Payl? Sons (faith he) 
obey your Parents in the 


Are not your father and 
mother contained under 
the name of a parent ? 


R./That 1s obſerved by Latine 


Authors. 


S. Morcover if there were an) 


difference of reverence, 
there might yerp well 
more ſeem due to the 
mothers , becauſe they 
have undergone ſuch for 
row and pains for us, 


.\[ know theſe things; and 


all that you have ſatd 
dJ like me. 


Why then did yoa gain-ſay 


me 2? 


.[Thar by that gain-ſaying 


(as 1t were) I might gain 
ſome matrer of diſcourſe. 
For (as you your ſelf know) 
our maſter dcth ofren ex- 
hort us to ſpend our idle 
time in ſuch diſcourſes. 


). /Truly it 1s good lct- 


lure which ts ſpent in 


honeſt buſineſs. 
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diſtich6rum moralium ? 


go [Nilige non egre cbaros pit- 


55 


50 


55 


TO 


175 


20 


k. |Hirherto belongs that wiſe] 85 
| ſpeech of Africanus, who 


tate parentes, 

Nec matrim offendas , dum 
vis bonus eſſe parenti. 

Quid Paulus noſter ? Fil 
(inquir) obed?te parentibus 
in Domino. 


Nonne parentis nomine pa- 
rer & mater conrinentur ? 


(ſkuc a Latinis obſervarur 
autoribus. 

Quineriam, fi quod eller re- 
verenriz diſcrimen, vide- 
recur optimo jure plus de- 
bert marribus, ut quz do- 
lores tantos ac labores 
proprer nos perrulerunt, 


Novi ego iſta; & que dixt- 
{ti placent mihi omnia. 


Cur ergo mih1 repugna04s ? 


Ur ea quaſi repugnantia no- 


bis accerſerem ſermonis 
martreriam. 


[Nam (ur ture n6ſtt) pr&cep- 


ror ſzpe nos exhorcarur,ut 
nofirum Gctium ejuſmodi 
ſermonibus impendamus, 
Bonum ſane vtium quod bone- 
fo in negotio con'unitur. 


Huc perrinet iHud African 
apophtheema qui dic&hac 


9. 6 Ld, 


37% 
laid, that he wasnever] 
leſs at leiſure than 
wizen he was at leiſure; 
as Wwe earned our of Tul- 
ly. 

Bur now time puts us in 


| 
mind ro make an end of 
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rhis diſc. urſe, (mind 
[You do well ro put me in 


_ r123 f92 p2u at home. 
. Wie hall fav moz2e (if 


ON 


For per'1ap the {upper tar- 


Go: permir ) gt ourE rt 
mXe-nT. 

.\{ w1{h you a good night, 
. [4nd I with you, 

[Sweet [lee and quiet reſt, 


UN by 


| Col. 30. The Monitor 
Deſezerius. 

j[ cannor ſufficiently won- 
der rhat you are no more 
diligent. 


——_— OO ——— 


LOO 


.|Wherein do you ſce me 
negligent ! 
N.|Becauſe you are never al- 
moſt here in time in a 
morning 3 and chereupon 


It 1s chat p2U are ſet 


_ every day, 
Why are yott ſo ſleepy - 
{ ann ſo naturally incli- 


D 


that faulr of nature, 


What good hath rhar ſaying 
of our Cato done you? 


-Þ 


down inthe bill almoſt! 10 


+ 
N,|Corre& that nature, that is,| 15 


| 


le nunquam minus otioſum 
eſſe quam cum otioſus eſſt, 
ur ex Ciccrone didici- 
mus. 


i S&0 


Sed jam rempus monet ut 
huic ſermoni finem impo- 
namus. 

Rece mones. 

o5 Fortaſſe enim tua cauſe cu 
| 1a tardatur domi, 

Plura ( f1 Dominus permi- 
ſerit) 3n proxime congreſſa. 
(ram. 

Precor tibi no&tem proſpe- 

Er ego tibi, (tem. 

Placidam per menbra qui» 


Col. 30. Nomenclator, 
Deſider1us. 


——_— 
a» 
_ ———_—— (— 


———_— 


Non ſatis mirari poſſum te 
non cile di[igentiorem. 


Qui in re videor tib1 negli- 
gens ? 

Quod mane fere nunquam 
ades in rempore ; arque 
inde fir ut pene quotzaie 
noteris in catalogo. 


Cur tu es adto ſomniculoſus ? 
Mea fic fert natiura. 


Corrige naturam iſtam, hoc 
eſt, nargrz vitium. _ 
Quid tibi profuit Catonis 
noſtri ditum ? 


- £4 && Þ—, 


What 


D 
N 
D 
N 


1Day no mo2e ; I remem- 


|[r doth you ao good to re- 


/Thart I may confeſs the 


Wake always more, and bt 
not given to ſloth. 


ber it well, 


member, unleſs you make 
uſe of it, 

[ wiſh we could as readily 
make uſe of this and other 
wholſome precepts to live 

| well , as we can readily 

ger them by heart. 


truth, it is far mo2eea- 
fieto command thanto 
perfo2m3 yer we ougit 


to {Frive, chat either by 
admomrnons or 1ntrea:ie< 


we may benefit ſome- 
thing 4 and hecome beet. 
ter every day than 9- 
ther. 
He that doth nor that. tg tn 
a deſperate condition , 
Burnothing 1s hardec to 
be amended than a vice 
that 1s natural. 
Almalt all vices are na- 
tural tous: andunleſs 
Gods goodneſs did 


all be very wicked. 


What muſt we do then ? 

we muſt fight manfully 
with our vices. 

__ whoſe command ? 


my God himſelf. 


| 


pzeſerveus, we ſhould] 50 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
|What ſaying, I pray you ? 


4 
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Quodnam, quzſo ? 

Plus vigila ſemper, nec ſom- 
no deditus eſto. 

Ne plura; ego probe memi- 
0, - 

Nihil prodeſt meminiſle , 
nifi ad uſum tuum accom- 
modes. | 

Utinam & hoc & alia prz- 
cepta ſalabria tam facile 
ad bene vivendi uſum 
transferramus , quam ea 
facile ediſcimus. 

Ur verum fatear, precipere 
quam preſtare multo et fa» 
cilius ; fed ramen ents 
debemus, ut vel moniris 
vel precibus proficiamus 
aliquid , & indices evada- 
mus mel:gres. 


Qui id non facit, «us ſalus 
deſperanda eft. 

Ted nihil diffirilius emendatur 
quam naturals VIEKWMs 


Omnia fere titia nobis ſunt 
naturalia ; & niſt Dei bo- 
nitas ſerudret nos, eſſemus 
omnes jcelerati/ſumi, 


Quid igicur faciendum ? 
Fortitrr cum vitiis noſtris 
pugndndum eft, 

Quo duce ? 


=_ ipſo. 


Wirth 


Bb 4 


D.l 


—_——_ 
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.jin the Epiſtle of Sr. Paul wy 
.|\[n what Chaprer ? 


.\Che f1xth, 
- |\Whart if I do not underſtand 


-|PBou will not quite un- 


With what weapons ? 


{With Divine and Spiritual. 


And where, I pray you, are 
they found ? 


che Epheſians. 


che place of my ſelf ? 


derſfand if, 4 know 


very well ; vur you may 
ask of our maſter. 


-|Whart if you be there with 


me ? 


I will be there, J am 


- reſolved; bur J muſt 
take the oppo2tunity. 


«We will adviſe abour this 


-\|When will that be ? 


then another time. 


-[The next Wedneſday , if 


you think good. 


jArt what a Clock? 


jAt one in the Afternoon. 
I like pour reſolution. 


» {Let us now be gone then. 


| Col. 31. Troftrita, 
; Raimundus. 


—— - -—_———— 


þ{s ir lawful tg requite evil 


- 


with evil 


. [Why do you ask that ? 


That I may anſwer them 
that contradi& me in this 


point. 


-{Vou have asked me in 


60 


70 


15 


85 
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Quibus at mis ? 
Divinis & ſpiritualibus, 
tb1 randem 1nveniuntur ? 


In Epiſtola S. Pauli ad E- 
pheſios. 

Quoto capite ? 

SEXtO, 


intellexero ? 
Non onnino intelliges , ſatis 
ſcio ;, (ed praeceptor eric 
conſulendus. 


Quid fi mecum adfaeris? 


Adeſſe wolo, certum oft ; ve- 
rum captanda erit opporty» 
nitas. 

De hoc igitur alias conſilium 
capiemus. 

Quando iſtud erit ? 


| go /Proximo die Mercurii, 1 ti- 


bi ira viderur, 

Quori hora ? 

Poſt meridiem prima. 
Placet ſententia, 

Nunc igitur diſcedamus. 


——_— 


CCC 


Col. 31. Trapezita, 
Raimundus. 


——_——_ 


Licerne malum malo repen- 
aers ? 
Cur jſtud quzris ? 


Ur iis reſpondere poſiim 


qui hicinre mih1 contra- 
dacunt, 
| Brevuter 


interroga fls, Ye 


_ ſj per me locum non | 


b2tek, ? 


9) ww 


—— 


KHv 


= — = -—| MP | 


2) wl 


.\Why not ? 
. [Becauſe Chriſt forbad us, 


.|What muſt we do then ? 


.|We muſk requite evil 


,|[s 1 not tufficient to require 


.|Ir 15 nor ſufhcient indeed 
. |For it behoves a Chriſhan 


, |Whar did Chrift in that 
.|He healed him that had 


{ b2ief, and J will an- 


ſwer pou in very b2tek. 
It1s not lawful. 


and after him the Apo- 
ſtles. 


with good, 
good with good ? 


for a Chriſtan. 
Why ſo? 


to imitare Chriſt his Ma- 
ſter. 


kind ? 


buttered him; he pray- 
ed for them who cru- 
cified him; and many 
ſuch things as theſe did 
he, 


.\Dorh he do nothing then 


Engliſh and Latin. Lib.IV. 


that requireth one good 
turn for another / 

He doth as much as the 
Heathen do, 


.\What do they ? 
[They love their friends, 


and requite a favour to 
them trom whom they 
received one. 


.|No more ? 
.|Noz for what more can 


1 ou expect frem them 


377 
ſpondebo breviſſume, Non 
licer, 
10 
Cur non ? 


Quia veruit Chriſtus, & poſt 
eum Apoſtol1, 


1 5 [Quid igitur faciendum eſt ? 
Malum bno compenſandums 
Annon ſufficit bonum bono 
rependere ? 

Non ſatis Chriſtiano 
dem. 
Quamobrem ? 


20 


Chriſtum 
mitar1, 
Quid fecit Chriftus in eo 
genere ? 

Sanavir eum qui ipfi c6la- 
phum 1mpegerat 3 preca- 
rus eſt pro 11s qui 1pſum 
in crucem ſuftalerant ; 
alia irem multa fecit ejia(- 
mod, 

Nihilne igitur facit , qui 
gratiam pro gratia repen- 
dit ? 


25 


Z0 


35 


ciant Ethnici ? 
Quad ill faciunr ? 
40 


ceperunt. 


Nihilne amplius ? 
45 Njhil ; nam quid amplids 


that 


qui- |} 
Nam Chriſtianum op6rtet | 
prazceptorem 1-;, 

\, 


Tantum facit quantum fa- | 


Amicos diligunt, & refe- | 
runt gratiam a quibus AC- | 


| | expedtes ab iis qui ve- | 


_— - — 


Vt, oo Aio—_  LR——_— <> _—_——__ — ww A_ 


' 


: 


-b 


"at know not the crue 
God? (mics ? 
nat do they to their ene- 
They perſecure them all the 
ww." they can. 


.|[s ita fin in a Chriſtian ? 
.|{f jr be nor lawful (as I have 


now proved to you) cott- 
clude 1t to be a (m. 
2ur (as the Proverb goeth) 
Force by force reſiſt wemay. 


Vhich ſaying a certatia new 
Poet hath interpreted al- 
ſo more ar large 1n theſe 
| words: 

Laws force by force , and 
wound by wound 

Permit us to repel. 

Whar ſay you to this ? 


. [Truly the Laws of the Hea-| 


then do permir it, bur 
God's Law ſpeaks far 0- 
therwiſe. 


| Vhatis God's Law? 

{The ſame that God's Word. 
\[[s 1t rherefore a fin, what- 
ſoever is dene againſt the 


Word of God ? 


.|WWithout doubt it is a fin. 


\|;an you prove that out of 


God's VVord ? 


. What can IJ elſe - as 


eaſily as can be. 
. 1B2ing me ſome p2wts, 
| pray you. 
Do you not beheye that 
which every body 
gxranteth - 


M. Corderim's Colloquies 
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go 


55 


60 


10 
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Fl 


rum Deum non noyerunt* 


2uid fa-iunt inimicis ? 

Quibuſciinque modis poſ- 
ſunc eos perſequuartur, 

Eſtne Chriſtiano peccatum ? 

Si non licer, (ut jam tibl 
probav1) conclude 1d pec- 
catum elle. 

Arqui (ur vulgd dicitur) 

Vinwi reellere licet. 


2vam fententiam novus 
quidam Poera eriam Jarins 
1nterpretatus eſt his ver- 
bis : 

Puliere vim wi jura ſinunt, 
© vaulnere Uulnus. 


Und ad hoc reſpondes ? 

iſtud quidem permittunt 
Erhnicorum leges, fed 
Lex Divina longe aliter 
loquitur. 

Quid eſt Divina Lex ? 

[dem quod Dei verbum. 

Juicquid ergo fit contra 
De1 verbum, eſtne pecca- 
rum ? 

Proculdibio peccatum eſt. 

*oreſne iſta probare ex dl- 
vinis lireris 2? 

uid ni poſſem? nibil facilins. 


4s. 
Non credis id quod eft omnibus 
in confeſſo ? 


Yes 


Adfer mibi (quzſo) ſentex- | 


heve It. 


.\What need we any proof: 


chen ? 
That I may give a ſure an- 
ſwer ro them that gainſa; 
Ir, 


.|You conceive of 1t aright ; 


but becauſe yon canno! 
ger them by heart out of 
hand, tarry whilſt I ſer 
them down in a little pa- 
per, in which alſo fhal. 
be the quotation 0. the 
places, char you may, c- 
ven Point it out with 


the finger ©o whom you 
pleaſe. 


.'Uerp gvd cotinſel on a 


ſudden ; how much more 
convenient ſhall this be ro 
me ! 


, [For ſo ſhall I get ft with: 


out bok at my leiſure, 


that I may have it in rea- 
dineſs as need ſhall be, 


.|But when will you give 1 


me ? 
Tome again hicher to 
me to mo2row (1t you 


pleaſe.) 
Ar what a Clock ? 


.\At one a clock in the at- 


erncon:- ; 
I am ſatisfied; farewel in 
mean time. 


- The Lo2d God have pon! - 


in his keeping. 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
..Yes indeed, I do verily be- 


90 


95 
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105 
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Imo vero indubitanter cre- 
do, 

Quid ipitur opus eft teſti- 

monis ? 

Ut contradicentibus certo 

reſpondere poſlim, 


Ree intelligis : fed quia 
non poſhis ex tempore 
mcmoriz mandare, expe- 
Ga dum ribi deſcribam in 
charrula, 1n qua etam fir 
locorum annotstis, ut pol- 
f15 quibus voles etiam dt» 
gito demonſirare. 


Optimum ex tempore confili- 
um : quanro iftud mjhi 
commodius fuerit ! 


Sic enim per 6tium ediſcam, 
ur ad manum habeam 


I10| quories erit opus, 


115 


I'20 


| 
1 quando mihi dais ? 


Cras (11 libet) bac ad me 16- 


Tertere. 


Quota hora ? 
A meridie prima, 


Sat habeo ; interea vale. 


Te ſervet Dominus Deus. 


| Col. 


tw Q 


o 


B, 


2380 


G.\{ am willing with all 


——D— 


Col. 32. Grimonaus, 
Blevttus, 


.|Will you buy this girdle ? 
.|Why ſhould I buy it ? one 


is enough for me :; but 
why will you ſell it ? 


[Becauſe I have two. 


And yet you may not ſell it, 


unleſs you will hazard a 
beating, 


IWhar doth hinder me to 


ſell my own thing ? 


.jYou have nothing yet o 


your Own, 


|Whar now, nothing ? how 


prove you that ? 
Becauſe you are not yet gt 


your own liberty, bur 
under your fathers 


command 3 to be ſhort. 
will you hear 1n brief chat 


you may not do it ? 


| my heart. 
There s a Dchol-o2der 
concerning this, whereof 
this is the meaning ; Ler 
not Children fell any 
thing, nor buy , nor 
change, nor alter the pro- 
perty of a thing by any 
other means without their 
parents conſent, He that 
ſhall do otherwiſe ſhall 


be whipr. 
know that well e- 
nough ; but I would try 


M. Corderins's Colloquies 


IO 


Col. 32. Grimondus, 
Bleverus. 


[Vis emere hunc cingulum ? 
Cur emerem ? unus mihi 
ſaris eſt ; tu vero cur vis 
vendere ? 

Quia ſunt mihi duo. 

Nec ramen licet ut vendas, 
nif1 vis inpenan incurrere, 


Quid vetat me vendere res 
meas ? 
Nihil adhuc tuum habes. 


Eho, nihil ? unde probas 
ſtud ? 


rs |Quia nondum es tu juris , 


20 


25 


Z0 


3s| 


ſed ſub patris poteſtate ; 


ter t1h1 iſtud non licere ? 


Mixime velim. 


Paeri injufſu parentur 
nec vendant aliquid, nec 
alienent quovis alio mo- 
do. Qui contra (ecerit 
yerberibus ple&ecur, 


Ilud non ego ignoraban ; 


Sed yolebvam periculum 


CO ——— | 


denique, vis audire brevi- 


De hoc Lex eſt ſcholaſlica,. 
cujus hxc eft ſententia; - 


whe- 


a. 


Ss 


y 


(I, 


OO 


|I ſee no harm in this dif- 
,|No indeed 3 for you have] 
.|Whar if had hurt you ? 


. | would have raken ir pati- 


IF wiſh we could thus en- 


.|We (hall be ſure ro hear 


Truly that is an hard mat- 


- Nay it is impoſlible, unleſs, 


S. 'Have you ſaid your prayers 


*|Why do you ask that ? 
* Becauſe pott was not at 


; whether you were con 
| ſtant in obſerving orders ! 


[Now are a diſſembl 


then, 


ſembling z do you conſtrue 
ir 1ll ? 


not hurr me. 


ently, as it becomes a 
Chriſtian. 


dure all adverfities for 
Chriſt's ſake, who for our 
falvations ſake endured e- 
very thing. 


them, if we [et his er- 
ample always befo2e 
our eprs- 


rer, 


his Spirit always aſliſt us ; 
which we muſt obtain by 
our daily prayers. 

O wich what pleaſant dif- 
courſe have we ſpent this 
leiſure ? 


Col. 33. Sartor, Odetus, 


——— 


at home to day ? 


Engliſh and Latin, Lib, IV. 


331) 


facere an conſtans eſles jn | 
obſervandis legibus, 
Ts igitur es ſimulator, 


in hac ſimulati6ne nihil vi. | 
deoeſle mali z num tu in- | 
rerpretaris male ? 
Minime vero; nihil enim 
nocuiſti mihi. | 
Quid fi nocuiſſem ? 
Tulillem #quo animo, ut 
Chriſtitanum decer, 


40 


45 


Ulrinam adverſa 6mnia fic.) 
feramus propter Chris | 
ſtum, qui nihil non tulir | 
ſaluris noſtrz cauſa, | 


g © 


Feremus certe, fi exemplum 
ej1s Jjemper nobis proponge 
M$ 03 ICulos. | 


55 


[Difficile id quidem eſt. 
| 


50 'Imo 1mpoſlibile , nifi illius | 
Spirnu ſemper adjuve-| 
mur ? quod afliduis pre-} 
c1ous eft impetrandum. | 
O quam ſuavi ſermone tan-| 
tilum otii conſiimpſimus? 


55 


OP OIm—_ —_ — 
— 


Sales cucy: — 
Co!. 33. Sartor, Oderus. | 


4 


Ecquid hodie 
domi ? 

Cur quzris iſtud ? 

Quia 70z interſuiſli matutine 


— 


precatus e$1 


mo2ning p2arrr. 


s | Precations. | 
How, 
1 


© © 


© 


—=_— = yo OO O Ot 


© 


" 382 
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How know you ? 
| - 
[ took norice, 


. Bur you are not the Moni- 


ror. 

{ am not. 

Why then did you take no- 
tice ? 

Becauſe you are my very 
good friend. 


|Whar then ? 


1 thauld be ſozry to ſix 
vat whipt. 


|What? was I (et down in 


the Note ? 
What? do you make any 


queſtion ? 

Did no man make an cx- 
cuſe for me when the B1!l 
was called ? 


INo body, that I know of, 


[f you love me fo dearly 
(as you ſay) why did not 
you your ſelf make an cx- 
cuſe for me ? 

What - excuſe Gould 
have made - 


[Bott Chould have d2viſ: 


ed ſomething. | 
Should I have told a lyc 


then ?. 


.|What then ? 
. Bur to lye is forbidden by 


the Word of God. 


.|[ confeſs it 3 but tat was a 


lictht lye. 


. UUle nut think nothing] 4 


light witi; which God 
13 offend?d. 


| cannot deny that z but * 
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its 
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[Qui facis ? 

Ovſervavi. 

Arqui tu non es Obſerys- 
ror, 

Non ſum. 

Quamobrem igitur obſer- 
vabas? 

Quia es mihi chariſlimus, 


Quid tum ? 
Dolebit mihi ſe vapulabs. 


Quid ? an ego notarus ful ? 
Etam ditbitas? 


Cum recitarerur catalogus, 
nemo me excuſavit;? 


Nemo, quod ſciam, 

$1 me rantopere amas (ut 
dicis) curtute non excu- 
ſaſti me ? 


Qaid cauſe dixiſſem ? 
Commentus eſſes aliquid ? 
Ergo mentirus eflem? 


uid inde ? 

Sed ex Verbo Det mentir1 
veritum eſt, 

Fateor 3 ſed erat leve me! 
dAacium, 

Nibhil leve judicandum el quo 
Deus offenditur. 


ſed 


| 
Negare id non pollum 3 fe 
4 will 


Th © 


Cc 


, [Truly none 3 moreover We 


1What then ſhould become 


We ought not to make any 


{What then remains ? 
, [That remains, that we nei- 


.j{ make no queſtion rouch- 


| will eafily forgive us theſe 
{mall faules for Jeſus 
Chriſt's ſake, who 1s our 
Mediator and Advocate. 


For what one 1s therk 
amongit a thouſand} 
that doth not ſin every 
day very often - 


ſcarcely pray, or do any 
good work , in which 


there is not ſome ſhew 


of us, if God were not 
ready to forgive us ? 
whereupon alſo praying 
daily we ſay, Forgive us 
our treſpaſſes. 


queſtion but he will for- 
give us, if we ſeriouſly 
and - truly acknowledge 
our faulrs, if we heartily 


beg pardon, and believe 
thar we are pardoned. 


ther delight in our fins 
nor perſiſt in them , nor 


For there are too many 
things which we do amils 
through rhe infirmity of 
our fleſh, and alſo through 
Ignorance, 
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levia iſta facile remi::c: 
nobis propter Jeſun 
Chriſtum, qui eſt depr« 

cator noſter & advocatus. 
Nam gquotuſquiſque non pec» 
cat quotidi? ſepiſſume ? 


[Profetd nullus 3 quinetiam - / 


vix precamur, aur aliquid : 
boni operamur, in quo 
non inſit dliqua peccath 

ſpecies, | 
Quid erg5 farirum eflet 
nobis, nifi Deus facile 1g- 
noſcerer ? unde & quott- 

die precantes dicimus , | 
Remitte nobis debita 10- 


Yd. 
Nihil dubirare debemus 
quin remirrat , fi errata 
noſtra ſerid & vere ag- 
noſcamus , f1.ex 4nimo pe- ' 
tdmus weniam, 11 fidem 
habeamus nobis 1gnoſc1, 


Quid igitur reſtat ? 
Illud reſtart, ut neque de- | 
lefemur peccartis, neque: ? 
in iis perfiſtamus ncque 
ambitioſe, ſcienter, & de 
inda(iria peccatum commits 
Famus. 

Nimis enim multa ſunt quz |} 
per carnis infirmitatem 
peccamus, & eriam per 
Ignorantiam. 


ne dabito de peccatis 11+ | 
ing | 


- 
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, [Touching this you have Sr. 


ing thoſe ſins which w 

commirc through the in- 
firmity of the fleſh, ſuch 
as was Peters denial of 
Chriſt, 

But How comes if to 
paſs that we fin alſo 
through ignorance ? 


Pauls example, who wri- 
ting to Timorhy , doth 
openly profeſs in his for- 
mer Epiſtle, that though 
he had perſecuted the 
Church of God, yer he 
had obtained mercy, be- 
__ he did it 1gnorant- 
Y. 
You have abundantly fatis- 
' fied me in this example, 
(for I alſo remember that 
| have readit : ) but, do 
you know in what chap-| 
ter of the Cpiltle »« 1s 
written ? 
Truly J do not ule to] 


trouble my memo2zp in 
retaining the numbers 0 


the Chapters: I think tt 
{ufficient at this time, ro 
note ſome ſentences as 1t 
were haſtily, which I may 
get by heart, if I can ſteal! 
any leiſure in the mean 


00 


AM. Corderims's Colloquies 


Y 
90 


95 


log 


F 


time from my daily im- 
ployment at my preſent 
ſtudies, 


SE with J could do fo 


lis quz ex carnis imberil- 
lirare perpetramus, qualis 
fuit Perri abnegatio, 


Ignorantiam ? 


De hoc Pauli exemplum 
habes, qui, (cribens ad Ti- 


quia ignorans 1d fecerit, 


[ſto exemplo mihi abiinde | 


ſarisfeciſth ( nam & ego 


(cin* tu quoto Epiflole ca- 
pite1d (criprum fit ? 


tempore ſatis eſſe vide- 
tur, aliquot ſententias 


quoridiana ftudiorum 
prezſentium occuparione. 


00+ 


- 


120' 
(Utinam ego quoque id facere 
| poſſe mn. 


What 


quaſi raptim annotare , | 
quas memoriz mandare | 
liceat, fi quid interdum | 
Otii ſuffurari poſhm ex | 


A 


Sed q"1 fit ut peccamus per 


mocheum, 1n priore Epi- | 
ſtola pa'am profitetur ſe, | 
quamvis Eccleſiam Dei | 
perſequirus fuerir, ramen | 
veniam efſe conſequurum, *' 


q 0, 


id legille memini: ) ſed | 


a” 


Equidem nou ſolzo wexare | 
memoriam in retinendis c4- } 
picum numeris; Mihi hoc | 


7 
[F 
4 
I 


l 
[ 


ow 
”s 


" $S. 
s | 
» 30 
» þ 
a | 
« IS 
L | 
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|| have much ado tg git 
my malker content in|125 


, [Truly we are ſufficgently 


. [Therefore do I willingly un- 


. |Whart 1s thar ? 
.|You tell me of a good ring- 


. [Verily , becauſe pou went 


,jL with T could always as ea- 


What hinders you ? 


my ſchwl-ererciſes 3 to 
far | am from having any 
time granted to beſtow 
on other ſtudies. 


imployed every day yet 
we muſt endure theſe 
things, ſo long as God 
and our Parents ſhall 
think it neceſſary for us. 


dergo and endure all ſuch| 

kind of pains, 

With what hope do you en- 

| dure them. 

Becauſe I hope it will come 
to pals, that they may be 
the firſt ſtep by which I 
may once attain greater 
marrers, 

Bur of theſe things more at 
large at another time, 

Now let us mind what 

we have in hand. 


Do you not hear the bell 
ring to ſupper ? 


ing; Þ bectan to fool 
ſelf h = uit —_ 
palf pour d 1nking. 


fily forbear 1r,as | was wil- 
ling to be without it to 


Engliſh and Latin, Lib, 1V. 
Quid impedit ? 


Q 


t3 


135 


140 


145 


I 50 


160 


385 


Vix ego queo ſatis preceptors 
ſacere in txercitationibus 
mg canrum abeſt 
ur aliis ſtdadiis aliquid 
temporis imperriri con- 
cedarur. if, 
Satis profetd quotidie ſu- 
mus g_ z (ed hzc 
ramen ferenda ſunt, 3” 
diu-nobis opus pſ1 
Deo & parentibus noſtris 
viſum ar aca - 
0 ca ter fero 
"oo ge omnes cjuſmodi 
labores. .. 
Qui ſpe toleras ? 


via furiirum ſpero, ur pri- 
he ſunt gradus quibus ad 
majora aliquindo perve- 
niam, 


Sed de his alias plaribut. 
Nunc agamus quod inflat. 


Quid iſtud eſt ? 

Audin” tu ad coenam fignum 
dar1? 

Bonum ſignum nuncias 3 
jam 'ſenticbam eſuriem. 


Nimirum quia merendamt pre 
termiſiiti, 

Urinam ea ram facile ſem- 

per abſtinere poſſum 

quam hodie caru1 libens 


| day. 


ter, 
Cc Bug 


S. 


S. 


S, 
P. 


S. 
P 


P. 


© }:1-1 


- [God fave you, pou nadder 
- -|: ab2oad that art very 


P. 


. [Why did you refolve to go 
thither ? 
auſc of the fame of rhe| 


» [Fruly a great many mo2r 


But I am' not willing to be 
without ie , unlels J be 


very buſy, 


| Col. 24. Phrygin, Stephen. 


_—_ 


| fo2e nniſing. 
jAndare you well that fit ſo 


flill,andare very buſie. 
Are you well; my Stephen ? 
Yea very well, ſuch is God's 


| - gaodnels rawards me. 
xulp JF am: heartily 
alad and exceeding 

rejoyce,yot are ſo we 

come home. | 

pou: been this 

le pear - 

ſn Italy. 


.. countrey, touching which 
ſo many things are repor- 
ted every where. 

And you'ktow well enough 
| how greedy we are of 
novelries. 

Dur nature ts ſuch. Bur 
. What have you found 
there ? | 


things than J heard re- 


P, 


po2ted. 
Bur (I believe) you ſaw ma- 
ny things which you had 


Uhere| 


is 


20 


30 


no mind to ſee. 


'TO 


". M4. Cirderis Coalloquies 
Ego vero non libenrer cire- 
bo, nif1 eccupatus neceſſaris 


25 


negotio, 


Col, 34. Phrygio, Stephanus, 


Ee eee, 
Salve , ambulator optatiſſime. 


. 
Er tu ſalvus fis, ceflaror oc- 
cupatiſhime. (phane? 


Satiſne recte vales, m1 Ste. 


. {Imd reaiſhme, que eſt Dei 


opt, maximi benignitas. 

Equidem tx animo gandee, ti- 
brque wvebementer gratulor 
reditum 
Ub jai(li hoc toto anno? 


In Italia. 
Quam ob cauſam animum 
indixeras illuc proficiſci 
Ob famam regionis, de qua 
tam multa ubique pradi- 
cantur. 


Nec ignoras quam fimus re- 
' rum novarum cupidi, 


Sic eff _ natiira compar at um, 
Sed quid illic inveniſti ? 


Certe multd plura quan tr 
. ſama audrveram: 


Sed multa (credo) vidiſti 
quz minime veles. 


Yes 


—_ EEE 


ifhum column. | 


hs. Al. od 


| 


1 


'[A very fine one. | 
ror thus I did oft-ttmes 


then moderately , 
with thanksgiving , 


chcar up the mind it ſelf, 


ings : bur as for rhe coun- 
trey it is a land very fer- 


rnle,very much abounding|. 


wich all kinds of the beſt 
fruits, and eſpecially with 


the gallantelt wine. 


. |Forſooth that thing pleaſed 


you above all. 


, [That I may ſay the trurh, ir]. 


did wonderfully pleaſe! 
my Palate. For whar like, 
do you ſay this wine of 
ours 15? you would' verily 
call it (mall wine, if yoa' 
compare it with thart. 


ſelf unto you from thence. 


think with my ſelf; Lord 
God, how good art chow 
thar haſt loved us ſo as to 
aftord us dainties! for thou 
haſt nor only made us 
ſuch things as the Earth 
brings forch of it ſelf for 
our ſuſtenance, bur alſo 
ſo-many kinds of delicate 
things, winch 1f we uſe 
and 
do 
horh (weetly nourith our 
body , and marvellouſly 


Engliſh and Latin. Lib: IV. 
Yes indeed, wicked d3- 


35 


45 


|A fine ſtbjcx then of prai-, 50 
. ſing God did preſent it 
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Nempe ſcelera 3; ſed quod ad 


regionem artinet,terra eſt 
longe ferizli-lma', omn 
optimorum {r4uun ge- 
nere valce ablndans, prie- 
cipue vins pretantiſſino. 


Scilicet ca - potiſlimum res 


tib1 arridevart. 


Uc verum farear, mire affi- 


cievat palatum, - Nam 
quale. dicas hoc noftrum 
vinum-<tie ? villum vere 
dicas,, 11- cum illo cem- 
PAares. 


Inde ergo tibi ſe offerevat 


pulchrum Der laudandi ar- 
& 4 RENEU M. 


Pulcherrimum, 


55s Sic enim ({xpe cogitabam 3 


60 


Quam bonus es, Domine 
Deus, qui nos amaviſti 
uſque ad: delicias ! Non 
foilum ea creaſti nobis ad 
victum que terra ſponte 
ſua producir z ſed eriam 
rot genera rerum dele- 
&iflimarum, quz (i mo- 
derate ſumamus & cum 
gratiarum actione, & cor- 
pus ſuaviliime nacriunt,8& 
iplum. anmum amnrifice 


exhilaranrc, 


338 


'O with what words, or with | 
what works may we wor- 
rhily enough glorify thy 
name. O Lcrd? To con- 
clude, J am fo raviſh- 
ed in mp mind, that ! 
deſired nothing more 
j thanto have the praiſes of 
God ever in my mouth : 
but (alas!) by onethoughrt 
or other every foot co- 
ming in my mind, that 
fire was quenched by 
little and lirtle. 
That Is no new thing with 
me, for ſuch a thing as 
that doth oft uſe to befal 
me. 
. Such 1s the inconſtancy of 
Our nature. 
. |We have experience of this 
almoſt every hour. But 
what I pray did you do 
in Italy ? 
I viſited ſome of the moſt 
famous Cities for my 
minds fake, and I ſtudied 
a pretty while roo in ſome 
laces. 
. |What Cities went you chief- 
ly ro (ce ? 
Truly I ſaw many as I 
went along, bur J did 
take a leiſurely view 


but of a few 3 ro wit, Ge- 
noa, Florence, Venice,and 


laſt of all thar Rome , 
which was called 
; times paſt the headof the, 


M. Corderim's Colloquies 
O quibus verbis, quibus o- | 


| 


15 


80 


85 


gO 


95 


105 


n 110 


peribus ſatis digne glori- | 
ficemus nomen tuum, D6- 


ebar animo , ut nihil magis 
cuperem quam divinas ; 
laudes ſemper in ore ha- 
bere ; ſed ( proh dolor! ): 
alits atque aliis ſubinde 
concepris cogita*1onibus , 
Igats 1lle paulatim exrin- 
guebartur, 


| 


(ſtud apud me non eſt no- 
vum, nam ſzpe tale quid 
mihi ſoler accidere. 


Ea eſt natarz noſtrz incon- | 

. ſtantia. 

Horis fers 6mnibus iſtud 
experimur, Sed quid ran-' 
dem egiſti in ru Ita- 


11a. 

[nviſi, animi graria, aliquot 
vrbes celebriores, alicubl 
eriam fſtadui aliquandiu. | 


Quas urbes viſt potiſſ-! 
mam ? 
M ultas quidem vidi in tran- 
ſiru, ſed paucas contem- 
platus ſum otioſus 3 nuTi- 
rum Genoam , Floren- 
tiam , Venerias , deniqu 
Romam 1llam, quz olim 
mundj capat dicebatur 
nunc autem eſt omnium} 
worlc 


mine ? Denique, ſic affici- | , 


S, 


P, 


|S. 


Pp. 


1 | all abominarions. 
is 17 |D1d "11 lee that great 
I beaſt ? 
4. $51 faw him by the by 
)1 | whenhewaszcarriedup 
F and d2wn the ffkreets 
4 |} (5 1 ſuppoſe) fogz a 
N- ew. 
P, |Bur (that we may come to 
| the purpoſe ) in what 
towns I pray you did you 
w tarry to mind your ſtu- 
4; dies ? 
15. |As I came back from Rome, 
I palled rhrough Bononia. 
v- Padua, and Milan. In eve- 
ry one of theſe rgwns 
dj | IJ ſpent about thee 
n«! mmths 1n ſeveral forts 
4. of ſtudies. 
For I had a mind to taſt as 
"t it were 4 little of every 
pi one. 


on AS + 


P, [But what ſtrange marter did 


. |Whicher, I pray you ? 
. [To my uncle, that invited 


.j[ will ſtay you no longer, 


Engliſh and Latin, Lib.IV. 


| world, but ir is now th 


fountain and original © 


you fee in fo many fa- 
mous towns. 
Do you ask ? all things al- 
moſt did ſcem ftrange to 
me; bur it would be too 
long to rell you all, eſpe 
cially now when I am to 
haſt ſomewhither elſe. 


20 


125 


130 


13 


me to ſupper. 


\n 


145 
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a2bominatiocaum fons & 
origo. 


Vidiſtize magnam illam be- 
ſtiam ? 

Vidi obiter , cumn per vicos 

( opinor ) ſpectaculi gratia 

portavetir, 


ied (ut ad rem) in quibus 
randem Oppidis commo- 
rarus es ftudiorum gratia ? 


Roms rediens tranſivi Bo- 
noniam, Paravium, Medi- 
olanum. In corum oppi- 
dorum ſingulis menſes cir- 
citer tres verſatus ſam 1n 
vario lirerarum geaere, 


Volui enim e ſingulis pau- 
cula quaſi deguſtare, 


Quid autem vidiſti novi in 
ror celeb&crimis 6ppids? 


140 Rogas? fere 6mnia mihi nn- 


va videbintur; fed lon- 
gum forer omnia r1b1 nare 
rare, przſertim nunc cum 


dum. 


Quo tandem ? 

Ad parruum. qui me ad cce- 
nam inviravir, 

I50Nolo izirur re remorart 

ehca 


| Cc 3 


mihi eſt aliqud properaq<;...; 
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MN, 


That 1s but very 


- \Every morning to take d1- 


| then : but when may we 


rher ? 


you will. 


. jAnd rruly 1 deſire fo. 


Tarry fo2 me then mm 
paur Chamber ill one 


Gt Clock. 


for our drinking, 


a 


Col. 35. Tre Maſltr, 
The ner. 


Whar, have vcu fuftciently 
confidered what we had 


lare ? 


1 have conſidered it over 
and over. 


M.'Do pou hike the p2oifer 


which J make pou - 
Yes 


.\Whar, doth my table or diet 


content you ? 


-|l lack nothing in that mat- 


rere 


[What want you then ? 


ſpeech of betwixt us of 


ralk more at leiſure roge- 


To morrow after dinner, if 


| 
] 


That (if ir be no trcuvle to 
you) you would appoint 
me what ſervices J 
ſhoulddo fo2 you. 
fair 
hear therefore the main 
heads of rhy duty, where- 
of rhis is the firſt ; 


ligent care, that all my 


AM. Corderiwws Colloquies 


| diacius: fed quando lice. 
bir nob1s magis otioſe 
confabulari? 


! 

Ego vero id percuplo. 

Ad horam igitur primam 
expecta me in cubtoulo, 


. }L will do fo, ir 1s 4 fit rime 15, Fir, hora eft ad merendam 


opportuna, 


Col. 35. Magiſter, Hypo- 
didaſ(calus. 


Quid, quod hiſce dje'us in- 
rer nos egeramus (ariſne 
copiraſti ? 


s Etiam atque etiam cogitaui. 


'Ecquid placet tibi condtio 
| quam obtuli ? 
Maxime. 

10 Quid, menſa , ſeu convi- 
| *&us ? 
Nihil in ea re defidero. 


| 
Quid reſtart igitur ? 
1s Ur ( fitibi non moleſtum 
| oft) preſcribas mibi quas 
Operas 4 me tibt prefian 
| velts. ; 
Id vero eft equiſſemumn ; acci- 
pe igitur przcipua officil 
rut capita, quorum hoc 
primum eſt ; 


20 


—_ _—_— 


Quotidie mane diligenter | 


| Curare ut omnes dome- 
| rablers 


o \ - . - . : 
Cras 4 prandio, f1 volgeris. | 


' 
$ 
n 
+ 


. 
2 


a, 


A. © 


time, reſpeaing the 
winter and the ſirm- 


mer ſeaſon. Afrer they 
are up, ler them look to 


cern the drefling and 
cleanlineſs of the body ; 
and laſt of all, chat rhey 
be at private prayers. 

The ſecond 1s, to brmg them 
three rimes a day into the 
hall, that is; ar 'morn, 
and before eleven of the 
clock.and three in the at- 
rernoon; there (unleſs I 
my ſelf be preſent) ro 
tarry till ſome of the 
reachers come; in the 
mean time to ſee the bills 
called, and that prayers 
be ſaid ; in like manner 
to obſerve diligently 
whether any of rhe reach- 


thoſe things w hich con- 3© 


ers be away from his fear; 
if any one be away, to 
come and tell' -me pre- 


ſently, or to bg what 


he ſhould do, 
The third is, ro ftay with 


the Boarders as oft as 
they are not raught 1n the 
ſchools; in the mean 
time to reach' the lefler 


boys to write and read 


repetitions , ſo far'as rime 
and opportunity will give 


| leave. Lift of all-to keep 


and to hear otfiedr boys! 6c 


Engloſh and Latine. Lib. IV. 
rablers get UP tint due, 25] 


35 


4O 


45 


go 


55 


} nifas, 'patietur, 


39r 
ſtici mei diſcipuli matire 
cubitu ſurgant, pro ratione 
temporis cum hyberni tum 
eſtivi. Ubi ſurrexerint , 
ea curent quz ad cultum 
& mundiciem* corporis 
perrinent 3 poltremo, & 
adfint private noſftrz 
precationl. 


Secundum, ter quotidie in 
aulam deddacere, mane 
ſcilicer , & ante horam 
undecimam , ac tertium 
pomeridianam 3 iIlic (hift 
egometr 4dero) expettare 
donec aliquis ex doAori- 
bus adftterir; interea cu- * 
rare recitandos catalogos, 

8& precationem dicen- - 
dam ; irem obſervare (e- 

duld, nam quis ex ipſis 

doaGribus abſtt'abaudito- 

rio ſuo; f1 quis. averit, 

mithi ftatim renutriare, 

aur ej vs partes agert. 


' 
rertium, manere cum puc- 
ris *domeſticts , © quotics 
non docenrur it fcholis ; 
interea minores Ad ledi- 
onem & ſcripriiram' in- 
{trirexe,, ' cFrerotiumque 
repetiriSnes audire quan- 
rum rempus, 8& opportu- 
Omnes 


| © Cenique "tr" officio reti- 


them 


Cc 4 
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them all in order, to ad- 


AM. Corderims's Colloquies 


moniſh, blame, chide, I 65 


and whip them roo,when 

there ſhall be need. | 
The fourth is, to lead them 
in order to Sermons on 
Holy-days, and to lead 
them back again home in 
like manner. 
The tifth, as oft as they ſhall 
have liberty to play, to 
mind ever and anon that 
they do or ſay nothing 
unbefitring their duty and 
good manners. 


The fixth, ta help them 


with the monep which 
I ſhall he Into —— hands 
for paper, pens, ink, and 
certain other neceſſaries 
only of ſmall value, and 
to ſer them all down ft a 


bok of accompts. 


And that is wont to be done 
eſpecially on Wedneſdays 
and Saturdays. 

The ſeventh , to be careful 


their books, cloaths, and 
ordering their bodies ; 
that 1s, ſomerimes to call 
them to an account about 
their books and cloaths, 
and have reſpeR to their 


of ſuch rhings as concern 


70 


15 


80 


85 


go 


95 


health and ordering of 
their body, and ſuch 
things as thoſe, to be 

ed and looked afcer; 


—_ 


ad facras conciones 6rdi- 


ſimiliter redacere, 


mitrant. 


nus dabo, chartam, pen- 
quzdam duntaxat parvi 


Omnia in expenſorum codis 
cem referre. 


bati potiflimum dieous 
fer) ſoler, 
Seprimum , quz ad corvm 
libros, 3 ack & cu- 
ram c6rporis pertinebunt 
non negligere ; hoc eſt, 
interdum ab illis libro- 
rum 8& veſtimentorum 
rationem exigere , vale- 
tadinis & cultis cor- 
poris raticnem haoe- 
re, & alia cjuſmodi, 
(in pieris prefertim 
minoribus, ) curanda 


eſpe- 


. _— 


nere, admonere, arglere, : 
objurgare , virgis eram | 
ubi opus fuerit, caſtigare, Þ 


Quartum, feriatis diebus cog 


Quintum , qu6ties liidere | 
permilſum erit , ſubinde || 
obſervare, nequid prz. | 
ter offticium & bonos mo- * 
res vel fatis vel di&tis ad- } 


Sextum , ſuppeditare lis, ex | 


pecinia quam tibi in ma- | 


: | 
nas , atramencum, &: alia : | 
prerii neceſlaria , caque | 


4 


Id autem Mercuirii & Sa" : 


ne perducere, ac domum E 


The eighth , to teach the 


ſer boys. 


boys, both in my forr 
and in the reſt, excepr 
the three uppermoſt, if ar 
any time there be any ne- 


The ninth js, ro help me 
ſometimes (it need hal] 
be) hoth at Nome and a- 
broad in my private buſi- 
nelles. 


what ſervice I would 
have you do, and whar | 
am wonr ro require of mv! 


yer will 1 nor be ſuch a 
ſevere exattor of rhem al! 


bur I mv ſelf, ag ny Ict- 
ſure ſerves will caſc youl 


J will ſupply pour 


PLACC. 
Underſtand you all theſe 
things ? 


.{Truly, I have diligently 13<|Ego vero diligeater 6mnia 3 


minded them all; bur I 
intrear you one thing, 
that to help my memiory, 
you wculd give me a hit- 


-all a litrle rime to rhink 
& to conſider upon them., 


[How much time da you de-| 


fire ? 


and twenty hcurs. 
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| eſpecially among the leſ-| 


og 
'ceflity. 110 
l 
Thus far you have heard 
other Uſhers in the houſe;'1 2: 


of ſome things, in which|125] ram, in quibus go quaſs 


tle note of them, and with 135 


| L PI 
One natural day 7, e. four 14© Diem urum ratura'em. 


& obſervanda. 


ORavum,docere, paeros,tum 
in claſſe mea, tum in cx- 
reris, Prerer tres ſuperi- 
ores. {1 quando neceiluas 
poſtulabir, 


Nonum, interdum (f opus 
ſucritc) me & 4omife fo- 
ris in privatis negotiis 
ad -uvare, 


Haftenus audiſti quz mihi 
abs re preſtari velhm cfh- 
cla, quaque Erlam ab aliis 
dcmetticis hv podidaſcalis 
eX1gere loleam 3; corum 
ramen omnum non ade © 
ſeverus exaQtor (Uero quin 
ſe, quoties per otium li- 
cehit ; aliqua rib remir- 


TICArts partes agam. 


{ntellextin? hac omnia ? 


{ed unum te oro, ut, ad + 
mcemornam rerovandam, - 
des mit eorum cemmens , 
rartolum, . & f.mul cogt-. 
| tand1 ac deliberanc1 ſpa» 
rum. 
Quantum temperis poſiu- 
las 2? 


Lurt 
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M, But I will allow you two. 
in the mean time you 
ſhall go on (as you have 


with us without any coſt 


of yours, as freely as if 

pIU roere at Patr ow 

home. 

. \Thts 1s very kindly dane 

of pat 3 whereſore F ay 

a C2eat Tl the moze 

behalben £5 yau, 

M. You {ha!l have che note 
witch you defired after 
dinner, as faſt as I can 
wri e it you with my own 
hand. 

Whar if you ſhould diRate 
it to me? 

M.'I had rather write it my (elf. 


lei any thing ſhould 
perhaps gyerflty me. 


. Do as pat pleaſe, 


- ——— —— —— _- 


H. 


Col. 35. Queſtor, 
Benignus. 


How forry am I that I was 
not at your repetition in 
the morning. 

. |Why came you not ſooner 
to the ſchool, as you uſe 
to do ? 

.\Wo 1s me poor boy / I gor 
not up ſoon enough. 

B, Why ſo? 

Q. }Becauſe no body awaked 


— 


begun) ro talk and tarry[r4 5 


| me, 


A. Corderiw's Colloquies 


Ego vero duos integros 


I 50 


155} 


160 


bo. Interea (ut Nepitt F 
nullo tuo ſumpru nobis 
perges convivere & com- 
morari tam libere quan 


ſe eſſes tne. 


BB. 
Itud non fre bumanitate f4- [ 
cis; quo fir ut majo'; be-# 
neficio me darvingias. { 


HabeHis 2 prandio quod re- Ef 
quicis commenrarium , 
cam primim mea tibl Q 
manu conſcripſero, 


Quid fi mihi di&ares ? ; 
quid forte inter diRan- Y 
dum excidat. 1 


Malim egomet (cribere, nt- 


5 


g b 
Es. 
A 
» 


! 


Q 


nn O—_=___- > evn-———wwroowne cd one n= 


Col. 35, Queſtor, 
Bne1gnus, 


A 
mn 
o 


Quam d6leo me non inter- | 
fuiſſe mane reperitioni 
veſtrz ! þ 
Cur non veniſti in ludum? 


citius ut fere ſoles ? ' 


Me miſerum ! non ſarrexi Þ 
in tempore. ; 
Quamobrem ? 


10/Quia nemo me expergeſecit. WB, 


| 


Who 


'OI 


XS 
ond 


» As 9 3 7aghs geo Wo a _ " * 
ki > ade 5 _ PETE 


wards: 
> \Whar doth your hoſteſs - 


. [Have you no ſcholars to 


OS 


when he is away, the maid 
doth ofr-rimes forger or 
certainly doch nor heed 


Where was yeur hoſt ? 
He was gone abroad yerp 
rarip abour his buſinets. 


as J underſtood after- 


doth ſhe look ro nothing ? 


What do you think ſhe 
fhould look to'? 

Every day after ſhe is up,ſhe 

1s always bufſie partly 1n 

looking to her little chil- 

dren, and parcly in other 

houſhold occaſions. 


your chamber-fcllows ? 
None ar all, 

Alas poor boy, that haſt no 
budy ro confer withal a- 
bout your ſtudies ! 

My condition, as far as I 
ſuppoſe, is very miſera- 
ble becauſe of thar. 

For I cannot ſtudy as 1 
would my ſelf, for ſich a 


c of market 
folks tha 


t ule the 
houſe, and make a noiſe 


abour me all the day long. 


Have not you a chamber to 
your (elt ? 


Engliſh and Latin. ab. IV. 
[Who uſes to call you up ? { 
Our hoſt, or his maid : but 
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Quis te ſoler excitare ? 
Holpes noſter, aut ejus an- 


cilla : . (ed abſente 1llo, 
ancilla izpe obliviſcitur, 
aut certe negligir, 


Ubi erat hoſpes ? 

Sub auroram prodicrat ad 
ſua negortia ut poſtea re 
ſerv. 


Quid hoſpita ? mihilne cu+ 
rat ? 


Quid putas cam curare ? 


Wworidie ex quo ſurrexit, 
ſemper intenca eſt partim 
curandis filiolis, partim 
cxteris domeſticis rebus, 


Nulloſne habes contuberna- 

les ſcholafticos ? 

Prorſus nullos. 

Ah puer infelix, qui nemi- 
nem habes quocum de 
ſtadiis conferas ! 

Oh eam rem mea cſt wiſer- 
rima conditio , quantum 
epo judico, 

Non enim pcſſum arbitrio 
meo tſtudere, proprer tan- 
tam mercatirum turbam qut 
cdomum illam -ſrequentant, 
& mithi toto die obſftre« 
puar. 


Non habes tibi cubiculum ? 


UWhat 


» 


Q 


w 


| 


Q 


| 
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|Cerrainly tit js a g2cat 


. \O ſtrange / how can you live 


|] Gould like nothing 


What am J better t9 
hav? on2 2 For ics 5 
cloſe to the {keps, and 
che turn-palr of [faics. 


much as gouy 02d2wn 
but I canheac her. 


dzal of trouble. 
Bur that 1s a great deal more 


that above my Chamber 
there is a very large 
r37I:n, where wares are 
laid up ; whence it 15 that 
ſome great packs are car- 
ried either in or out ghe- 
rp foot. 


rhere ? 

Whar ſay you ? hve ? 

I in truth do not live, bur 
rather languiſh. Nor do 
I ever think my ſelf free 
bur when I am 1n the 
School with yoa and the 


chat a cat cannt {9 55 
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lows ? 

Jow I piry your caſe ! 

[ would I might dwell with 
you in «this ſchool- 
houſe. 


hetter ; but what doth 
hinder thee ? 
My fathers ancient ac- 


quainfance with rhar 
hoſt of mine. 


reſt of my (chool-fel- 


380 


B. Bt ſhouldacquaint pair 


M. Corderins's Colloquies 


Quid mibi prodefl habert ? 


gradibus & corbles, ut 


ne felis quidem aut aſcen- | 
aat aut deſcendat, quin fe« | 
yriat aures meas aliquis | 


” B. 


ſtrepitus. 


Magna profe to moleftia. 


eſt amplifimum conclave , 
ubi merces aſlervantur ; 
unde fir ut boris omnibus, 
aliquz graves ſarcinz vel 


reatur, 
O Deum immortalem ! qu6- 
modo illic pores vivere ? 
Quid ais? vivere ? 
Equidem non vivo, ſed lan- 
gueo porius, Neque uſ- 
quam mihi videor efſe 
liver, ni chm ſum in 
ſcholi recum una & cum 
c#reris noſtris condiſci- 
pulis. 
Quam doleo vicem tuam ! 
Urinam liceret recum mihi 
habirtare in his edibus 
ichol +#licis. 
Nihil eſſet mihi 
ſed quid im 


ucnndins : 
it? 


Patris vetus amicitia cum 
illo hoſpite meo. 


Deberes patrem 
father 


Eſt ira enim conjantum & 


1Q 


(Ila vero mulrd major, quod 
ſupra meum cubiculum | 


imporcencur vel expor- | 


admonere © 


Q.|He is made acquainted with, 


Q Becauſe 


to 


.[[ have oft times acquainted 


.| What anſwer doth he make; 


\IYerl, if it were my caſe, 


{Why nor ? 


Q.|Whar then do you perſwade I25 


| father with che inconve- go 
niences thar attend your 
ſtudies, 


wo2d of 
letters. 95 | 


him, both 
mouth, and 


you? 


It ro no purpoſe : it is as 100 
if one ſhould tell a tale 


to a deaf body. 
Why lo ? _ | 


he was never 
brought up at ſchool, and 105 
therefore he underſtands! 
nothing m the way of 
ſtudies, 


| 

wonld trie ail means;! 10, 

paſible to gain my de-| 
ire, 


Whar if che Maſter himſel: 
ſhould write to my fa- 
ther ? 

You could never perſwade 
him to thar. 


[15 


Becauſe he will not} - 
fawn UPI any man *0,120 
ger himielt a company 

of ſcholars. vor he can- 
not abide any ambition or 


coverouſnels. 


me to do ? 


.\[ have only one thing & 
| adviſe you, 


Engliſh and Latin. Lib. IV. 
Szpe quidem monui, & c0- 4 


Quid ille reſpondet ? 


(Quid irs? | 
Quia nunquam in diſcendi 


397 *. 


de ſtudivrum tuorum in- 
commodis. 


ram & per littras. 


Fruſtra mone:ur : quaſs ſar- 
do narratur fabula. | 


ludo verſatus eſt. ideoque |! 
in ſtudiorum ratione niful 
intel!1gir, | 


Ego tamen, (1 mea res age» | 
retur, omnem moverem (a= | 
pidem, ut toti compos tffi- | 
cerer, | 
Quid fi przcepror ipſe ad 
pacrem meum ſcriberet ? | 


Nunquam iſtud il!i perſua- 
deres. D. 

Cur non ? . 

Qaia nat: vult ambire quemi- | 
am, ut difcipu/orum Iur- 
5am, f1bi comparet. Ab- | 
horret enim ob omn turs | 
ambirione tum avaritia. 


Quid igitur mihi faciendum | 
ſuades ? | 


FR habeo ccnſilum. 


I pray | 


Q 
B. 


Q 


B. 


/O 
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. | When rhen ? 
. |About the firſt of July./r5s 


Q |! pray you reach me. 


{ pray you do not conceal it 
from me. 

Thac thing muſt be tried by 

| ſume friends. 

] thought of that fao 
{1metimes,but J durit 
never attemptr 1t. 

Why do you make any 
queſtion ? 

1 am afraid chis will 
have ſmall ſucceſs. 


.|T5eifſue of a thing is in 
the hand of the Lo2d:|! 42 


2urt what hure will it do to 
try ? | 
Ler us try indeed 3 for (1) 
hope) no harm can come 
rhence. 
Bur I know not what way 
[ ſhould cake here. 
Tell me, do you not look 
char your father ſhould 


ly ? 
[ hope he will come very 
ſhorrly. 


It 13 very w2ll. Þo you 


know then «i1at 15 need- 
ful ro be done ? 


See rhar you ſeverally (peak 
wirh two or three of your; 
farhers chief friends, who: 
are Cav, and men of! 
fan co wit) that their 


_ 


prevail with your tacher | 


AM. Corderims's Colloquies 
Ne mihi, 69ſecro, reticeas. Q: 


4 
% 


130|£a res per amicos tentanda | 


'3 


\n 


145 


come into this Ciry ſhort-[1 50 


auchoriry may te rather, 15s 


eſt 


quam auſus ſum experiri. 
Quid davcas ? 


dat. 


Tentemus ſane. Nihil enim 
mali ( ut confido ) inde 
poteſt accidere. 
At ego neſcio qua ratio6ne 
hic utendum fit, 
Dic mihi, non expeRtas ut 


veniat ? 


Quando 1gitur ? 

Ad Catendas Quintiles, 
Optima el. Scin* igitur quid 
fit opus facto. 


Doce, quzſo, 


jFac fingulacim convenias 


duas aut tres eX paternis 
amicts prexcipuis, qui ſunt 
viri graves & bonoratt ; 
nempe, ut plus valeat 
corum au*oritas apud pa- 
rrem ruum, 

| You 


Idem mk, qu0q; aliquando in 
mentem venerat , ſed nun- 


Vereor ut ho: parum ſucce- | 
, 


i 


Rei Exitus in manu Domini : 


ſed quid tentare nocevit ? | 


4 


brevipater in hancurbem # 


Spero venturum propediem., | 


{You give me good advice ; 


.|No more? 
, [You ſhall ſhew them more- 


| |Laſtly, do you-nor give over 


, [ir can ſcarce come to paſs 


.|[r15 nor a thing likely, eſpe- 


, |Befides theſe things , the 


what ſhould I ſay to 
chem ? 


them all the inconvent- 
ences that attend your 
ſtudies. 


over how you may be pro- 
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Bene mones: quid 1Ilis di- 


g | 170 
[You ſhall be ſure to tell 


vided for, that you may 
redeern the time which 


hitherto ar your hoſts ; 
and thar, unleſs you be 
ſpeedily remedied , Patt 
wil}: be fo2ced to give 
over your bok utterly. 


putting them in mind, 
enreating and beſceching 


you have ſo wofully loſt|;go 


85 


them, nill you have pre- 
vailed with chem to pro- 
miſe you, that rhey will 
be earneſt with your fa- 
ther about your buſineſs. 


What if rhey ſhall refuſe, 


| 


that they ſhould all re- 
fuſe. 


cially ſeeing they all love 
me paſling well, and are 
fo ready ro do me any 


kindneſs for my fathers 
ſake. 


matter jr ſelf will fer| 


I 


[S 


190 


9 


a 


OO 


OS 


cam ? 


Narrabis diligenter omnes 


incommoditates ſtudi6- 
rum tuorum, 

Nihilne amolins ? 

Docebis inſuper quonam 


modo tib1 provider) poſ- 
fir, ut rempus reaimas , 
quod apud mum: tofpi- 
tem tam miſere hactenus 
perdiditi1 ; &. nift eo re- 


lacur, aZum efſe de ſindi- 


is tus & torum progrefſu. 


[Denique, ne ante deſlireris 
 movere, orare, obſecrare, 
donec perſuaſeris ut tib1 
promittant ſe a&uros eſſe 
ſerio cum patre tuo ne- 
gortum, 


Quid fi recuſabunt ? 
Vix fieri poteſt ur reciiſent 
omnes. 


Non eſt verſimile, praſer- 
tim cam fint me! aman- 
tiddimi, & mihi patris no- 
mine pratificentur ad<d 
libenter. 


Ad hec, res ipſa urgevit 


e0Sz nempe, tanta ſhu- 
them 


medio tibi matare conſu- * 


4 


Fs 


4c0 


chem on ; I mean ſo great 
a loſs of thy ſtudies. 

There needz na mo22 

rw92ds, | 

By Gads aſſiſfance J 
[will 9 about it at the 
firtk oppo2tunity. 

Bur in the mean time re 
member tg pray to God 
earneſtly mght amd 


DAY. 
God Sling, {4 will mind 
that ta the uttermolt 
of my ability. 


For I know well, enough 
chat no counſel wil! do 
me good, bur fo far forth 
as he ſhall help me. 

Bur now tit 1s time for you 
ro get you home, leſt per- 
haps your hoſt be dil- 
pleaſed. 


Why do yo make no 
m32e h it - 


fear 4 have omitted a- 
thi whereof | 


| (bout have pur you 1n 
mind. 


.\If either of us remember a- 


ny thing elſe,we will di(- 
courſe of it ro morrow at 
our leiſure. 

Farewel then, my Benignus, 
and go on to aſliſt me 
with your prayers, as you 
have helped me with 
your very goo counſel, 


|All rhings are come of 


| 


a 
J am bethinking me fo2 q 


2 


2 


Þ 


i 
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25 


35 


40 


Pliribas verbis opus non eff, 


Auxilio Dei fretus aggrediar 
primo quoque tempore, 

Sed interim memor eſto, 
ut in divinas preces dies 
nocteſque incumbas. 


[pſo volente Deo, id curabo 
pro uiribus, 


Satis enim ſcio nullum con- 
verit, 

Sed jam tempus eſt ut do- 
mum te recipias, ne forte 
hoſpes offendarur, 

Quid ceſſas ? 

Cogito ne quid pretermiſerim 
dus, 

Si quid alterutri noſtrim 


przrerea occurrerit, cras 
otiole rratabimus. 


A domino Deo profeRa 


| diorum ruorum jaftira, ' 


de quo elſes admonen- | 


Vale ipitur, mi Benzgne, & 
perge, queſo, me tuis pre- 
cibus adjuvare, quemad- 
modum juviſti oprimo 
conſilio tuo. 

45, 


the 


= 
_ 


. 


| 


Q 


ſilium mihi eſſe profurd- JA 
rum, niſi quoad ille ji | 


4 
| 
/ 
; 


TY 
®. 


Jl; 


BB. 


—_ DA... » 2 


A. 


II truſt ir will be fo. 


-|Farewel, O moſt ſweet Quz- 


[Js your father gone thus 


*|[ thought ſo roo 3 but he 


.|[Doth he yer remember that 


Engliſh and Latin, Lib, 1V. 
the Lord God, who as he 
hath given the counſel, fo | 


will he give the iſſue of it. 
Farewel again. 


ſtor. 


_— 


Col. 37. Athanaſiur, 
Benjamin. 


— 


mm nrn—— ——— 


unknown to me, thar ] 
could not come and ſpeak 


with him ? 

Why came you not to his 
Inn after dinner ? 
Becauſe I thought he went 
away but to morrow, 


would not (lip an oppor- 
tunity which offered ir 
ſelf on a ſudden. 


diſtich of Cato ? 


tabe ; 
Leſt thou look after what tho 
aidſi forſake. 


by hearr, that one would 
think he ' had ſpent hi 


whole time in ir, 


| 


\ 
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IO 


I 
The firft occaſion offered quickly | 


He hath: that little work ho: 


4OT 


ſunr 6mnia, Jul ur conſi- 
lium dedir, fic dabir effe- 
cum. : 


[Ita fore confido. 
(ſrerum vale. 


Vale, Queſtor ſuayiſlime. 


Col. 29. Athanaſius, 
Benjaminus. 


/ 


_ — 


Siccine me inſciente abiit pater 
tus, ut mihi non licuerit 
eum convenire ? 


Cur I prandio non veniſti in - 
diverſorium ejus ?. 

Quia putabam trantum cras 
illum E—— p 
Ego quoque idem arbitra- 
bn aa noluit —_ 
nem pretermitrere quz fc 
ex tempore obttilerat. 


Adhuc ille meminit Catonis - 
diftichon illud ? - 


Duam primm captanda tibi ef 
occaſio prima 5 ; 
Ne rurſum qaatas qiie jan 
negltxteris ante. 


{llud opuſculam ſic memo- 
ria tenet, ut in co videa- 
tur Ztatem contriviſe, 


D d See 
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A—. 


[That is Quintilian's judg- 


-j[ remember them ; but (that 


, Some of Lyons, with whom 


memory 1s in thoſe things 
which we learned in our 
younger years, 


ment upon this matter , 
whoſe words (as I ſup- 
pole) you remember. 


we To come to the 
point) what made pour 
father that he went away 
; before he had appointed, 


he came hither to the 
Mart. 
Were you there when he 
went ? 


J tarried fo2 him in the 


How now you he had alter- 
ed his reſolution abour his 
going ? 

[ was at dinner with them 
when they agreed to take 
hozſe abour two of che 

- clock, after they had dil- 

parched their other buſ1- 

neſs in the city. 

Touching other matters . 

hath he got any ſtore of 

profir according 'to his 
mind ? 

He hath thriven ſo well that 

he did _ preſs me 

ro give God thanks _ 


that matter. 
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SO 


| 


dicimus, 


(ut opinor) meminiſti, 


que fuit 


ſtitaerar ? 


venerat. 


lium de profeRione ? 


ipſos convenerat,ur expe- 
ditis quibaſdam reliquis 
in urbe neg6tiis, equos ſub 
horam ſecundam conſcen- 


derent. 
Quod ſupereſt, ſatiſne ex 


fecir ? 
[ta feliciter, ut me ob cam 


rem ad divinas laudes ve- 
hementer hortatus faerit. 


There- 


Memini; (ſed ut ad m_ 


Aderaſne cdm profeQus eſt ? 
Preſtolabar illum in diverſorio.! 


Lnde ſciebas muriſſe conſi-| 


Eram 1n prandio com inter | 


animi ſententia rem ſuam ! 


Vide quanta vis fit mem6. Jl 
riz quz rudibus annis di- | 


”- 
# 


Ea eſt Quintiliani ſuper hic £Þ 
re ſententia, cujus verba [4 


A 


Fed — 
ante diſceſſerit qu in-J* 
I 


Quidam Lugdunenſes, qui-| 
baſcum ad mercatum huc| N 


B. 


Cc 
4 


; Why ſhould I do ſo ? 
. |1Becauſeyou have a mind 


{As if indeed I uſe to jeer at 


-[You are far miſfaken. 
.|For it 15 one thing to jeſt, 


. How much then ? 
. 14A very hrrle, 
. | pray you tell me. 


. Why do pot enquire ſo 


tr > © >» © >» t& 


Therefore (I ſuppoſe) you 
come back now rpfth 


god ſtoze of money in 
pour purle. 
jeer me - 


65 


'® 
to do ſo. q 


other folks for my minds 
ſake. 


But I did think fo. 7s 


and another thing to jeer. 


.| The one 1s free from fault, gg 


and 15 ſufficiently com-; 
mon amongſt friends; the! 
other is vicious and to be] 
hated, becauſe it com-| 
monly comes from con- 8s 
rempr. 

Pardon me then. | 


- [There ts no areat fault 


committed. 

Bur,I pray you, tell me ; did 
your father give you no 
Money ? 


[1 didnot ſo mich as ask 


him any. | 
Yer he gave you ſome of 

his own accord, 
A Ivtle, 


rarnenty 2 


; 
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Tu nunc igitur ( opinor } 
bene nummatus redis, 


Mene rides ? 
Cur ego id facerem ? 
Pro tua libidine. 


Quaſi vero animi gratia (0- 
leam 1rridere c#teros. 


Arque 1ta putabam. 

Longe aberras. : 

Nam aliud eſt jocarti, aliud 
irridere, 

Alterum caret vitio, eſtque-, 


inter amicos ſar ſatis fre 
quens 3 alrerum eſt vitios x 


{lum atque odio dignunf;- 
firpote quod ex conte 
ru fere proficiſcitur. . - 


[enoſce igitur miht. N 
Non graus eſt cypa. 


Sed dic, rogo; nihilne trbi 
pecuniz dedit parer ? 


_— 4s, 


Ne petivi quidem. 


Tamen ſponte dedir. 


| 


Aliquantulum. 
'Quintum 1girur ? 
\Perpufiltum. 


Cur tam avide inquiry ? 


| Dd 2 This 


404 
m 


B. 


A. 


> ot 


B. [That he would utterly deny 


A. 


B. [There ace many things, 1 


- 


B. [But five pence. 
A, 


.|I durſtnor. 
. | Wha are you afraid of ? 


. |[ think ſoindeed ; but what 


-|Do you ask me ? are there 


That I may bid God give 
you joy of it, ag friends 
uſe to do. 

There is nothing wo2th 
bidding God give me 
joy, 

Confel, what 1t is without 
any more ado. 


Whoo, ſo little? O you 
fool that could'ft not ask 
rwo or three ſhillings ! 


me, and take 1c 1l! thar 1 
ſhould ack. 

He would never have done 
fo, if you had bur told 
him the reaſon why you 
asked. 


reaſon conld 1 have 'al- 
ledged. 


not ſix hundred things 


that ſcholars occaſions; 
have need of - 


confets. 


»\Bur have ycu ſuch ſtore ofj135 


all chings, 'thar you want 
nething. 

No, I want a great many 
things, but ſuch as I can 
be well withour. 


(Beſides, my father knows 
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, Non auſus ſum. 


*Icredo equidem 3 ſed qui 


'Mulrz funr, fateor. 


14C 


Ur amicorum more tibi gratu 
ler. 


PROVES Ro : 
Nihil eft gratulatione dignum 


Fatere tandem quid fir, 2 


Solt aſſes quinque. 
Hut, tantillum ? O ſtulte, JB, 
qui non petieris duos au 
tres decaſſes argenteos ! 


Quid verebare? 


Ur plane denegaret, atqugIB. 
Xgre ferret quod pere 
rem. 

Nunquam id fecifſer fi moJA. 
dd petendi cauſam addi 
diſles. 


cauſz atruliflem 2? 


Rogas ? nonne ſunt res ſex- 
cent? quibus indiget uſu 


Tu vero adeone abundas re4gA. 
bus 6mnibus, ur tibi defit}B. 
nih1l ? 

Imd deſunt plarima , fec 
quibus facile caream. 


Preterca, ſatis novit pare 
wel 


Ia. 


; (He knows indeed , 


| [I believe he hath a # pecial 


well enough what I want 
borh for my ſtudies, and 
for my diet and apparel. 


but he 
hach many other thing: 
to look after, and to think 
on. 


. Bur you are too far off from 


Iwhy not? have you not age 


care of his child2en. 


him. 


tale. 
Well, I give you leave. 


knows too, I am 


nor yer fit touſe money; 


and diſcretion enough for 
that matter ? 


.'J am a great way off 
from that. Therefore my,15 5 


farher hach given order' 
ro my maſter, roallow me! 
all things requilice for my! 
maintenance and ftugdies ;; 

for which occafion he 


| lets him have as much 
inonep a3 lerves the 
curn. 


e4JA.|Be i (o. 

fir}B. [Therefore if I ſhould asx{1 
my farther any thing, he 

ec would preſently ſend me 
back ro my maſter; and 
perhaps too he would be 

( angry with me, and chide 

el me ſoundly, 
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B. @uffcr me to tell out my 55 


[150 


170] 


7 


405 
quz mihi opus ſunt, chm 
{tudiorum cauſa, rum ad 
victum-culrumque corpo- 
ris. 

Novir quidem, ſed alia mul- 
ra ſunt 1111 & curanda;, & 
cogitanda, 


Credo efle 1111 pre-ipuam Ui- 
beYrorum Curam . 
Sed nimis ab eo remotus cs. 


Sine me perventre quo Volo. 


Age, fino. 
Novit erjam pater me non- - 
dum efle idoneum ad vette. 
tra} indam Ppecuniam. } 
Antu adeam rem non ſatis: / 
#ratls habes arque pru- 
denriz ? 

Ithinc abſum longiſſs me. Ita- 
que pater dedit przcep- 
tori in mandaris ut Omnia 
mihi ſuppetirer ad uſus 
vitz & ſtudiorum _— 
ria : ad quam rem 
bet alle quantum ſatis e 
cane. 


of 


15 


Eito, My 
Ergo fi quid a parre whre- | 
rem me fazm ad pros ©; 
ceprorem remitreret for- 
rat]1s & 1am iraſcererur,.$e 
mic graviter objurgarer. 


I, 


&- 


CIS 


4.06 
_ 


| 


.|You do like a pious young 


.|The praiſe of that matter 


{Verily from whom what- 


-f come. 
-jHe grant, that what good 


Would I perſwade you to 


. \Cruly jt 15 not a thing likc- 


a chiding,ſo that blows do 
not follow. 

[t is an eafje thing , I be- 
heve; bur with them on- 
ly, whom neither ſhame 
nor any reverence of Pa- 
rents doth move. 


But I had rather endurc 
blows than the chiding 
of my father when he 1+ 
angry. Whence it comes 
to paſs, that I take dili- 
gent heed I give him no 
cauſe ro be angry ; for 
that 15 contained under 
the fifrh Commandment 
of God's Law. 


youth, 


15 not to be given to me. 
. but to God alone, 


ſoever good in us doth 


things he 1nſpires in us, 


ve may follow them 
wich a moſt chearful ſpi- 
rit. 

Bur, that I may return to! 
ou, did you blarue me 


in good carneſt, becauſe 
I asked no money of my; 
father ? 


cozen your father ? 


| 


- 8 
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[t 15 an caſte thing to endure; 


95 


200 


2 


210 


215 


FL 


Facile eft objurgati6nem | 
pati, modo ne (equantur # 
verbera. 

Facile eſt, credo; ſed iis 
duntaxar, quos neque pu- 
dor mover, neque ulla pa- 
rentum reverentla. 


A. 
B. 


Ego autem ipſa verbtra ſerre 
malim quam partis irat 
obyurgationem. Ex quo fir, 


WE Wn” i bn, 


ut ſedulo caveam ne quid | D. 
Ii przbeam cauſz ad 1ra- 
{cendum; 1d enim ſub 
quinto przcepto divinz f , 
legis continetur. 


Facis ut pium decet adoleſ- ? 
centem. | 

Ejus rei laus non mihi ſed ! 
(oli Deo tribuenda eſt. 


Nempe 2 quo proficiſcitur | 
quicquid nobis ineſt bon, } 


Faxit ille, ur quz bona in- | 
ſpirar nobis, ea ſequamur Þ 
animo promptiſiimo, 


Sed ut ad re redeam,ſerione 
reprehendebas quod nul- Þ 
lam pecuniam a patre r0- 
gaſlem ? 


Anego te vellem ad fallen- | 
dum patrem indiicere ?_ 
Miki quidem noo fic yert- 
I, 

'/ 
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| ly to me, yet you have 
beguiled me, 

.|How ? 

Becauſe you ſeem'd to ſpeak 


in earneſt, pgit did (0 
hand{omely ſet a face 
anſwerable to pour 


w92ds. 
[But what do you think of 


chis our talking together? 


,|You have given us a very 
fir ſubje& to talk of in 
rhis ouc evening time of 
leiſure, 

.Had our diſcourſe any thing 
in it which the Monitor 
might have found faulr 
with, if perchance he had 


watched us (as he uſes] 
to do) cloſely. 


, Nothing, as I ſuppoſe. 
Indeed it is very true which 
our maſter doth often tell 
us. 
. |What is that ? 
./That the copy and liber- 
ty of the Latin tongue 
is got by thele means 
eſpecially, by oft 
Ating, diſcourting, 
reading autho2s, and 
turning Cnglith into 
Latin, o2 Latm int9 
Engliſh, | 
, [Ler us diligently exerciſe 
our {elves then 1n theſe 


200 


407 | 
ſimile, me tamen ipſum 
fefelliſti, 

Quomodo ? 

Quia ſerio loqui videbaris, 
adto apte vultum werhis ipſis 


accommoadabas. 


| 


210 


Sed quid cenſcs de hac no» 
{tra confabulatione ? 


Argumeatum ſatis aptum 
deditti nobis in hoc otio 
noſtro veſpertino, 


Ecquid habuit ſermo noſter 
quod reprehendiſſet Ob» | 
ſervator,fi forte (ur ſolet) 
nos ooſervaſſet tx inſrdiis 8- 


a 


Nihil, art opinor. 
ProfeRo verum e 
pe nobis 
calcar, 
Quid illud eft ? 
Latine lingue copram Þ fas 
cuitatem comparari vs fits þ 
ti/ſtmum rebus, ſpe ſcribea 
dn,conſabul4ndo,legendis ai 
thiribus.anglica Latine,, aut: 


ſt quod {z-. 
przcepror In- | 


235 


things, by Gods alliſt-] 


Latina Anglic® vertends, * 
A” 


Ergo his rebus diligeater 
nos excrceamus , adju- 
tore Domino B.-0, in 

Dd 4 ance 


'A 


Hl, 


408 


The ſame God grant, that 260 


- [T5315 35 Our work, this is Out 


,|[t puts us in mind in good 


ance, 1n whoſe hands are' | 
all our ſtudies, 

we may perperually cele- 
brate his benefits rowards 
us with true worſhip and 
worthy praiſe, 


26 


(lrife, 
Let's haſte both great and 
ſmall, 
[ wiſh that this may be the 
main 

Of our de(ires all, 


270 


But hark the clock. 
275 
time ; and therefore lc 
us give over, 

Other wife un-(et will 
come upIn us here. 


——_— 


—— —— - 


Col. 38. Hhmoratus, V1i- 
mizmius, Pratenſs, the 
Uber. 


Woat wantith reft, in its 
cow ſe cann't endure, 
T'iis repairs flringth, and 
herf's the limbs in we. 
Ovid. 
Neitztr ſhall ploy in Children 


5 
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5 , Ro 
Hoc opus, hoc [tudium, parvt Y 


cujus manu fita ſunt ſtg* 
dia noſtra omnia. 

[dem faxir, ur cjus erga nos 
beneficia vero culcu dig- 
nique laadibus perperuo 
celebremus, 


on—_—_ 


Pr 


properemus &* ampli. 


Het fit votorum ſumma ſupre- 
ma precore 


4 


Audi horologium. 


Nos opportune admonet ? :{' 
iraque defiſtamus, 
V 
Ali>qui Solts occaſus nos bic | 
opprimet. 
ANI Wa Cas . 
CP 
Col. 38. Honorarus, Vi- | 
miamus , Pratenfſis, 
Padagogus. \ 


————— TT AR. 


Liod caret alterna requie du- 
rabile no" eſt, 
Hec reparat wires , feſſaque 
 membra levat. 

Ovid, 
Nec me offenderit laſus 3n 
offen1 


_ me 3 this alſo is 

ien of chearfulneſs. Quin- 
tiſian, 
There is nothing that can endur: 
continual labour. Quint! 
lian, 


JI ſ&@ what theſe tend to 3 
verily that I may have 
pou ab20ad to walk : 
bur you uſe tg {in al- 


moſt alwaties the ſame 
ſong, as our lirtle bird: 


are wont to do, 
.| What would you have us to 
ay then, Maſter ? 

Say every one his ſenrence 
hereafter out of the New 
Teſtament, 

-\Obrave, this will be a ver) 
eafic thing to us 3 for we 
have good ſtore of them 
forrh-coming. Wall you 
| have us begin then, ma- 
; ſter juſt now ? 
Yes indeed I am willing ; 


' ſeeing (as you lay) you 
it have ſuch good ſtore. 
. | Who ſhall begin ? 

W1ll you Honoratus ? [et us 
ſe how pou cando thts 
thing for your Honour: 
ſake, ; 

.j{ will do 1t with all m) 

hearr, bur for Gods Ho- 

7 nours ſake. 

 Pzz\l commend that ſaying. 


| 


ror Gods honour and glo- 
ry 1s to be preferred in 
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40g 
pueris 3 ft & bc alacrita- 
tis fignum. Quinn, 


Nulla res eſt que perferre poje 
fe continuum laborem.Quin- 
oil, 


Video quorſum ſpeftant ifla ; 
nimirum ut v05 ambu/dtum 
daucam ; fed tandem cans 
tilenam ſemper ſere 1ecans' 
tatis, ut ſolent noſtrz 4- 
viculz, | , 


Quid ergo vis dicamus pre- 
cepror, 

Dicite poſthac ſuam quiſque 
ſententiam ex Novo Te- 
ſtamenro. 

Euge, nihil erir niobis faci- 
lius 3 habemus enim in 
promptu mulram'earum' 
coplam. Vis ergo,' pra- 
ceptor, ut jam -nyunc in- 
cipiamus ? 

Sane velim ; quando (ur ajs) 

tanra Eft vohis copia, 


Quis incipiet ? | 

Tune, Honerace ? vis hond- 
ris ui cauſa bujks reb joe 
cimen edere ? 


id ego libenter ficiam, ſed 
De1 honoris caula, 


Laudo iftud verbum. 
Divinus enim honor & 
gloria ommbus in re- 


] all 


Pz 


. Pr. 
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Except your righteouſneſs tx- 


| all things, Well begin: 
if you have any thing to 
lay. 


ceed the righteouſneſs of the 


Scribes and Phariſees, vt 
cannot enter into the king- 
dom of ' htaven : Matthew 
the fifch Chapter, 


Putting away lying, ſpeak the 
truth every one to bis nagh- 
bour: in the fourth Chapter 
to the Epheſeans. 


«| Children obey your Parents in 


all things, for this is plea- 
ſing to the Lord: 1n the 


| Hoffeans. 


. |He that hath given us a be- 


| [We will be very ready here 


third Chapter co the Co- 


Well done, a god p2t ; 
ſe that your p20cced- 
ing be an{werable; that 
1s,that you may diligently 
go on hereafrer, 


ginning, will give us good 

ſuccels, 

TUe are to hope ſo. 

Ger you ready that we ma\ 
make timely haſt ro go a- 
broad, 


preſently. 
Tak? every man Hts 


cloak, that we may go a- 
broad more handſomly. 


Bur do you hear boys ? 
Whar would you have, ma- 
ſter ? 
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| bus eſt przferenda. Eja, | 


| 


iacipe, f1 quid habes. 


Phariſeorum, non poteſtis in- 


Matthz1 quinto capite. 


ad Ephefios capirequarto, 


Fulit, obedite parentibus in 91- 
nibus, hoc enim placet Do- 


progreſſus reſpondeat ; hoc 
eſt, ur pergatis in poſte- 
rum diligenter, 


dir, dabit idem ſucceſſus 
praſperos. 

Ita jperandum e(t. 

ruremus. 


Mox aderimus paratidim1. 


prodeatis honeſtius, 


Sed heus, puer!? 
Quid, praceprtor ? 


See 


Niſt abundaverit juititia ve- } 
ſira plus quam Scribarum &r | 


gredi in regnum Cc@'orum : 


Depoſuto mendacio,laquimini ve- | 
ritatem quiſque proximoſuo : | 


mino: ad Colofſenſes tertio, | 


Euge, boum ſpecimen ; videte | 


Parare vos, ut prodire ma- 


Symite ſuum quiſque pallium ut 


Qui nobis principium de- F | 


| PzSec you bring your Pſalm- 


| Pr. 


M.|\Where ſhould I have had 


= < 


< 


Z2<Z<2 <8 


. Was 


.|J was buſie at home. 
.[That 1s fallen out befides 


»|Nothing art all. 
-|Have we remedy, 02 leave 


{How fo ? 
-|Becauſe of the Fair to day. 
-|Who gave it us ? 


. | What hath he granted you ? 
Freedom 


-|Whar, for all the day ? 


books too 3; we will fin 
ſomewhere in a ſhadow. 
So ſhall our walking be more 
pleaſant, 


Col. 32. V. M. 


— - 


ou not at the fchoo! 
to day ? 


been? bur what did you 
do ? 


your wont; for you uſe 
to be away ſomewhat (el- 
dom. 

As very ſeldom as I can; 
but what is done ? 


to play then - 
Yes orgy. 


The Mafter of the ſchool ; 
but by the ReRors con 
ſent. 


rom every 
ſchol-ererciſe- 


.\From mozning till ſun- 


-90 


I© 


15 


20 


25 
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Videre ut Plalmos etiam ad- 


} 
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ferarisz alicub1 in umbra 
cantabimus, 

[ra fier ambulatio noſtra ju- } 
cundior, 


- | _———  — 


Col. 32+ V. M. 


OO —w—_—o—y 


Fuiſtine hodie in gymnaſio ? 


Ubi ergo fuiſſlem? tu vero 
quid agebas ? | 

Eram domi occupatus. | 

[d evenit przrer morem tu- {| 
um ; ſoles enim abeſſe ra- 
r1us, 


Quim poſlim rarifſime; quid 
autem actum eſt ? 

Nihil prorſus. 

Ergone remiſſuonem habemus? 


Certo. 
gEm—_— ? 

ropter mercatum hodie 
Quis dedit? (num 


Ludimagiſter 3; permiſſu ta» 
men ReRoris, 


Quid conceſlit ? 

Vacationem ab omni munee 
ſcholaſtico. 

Anin totum diem ? 

A mane ad occaſum uſque for 


—_— 


412 

| et; thoughhediligently 
charged us, and at large 
thatin our time of leiſure 
we (hould think of our 
buſineſs , that we come 
not to marrow to the 
ſchool unpcovided. 


" [What then ſhall we do ? 
(hall we abuſe this leiſure? 


{Verily that doth not at all 
become boys of our ape. 


Bur what are you going to 
do ? 


To get me into my ſtudy ; 
| unleſs you like it better 
for us to walk abroad 
ſomewhirher an hour and 
| an half. 
| |Should I refuſe it ? Nay, 


ſhall have ſome diſcourſe 

abour our books in the 

mean time, and wirthal 

body. | 
walls. 

Whither ? 

\|As far as the water fide, 

 [[ like that very well 3; bur 

you ſhall rarry for me, if 

you pleaſe. 

dow long ? * 


ty, |3o long as whilſt J go 


| to put on my lhoes 
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lis; ramerfi diligenter 8 
mulris quidem verbis ad- 
monuir, ut in otzo de ne- 
gotto cogitaremus, ne cras 
in Judum veniremus im- 
Paract, 


Quid igitur nos ? koccine 
abutemur ortio ? 


{d vero #rarem noſtram de- 
cer minime. 


Tu vero quid paras facere ? 


= 
Me recipere in muſzolum ; 
nif1 forte ribi magis pla- 
cet ut ſeſqui-horam ali- 
quo prodeamus deambur 

lacym ? 
Egone recuſarem ? imo, ni- 
hil eſt quod nunc magis 


there 1s nothing char I 
like better now. For we; 


ſhall we exerciſe our 


velim, Nam & nos in- 
rerea rraQtabimus aliquem 
ſermonem lirerarium, & 
ſimul corpus exerce9l- 
mus. 


FE | 
.[Ler us go then withour*the, |Eamus gitar extra muros, 


/Quonam P 


Uique ad ripam lacus. 

Valde iſtud mihi arridert ; 
ſed tu (fi placer) me ex- 
peRabis, 

Quamdiu ? 


Tantiſper dum crepidzs 


n 


£4 = ES 
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Where will you have me 


. |Ar the Franciſcan gate. 
.|But _ you do nor deceive 


| Should I deceive my friend, 


. God ſave you, Marcellus. 


Who 1s that that ſalutes 


.|Sce, I am come again. | 
{What now.ſo quickly? yme- 


.|No rruly my very affe&i- 


.|[r 1s only God thar leads his 


ence, 
. We (hall have the better 


Engliſh and 1 
inſtead of my flippers. 


rarry for you ? 
70 


when I know that faith! 


is to be kept even with 7s 
an enemy - 
Go your way 3 make haſt; 
J will be reading ſome- 
ching in the mean time, 


I rarry for you. | go 


me - 


thinks you have flown. 


90 


on hath put wings to my 
feer, 

Let us go now by Gods gui- 
dance. 


forth, and brings them 
back again. 
Ler us make haſt, the lake 


ts a god way off from 


| ſtomach to our dinner; 
£0 ON. 


re 
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| 0 mutatum in (alceos» 
Ubi vis expectiri? ? 


Ad portam Franciſcinam. 
Ar vide ne me fallas. 
An ego amicum fallerem, | 
cam ſciam eriam inimico 


ſervandam eſſe fidem ? 
Abi, feſtina; ego, dum te 


opperior, aliquid interigs| 
legam. | 


Salve, Marcelle. 
Quis iſle ſalutator ? 
Ecce, redii. 


Eho, tam cito? mihi vid 
wolaſſe. 


| 


Nimirum affeus ipſe pec 


bus alas addidir, | 


Eamus nunc, ducente Deo | 


lus Devs eſt qui ſnosducig 
c redicit, 


Maruremus 3 ſatis longe bi 
lactus abtihe 


Tarxto melins 
perge. 


prandebimus 


| 
| 


The 


Herm. Schott. Col. 44. 


Certainly if one deſire to be 
a Latiniſt,he muſt uſe con- 
ſtantly to ſpeak in Latin; 


for we become workmen] 


Books do little good, where; 
both a Maſter and often 
exerciſe are wanting. 
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— —— _—_—__ 


Certe oportet continue farj 
Latine , fi quis Latinus 
efhci. deſiderat z nam fa- 
bricando fabri fimus, 


Libri gs proſunt, ubi 
deeſt & praceptor & ex- 


ercitatio frequens, 


. 
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